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SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT

(1) SIMPLE SUBSTITUTION

TEACHER: Kam

r)TUDENT: Kam njg kuti me cingare*.

TEACHER: Kam nje kuti me cingare.

STUDENT: Kam nje kuti me cingare.

kern Kam nje kuti me cingare.

Ye Ke njg kuti me cingare.

kini** Kini nje kuti me cingare.

kemi Kemi nje kuti me cingare.

ke Ke nje kuti me cingare.

kain Kam nje kuti me cingare.

kerd.

keni

* Also pigare,.

** Also keni.

Kemi nje kuti me cingare.

Keni nje kuti me cingare.

1.1
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1.2

SPOUN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

(2) STRUCTURE REPLACETIENT

TEACHER: Do shkrepVs?* TEACHER: Doni kafe?

STUDENT: Doni shkrepUs? STUDENT: Do kafe?

TEACHER: Doni shkrep4s? TEACHER: Do kafe?

STUDENT: Doni shkrepVs? STUDENT: Do kafe?

Do shkrepgs?

Doni kafe?

Dora zjarr?

Do mish?

Do oingare?

Doni quasht?

Do gaj?

Doni clepg?

* Also ehkrepse or shpirto.

Doni shkrepUs?

Do kafe?

Do zjarr?

Doni mish?

Doni cingare?

Do quasht?

Doni gaj?

Do clepE?



(3) SIMPLE SUBSTITUTION

restorant

kafene

hotel

spital

restorant

hotel

kafene

zonje Frasheri

spital

(4) SIMPLE SUBSTITUTION

nevojtorja

hoteli

restoranti

posta

spitali

kafeneja

zojusha Frasheri

zonja Frasheri

zoti Frasheri

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

ntu ka nje restorant.

Ketu ka nje kafene.

Ketu ka nje hotel.

Ketu ka nje spital.

Ketu ka nje restorant.

Ketu ka nje hotel.

Ketu ka nje kafene,

Ketu ka nje zonje Frasheri.

Ketu ka nje spital.

Mund te me thoni

Mund te me thoni

Mund të me thoni

Mund te mt thoni

Mund te me thoni

Mund te me thoni

Mund te me thoni
Frasheri?

Mund të me thoni
Frashffri?

Mund te me thoni
Frasheri?

1.3

ku eshte nevojtorja?

ku Ushte hoteli?

ku Ushte restoranti?

ku Ushte posta?

ku Ushte spitali?

ku Ushte kafeneja?

ku lishte zojusha

ku eshte zonja

ku Ushte zoti



(5)

1.4

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

SIMPLE SUBSTITUTION

hoteli Mund te me thuash ku Ushte hoteli?

nevojtorja Mund te me thuash ku Ushte nevojtorja?

kinemaja* Mund te me thuash ku Ushte kinemaja?

restoranti Mund te me thuash ku eshte restoranti?

spitali Mund te me thuash ku Ushte spitali?

kafeneja Mund te me thuash ku eshte kafeneja?

posta MUnd te me thuash ku eshte posta?

kinemaja Mund te me thuash ku eshte kinemaja?

(6) SIMPLE SUBSTITUTION

posta Kjo eshte posta?

kafeneja Kjo eshte kafeneja?

nevojtorja Kjo eshte nevojtorja?

zonja Frasheri Kjo eshte zonja Frasheri?

kinemaja Kjo eshte kinemaja?

kafeneja Kjo Ushte kafeneja?

zojusha Frasheri Yjo eshte zojusha Frasheri?

nevojtorja Kjo eshte nevojtorja?

* Also sinema a.



(7) SIMPLE SUBSTITUTION

hoteli

restoranti

zoti Frasheri

spitali

restoranti

hoteli

zoti Frashgri

spitali

( 8 )

SPOMN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

Ky Ushte hoteli?

Ky Ushte restoranti?

Ky esht6 zoti Frasheri?

Ky eshtt; spitali?

Ky eshte restoranti?

Ky Vshte hoteli?

Ky eshte zoti Prasheri?

Ky eshte spitali?

SUBSTITUTION IN VARIABLE

TEACHER: Tungjatjeta, z

Mire mbrema.*

STUDENT: Mire mbrema, z

TEACHER: Mire mbrema, z

STUDENT: Mire mbrema, z

TEACHER: Zotni.

STUDENT: Mire mbrema, z

TEACHER: Mire mbrema, z

STUDENT: Mire mbrema, z

Tungjatjeta, zojushe.

Mire mbrema.

* Also written mirembrema.

SLOT

ojush4.

ojushe.

ojushe.

ojushe.

otni.

otni.

otni.

Mire mbrema, zojushe.

(continued)
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1.6

SPOYEU ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

(8) (continued)

Zonja Frasheri. Mire mbrgma , zonja Frasheri.

Natgn e mire. Naten e mire, zonja Frasheri.

Zotni. Naten e mire, zotni.

Lamtumire. Lamtumirg, zotni.

Zoti Frashgri. Lamtumirg, zoti Frashgri.

Tungjatjets. Tungjatjeta, zoti Frasheri.

Zonjg. Tungjatjeta, zonje.

Mire mbrema. Mire mbrgma, zonje.

Zojusha Frashgri. Mire mbrgma, zojusha Frasheri.

Natgn e mire. Naten e mire, zojuaha Frashgri.

(9) MULTIPLE CORRELATION

TEACHRR: Urdhgroni.

STUDENT: Urdhgroni. Vdeshironi, ju lutem?

TEACHER: Urdhgroni. g'deshironi, ju lutem?

STUDENT: Urdhgroni. g'deshironi, ju lutem?

TEACHER: UrOhero.

STUDEITT: Urdhgro. g'deshiron, te lutem?

TEACHER: Urdhgro. Vdeshiron, t6 lutem?

STUDENT: Urdhero, g'deshiron, tg lutem?

Urdhgroni. Urdhgroni. Vdeshirani, ju lutem?

Urdhero. Urdhgro, g'deshiron, te lutem?

(continued)



(9) (continued)

Urdheroni.

Urdhero.

UrdhiCroni,

Urdhero.

Urdheroni.

Urdhero.

(10) SIMPLE SUBSTITUTION

clepe

kafe

patate

qumesht

donate

fasule

buke

raki

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

MIT 1

Urdheroni

UrdhEro.

Urdheroni.

Urdhe.DO

UrdhEroni.

Urdhero.

1.7

Tdeshironi, ju lutem?

Q'deshiron, te lutem?

Tdeshironi, ju lutem?

Q'deshiron, te lutem?

Q'deshironi, ju lutem?

g'deshiron, te lutem?

Dua mish,

Dua mish,

Dua mish,

Dua mish,

Dua mish,

Dua mish,

Dua mish,

Dua mish,

por s'dua 'ripe

por s'dua kafe

por s'dua patate.

por s'dua qumesht.

por s'dua donate.

por s'dua fasule.

por s'dua bukU.

por s'dua raki.



(11) CUED RESPOPSE

TEACHER:

STUDENT:

TEACMR:

STUDENT:

TEACHER:

STUDENT:

TEACHER:

STUDENT:

(WO)

(145)

(quasht)

(gaj)

(WU)

(quingsht)

(quaeht)

(gaj)

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

Uj4,

g'dgshironi tg pini?

Sillmgni pak 145.

Sillmgni pak WV.

Sillmgni pak uj5.

Qumgsht.

g'dgshiron t5 pish?

Sillmg pak quasht.

Sillmg pak qumgsht.

Suing pak quasht.

g'd5shironi

g'd4shirosh

g'dUshirosh

g'dgelftironi

g'dbshironi

tg pini?

tg nish?

t4 pish?

t5 pini?

t5 pini?

g'd5shiron t5 pish?

g'd4shironi tU pini?

g'dgshiron to pish?

SillmOni pak

Sillmg pak ujg.

Sillmg pak qumgsht.

pak gaj.

Sillmëni rak ujg.

SilimO pak qumUsht.

Sillmgni pak quasht.

Sillmg pak gaj,

1.8



(12) RESPONSE

TEACHER:

STUDENT:

TEACHER:

STUDENT:

Rini gaj?

Rini qumgsht?

Rini raki?

Rini kafe?

Kini mish?

Kini faeule?

Kini &mate?

rani cingare?

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

Rini gaj?

Me vjen keq,

Mg vjen keq,

vjen keq,

(13) SIMME REPETITION

TEACHER:

STUDENT:

Dy.

Tre*,

Katgr.

Pesg.

* Also tri.

Vjg,

s'kemi

s'kemi

s'kemi

Mg

Me

Me

gaj,

gaj.

caj.

vjen keq,

vjen keq,

vjen keq,

vjen keg,

vjen keq,

vjen keq,

vjen keq,

vjen keq,

NO.

Dy.

Tre.

Kater.

Pese.

s'kemi

s'kemi

s'kemi

s'kemi

s'kemi

s'kemi

s'kemi

s'kemi

(continued)

gaj.

quasht.

raki,

kafe.

mish.

fasule.

donate.

cingare.

1,9



1.10

SPOYEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

(13) (continued)

Gjasne. Gjashtb.

Shtate. Shtate.

Tete. Tete.

N5n0.* Nente.

Dhjetd. Dhjete.

(14) SINPLE REPETITION

Nje. NO.

Tre. Tre.

Pese. Pese.

Shtate. Shtate.

Nente. Mute.

Shtate. Shtate.

Pes. Pese.

Tre. Tre.

NO. NO.

* Also nend4.



SPOON ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

(15) SIMP:JE REPETITION

Dy. Dy.

Katgr. Katgr.

Gjas3-..tg. Gjashtg.

Tete, Tete.

Dhjet4. Dhjetg.

Tetg. Tet4.

Gjashtg. Gjashtg.

rater. Katgr.

Dy. Dy.

(16) SIMPLE REPETITION

Dhjetg. Dhjetg.

NjUzzt. Njgzet.

Tridhjete. Tridhjete.

byzet. Dyzet.

Pesi5Jhjete, Pesedhjetd.

GjashtUdhjete. Gjashtedhjet4.

Shtatedhjetg. Shtatgdhjete.

Tetedhjetg. Tetedhjet4,

Yant'Ahjete. Yentgdhjetg.



1.12

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

(17) SIMPLE: CORRELATION

TEACIM: Njg,

STUDEUT: Një lek,

MOM: Njg lek,

STUDEITT: Njg lek.

TACHDR: Dy.

STUDENT: Dy lekg.

TEACF3R: Dy 1ekg.

STUDENT: Dy lekV.

Njg lek,

Dy. Dy leke.

Katgr. Kater lekg.

Pesg Pesg lekg.

N. Njg ltk.

GjashtS. Gjashtg lekg.

Tet, Tetg 1ekg.

NO, Nje lek,



(18) REMZE

Sa Inlinton;

Sa k.ctr:thtont

Sa

Sa klIthton,

Se ktlithton,

Sa kushton,

Sa kushton,

Sa k:;shton,

ANALYSI3 I: VERBS

S2OKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

dhjetg lekd? Jo, njgzet.

njUzet lekd? Jo, tridhjetg.

trilhjetg lekg? Jo, dyzet.

dyzet lekg? Jo, pesUdhjete.

nesgdhjetd lekg? Jo, gjashtgdhjet'4.

gjesthgdhjetg lekg?Jo, shtatgdhjetg.

shtatgdhjetg lekg? Jo, tetgdhjetg.

tetbdhjetg leke? Jo, antgdhjetg.

(19) STRUCTURE REPLACEMENT

Mg kupton?

Di shqip?

g'dgshiron?

g'do?

g'ke?

Ku je?

Do quasht?

Ke domate?

* Also alga.

Mg kuptoni?

Dini shqip?

c'dgshironi?

g'doni?

g'kini?

Ku Ital.*?

Doni quasht?

Kini domate?

1.13



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

(20) STRUCTURE RPPLACENENT

Dini anglisht? Di anglisht?

1711.Kg?
Kini bukg?

S'donl mish? S'do mish?

DI shiip? Dini shqip?

Vashircn? g'dgshironi?

g'kini?

KU jini? KU je?

MU kuptoni? ME kupton?

Do donate? Doni domate?

ANALYSIS 4: sl-VEGATIVE

(21) STRUCTURE REPLACEUENT

KA.
S'ka.

Ka qepg. S'ka qepg.

Ka quasht? S'ka quasht?

Khm cingare. S'kam cingare.

Kini mish? mish?

Kemi bukg. S'kemi bukg.

Keni patate? S'keni patate?

Ke zjarr? S'ke zjarr?



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

(22) STRUCTURE REPLACEMENT

Kuptoj, S'kuptoj.

T4 kuptoj. S't4 kuptoj.

Ju kuptoj. S'ju kuptoj.

Mg kuptoni? S'mg kuptoni?

He kupton? S'me kupton?

T4 kuptoj mire. S'tg kuptoj mire.

Ju kurtoj mire. S'ju kuntoj mire.

Mg kurtoni mire? S'me kuptoni mire?

(23) STRUCTURE REPLACEMENT

Je mire?

Jam mire.

Jeni mire?

Eshtg mire.

Je kgtu?

2shte atje?

Jini ketu?

Mite zoti Frashgri.

S'je mire?

S'jam mire.

S'jeni mire?

S'eshte mire.

S'je ketu?

S'eshtg atje?

S'jini ketu?

S'eshte zoti Frasheri.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

(24) STRUCTURE REPLACEMENT

Ti je mirg?

Ju jini mire?

Zojusha gshte mirg.

Zoti Frashgri eshte mirg.

Zonja Frashgri gehte ketu.

Zojusha Frasheri gehte atje.

Ju kini fasule?

Ti ke cingare?

(25) STRUCTURE REPLACEMENT

Dua raki.

Doni kafe?

Do shkrepes?

Di shqip?

Dini shqip?

Dini anglisht?

Dua mish me qepg.

Dua qumesht.

1.16

Ti stje mire?

Ju s'jini mire?

Zojusha s'eshte mire.

Zoti Frasheri s'gshte mire.

Zonja Frasheri 0'18110; ketuo

Zojusha Frasheri s'eshte atje.

Ju stkini fasule?

Ti s'ke cingare?

S'dua raki.

S'doni kafe?

S'do shkrepes?

S'di shqip?

Stdini shqip?

S'dini anglisht?

S'dua mish me qepe.

S'dua qumesht.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

(26) STRUCTURE REPLACETIENT

Kemi patate.

Dua fasule.

Doni domate?

Kini bukg?

Dini italisht?

Kuptoni shqip?

Kuptoj anglisht.

Ti di shqip?

Zojusha ka mish.

ANALYSIS 7: THE DEFINITE SUFFIX

(27) SIEPLE SUBSTITUTION

zjarri

hoteli

spitali

qumbshti

gaji

mishi

restoranti

spitali

S'kemi patate.

S'dua fasule.

S'doni domate?

S'kini bukg?

S'dini italisht?

S'kuptoni shqip?

S'kuptoj anglisht.

Ti s'di shqip?

Zojusha s'ka mish.

Ky 4sht4

Ky VshtU

Ky Usht4

Ky VshtU

zjarri.

hoteli.

spitali.

qumUshti.

Ky VshtU gaji.

Ky Ushtd mishi.

Ky VshtU restoranti.

Ky Vsht6 spitali.

1.17



1.18

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

(28) SIMPLE SUBSTITUTION (with indefinite cues)

hotel Ky Usht6 hoteli.

qumgsht Ky Usht6 qumlishti.

spital Ky Ushtti spitali.

gaj Ky iisht6 gaji.

mish Ky lisht6 mishi.

zjarr Ky Vshtli zjarri.

restorant Ky Vsht6 restoranti.

quasht Ky sht quashti.

(29) SIMPLE SUBSTITUTION

posta Kjo UshtV posta.

clepa Kjo UshtV

buka Kjo Vshtli buka.

kinemaja Kjo lisht8 kinemaja.

nevojtorja Kjo sht nevojtorja.

kafeneja Kjo UshtU kafeneja.

cingarja Kjo VehtV cingarja.

rakia Kjo Nehtii rakia.

domatja Kjo 8shtV domatja.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

(30) SIMPLE SUBSTITUTION (with

clepg

posts

bukg

posts

clepg

bukg

clepg

bukg

(31) SIMPLE CORRELATION

TEACHYR:

STUDENT:

TnACHER:

STrDENT:

TEACHER:

STUDENT:

TEACHER:

STUDENT:

hoteli

posta

cingarja

Hoteli.

Ky gsht6 hoteli.

Ky gshtg hoteli.

Ky gshtg hoteli.

Posta.

Kjo bsht6 posta.

Kjo gshtg posta.

Kjo gshtg posta.

indefinite cues)

Kjo

Kjo

Kjo

Kjo

Kjo

Kjo

Kjo

Kjo

gshtg clepa.

gshtg posta.

gshtg buka.

gshtg posta.

Ushtb clepa.

gshtg buka.

gshtg

gshtg buka.

Ky gshtg hoteli.

Kjo gshtg posta.

Kjo gshtg cingarja.

(continued)



1.20

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

(31) (continued)

mishi Ky gshtg mishi.

spitali Ky Ushtg sDitali.

zonja Frashgri Kjo gshtg zonja Frashgri.

kafeneja Kjo gshtg kafeneja.

qumgshti Ky Usht8 qumgshti.

nevojtorja Kjo gshtg nevojtorja.

domatja Kjo gshtg domatja.

(32) RESTATEMENT

TEACHER: Mg pyetni ku gshtg hoteli.

STLDENT: Yu gshtg hoteli?

TEACHER: Thoani:"Tungjatjeta, si jini?"

STUDEITT: Tungjatjeta, si jini?

Mg pyetni ku gshtg hoteli.

Pyeteni X-in ku gshtg nevojtorja.

Thuajini Z-it se nevojtorja gshtg m'angn e djathtg.

Thoment"Tunglatjeta, si jini?"

Pyeteni X-in ku gshtg posta.

Thuajini Z-it se kjo gshte posta.

Thuajini X-it se s'kuptoni.

Thuajini Z-it se posta gshtg kgtu m'angn e majtg.

(continued)



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

(32) (continued)

Pyeteni X-in a di shqip.

Thuajini Z-it se dini vetam shgip.

Thuajini X-it: pak bukg".

Thuajini Z-it se s'keni bukg.

Pyeteni X-in a gshte ky hoteli.

Thuajini Z-it se ky s'eshte hoteli, por spitali.

Thuajini X-it: "Falem nderit".

Thuajini Z-it se s'ka parse.

Pyeteni X-in a ashta kjo zonja Frasheri.

Thuajini Z-it se kjo s'gshtg zonja Frashgri, por zojusha
Frasheri.

(33) DIRECTED DIALOGUE

TEACHER (to STUDENT Z): Thuajini mirgmbrama X-it.

STUDENT Z (to STUDENT X): MirambrUma.

TEACHER (to STUDENT Z): Thuajini Z-it mirgmbrgma dhe pyeteni
g'ddshiron.

STUDENT Z (to STUDENT X): Mirambrama. g'dgshironi?

Thuajini mirgmbrama X-it.

Thuajini Z-it mirembrama dhe pyeten% g'dashiron.

Pyeteni X-in g'ka.

Thuajini Z-it se kini mish me qepg e me patate.

(continued)



1.22

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

(33) (continued)

Pyeteni Z-in: "g'dgshironi te pini?"

Thuajini X-it: "Sillmgni njg raki".

Thuajini Z-it se stkini raki.

PYeteni X-in a ka qumUsht.

Thuajini Z-it se ka.

Thuajini X-it: "Sillmgni pak qumgsht".

Pyeteni X-in a ka zjarr.

Thuajini Z-it se kini njg shkrepgs.

Pyeteni X-in sa kushton njg kafe.

Thuajini Z-it se kusliton dhjetg 1ekg.

Pyeteni Z-in a do njg cingare.

Thuajini X-it se s'doni cingare. Thuajini falemnderit.

(34) DIRECTED DIALOGUE

Thuajini X-it tungjatjeta.

Thuajini Z-it tungjatjeta.

Pyeteni X-in ku gshtg hoteli.

Thuajini Z-it se gshtg m'angn e djathtg.

Thuajini X-it se s'kuntoni.

Thuajini X-it: "Flitni pak me ngadale".

Thuajini Z-it se hoteli eshtg m'angn e djathte.

(continued)
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(34) (continued)

Pyeteni Z-in a ju kupton.

Thuajini X-it se kuptoni mire dhe pyeteni ku Usha posta.

Thuajini Z-it: "Shkoni nga e majta".

Thuajini X-it falemnderit e lamtumire. Pyeteni Y-un a Usha
kjo posta.

Thuajini Z-it se kjo s'Eshte posta, por Usha hoteli.
Thuajini se posta s'esha kitu.

Pyeteni Y-un: "Hund a a thoni ku esha posta?"

Thuajini Z-it: "Atje esha posta".

Thuajini Y-ut falemnderit e lamtumire.

(35) DIRECTED DIALOGUE

Thuajini X-it mirembrema dhe pyeteni g'deshiron.

Pyeteni Z-in g'ka.

Thuajini X-it se kini mish me qepe, patate, domate dhe fasule.

Thuajini Z-it: "Silla mish me qepe e me fasule".

Pyeteni X-ia: "gtdeshironi a pini, zotni?"

Thuajini Z-it: "Sillme gaj".

Thuajini X-ft: "Me vjen keq, por s'kemi gaj. Kemi kafe".

Thuajini Z-it: "Silla nje quasht". 2yeteni sa kushton.

Thuajini X-it: "Kater 1eke". Thuajini falemnderit.

(continued)



(35) (continued)

Thuajini Z-it
kushton.

Thuajini X-it

Thuajini Z-it
shkrepesa.

Thuajini X-it:

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 1

se doni cingare dhe shkrepes. 2yeteni sa

se kushton nje lek.

se doni nje kuti me cingare dhe nje kuti me
Pyeteni ku Ushte nevojtorja.

"Shkoni nga e djathta".

(36) DIRECTPD DIALOGUE

Thuajini X-it mirembrema dhe pyeteni si Ushtd.

Thuajini Z-it se jeni mire dhe pyeteni ai* si Ushtg.

Thuajini X-it se jeni mire.

Pyeteni Z-in: "Do njg cingare?"

Thuajini X-it: "Po, falemnderit". Pyeteni a ka shkrepes.

Thuajini Z-it: "Urdhero".

Thuajini X-it falemnderit.

Thuajini Z-it se s'ka perse. Thuajini lamtumire.

Thuajini X-it: "Mire u pafshim".

END OF DRILLS FOR UNIT 1



SPOYEN ALBANIAN
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UNIT 2

(1) SUBSTITUTION IV VARIABLE SLOT

Sg fundi jemi ng Tirang.

jeni

ng shtgrd

eshtU

n'Amerikg

jam

ng Tirang

jang

ng sht5pi

je

(2) SITIPLE SUBSTITUTION

Shqiptar

Amerikan

Shqiptare

burrs

dja1g

njeri

Amerikan

Shqiptar

0

S5 fundi

SF fundi

SF fundi

S8 fundi

Se fundi

Sg fundi

Sg fundi

Se fundi

SU fundi

Mate

Dua tg

Dua tö

Dua tg

Dua te

Dua tg

Dua tg

Dua tg

2.1

jeni ne Tirang.

jeni ng shtgpi.

4shtg n5 shtepi.

gshtg n'Amerikg.

jam n'Amerikg.

jam ng Tirang.

jang në Tirang.

jang ne shtga.

je ne shtgpi.

flas me njg Shqiptar.

flas me nj5 Amerikan.

flas me njg Shqiptare.

flas me nj6 burrg.

flas me njU djalg.

flas me nje njeri.

flas me nje Amerikan.

flas me njg Shqiptar.



(3) SIMPLE SUBSTITUTION

zotni

zonjg

zotgrinj

zojusha Frashgri

zoti Frasheri

zonja Frashgri.

zotgrinj

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 2

(4) SUBSTITUTION IN* VARIABLE SLOT

Kemi ardhur nga Amerika.

Tirana

kini

Amerika

kam

Tirana

ka

Amerika

kang

* Also written mirg dita.

2.2

Hirgditat,zotni.

Mirgdita, zonjg.

Mirgdita, zotgrinj.

nirgdita, zojusha Frashgri.

zoti Frasheri.

Nirgdita, zonja Frashgri.

Mirgdita, zotgrinj.

Kemi ardhur nga Tirana.

Kini ardhur nga Tirana.

Kini ardhur nga Amerika.

Kam ardhur nga Amerika.

Kam ardhur nga Tirana.

Ka ardhur nga Tirana.

Ka ardhur nga Amerika.

Tang ardhur nga Amerika.
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(5) SIIIPLE SUBSTITUTION

babai im

aria ime

vnlai im

miku im

shtepia ime

hoteli im

dyclani im

kutia ime

(6) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Faiku ashte afar dyclanit tone.

shkolla

afar hotelit

posta

afer restorantit

shtepia

afar dmanit

Billi

afer babait

Faiku

afer mikut

Atje Ushte babai im.

Atje Ushte !Lena ime.

Atje Ush0 venal. im.

Atje Ushtg miku im.

Atje Ushte shOpia ime.

Atje VehtV hoteli im.

Atje eshtV dyciani im.

Atje Ushte kutia ime.

2.3

Shkolla Ushte afar dyclanit tone.

Shkolla Ushte anti hotelit tone.

Posta eshte afar hotelit tone.

Posta eshtV anr restorantit
tone.

ShOpia eshte afer restorantit
tone.

Shttipia Ushte afer dyclanit tonC.

Billi eshte afar dyclanit tone.

Billi eshte afUr babait tone.

Faiku Ushte afbr babait tone.

Faiku eshte afer mikut tone.



(7) SIMPLE SUBSTITUTION

babai

vgllai

miku

djali

burri

babai

miku

(8) SIMPLE SUBSTITUTION

kgta Amerikang

kgta Shqiptare

njg Amerikan

njg Shqiptar

njg Shqiptare

kgta Shqiptarg

njg Amerikan

kgta Shqiptarg

SPOKEN ALBANIAN
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2.4

Ai afgr portgs gshtg babai yt?

Ai afgrportgegehtg venal. yt?

Ai afirportids Fehtb miku yt?

Ai aferportEsFshtU djali yt?

Ai aftirport6sUshté ourri yt?

Ai afgr portgs gshtg vëilai yt?

Ai afgr portgs gshtg babal yt?

Ai afgr portgs gshtg babai yt?

Dua tg té rekomandoj kYta Amerikang.

Dua tg ti rekomandoj kgta ShqiptarV.

Dua tg tg rekomandoj nj4 Amerikan.

Dua tg tg rekomandoj njg Shqiptar.

Dua tg tg rekomandoj njg Shqiptare.

Dua tg tg rekomandoj kbta Shqiptarg.

Dua tg t4 rekomandoj njg Anerikan.

Dua të tg rekomandoj kgta Shqiptarg.



(9)

SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 2

2.5

SUBSTITUTION IN VARIABLY! SLOTS

Djali im i madh iisht6 n'Amerik6.

vi11ai Valai im I madh Ushtii n'Amerik6.

n6 Tiran6 Venai im i madh 6sht6 n6 Tiran6.

djali Djali im i madh Usht6 n Tiran6.

n6 pazar Djali im i madh 6shtij n pazar.

v611ai V611ai im i madh aht në pazar.

n6 shkollé V611ai im i madh Ushtti në shko116.

djali Djali im i madh 6sht6 në shko116.

n6 xhami Djali im i madh ësht n xhami.

(10) SII1PLE SUBSTITUTION

geht6 Tani 6sht6 shtetas amerikan.

jam Tani jam shtetas amerikan.

je Tani je shtetas amerikan.

jini Tani jini shtetas amerikan.

6sht6 Tani 6sht6 shtetas amerikan.

jeni Tani jeni shtetas amerikan.

je Tani je shtetas amerikan.

jam Tani jam shtetas amerikan.

"
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(11) SUBSTITUTION IN vARIABLE SLOT

Ju flitni mire shqip.

anglisht Ju flitni mire anglisht.

une flas Une flas mire anglisht.

italisht Une flas mire italisht.

ju flitni Ju flitni mire italisht.

gregisht Ju flitni mire gregisht.

ti flet Ti flet mire gregisht.

frengjisht Ti flet mire frengjisht.

une flas Une flas mire frengjisht.

shqip MI6 flas mire shqip.

(12) SUBSTITUTIONINVARIABLE SLOT

E mesuam n shko116.

mesova E mesova në shkolle.

0 Tirane E mesova ne Tirane.

mesuat E mesuat 0 Tirane.

n'Amerike E mesuat n'Amerike.

mesuam E mesuam n'Amerike.

pazar E mesuam në pazar.

mesuat E mesuat n pazar.

ne shko116 E mesuat ne shkolle.

2.6



(13) RESPONSE

TEACHER:

STUDENT:

TEACHER:

STUDENT:

SPOKEN AIMANIAN

DRILLS

UNIT 2

Ju dini anglisht, zotni?

Po, anglisht di me

anglisht di me

Po, anglisht di me

Ju dini anglisht, zotni?

Ju dini shqip, zotni?

Ju dini greqisht, zotni?

Ju dini frengjisht, zotni?

Ju dini italisht, zotni?

Ju dini shqip, zotni?

Ju dini anglisht, zotni?

Ju dini frengjisht, zotni?

(14) RESPONSE

Pshte

nshte

tshte

Rshte

tshte

2shte

Eshte

Mshte

larg?

afgr?

mire?

afer?

larg?

mire.

afgr?

mire?

mire .

mire.

mire.

Po,

Po

Po,

Po,

Po,

Po

Po,

Po,

anglisht di me mire.

, shqip di me mire.

Jo

Jo

Jo

Jo

Jo

Jo

Jo

Jo

greqisht di me mire.

frengjisht di me mire.

italisht di me mire.

shqip di me mire.

anglisht di me mire.

frengjisht di me mire.

aq larg.

aq afer.

aq mire.

aq afer.

aq larg.

aq mire.

aq afer.

aq mire.

2.7



(15) SIMPLE SUBSTITUTION

ta gjenim

f5 gjenim Shqiptare

t'ju gjenim

ta gjenim

tF gjenim nevojtore

t5 gjenim gjg

t'ju gjenim

ta gjenim

SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 2

Nuk mund ta gjenim.

Nuk mund tg gjenim Shqiptarg.

Nuk mund t'ju gjenim.

ruk mund ta gjenim.

Nuk mund t5 gjenim nevojtore.

Nuk mund t4 gjenim

Yuk mund t'ju gjenim.

Nuk mund ta gjenim.

2.8

(16) DIFFERENTIATION: 1 vs. 11

TEACHER: mal, mal

STUDENT: Same.

TEACHER: Same.

mal, mall

STUDENT: Different.

TEACHER: Different.

mal/mal mall/mall mal/mal mall/mal mal/mall

llapg/lapg 11apg/11ap4 lapVlapg 11ap4/1a0 lap5/11apg

laps/laps laps/laps llaps/laps llaps/llaps laps/naps

djali/djalli djalli/djalli djali/djali djalli/djali
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(17) DIFFERPNTIATION: k vv.

ke/qe qe/qe qe/ke ke/ke qe/ke ke/qe ke/qe

kapVqa0 kapg/kapg qapg/qap6 qapV/kape kapb/qapii qapV/qap6

mik/mik mictimik miq/mik miq/miq mik/miq miq/mik

qep/qep qep/kep kep/kep kep/qep kep/qep qep/kep

2.9

(18) DIFFEREPTIATION: is vv. el

gashtVgashtil gjashtVgjashtU gashtejgjashtë gjadhtVgasht4

gashtVgjashtV gjashtVgjashtU gashtVgjashtU gashtVgashtV

(19) DIFFERENTIATION: 4j, VB. gal

gjep/gjep djep/djep djep/gjep gjep/djep djep/djep

djep/gjep gjep/djep gjep/gjep djep/djep gjep/djep

ANALYSIS 1: THE FENININE DEFINITE ARTICLE 71

(20) SEIM SUBSTITUTION (with indefinite cues)

derg Kjo Usht6 dera.

postE
Kjo 4shtV posta.

bukU
Kjo gehtV buka.

shko114 Kjo Vshtë shkolla.

nUng Kjo 6shtb ngna.

kishF Kjo Vsht6 kisha.

qepg
Kjo 5shtE qepa.

zojushë
Kjo 4sht4 zojusha.

zonj4
Kjo Usht4 zonja.
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(21) SIMPLE SUBSTITUTION (with indefinite cues)

sht6pi Kjo Usht5 shtgpia.

xhami Kjo Usht5 xhamia.

kafene Kjo EshtU kafeneja.

kuti Kjo UshtV kutia.

kinema Kjo eshtV kinemaja.

nevojtore Kjo gsht5 nevojtorja.

patate rjo gsht6 patatja.

cingare Yjo UshtV cingarja.

fasule Kjo Ushtg fasulja.

kafe Kjo Ushtg kafeja.

ANALYSIS 2: THE MASCULINE DEFINITE SUFFIX i

(22) SIMPLE SUBSTITUTION (with indefinite cues)

dygan

hotel

restorant

gaj

Shqiotar

mish

dja18

burrg

Ky UshtU dygani.

Ky Usht6 hoteli.

Ky Vsht6 restoranti.

Ky UshtU gaji.

Ky UshtU Shqiptari.

Ky UshtF mishi.

Ky Vshtg djali.

Usht6 burri.
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(23) SIMPLE SUBSTITUTION (with indefinite cues)

baba Ku Ushte babai im?

mik Ku gshtU miku im?

vella Ku Usht4 im?

burr? Ku UshtU burri im?

djalF Yu Vshte djali im?

qumbeht Ku Ushte qumUshti im?

mish Ku Ushtb mishi im?

lek Yu Ushtg leku im?

(24) SIMPLE SUBSTITUTION (with indefinite cues)

restorant Ku 4shte restoranti?

kishU Ku Vsht4 kisha?

hotel Ku 4shtb hoteli?

baba Ku UshtU babai?

Faik Ku eshtg Faiku?

anU Ku Ushte ana?

kafene Yu UshtU kafeneja?

spital Ku 4shtU spitali?

drian Ku Vshte dyclani?

2.11
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ANALYSIS 3: THIRD PERSON PRONOUNS

(25) SINPLE SUBSTITUTION

ky 8shtg hoteli

ky gshte spitali

ky Vsht4 dyclani

ky Usht6 tregu

ky UshtV sPitali

ky Usht6 hoteli

ky gshtU dyclani

ky Fshtg snitali

(26) SIIIPLE SUBSTITUTION

kjo Vsht4 shkolla

kjo Ushtg xhamia

kjo UshtU kinemaSa

kjo VshtU kafeneja

kjo Ushte xhamia

kjo Usht6 kisha

kjo VsheW kinemaja

kjo Vshte shkolla

2.12

Ky eshte hoteli, ai Ushtb restoranti.

Ky 4shte spitali, ai Usht6 restoranti.

Ky ésht6 dyqani, ai Usht5 restoranti.

Ky bshte tregu, ai VshtV restoranti.

ry 8shtU spitali, ai Usht6 restoranti.

Ky Eshte hoteli, ai 6shté restoranti.

Ky Vsht8 dyqani, ai Usht4 restoranti.

Ky Ushtii snita1i, ai Usht6 restoranti.

Kjo Usht8 shkolla, ajo Ushtg posta.

Kjo gsht6 xhamia, ajo Usht6 posta.

Kjo Ushtg kinemaja, ajo Esht6 posta.

Kjo Usht6 kafeneja, ajo Usht6 posta.

Kjo VshtU xhamia, ajo 8shtU posta.

Kjo shti; kisha, ajo Ushti; posta.

Yjo UshtU kinemaja, ajo lishtU posta.

Kjo éshtg shkolla, ajo Vshtg posta.
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(27) SIMPLE CORRELATION

hoteli Ky gshtg hoteli.

xhamia Kjo gshtg xhamia

rruga Kjo gshtg rruga.

spitali Ky gshtg spitali.

nevojtorja Kjo gshtg nevojtorja.

miku im Ky gshtg miku im.

vgllai im Ky Vshtg vgllai im.

shkolla Kjo gshtg shkolla.

2.13

(28) MULTIPLE COIRELATION

TEACHER: Hoteli, xhamia.

STUDENT: Ky gshtg hoteli, ajo gshtg xhamia.

TEACHER: Ky sht hoteli, ajo Veht4 xhamia.

STUDENT: Ky gshte hoteli, ajo 5shtg xhamia.

hoteli, xhamia Ky gshtg hoteli, ajo gshtg xhamia.

snitali, restoranti Ky gshtg spitali, aigshte restoranti.

kisha, shkolla

kafeneja, hoteli

dyclani, spitali

Kjo Ushtg kisha, ajo gehtg shkolla.

Kjo gshtg kafeneja, at eshtg hoteli.

Ky gshtg dyqani, aigshtg spitali.

babai im, vg11ai im Ky Ushtg babai im, al VshtH vidllai im.

pazari, dyclani Ky Ushtg pazari, ai gshtU dyclani.

xhamia, kisha Kjo gshtg xhamia, ajo Usht8 kisha.



ANALYSIS 5: ke AND Al

(29) SIMPLE CORRELATION

shtgpia jong

xhamia jong

babai yng

vgllai im

ngna jong

hoteli yng

ngna ime

shkolla ime

SPOKEN ALBANIAN
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Yjo s'gshtg shtgaa Jong.

rjo s'gshte xhamia jong.

Yy s'esht6 babai ya.

Ky s'gsht4 vgllai im.

Kjo s'Esht4 ngna jonb.

Ky s'gshtg hoteli ynd.

Kjo s'gsht4 ngna ime.

Yjo sl4shtg shkolla ime.

(30) SIMPLE SPBSTITUTION

mir4 Jeni mire.

afer dyclanit Jemi afar dyclanit.

në shtga Jemi ng shtgpi.

afgr dergs Jemi afar dergs.

gjithnjg kgtu Jemi gjithnjg kgtu.

afer dyclanit tong Jemi afgr dyclanit tong.

n'Amerikg Jemi n'Amerike.

k4tu Jemi kgtu.

2.14



(31) SIMILE SUBSTITUTION

zotni

zonjii

zojushg

zotgrinj

zonja Frasheri

zojusha Frashgri

zoti Frashgri

zotiirinj

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 2

Si

Si

Si

Si

Si

Si

Si

Si

jini,

jini,

jini,

jini,

jini,

jini,

jini,

jini,

zotni?

zonje?

zojushg?

zotgrinj?

zonja FrasW4ri?

zojusha Frashgri?

zoti Frashgri?

zoterinj?

2.15

(32) =Paz FAJBLITINTION

Identical to Drill (31), except that iini is replaced by lepi.

(33) SIMPLE SUBSTITUTION

kgtu

ne shtepi

afer dyclanit

gjithnjg kgtu

n'Amerikg

ne Tirang

afgr dyclanit tons

mirg

Faiku dhe Billi

Faiku dhe Billi

Faiku dhe Billi

Faiku dhe Billi

Faiku dhe Billi

Faiku dhe 31111

Faiku dhe Billi

Faiku dhe Billi

s'jang

s'jane

s'jang

s'jang

s'jang

s'jang

s'jang

s'jang

ketu.

a shtgpi.

afgr dyclanit.

gjithnjg kgtu.

n'Amerikg.

ne Tirane.

afgr dyclanit tone.

mirg.



)

SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 2

(34) SIMPLE SUBSTITUTION

clepg Ung s'kam

qumesht Ung s'kam quasht.

baba Ung s'kam baba.

kafe

raki Ung s'kam raki.

ujg Ung s'kam uje.

mish Une s'kam mish.

buke Un6 s'kam bukg.

Ung s'kam kafe.

(35) SIMPLE SUBSTITUTION

ang Ti ke anti?

shtgpi Ti ke shtepi?

.7611a Ti ke vg11a?

cingare Ti ke cingare?

mtate Ti ke pstate?

buke Ti ke bukg?

fasule Ti ke fasule?

shkrepes Ti ke shkrepes?

2.16
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(36) SIMPLE SUBSTITUTION

baba Faiku s'ka baba.

buk4 Faiku s'ka buki.

shkrepUs Faiku s'ka shkrep4s.

gaj Faiku s'ka gaj.

domate Faiku s'ka domate.

villa Faiku s'ka villa.

fasule Faiku s'ka fasule.

kafe Faiku s'ka kafe.

(37) SIMPLE SUBSTITUTION

qumiisht Eemi gjithnjii quasht.

domate Xemi gjithnj4 domate.

kafe Remi gjithnjii kafe.

aingare Kemi gjithnj4 cingare.

bukii Kemi gjithnjii buk4.

patate Kemi gjithng patate.

clep4 Kemi gjithng qepe.

fasule Kemi dithng fasu:e.

2.17
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(38) SIMPLE SUBSTITUTION

bukg Tini bukg?

quasht Tani qumgsht?

kafe Rini kafe?

mish Kini mish?

ujg Kini ujg?

gaj Kini claj?

raki Kini raki?

donate Kini domate?

(39) SIMPLE SUBMITUTION

IthIntical v.; Drill (38), except that hial is replaced by keni.

(40) SIMPLE SUBSTITUTION

qumgsht Ata s'kang qumgsht.

baba Ata s'kang baba.

kafe Ata s'kang kafe.

gaj Ata s'kang gaj.

ujë Ata s'kang uj8.

vglla Ata s'kang vglla.

shtgpi Ata stkang

ang Ata s'kanU nen6,



SPOIMIT ALBANIAN
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ANALYSIS 6: THE CONJUNCTIVP, OF VERBS

(41) 3IMPU1 SUBSTITUTION

tg vish

te flasgsh

te pish

t5 mesosh

te f1asgsh

tg vish

tg pish

tg mgsosh

(42) SIMPLE SUBSTITUTION

te takoj

tg ndihmoj

te shikoj

tg gjej

te takoj

te shikoj

tg gjej

tg ndihmoj

Do tg vish me mua?

Do t5 flasgsh me mua?

Do tg pish me mua?

Do te mesosh me mua?

Do tg f1asgsh me mua?

Do tg vlsh me mua?

Do tg pish me mua?

Do te mgsosh me mua?

Dua t5 takoj njg Shqiptar.

Dua tg ndihmoj nj4 Shqiptar.

Dua tg shikoj njg Shqiptar.

Dua t6 gjej njg Shqiptar.

Dua t5 takoj nje Shqiptar.

Duo tg shikoj njg Shqiptar.

Dua te gjej nje Shqiptar.

Dua tg ndihmoj njg Shqintar.

2.19



(43) SINPLE SUBSTITUTION

tg ndihmojmg

tg gjejmg

tg shikojmg

tg takojmg

tg gjejmg

te shikojmN

te ndihmojmg

tg takojmg

(44) SINPLE SUBSTITUTION

tg pish

tg dish

tg kesh

tg jesh

tg thuash

tg shikosh

mesosh

tg gjesh

SPOKEN ALBAYIAN

DRILLS

UNIT 2

Duam tg ndihmojmg njg Shqiptar.

Duam tg gjejmg nje Ohqiptar.

Duam tg shikojmg njg Shqiptar.

Duam a takojmg njg Shqiptar.

Duam tg gjeja njg Shqiptar.

Duam tg shikojmg njg Shqiptar.

Duam a ndihmojmg njg Shqintar.

Duam te takojmg nje Shqiptar.

gIdo a pish?

g'do tg dish?

g'do t6 kesh?

g'do a jesh?

g'do te thuash?

g'do a shikosh?

g'do tg mesosh?

g'do tg gjesh?

2.20



(45) SIMYIE SUBSTITUTION

t5 shkojmg

tg flasim

te mgsojmg

tg ndihmojmg

tg shkojmg

tg pimg

tg vemi

tg flasim

OPOMN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 2

Le tg shkojmg.

Le tg flasim.

Le t6 mgsojmg.

Le tg ndihmojmg.

Le tg shkojmg.

Le té pimg.

Le tg vemi.

Le tg 41asim.

2.23.

(46) II1PLE SUBSTITUTION

tg vish me mua Duhet tg vish me mua.

tg flasgsh me mua Duhet tg flasgsh me mua.

tg shkosh ng Tirang Duhet tg shkosh ng Tirang.

tgtakoshnjgShqiptar Duhet tg takosh nje Shqiptar.

tg pish ujg Duhet tg pish ujg.

tg mg thuash ku Duhet tg mg thuash ku gshtg Faiku.
gshtg Faiku

tg vish n'Amerikg Duhet tg vish n'Amerikg.

tg takosh disa Duhet tg takosh disa Shqiptarg.
Shqiptarg



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 2

ANALYSIS 7: THE FUTURE

(47) STRUCTURE REPLACEMENT

ME kuptoni.

Jeni mire.

Flitni shqip.

Mg thoni ku gshtg kisha.

Shkoni ng Tirang.

Kini bukg.

Jini shtetas amerikan.

Flitni frengjisht.

(48) STRUCTURE REPLACEIENT

Vemi tb shikojmg njg njeri

Vemi tg takojmg njg njeri.

Vemi tg ndihmojmg njg
njeri.

Vemi tg takojmg njg njeri.

Vemi tg shikojmg njg njeri

Vemi tg ndihmojmg njg
njeri.

Vemi tg shikojmg nje njeri

Vemi tg takojmg njV njeri.

2.22

Do tg mg kuptoni.

Do tg jeni mire.

Do tg flitni shqip.

Do tg mg thoni ku gshtg kisha.

Do te Makoni ng Tirane.

Do te kini bukg.

Do te jini shtetas amerikan.

Do tg flitni frengjisht.

Do tg vemi tg shikojmg njg njeri.

Do tg vemi tg takojmg njg njeri.

Do tg vemi tg ndihmojmg njg
njeri.

Do tg vemi tg takojmg njg njeri.

Do tg vemi tg shikojme nje njeri.

Do tg vemi tg ndihmojmg njg
njeri.

Do tg vemi te shikojmg njg njeri.

Do tg vemi tg takojmg njg njeri.



SPOKEN ALBANIAN
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(49) STRUCTURE REPLACEIIENT

Jemi nE Tirane.

Flasim me ate burre.

Takoja disa Shqiptare.

Hesojme nC shkolle.

Wmi te shikojme disa
Shqintard.

Jeni gjithnje ne shtepi.

Flasim me disa Shqiptare.

Flasim me nje Shqiptar.

ANALYSIS 9: nuk-NEGATIVE

+

(50) VARIATION

TEACHER: S'mesova shume.

STUDENT: Nuk mesova

TEACHER: Nuk mesova

STUDENT: Nuk mesova

S'mesova shume.

S'mund ta gjenim.

S'dua clepe.

S'eshte ketu.

Une s'di shqip.

shume.

shume.

shume.

2.23

Do te jemi ne Tirane.

Do te flasim me ate burre.

Do te takojme disa Shqiptare.

Do te mesojme ne shkolle.

Do te vemi te shikojme disa
Shqiptar8.

Do te jemi gjithnje ne shtepi.

Do te flasim me disa Shqiptare.

Do te flasim me nje Shqiptar.

Nuk mesova shume.

Wuk mund ta gjenim.

Nuk dua qepe.

Nuk Ushte ketu.

Une nuk di shqiP.

(continued)
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(50) (continued)

Ygna ime s'eshtg ng shtgpi. Ngna ime nuk UshtU ng shtgpi.

Babai im s'eshté ng Tirang. Babai im nuk gshtg ng Tirang.

V411ai im s'gshtg n'Amerikg. Vg11ai im nuk Ushtg n'Amerikg.

(51) STRUCTURE RFPLACEMENT

Jam Shqiptar,

Jemi Shqiptare,

Kemi ujg.

flUnd ta gjejmg.

AUnd ta takoja tani.

Duhet tg vish me mua.

Me kurtoni.

Jemi mirg.

Jini shtetas amerikan.

Kini cingare,

Nuk jam Shqiiptar.

Nuk jemi Shqiptarg.

Nuk kemi ujg.

Nuk mund ta gjejmg.

Nuk mund ta takojmg tani.

Nuk duhet tH vish me mua.

Nuk mg kuptoni.

Nuk jemi mirg.

Nuk jini shtetas amerikan.

Nuk kini cingare.
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(52) DIRECTED DIALOGUE

Thuajini X-it tungjatjeta.

Thuaj. Z-it tungjatjeta.

Thuajini X-it: "Emri im eshte Bill Jones".

Thuajini 7-it se ju jini Faik Frasheri.

Thuajini X-it: "Gezohem t'ju njoh".

i.Pyeteni Z-in nga eshte.

f Thuajini X-it se jini ng'Amerika.

Thuajini Z-it se kini nje mik n'Amerike. Thuajini: "Miku

im Ushte shtetas amerikan".

Pyeteni X-in a do nje cingare.

Thuajini Z-it: "Po, falem nderit".

Thuajini X-it: "S'ka parse".

Thuajini Z-it: "Ilajdeni me mua".

Thuajini X-it: mire, doni t flitni me disa Shqiptare.

Thuajini Z-it: "Le te shkojme tani".
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SPOYEY ALBANIAN

DRILLS

UNIT 2

(53) DIR7CT1D DIALOGUE

Thuajini X-it: "gi je, Faik?"

Thuajini Z-it: "Mire, falem nderit. Po ti si je?"

Thuajini X-it: "Edhe une jam mire, falem nderit". Thuajini:
"Faik, dua te te rekomandoj nje mik amerikan. Ky Ushte
John Smith".

X, thuajini Y-ut: "Nisardhet, zotni". Pyeteni: "Flitni
shqip?"

Y, thuajini X-it: po, e mesuat a shkolle.

X, thuajini Y-ut: "Flitni shum4 mire shqip, zoti Smith".

Y, thuajini X-ut se flitni m4 mire anglisht.

X, thuajini V-it: "Petrit, dua te te rekomandoj kgta
Anerikang. ry eshte Billi dhe ky iishte miku i tij Johni".

Z, thuajuni X-it dhe V-it: "Na falni, ju lutem" dhe se
duhet tg shkoni tani.

V, thuajuni Z-it dhe Y-ut: "Ndofta do t'ju shikojme neser".

END OF DRILLS FOR UNIT 2



(1) SIT= SUBSTITUTION

s'ju kam p6re

s'te kam pars

s'/u kemi

s'tg kemi

s'fg kang

stju kang

Darg

a.

rare

pare

Pare

s'ju ka parF

s'te ka pare

(2) SIMPLE SUBSTITUTION

te paguan

te raguaj

tg raguajmg

tg paguan

raguajnd

t paguajmg

tg paguaj

te paguajng

SPOKEN AiniaTIAN

rums

UNIT 3

Ka dit

Ka dit

Ka dit

Ka dit

Ka dit

Ka dit

Ka dit

Ka dit

s'ju kam pare.

s'tg kam pare.

s'ju kemi Dare.

s'te kemi Dare.

s'te kang pare.

s'ju kang pare.

s'ju ka pare.

s't4 ka Dare.

Puna eshte e rende,
mire.

Puna eshte e rende,
mire.

Puna eshte e rende,
me mire.

Puna eshte e rendb,
mire.

Puna ahte e
a mird.

Puna ahte e rende,
mg mirF.

por te

por te

por te

por te

por tg

por te

3.1

paguan

paguaj

paguaj-

paguan

paguaj-

Paguaj-

Puna Ushte e rende, por te paguaj
mirU.

Puna gehte e rende, por te paguaj-
ne mire.
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(3)

SPOTTY ALBANIAN

DRILLS

UNIT 3

SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Shkolla Sehte prane furres.

posta Posta eishte prang turrets.

xhamisS Posta 6shte prang xhamise.

kisha Kisha Mite pranS xhamise.

dycianit Kisha 4shte pranë dnanit.

furra Furra eshte pranV dyclanit.

xharise Furra sht pranë xhamise.

hoteli Hoteli shte prang xhamise.

turr4s Hoteli Vshte Prane turrets.

(4) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

E njeh duhanxhine?

shecierxhine F njeh shecierxhine?

njoh E njoh shecierxhinS?

furrxhine E njoh furrxhing?

njihni E njihni furrxhing?

dyclanxhine E njihni dyclanxhine?

njeh E njeh drianxhinii?

atS burre? E njeh ate burrs?



(5) RESPONSE

E njeh duhanxhing?

E njoh duhanxhing?

E njoh dyclanxhing?

E njoh at4 burr4?

njeh furry:fling?

E njeh atg burrs?

E njoh shecierxhinii?

njeh at4 hamall?

(6) SIME SITBSTITUTION

t4 ndihmoj

ju ndihmoj

ju ndihmojmg

tV ndihmoja

tN ndihmoj

ju ndihmojm4

të ndihmojmg

ju ndihmoj

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 3

Jo, Dor njoh djalin e tij.

Jo, por njeh djalin e tij.

Jo, por njeh djalin e tij.

Jo, por njeh djalin e tij.

Jo, por njoh djalin e tij,

Jo, Dor njoh djalin e tij.

Jo, por njeh djalin e tij.

Jo, nor njoh djalin e tij,

3.3

Mund t tg ndihmoj me thesin?

Mund t'ju ndihmoj me thesin?

Mund t'ju lihmoja me thesin?

Mund t4 tW ndihmoja me thesin?

Mund t4 t ndihmoj me thesin?

Mund t'Su ndihmoja me thesin?

Mund tV t4 ndihmoja me thesin?

Mund t'ju ndihmoj me thesin?



(7)

8)

SPOrEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 3

SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Isha latu die.

ishte Ishte ketu dje.

sot Ishte atu sot.

isha Isha 1/u sot.

pardje Isha 1,6tu pardje.

ishte Ishte kStu pardje.

sot Ishte kiitu sot.

isha Isha latu sot.

dje Isha kFtu dje.

STNPLE CORRRLATION

po tS

po te

po ts

po t4

PO te

po tS

po ts

Po t4

duash te holla

doni te holla

doni cingare

duash quasht

duash shkrepgs

doni kafe

duash ujg

doni bukV

3.4

Po tU duash tV holla, te jap unS.

Pn tg doni t holla, ju jap ua.

Po tg doni cingare, ju jap ua.

Po tF duash quasht, t jap unU.

Po tV duash shkrepUs, tH jam ua.

Po t4 doni kafe, ju jap ua.

Po tS duash uj, t4 jap unS.

Po té doni bukV, ju jaP ung.



(9)

sPorm ALBANIAN

DRILLS

UNIT 3

3.5

SITBSTITUTION IN VAIIIABLE SLOT

reser do tg shkojmE me vong.

pasneser
Pasneser do tg shkojmg mg voile.

do tg shkoj
Pasneser do tg shkoj mg vone.

mg heret
Pasneser do te shkoj me heret.

sot
Sot do tg shkoj mg heret.

do tg shkojne
Sot do te shkojne me heret.

nesgr
Neser do tg shkojne me heret.

do te shkosh
Neser do tg shkosh me heret.

mg vong
Near do te shkosh mg vong.

do tg shkojme
Yeser do te shkojmg me vong.

ANALYSIS 1: THE DEFINITE SUFFIX (rARGINAL)

(10) SIEPLE SUBSTITUTION (with cues in nominative/accusative

indefinite)

fume
Dyciani im eshte prang furrgs.

shkolle
Dyciani im eshte prang shkolles.

xhami
Dyciani im Mite prang xhamise.

kishg
Dyciani im gshte nrane kishes.

poste
Dygani im gshtg Drang 1)ost:48.

kafene
Dyclani im eshte crane kafenese.

shteoi
Dyclani im eshtg nrang shtepise.

shkollg
Dy:ani im gshte prang shkollgs.



(u)

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 3

3.6

SIPPLE SUBSTITUTION (with cues in nominative/accusative indefi

nite)

shkollg

shapi

kafene

postg

kishg

furrg

xhami

shtgpi

Pasnesgr do

2Asnesar do

Pasnesgr do

PAsnesUr do

Pesnesgr do

Pasnesgr do

Pasnesgr do

Pasnesgr do

(12) SIDPI:9 SUBSTITUTION (with

indefinite)

dere

shtgpi

shko11g

wrtg

furrg

kishg

kafene

xhami

posts

tg

tE

tg

tg

tg

tg

tg

tg

shkojmg drejt shkollgs.

shkojmg drejt shtgpisg.

shkojmg drejt kafenesg.

shkojmg drejt postas.

shkojmg drejt kishgs.

shkojmg drejt furrgs.

shkojmg drejt xhamisg.

shkojmg drejt shtgpisa.

cues in nominative/accusative

gjej gjithnjg afgr

E gjej gjithnjg afgr

gjej gjithnjg afar

E gjej gjithnjg afgr

E gjej gjithnjg afar

gjej gjithnjg afgr

E gjej gjithnja afar

E gjej gjithnjg afgr

gjej gjithnja afar

dergs.

shtgpisg.

shkollas.

portgs.

furrgs.

kishgs.

kafenesg.

xhamisg.

postes.



SPOYEN ALBANIAN
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(13) VARIATION

Shtgpia gshtg prang kafenesg.

Shkolla gshtg prang furrgs.

Posta gshtg Prang kishgs.

Xhamia gshtg prang nostgs.

Shkolla gshtg nrang xhamisg.

-isha gshtg prang shtgpisg.

rafeneja gshtg prang shkollgs.

FUrra gshtg rrand Postes.

ANALYSIS 2: THE -t DEFINIT:11 SUFFIX

3.7

Kafeneja gshtg Prang shtgpisg.

Furra gshtg prang shkollgs.

Kisha gshtg prang postgs.

Posta gshtg prang xhamisg.

Xhamia gshtg prang shkollgs.

Shtgpia gshtg prang kishgs.

Shkolla gshtg Prang kafenesg.

Posta gshtg prang furrgs.

(14) SITTYLE SUBSTITUTION (with cues in nominative/accusative

indefinite)

dyclan

restorant

hotel

Pazar

snital

hotel

lumg

srital

Furra ishte afUr dyganit.

Furra ishte anr restorantit.

Furra ishte afgr hotelit.

Furra ishte afgr pazarit.

Furra ishte afgr snitalit.

Furra ishte afgr hotelit.

Furra ishte afgr lumit.

Furra ishte afgr spitalit.



SPOYEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 3

(15) SIAPIE SUBSTIT7TION (with cues in nominative/accusative
indefinite)

spital

pazar

luinë

hotel

pazar

treg

drian

restorant

Bo drejt spitalit.

Ec drejt pazarit.

Ea drejt lumit.

Re drejt hotelit.

Bo drejt pazarit.

Fe drejt tregut.

Ea drejt dyclanit.

Be drejt restorantit.

3.8

(16) VARIATION

Pazari ashta afar spitalit. Spitali ashtU afar pazarit.

Spitali ashta afar restoran- Restoranti Ushtë afar spitalit.

tit.

Hoteli ashta afar dyclanit. Dyclani ashta afar hotelit.

SPitali ashta afar hotelit. Hoteli 4shta afar snitalit.

Tregu ashta afar dyclanit.

Restoranti ashtU afar tregut

Dyclard ashta afar snitalit.

Hoteli shtF afer tregut.

Spitali ashta afar restoran-
tit.

Dynani UshtN afar tregut.

. Tregu bshta afar restorantit.

Spitali ashta afar dyclanit.

Tregu Usht8 afar hotelit.

Restoranti Ushta afar spitalit.



SPOKEN ALBANIAN
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3.9

(17) SINPIX SUBSTITUTION (with cues in nominative/accusative
indefinite)

dyclan

shkollg

posta

lumg

hotel

kafene

xhami

snital

treg

furrg

Shtgpia ime ashtg afar dyclanit.

Shtapia ime ashtg afar shkollas.

Shtgnia ime gshtg afar postas.

Shtgpia ime ashta afar lumit.

Shtgpia ime gehtg afer hotelit.

Shtgnia ime gsht4 afar kafenesg.

Shtgnia ime gshtg afar xhamisg.

Shtgpia ime ashtg afar snitalit.

Shtgpia ime ashtg afer tregut.

Shtgpia ime gshta afar furrgs.

(18) VARIATION

Shtgpia ishte prang furrgs.

Hoteli ishte prang dmanit.

Spitali ishte nrar14 kafenesg

Xhamia ishte nrana restoran-
tit.

Furra ishte prang shkollas.

Posta ishte prang xhamisg.

Shkolla ishte Prang spitalit

Kisha ishte prang treguto

Furra ishte nrang pazarit.

Purra ishte prang shtepisg.

Dyclani ishte prang hotelit.

. Yafeneja ishte prana snitalit.

Restoranti ishte nrang xhamisg.

Shkolla ishte prana furrgs.

Xhamia ishte nrang postas

. Spitali ishte nrang shkollgs.

Tregu ishte nrang kishes.

Pazari ishte nrang furras.



SPOKEN ALBANIAN
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3.10

ANALYSIS 3: POSSESSIVE ADJECTIVES OF THE FIRST AND SECOND PERSONS

(19) SIMPLE SUBSTITUTION (with men in nominative/accusative
indefinite)

baba Babai im s'gshtg

vglla Venai im s'gshtg kgtu.

nxgngs Nxgngsi im s'gshtg kgtu.

nik Miku im s'gshtg kgtu.

burrg Burri im s'gshtg

thes Thesi im s'gshtg kgtu.

djalg Djali im s'gshtg kgtu.

bir Biri im s'Ushtg katu.

(20) SLIME SrBSTITUTION (with cues in nominative/accusative
indefinite)

ngng Ku gshtg ngna tole?

sht8pi Yu gshtg shtgpia ime?

bukg Ku Mit* buka ime?

kafe Ku gshtg kafeja ime?

furrg Ku gshtg furra ime?

shkollg Ku gshtg shkolla ime?

bijg Ku gshtg bija ime?

ngng Yu gshtg ngna ime?
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(21) SIMPLE CORTMATION

ana S'di ku ifshtf ana ime.

vfllai Stdi ku tishtf vnlai im.

miku S'di ku Vshtii miku im.

babai S'di ku aht babai im.

ana S'di ku fshtf ana ime.

kafeja S'di ku Mitt; kafeja ime.

cingarja Stdi ku tishtg cingarja ime.

bija S'di ku VehtV bija ime.

(22) SIMPLE SUBSTITUTION (with cues in nominative/accusative

indefinite)

baba Ku ish babai yt?

mik Ku ish miku yt?

thee Ku ish thesi yt?

djalf Ku ish djali yt?

burr6 Ku ish burri yt?

bir Ku ish biri yt?

vnla Ku ish vnlai yt?

Moues Yu ish asuesi yt?
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3.12

(23) SIMPLE SUBSTITUTION (with cues in nominative/accusative

indefinite)

riga KU ish niina jote?

shko11 6 Ku ish shkolla jote?

shtkipi Ku ish shapia jote?

bij KU ish bija jote?

shko11 4 Ku ish shkolla jote?

furrë Ku ish furra jote?

kafe Ku ish kafeja jote?

bukii KU ish buka jote?

(V) SIMPLE CORRELATION'

S'di ku Nehtli venai yt.

bija S'di ku UshtU bija jote.

ntina
S'di ku VshtV ana jote.

thesi S'di ku Vshtt; thesi yt.

miku S'di ku UshtV miku yt.

shkolla S'di ku VshtU shkolla jote.

babai S'di ku Vshtii babai yt.

sht5pia S'di ku Vshtil shtiipia jote.

djali S'di ku Ushtli djali yt.
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(25) SIIIPLE SUBSTITUTION (with cues in nominative/accusative

indefinite)

dyclan Ti e di ku Vshte dyclani yne?

baba Ti e di ku eshte babai yne?

völla Ti e di ku eshtil vellai

mik Ti e di ku tishte miku yne?

bir Ti e di ku Vshte biri ynti?

nxenes Ti e di ku eshtö nxenesi yne?

djale Ti e di ku Ushte djali yne?

mesues Ti e di ku eshte mesuesi yne?

(26) SITIPLE SUBSTITUTION (with cues in nominative/accusative

indefinite)

shkolle E dini ju ku Vshte shkolla jone?

bije E dini ju ku eshte bija jone?

nënë E dini ju ku Ushte nina Jong?

shkolle E dini ju ku eshte shkolla jone?

furr B dini ju ku Vshte furra jone?

bije E dini ju ku eshte bija jone?

nene B dini ju ku esht6 nena Jones?

shkolle E dini ju ku eshte shkolla jone?



(27) SI1PLE CORRELATIOF

vUllai

nxbngsi

bija

asuesi

nena

shkolla

dyclani

babai

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 3

S'dini

S'dini

S'dini

S'dini

S'dini

Stdini

S'dini

S'dini

(28) SITBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

S'di ti ku 6shtg babai yng?

babai im

s'dini ju

ana

ana jonU

v611ai

s'di ti

bija

bija ime

miku

miku yng

3.14

ku Usht8 vMai ya?

ku Vshtki nxënai yng?

ku Vshtil bija jonV?

ku Ushtd asuesi ynii?

ku Ushtti niina Jong?

kuUshtlf shkolla Jong?

ku Ushtii dyclani yng?

ku Ushtil babai ya?

SIdi ti ku Ushtb babai im?

S'dini ju ku Ushtg babai im?

S'dini ju ku Ushtb ntina ime?

S'dini ju ku 4shttS ana joné?

S'dini ju ku gshtti venal. ya?

S'di ti ku 'sht vëllai rib?

S'di ti ku Ushtli bija jonU?

S'di ti ku Usht6 bija ime?

Stdi ti ku VshtU miku im?

S'di ti ku miku ya?
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UNIT 3

(29) SIMPLE SUBSTITUTION (with cues in nominative/accusative
indefinite)

thee

villa

bir

mik

baba

djali

burri

hamall

Stishte

S'ishte

S'ishte

S'ishte

S'ishte

S'ishte

S'ishte

S'ishte

atje

atje

atje

atje

atje

atje

atje

atje

thesi juaj.

villai juaj.

biri juaj

miku juaj.

babai juaj.

djali juaj.

burri juaj.

hamalli juaj.

(30) SIMPLE SUBSTITUTION (with cues in nominative/accusative

indefinite)

shkollg

bijg

shtipi

kish6

shkolli

ang

furri

kishë

Uni

Uni

UnV

UnV

Uni

Un

Un

UnV

s'di ku

s'di ku

s'di ku

s'di ku

s'di ku

s'di ku

s'di ku

s'di ku

ishtV shkolla juaj.

Usht8 bija juaj.

UshtN shtipia juaj.

eishtV kisha juaj.

MshtV shkolla juaj.

ishtN nina juaj.

ishti furra juaj.

Vshti kisha juaj.
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(31) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

KU Vshtil bija jote?

bija juaj KU fshtg bija juaj?

biri KU Eshtif biri juaj?

biri yt KU fehte biri yt?

nfna Ku Vshtf nina jote?

nfna juaj Ku fshtV aria juaj?

babai Ku gshtf babai juaj?

babai im KV feht16 babai im?

shkolla Ku fshtil shkolla ime?

shkolla Jong KV fshtf shkolla jonf?

vfllai Ku Ushtf venai ynf?

vinai yt Ku fshtf venal. yt?

3.16
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ANALYSIS 4: THE PRESENT OF VOWEL-STEM VERBS

(32) SIMPLE SUBSTITUTION

punoj Punoj a Tiraa.

punoja Punoja a Tiraa.

Faiku punon Faiku punon nB Tiraa.

punoni Punoni a Tirang.

punoja Punoja a Tiraa.

ti punan Ti punon a Tirang.

punojmg Punojmg ng Tirang.

ung punoj Ung punoj n4 Tirang.

(33) SIMPLE CORRELATION

ua Unë po shkoj tani.

furrxhiu Furrxhiu po shkon tani.

Faika dhe ua Faiku dhe ua po shkoja tani.

Johni dhe Billi Johni dhe Billi po shkoja tani.

ti Ti po shkon tani.

ua Ua po shkoj tani.

ju Ju po shkoni tani.

ata Ata po shkoja tani.
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(34) SIMPLE SUBSTITUTION

naguaj

ti paguan

Faiku the ti paguani

Amerikani

ti dhe ung paguajmg

shecierxhiu paguan

ti dhe babai yt paguani

ai dhe ajo Paguaja

(35) SIMTIE CORRELATION

ti

Amerikani

miku im dhe ung

ju

Furrxhiu dhe kasapi

ung

ti dhe Faiku

ti

3.18

Paguaj shumg mirg.

Ti paguan shumg mire.

Faiku dhe ti paguani shumg mire.

Amerikani paguan shum8 mire.

Ti dhe ung paguajmg shumg mire.

Shegerxhiu paguan shumg mire.

Ti dhe babai yt paguani shumg

Ai dhe ajo paguajng shumg mire.

Ti s'paguan kurrg.

Amerikani s'paguan kurre.

Miku im dhe ung s'paguajmg kurrg.

Ju s'paguani kurrg.

Furrxhiu dhe kasapi s'paguaja
kurrg.

Unë s'paguaj kurrg.

Ti dhe Faiku s'paguani kurre.

Ti s'paguan kurrg.
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(36) SLIME SUBSTITUTION

ben

bej

bgjme

ben

bejne

bgni

bEjmg

bgj

(37) RESPONSE

Ti ç'ben ketu?

Ata g'bejng ketu?

Ju g'bgni ketu?

g'bgn ketu kasapi?

Ai g'ben ketu?

g'beni kgtu?

Falk, g'ben ketu?

Ti g'ben ketu?

g'bejng këtu?

S'ben gjg.

S'bej gjg.

S'bejme gje.

S'ben gje.

S'bgjne gjg.

S'bgni gg.

S'beja gje.

S'bej gjg.

S'bgj gj6.

S'bejne gjd.

S'bgjmg Og.

S'bgn g.je,

S'bUn gjU.

S'bejmg gjg.

S'bej gjg.

S'bgj gjg.

S'bgjne gjU.

3.19
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(38) SIMPLE SUBSTITUTION

blej Po blej patate.

blen Po blen patate.

bleni* Po bleni patate.

blen Po blen patate.

blejei Po bleja patate.

bleja Po bleja patate.

blej Po blej patate.

bleja Po bleja patate.

(39) SIMPLE CORRELATION

un6 UnU po blej duhan.

ai Ai po blen duhan.

miku im dhe unV Miku im dhe unë po bleja duhan.

ti Ti po blen duhan.

Faiku dhe ti Faiku dhe ti po bleni duhan.

furrxhiu dhe hamalli Furrxhiu dhe hamalli po bleja
duhan.

ti dhe ung Ti dhe une po bleja duhan.

dycianxhiu Dyclanxhta po blen duhan.

* Also blini,
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3.21

(40) SIMPLE SUBSTITUTION

une e'di %IN e'di ku VehtV nevojtorja.

e'dim6 S'dia ku VehtV nevojtorja.

ti e'di? Ti s'di ku Usha nevojtorja?

e'ding S'dinV ku Veht8 nevojtorja.

e'dini? S'dini ku Usha nevojtorja?

e'dimg S'dimU ku Usha nevojtorja.

ai e'di? Ai s'di ku Vehtli nevojtorja?

ju s'dini? Ju e'dini ku Usht6 nevojtorja?

(41) SIMPLE CORRELATION

ai Ai e'di ku punon Faiku.

miku im dhe unb Miku im dhe unë e'dime ku punon
Faiku.

ti Ti s'di ku punon Faiku.

ju Ju ku punan Faiku.

ata Ata e'dia ku punon Faiku.

unC Und e'di ku punon Faiku.

ana jote dhe ti Ngna jote dhe ti s'dini ku punon
Faiku.

Amerikani Amerikani o'di ku punon Faiku.

ti dhe unV Ti dhe unU e'dimV ku punon Faiku.
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(42) SIMPLE CORRELATION

shpie unU.

ti E shpie ti.

Faiku E shpie Faiku.

Faiku dhe unti E shpiem Faiku dhe ung.

ju E shpini ju.

Faiku dhe Amerikani E shpien Faiku dhe Amerikani.

ti dhe une E shpiem ti dhe unV.

ti dhe ai B shpini ti dhe ai.

zoti dhe zonja Frasheri. E shpien zoti dhe zonja Frashicri.

(43) SIMPLE SUBSTITUTION

unV ha

ai ha

ti dhe ai hani

biri im ha

babai im dhe urit hamV

Un6 ha mish me patate.

Ai ha mish me patate.

Ti dhe ai hani mish me patate.

Biri im ha mish me patate.

Babai im dhe unU hame mish me
patate.

babai im dhe ti hani Babai im dhe ti hani mish me patate.

zoti dhe zonja Frssligri Zoti dhe zonja Frashbri hane mish

haa me patate.

ti ha Ti ha mish me patate.
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3.23

(44) SIMPIE CORRELATION

ai Ai s'ha kurrV mish.

ti dhe ung Ti dhe ung s'hamg kurrg mish.

ti dhe burri yt Ti dhe burri yt s'hani kurrg mish.

bija ime dhe ung Bija ime dhe une s'hamg kurrg mish.

unV Unë s'ha kurrg mish.

ju Ju s'hani kurrg mish.

zonja dhe zojusha Fra Zonja dhe zojusha Frashgri s'hane

shgri. kurri; mush.

ti Ti s'ha kurrg mush.

(45) SIMPLE SUBSTITUTION

sIdua S'dua kafe.

ti s'do? Ti s'do kafe?

ata s'duan Ata s'duan kafe.

e'duam S'duam kafe.

ju s'doni? Ju e'dani kafe?

s'duan S'duan kafe.

zonja s'do Zonja s'do kafe.

mgsuesi dhe ung s'duam Mgsuesi dhe unU s'duam kafe.
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(46) SIMPLE CORRELATION

ti? Ti do disa domate?

miku im dhe unV Eiku im dhe unV duam disa domate.

ana jote Nina jote do disa domate.

ju? ju doni disa domate?

Billi dhe Faiku Billi dhe Faiku duan disa domate.

une Ling dua disa donate.

bija Jong Bija Jong do disa domate.

ti dhe Faiku Ti dhe Faiku doni disa domate.

(47) SIMPLE SUBSTITUTION

njoh Njoh njii Shqiptar.

njihni Yjihni njti Shqiptar.

ti njeh Ti njeh njb Shqiptar.

njohim rjohim njU Shqiptar.

ai njeh Ai njeh njV Shqiptar.

njohin Njohin njti Shqiptar.

njoh Njoh njU Shqiptar.

vUllai im njeh 17611ai im njeh njd Shqiptar.
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(48) RES)ONSE

E njeh duhanxhin6?

E njihni duhanxhia?

E njohin duhanxhia?

Faiku e njeh duhanxhia?

E njihni duhanxhinV

njeh duhanxhine?

Miku yt e njeh duhanxhinii?

Ata e njohin duhanxhin?

(49) SIMPLE SUMTITUTION

shoh

shohim

sheh

shihni

sheh

shohin

shoh

shohin

Jo, por njoh djalin e tii.

Jo, por njohim djalin e tij.

Jo, por njohin djalin e tij.

Jo, por njeh djalin e tij.

Jo, por njohim djalin e tij.

Jo, nor njoh djalin e tij.

Jo, por njeh djalin e tij.

Jo, por njohin djalin e tij.

E shoh gjithng nd kafene.

E shohim gjithnj në kafene.

E sheh gjithnjg në kafene.

E shihni gjithng në kafene.

E sheh gjithng në kafene.

E shohin gjithnj në afene.

shoh gjithng në kafene.

E shohin gjithng në kafene.

3.25
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(50) RESPONSP

KV e shihni?

Ku e sheh?

Ku e shohin?

Ai ku e sheh?

Ju ku e shihni?

Vgllai juaj ku e sheh?

Ti ku e sheh?

Ata ku e shohin?

ANALYSIS 5: THE PARTICLE po.

(51) VARIATION

Shkoj nga lumi.

Punojme n4 shtgpi.

E paguajne tnni.

E ben tani?

Vben tani?

Shpie nje mik ne shtgpi.

Punoja me babang.

Blejne patate.

3.26

E shohim gjithnje ne kafene.

E shoh gjithnje ne kafene.

E shohin gjithnje ne kafene.

E sheh gjithnje ne kafene,

E shohim gjithnje kafene,

E sheh gjithnje ne kafene.

E shoh gjithnje ne kafene.

E shohin gjithnje ne kafene.

Po shkoj nga lumi.

Po punojme në shtepi.

Po e paguajne tani,

Po e ben tani?

Vpo ben tani?

Po shpie nje mik ne shtepi.

Po Dunojme me babang.

Po blejne patate.
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ANALYSIS 6: OBJECT PRONOUNS (BOUND)

(52) SITIPLE SUBSTITUTION

ng Pse me pyet?

e Pse e pyet?

na Pse na pyet?

i Pee i pyet?

e .
Pee e pyet?

mg Pse mg pyet?

i Pse i pyet?

na Pse na pyet?

(53) SIMPLE SUBSTITUTION

tg S'tg shoh.

ju S'ju shoh.

i S'i shoh.

tg S'tg shoh.

e S'e shoh.

i S'i shoh.

ju S'ju shoh.

e S'e shoh.

3.27
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(54) SIPPLE SUBSTITUTION

tg tg Mund tg te ndihmoj?

t'Su Mund t'Su ndihmoj?

ta Mund ta ndihmoj?

t'i Mund t'i ndihmoj?

t'ju Mund t'ju ndihmoj?

tg tg MUnd t t ndihmoj?

ta Mund ta ndihmoj?

t'i Mund t'i ndihmoj?

ANALYSIS 7: THE -sine DEFINITE SUFFIX (OBJECTIVE)

(55) SIMPLE SUBSTITUTION (ylth indefinite cues)

shkc114 E sheh shkollgn?

ngn E sheh ngngn?

cle0 E sheh gepgn?

kishg E sheh kishgn?

rrugg B sheh rruggn?

Amerikg E sheh Amerikgn?

derg E sheh dergn?

kishg E sheh kishgn?

3.28
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(56) SIMPLE SUBSTITUTION (with indefinite cues)

djalg E njihni djalin?

burrg E njihni burrin?

Amerikan E njihni Amerikanin?

bakall E njihni bakallin?

mgsues E njihni asuesin?

Faik E njihni Faikun?

kasap E njihni kasapin?

nxengs E njihni nxgasin?

mik E njihni mikun?

(57) SIMPLE SUBSTITUTION (with indefinite cues)

duhanxhi Fuk e shohim duhanxhing.

shecierxhi Nuk e sh,him sheurxhing.

kafene Nuk e shohim kafeneng.

xhami Nuk e shohim xhamia.

shtUpi Nuk e shohim shtgping.

baba Nuk e shohim babang.

furrxhi Nuk e sht:him furrxhing.

kuti Nuk e shohim kuting.

kinema Nuk e shohim kinemang.

3.29
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(58) SIMPLE SUBSTITUTION (with indefinite cues)

buk6 S'mund ta gjej bukFn.

Faik S'mund ta gjej Faikun.

shkollF S'mund ta gjej shkollen.

kuti S'mund ta gjej kutine.

djale S'mund ta gjej djalin.

baba S'mund ta gjej babane.

kafene S'mund ta gjej kafenene.

mesues Stmund ta gjej rasuesin.

xhami S'mund ta gjej xham:ime.

(59) DIRECTED DIALOGUE

300

Pyeteni Billin g'pune ben.

Thuajini Ahmetit se jini mFsues n'AncArike. Pyeteni g'ben ai.

Thuajini Billit se jini duhanxhi 7riqajini: "Po tg pini
duhan, ju jap unF".

Thuajini Ahmetit se pini duhanf pc? as tani do te hani.

Thuajini Billit: "Si tF doni".
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(60) DIRECTED DIALOGUE

3.31

Pyetelil X-in ku Ushtg furra.

Thuajini Z-it se gsht5 prang xhamisg. Pyeteni pse pyet.

Thuajini X-it se doni t5 bleni bukg.

Pyeteni Z-in: s'ka mjaft?

Thuajini X-it se stkini mjaft dhe se ju hahet.

Pyeteni Z-in sa gshtg ora.

Thuajini X-it se 4shte pea e njg gerek.

Thuajini Z-it se s'gshte aq vong.

Pyeteni X-in a nuk i hahet.

Thuajini Z-it: pak.

(61) DIRECTED DIALOGUE

Takoni ng mik ne rrugg dhe e pyetnis "g'kemi sot?"

Ai thotg se punon pgr duhanxhing ng rruggn e pazarit.

E pyetni a gshtg e rende puna.

Ju thotg se s'eshtg aq e rende dhe se e paguajng mire.

Ju pyet glbgni ju.

Ju I thoni se kgrkoni babane. E pyetni a e njeh babang tuaj.

(continued)
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(61) (continued)

Ju thotg se nuk e njeh, por se dgshiron ta takojg.

I thoni se ndofta do ta takojg nje here tjetgr.

Ju thotg: "Lamtumirg, shpresoj tg tg shoh prapg".

END OF DRILLS FOR UNIT 3

3.32
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(1) sInYLE SUBSTITUTION

banon

banoni

banojng

banon

banojng

banoni

banoimg

banoni

Ng g'rrugg banon?

NU g'rrugg banoni?

Ng glrrugg banojng?

Ng glrrugg banon?

Ng g'rrugg banojng?

Ng glrrugg banoni?

Ng glrrugg banojmg?

Ng g'rrugg banoni?

(2) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Kam dy djem dhe tri vajza.

tre diem

kane

katgr vaiza

kemi

katgr diem

dy vaiza

kini

dy diem

4.1

Kam tre diem dhe tri vajza.

Kang tre diem dhe tri vaiza.

Kang tre djem dhe katgr vajza.

Kemi tre diem dhe katgr vajza.

Kemi katUr djem dhe kater vajza.

Kemi katgr djem dhe dy vajza.

Ktni katgr .ijem dhe dy vajza.

Kini dy djem dhe dy vajza.
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(3) SIMPLE SUBSTITUTION

4.2

dy T6 dy vgllezgrit e mi jang ushtare.

tre TV tre vellezgrit e mi Jane ushtarg.

kater Tg kater vellearit e mi jang ushtarge

tre Te tre vellezgrit e mi Jane ushtare.

dy Tg dy vUllearit e mi Jane ushtare.

kater TV katUr vellezerit e mi jeneushtarg.

pea TF pea vellezerit e mi jang ushtare.

tre Tg tre vellearit e mi jang ushtarg.

(4) SIMPLE SUBSTITUTION

tre Tre vellezer te mi jang ushtarg.

dy Dy vellezer tg mi Jane ushtarg.

kater Kater vellezgr te mi jang ushtarg.

pea Pesg vellezgr tg mi Jane ushtarg.

dy Dy vellezer tg mi Jane ushtare.

tre Tre vellezer te mi jang ushtarg.

kater Katgr vellezer tg mi jang ushtare.

tre Tre vellezer t6 mi jang ushtare.
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(5) SIMPLE CORRELATION

jam Jam ushtar.

jeni? Jeni ushtare?

je? Je ushtar?

Jane Jane ushtare.

Eishte EshtU ushtar.

jemi Jemi ushtarV.

jam Jam ushtar.

jini Jini ushtarii.

(6) SIMPLE SUBSTITUTION

aviator I pari 4sht8 aviator.

fUrrxhi I pari VshtV furrxhi.

ushtar I maxi Ushtg uehtar.

shecierxhi I pari Usht6 sheqerxhi.

asues I pari Ushtg asues.

hamall I pari VshtU hamall.

nxenes I rani Ushtö nxVnUs.

kasap I pari VshtU kasap.

4.3
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(7) SUBSTITUTION III VARIABLE SLOT

I dyti Usht4 oficer.

ushtar

ishte

i pari

oficer

i dyti

i martuar

4sht4

I dyti

I dyti

I pari

I pari

I dyti

I dyti

I dyti

(8) SUBSTITUTION IV VARIABLE SLOT

I treti vete n shko114.

në Tirane*

4sht4

i pari

ishte

n4 shtEpi

i dyti

vete

ne shko114

Usht4 ushtar.

ishte ushtar.

ishte ushtar.

ishte oficer.

ishte oficer.

ishte i martuar.

4sht4 i martuar.

I treti vete ne Tiran4.

I treti Ushté nb Tiran4.

I pari Usht4 n4 Tirang.

I pari ishte në Tiran4.

I pari ishte në sht4pi.

I dyti ishte n4 sht4pi.

I dyti vete n4 sht4a.

I dyti vete në shko114.

4.4
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(9) SIMPLE SUBSTITUTION

doktor MU tha se do te behet doktor.

bakall MU tha se do te behet bakall.

duhanxhi nu tha se do te behet duhanxhi.

oficer MV tha se do te bihet oficer.

asues MU tha se do te b6het mUsues.

doktor Me tha se do te behet doktor.

kasap Me tha se do te Met kasap.

hamall tha se do tU behet hamall.

(10) RESPONSE

Sa motra ke?

Sa motra ka?

Sa motra keni?

Sa motra ke?

Sa motra kane?

Sa motra ka?

Sa motra kini?

Sa motra ke?

Kam vetem njU moter.

Ka vetUm nje motUr.

Kemi vetUm njg

Kam vetem njU moter.

Kane vetem nje motdr.

Ka vetem nje moter.

Kemi vetem nje motel*.

Kam vetem nje moter.

4.5
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(11) SIMILE SUBSTITUTION

motra ime.

motra jote.

motra jonii

motra juaj

motra jote

motra ime

motra jonö

motra juaj

(12) SIMPLE SUBSTITUTION

Motra ime &ffite e martuar.

Motra jote eshtli e martuar.

Motra jonV eshtg e martuar.

Motra juaj Vshtti e martuar.

Motra jote Vshtg e martuar.

Motra ime &skit? e martuar.

Motra jon8 Veht6 e martuar.

Motra juaj sht e martuar.

ajo Ajo ishte e sbmurif.

motra ime Motra ime ishte e semurU.

ana jonU rtna Jong' ishte e sgmurU.

motra jote Motra jote ishte e sVmurV.

motra joa Motra jon6 ishte e stimur4.

nFna e saj Ngna e saj ishte e sUmure.

ana juaj Mina juaj ishte e sfturd.

ana jote Ngna jote ishte e sUmurU.

4.6
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(13) SIMPIE SUBSTIMTION

finij Ci1Ut Jane ata f6mip?

ushtare Cilet janU ata ushtard?

Shqiptarb Ci1dt janU ata ShqiptarU?

diem Met jani; ata djem?

ushtare Cilet jane ata ushtare?

Amerikane Cilet jang ata Amerikane?

fUmije Cildt Jane ata fgmig?

diem CiVit janU ata djem?

(14) SIMPLE SUBSTITUTION

nipi im

nipi I saj

nipi yne

nipi yt

nipi juaj

nipi yne

nipi im

nipi i tij

Ky djale eshte nini im.

Ky djale eshte nipi i saj.

Ky dja1U gshte nipi

Ky djale esht6 nipi yt.

Yy djale Ushte juaj.

Ky djale eshte nipi y.

Ky djalg eshte nipi im.

Ky djalV eshte nipi i tij.

4.7
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(15) SOME SPBSTITITTION

dja1V

doktor

oficer

burr

ushtar

Shq iptar

man5s

mesues

(16) SITIPLE SUBSTITUTION

motra e tij

motra jone

motra juaj

motra e saj

motm ime

motra e tij

motra ime

motra joné

Eshte dja15 i mire.

hshte dnktor i mire.

Erisa: elder i mirS

hehte buzre i mire,

Eshte ushtar i mire.

Eshte Shqiptar I mire.

Eshte nxgas i mire.

EsLte mZ;sues i mire.

Kjo vaja e vog41

Kjo vaz6 e vogd1

Kjo vaja e yoga

Kjo vajzti e yoga

Rjo vajzU e yoga

Yjo vajze e voge1

Kjo vajzi; e voge1

Kjo vaja

geht4

gehtg

gehtg

gshtg

gshtg

4.8

motra

motra

motra

motra

motra

gehtg motra

gshtg motra

e tiJ.

Jong.

Juaj.

e eaj.

ime.

e tij.

ime.

e voggl gshtg motra Jong.
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(17) SIMPLE CORRELATION

ti Ti je vajzg e mirg.

ajo Ajo gshtg vajzg e mire.

ung Ung jam vajzg e mirg.

ju Ju jini vajzg e mire.

ti Ti je vajzg e mire.

ung Ung jam vajzg e mire.

ajo Ajo gshte vajzg e mirg.

ju Ju jini vajzg e mire.

(18) SITIYIE SUBSTITUTION

4.9

djalg Cili gshtg ky djalg me ty?

ushtar Cili gshtg ky ushtar me ty?

burre Cili gshtg ky burrg me ty?

njeri Cili eshtg ky njeri me ty?

oficer Cili gshtg ky oficer me ty?

zotni Cili gshtg ky zotni me ty?

djalg Cili gshtg ky djale me ty?

Amerikan Cili Ushtg ky Amerikan me ty?
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(19) SUBSTITUTION IV' VARIABLE SLOT

Jam tetg vjeg.

dhjetg

nipi im

ishte

shtatg

gshtg

ju jeni

trembgdhjetg

ata jang

tridhjetg

jemi

(20) SIMPLE CORR1LATI0N

duhet tg shkoj

duhet tg shkosh

duhet te shkojmg

duhet tg shkoni

duhet tg shkojng

duhet te shkoja

duhet tg shkoj

duhet t5 shkoni

Jam dhjetg vjeg.

Nipi im gshtg dhjetg vjeg.

Nipi im ishte dhjetg vjeg.

Nipi im ishte shtatg vjeg.

Nipi im geht5 shtatg *deg.

Ju jeni shtaa vjeg.

Ju jeni trembgdhjetg vjeg.

Ata Jane trembgdhjetg vjeg.

Ata jang tridhjete vjeg.

Jemi tridhjet5 vjeg.

Duhet

Duhet

Duhet

Duhet

Duhet

Duhet

Duhet

Duhet

4.10

te shkoj tg shoh xhaxhang.

tb shkosh tg shohish xhaxhang.

tg shkojmg tg shohim xhaxhang.

te shkoni tg shihni xhaxhang.

te shkojng a shohin xhaxhaa.

tg shkoja tg shohim xhaxhanU.

a shkoj tg shoh xhaxhang.

a shkoni a shihni xhaxhaa.
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(21) SIMPLE SUBSTITUTION

nip

motFr

vg11a

kushbri

mik

mbe(34

teto

xhaxha

(22) DIFFERENTIATION: r vs. rr

ruaj/ruaj

rruaj/rruaj

mora/morra

mora/morra

rruaj/ruaj

ruaj/ruaj

mora/mora

mora/mora

S'kam asnjg nip.

S'kam asnjg motgr.

S'kam asnjg vg11a.

S'kam asnje kushgri.

S'kam asnjg mik.

S'kam asnO mbesg.

S'kam asnjg teto.

S'kam asnjg xhaxha.

rruaj/rruaj

ruaj/rruaj

morra/morra

morra/mora

4.11

rruaj/ruaj

ruaj/rruaj

morra/mora

mora/morra
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4.12

(23) DIFFERENTIATION: z vs. u and i

ky/ky ku/ky ky/ku ku/ku

ku/ky ky/ku ky/ku ku/ky

ty/ty ti/ti ti/ty ti/ty

ty/ti ty/ti tY/tr ti/ty

ANALYSIS 3: THE MARGINAL CASE

(24) SIMPLE SUBSTITUTION (with cues in nominative/accusative
indefinite)

shtepi E gjeja gjithng prapa shtepise.

dyclan E gjeja gjithng prapa dyclanit.

dere E gjeja gjithng prapa deres.

kish6 E gjeja gjithnjb prapa kishes.

hotel E gjeja gjithnje prapa hotelit.

restorant E gjeja gjithnje prapa restorantit.

furr B gjeja gjithnje prapa furres.

spital E gjeja gjithnjb prapa spitalit.

shkolle E gjeja gjithnje prapa shkolles.



(25) VARIATION

Erdhgm nga

Erdhgm nga

Erdhgm nga

Erdhem nga

Erdhem nga

Erdhgm nga

Erdhem nga

Erdhgm nga

norm AnumTAN

DRILLS

UNIT 4

hoteli.

kisha.

shkolla.

kinemaja.

tregu.

shtgpia.

kafeneja.

spitali.

Shkojm8 drejt hotelit.

Shkoja drejt kishgs.

Shkojmg drejt shkollgs.

Shkojmg drejt kinemasg.

Shkojmg drejt tregut.

Shkoja drejt shtgpisg.

Shkojmg drejt kafenesg.

Shkojmg drejt spitalit.

ANALYSIS 4: THE ADJECTIVAL PARTICLE

(26) SIMPLE CORRELATION

motra

vgllai

babai

gjyshi

mbesa

ngna

tetoja

xhaxhai

4.13

Motra e tij 'sht në Tirang.

Vella i tij gshtg ng Tirang.

Babai I tij gshtg ng Tirang.

Gjyshi I tij gshtg ng Tirane.

Mbesa e tij gshtg ne Tirang.

NUna e tij gshtg ng Tirang.

Tetoja e tij gshtg ng Tirang,

i tij gshtg në Tirang.



(27) SINPLE CORULATION

miku yn

daja ya

motra Jong

kusheriri yn

mbesa jone

nipi yne

xhaxhai yne

tetoja jone

halla jone

(28) snIPLE CORRELATION

Faiku

Drita

gjyshja ime

xhaxhai im

zonja Frasheri

zoti Frasheri

nipi yn

tetoja juaj

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 4

4.14

Miku yn stesht6 I martuar.

Daja yne s'eshtU i martuar.

Motra jone s'eshtb e martuar.

Kusheriri yng s'eshte i martuar.

Mbesa jone steshte e martuar.

Nini yna s'eht I martuar.

Vellai yne e'eht I martuar.

Xhaxhai yng slUshte i martuar.

Teto:a Jong s'eshtU e martuar.

Halla jone s'eshte e martuar.

Faiku eshte I semure.

Drita eshtU e semure.

Gjyshja ime 6shtU e semure.

Xhaxhai im eshte i semure.

Zonja Frasheri eshte e semur4.

Zoti Frashri eshte i sUmure.

Nipi yne Ushte I sUmure.

Tetoja juaj VshtV e semure.
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(29) NULTIPLE CORRELATION

TEACHER:

STUDENT:

TEACHER:

STUDEFT:

TEACHER:

STUDENT:

TEACHER:

STUDENT:

Faiku.

Faiku gshte djalg i mire.

Faiku eshtg djalg i mire.

Faiku UshtU djalg i mire.

Mbesa jote.

Mbesa jote Ushtg vajzg e mire.

Nbesa jote eshte vajzg e mire.

Mbesa jote gshtg vajze e mire.

Faiku

mbeea jote

vgllai i saj

bija jote

Drita

motra e saj

nipi yt

biri yt

4:3.5

Faiku gshte djale i mire.

Nbesa jote gshte vajze e mire.

Vgllai i saj gshte djalg i mire.

Bija jote gshte vajze e mire.

Drita gshtg vajzg e mire.

Motra e saj eshte vajz8 e mire.

ripi yt eshte djale i mire.

Biri yt eshte djalg i mire.
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(30) MULTIPLE CORITLATION

ngna e tij

gjyshja e saj

babai i saj

motra juaj

gjyshi i saj

mbesa juaj

nipi juaj

ai

ajo

4.16

Ygna e tij ishte grua e mire.

Gjyshja e saj ishte grua e mire.

Babai i saj ishte burrs i mire.

Motra juaj ishte grua e mire.

Gjyshi i saj ishte burrg i mirg.

Mesa juaj ishte grua e mire.

Nipi juaj ishte burrg i mire.

Ai ishte burrg i mire.

Ajo ishte grua e mire.

(31) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Drita gshtg e martuar.

zoti Frasheri

ishte

i sgmurg

halla ime

gshte

e martuar

miku yt

ishte

Zoti Frashgri Mite i martuar.

Zoti Frashgri ishte i martuar.

Zoti Frashgri ishte i sgmure.

Halla ime ishte e sgmurg.

Halla ime &elite e sgmurg.

Halla ime gshte e martuar.

Miku yt gshtg i martuar.

Miku yt ishte i martuar.
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(32) SIMPLE SUBSTITUTION

burri Burri i saj VshtV oficer.

villai VdUai I saj Ushtti oficer.

biri Bin i saj behtV oficer.

miku Miku i saj lisht6 oficer.

nipi Nipi i saj Vshte oficer.

babai Babai i saj 6shtli oficer.

xhaxhai Xhaxhai i saj Nshtil oficer.

daja Daja i saj Vshtg oficer.

(33) SIMPLE SUBSTITUTION

4.17

ana Nfina e saj 4shtV nga Tirana.

halla Halla e saj UshtU nga Tirana.

gjyshjR
Gjyshja e saj iishtU nga Tirana.

tetoja Tetoja e saj Ushtg nga Tirana.

mbesa Mbesa e saj FshtV nga Tirana.

kunata Kunata e saj VshtV nga Tirana.

tezja Tezja e saj iishtU nga Tirana.

kushUrira Kushdrira e saj Vshtti nga Tirana.
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(34) SIMPLE SUBSTITUTION

burrin

teton

babang

vgllang

birin

bijgn

ngngn

hallgn

(35) VARIATION

Djali e njeh burrin e saj

Babai e njeh bijgn e saj.

Fgna e njeh birin e eaj.

Billi e njeh nipin e saj.

Amerikani e njeh valang
e saj.

Vajza e njeh motrgn e saj

Duhanxhiu e njeh babang e
saj.

Furrxhiu e njeh angn e
saj,

Banon me burrin e saj.

Banon me teton e saj.

Banon me babang e saj.

Banon me villang e saj.

Banon me birin e saj.

Banon me bijgn e saj.

Banon me nengn e saj.

Banon me hallgn e saj.

4.18

Burri i saj e njeh djalin.

Bija e saj e njeh babang.

Biri i saj e njeh ngngn.

Nipi i saj e njeh Billin.

Vgllai i saj e njeh Amerikanin.

Motra e saj e njeh vajzgn.

Babai i saj e njeh duhanxhing.

Ngna e saj e njeh furrxhing.
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ANALYSIS 5: NUMBERS

(36) SIMPLE CORRELATION

4.19

Amerikang Sot do tg takojmg tre Amerikang.

motra Sot do tg takojmg tri motra.

vg11ezgr Sot do tg takojmg tre villezgr,

Shqiptarg Sot do tg takojmg tre Shqiptarg.

vajza Sot do tg takojmg tri vajza:

ushtarg Sot do tg takojmg tre ushtarg.

djem Sot do tg takojmg tre diem.

vajza Sot do tg takojmg tri vajza.

(37) SIMPIP SUBSTITUTION (NB. No pig in statements of profession,

nptionality, etc.)

Shqiptar Babai i tij ishte Shqiptar.

furrxhi Babai i tij ishte furrxhi.

mgsues Babai I tij ishte mgsues.

doktor Babai i tij ishte doktor.

hamall Babai i tij ishte hamall.

avokat Babai i tij ishte avokat.

shegerxhi Babai i tij ishte shegerxhi.

bakall Babai i tij ishte bakall.
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ANALYSIS 6: OMISSION OF POSSESSIVE ADJECTIVE

(38) SIMPLE SUBSTITUTION (with indefinite cues)

4.20

xhaxha Duhet tO shkoni ti shihni xhaxhang.

villa Duhet tg shkoni tg shihni villanO.

baba Duhet to shkoni tg shihni babang.

gjysh Duhet te shkoni tO shihni gjyshin.

nip Duhet tg shkoni tg shihni nipin.

kushiri Duhet tg shkoni tg shihni kushiririn.

vlehgr Duhet tO shkoni te shihni vjehrin.

gjysh Duhet tO shkoni tg shihni gjyshin.

(39) SIMPLE SUBSTITUTION (with indefinite cues)

grua Mg pret gruaja.

burrg Mg pret burri.

baba Mg pret babai.

riga MU pret aria.

motOr Mg pret motra.

gjysh MO pret glyshi.

gjyshe MO pret gjyshja.

villa MO pret
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ANALYSIS 7s THE SUFFIX -xhi

4.21

(40) SIMPLE SUBSTITUTION (the suffix -xhi should be added to the cue)

duhan

furrg

dyclan

shecier

furrg

duhan

shecier

dycian

(41) VARIATION

Kushgriri im gshtg duhanxhi.

Kushgriri im

Kushiriri im

Kushgriri im

rushgriri im

gshtg furrxhi.

gshtg dycianxhi.

Ushtg shegerxhi.

gshtg furrxhi.

Kushgriri im Ushtg duhanxhi.

Kushgriri im gshtg shecierxhi.

Kushgriri im

Shecierxhiu gehte afgr furra
xhiut.

Bakalli gshtg afar duhan-
xhiut.

Duhanxhiu gshtg afgr shecier-
xhiut.

Furrxhiu gshtg afar duhan-
xhiut.

Shecierxhiu gshtg afgr duhan-
xhiut.

gshtg dyclanxhi.

Furrxhiu gshtg afar shecier-
xhiut.

Duhanxhiu Mit& afgr bakallit.

Shecierxhiu Vshtg Eder duhan-
xhiut.

Duhanxhiu gshtg afgr furr-
xhiut.

Duhanxhiu gshtg afer sheger-
xhiut.

(continued)
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(41) (continued)

4.22

Duhanxhiu eshte afgr furr- Furrxhiu eshte afer duhan-

xhiut. xhiut.

Furrxhiu gshte afer kasapit. Kasapi Usha afgr furrxhiut.

(42) DIRECTED DIALOGUE

Ku banoni?

Jini i martuar?

Po te jini I martuar, ku Ushte gruaja juaj?

Sa femije kini?

Sa vjeg Jane?

Sa vellezer kini?

Sa motra?

Ku jang dhe Vbejne?

KU banojne babai dhe ngna juaj?

Vpung ben babai juaj?

Po !Ana juaj-punen?

Ka villezer dhe motra babai juaj?

Ngna juaj?
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(43) DIRECTED DIALOqUE

4.23

Flitni me njg vajzg tg

I thoni: "Eja kgtu. Si tg quajng?"

Ajo ju thotg se emri ± saj gshtg Dritg.

E pyetni sa vjeg gshtg.

Ju thotg se gshtg shtatg vjeg.

E pyetni ku banon.

Ju thotg se banon me familjen. Shtgpia e saj gshtg afgr.

E pyetni a ka villezgr dhe motra.

Ju thotg se ka njg villa dhe dy motra.

E pyetni ku gshtg villai i saj.

Ju thotg se sot gshtg ne shkollg, por dje ishte i sgmurg.

E pyetni g'kishte.

Ju thotg se s'di. E pret ngna.

I thoni: lamtumirg.

END OF DRILLS FOR UNIT 4
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(1) RESPONSE

Nga g'vend i Shqipiiris4 jini? Jemi nga jugu. Jemi Toskg.

Nga glvend I Shqiperise je? Jam nga jugu. Jam Tosk.

Nga glvend i Shqiperisé Ushte? Eshte nga jugu. Eshte Tosk.

Nga g'vend i Shqiperise jang? Jang nga jugu. Jang Toske.

Nga g'vend i Shqiperise je ti? Jam nga jugu. Jam Tosk.

Nga g'vend i Shqipgrisg jeni Jemi nga jugu. Jemi Toskg.
ju?

Nga g'vend i Shqiperisg Jane Jang nga jugu. Jane Toske.
ata?

rga g'vend I Shqirerise eshtg gshte nga jugu. sht Tosk.
ai?

(2) RESPONSE

g'do tg thote man?

Q'do t4 thotg milk?

g'do tg thotg girl?

g'do t4 thote water?

g'do tg thot4 woman?

g'do te thotg Ige

g'do tg thot4 house?

g'do tg thot4 onion?

Man do tg thotg "burrs".

Milk do te thote "qumgsht".

Girl do tg thotg "vajzg".

Water do tg thotg "ujg".

Woman do tg thotg "grua".

pay do tg thotg "djale".

House do te thotg "shtUpi".

Onion do tg thotU "qepr.

5.1
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(3) SIMPLE REPETITION

Shqiptaret e veriut quhen Gegg.

Shqiptargt e jugut quhen Toskg.

Amerikangt e veriut quhen Yankees.

Amerikangt e jugut quhen rebels.

Shqiptargt e veriut quhen Gegg, te jugut,Toskg.

Amerikangt e veriut quhen Yankees, tg jugut, rebels.

(4) SIMPLE REPETITION

Bgn nxehtg ditgn.

Bgn ftohgt* ditgn.

Bgn ftoligt natUn.

Bgn nxehtg natgn.

Bgn nxehtg ditgn e ftohgt natgn.

Ben ftohgt ditgn e nxehtg natgn.

Bgn ftohgt natgn e nxehtg ditgn.

Bgn nxehtg natbn e ftohgt ditgn.

* Also ftohtg.

5.2



(5) SIMPLE SUBSTITUTION

a Tiraa

n'AmerikU

a Berat

a male

a Shqiperi

a Tiraa

a male

a Berat

SPOKEN ALBANIAN
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5.3

Kam jetuar tre vjet* nU TiranU kur isha i vogel.

Yam jetuar tre vjet n'AmerikU kur isha i vogn.

Kam jetuar tre vjet a Berat kur isha i vogUl.

Kam jetuar tre vjet a male kur isha i voggl.

Kam jetuar tre vjet a Shqiperi kur isha I yoga.

Kam jetuar tre vjet a Tiraa kur isha i vog41.

Kam jetuar tre vjet a male kur isha i yoga.

Kam jetuar tre vjet a Berat kur isha i voggl.

(6) SIMPLE SUBSTITUTION

dit

kolid

verE

raki

grua

vaja

shtepi

erU

* Also vlte.

Vdite e keqe:

Vkoh6 e keqe:

g'verF e keqe:

Vraki e keqe:

Vgrua e keqe:

Vvaja e keqe:

g'shtUpi e keqe:

VerU e keqe:
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(7) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Degjo si gjemon.

degjoni

fryn

degjo

bie shi

degjoni

bie breshgr

shikoni

bie bore*

shiko

vetetin

eli.lkoni

* Also dgborg.

Degjoni si gjemon.

Degjoni si fryn.

Degjo si fryn.

Degjo si bie shi.

Dggjoni si bie shi.

Degjoni si bie breshgr.

Shikoni si bie breshbr.

Shikoni si bie bore.

Shiko si bie borg.

Shiko si vete-tin.

Shikoni si vetetin.

5.4
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(8) SUBSTITUTION IV VARIABLE SLOT

Q'thual tF bjere shi?

bresher Q'thua, tg bjerg breshgr?

g'thote vthotg, te bjere bresher?

bore Vthotg, te bjerg borg?

glthong Vthong, t4 bjerg bore?

shi Vthong, tg bjere shi?

g'thote Vthotg, tg bjere shi?

bresher g'thote, tg bjerg breshr?

c'thua gthua, te bjerg breshgr?

bore Q'thua, të bjerg bore?

(9) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

5.5

Ng mgngjes ra shi i madh.

ra bore e madhe Ne mengjes ra bore e madhe.

sot Sot ra bore e madhe.

fryn erg e madhe Sot fryn ere e madhe,

ra shi i madh Sot ra shi i madh.

natgn Eraten ra shi i madh.

ra bore e madhe Yaten ra bore e madhe.

(continued)
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(9) (continued)

5.g

dit4n Ditgn ra borg e madhe.

fryn erg e madhe Ditgn fryn erg e madhe.

ra shi i madh Ditgn ra shi i madh,

ng meenatg N4 mesnatg ra shi i madh.

ra breshgr i madh Ng mesnatg ra breshgr i madh.

ng mesditg Ng mesditg ra breshgr i madh.

To bore e madhe Ng mesditg ra borg e madhe.

(10) SUBSTITUTION IN VAIIABLE SLOT

Nuk besoj tb bjerg shi.

bor4 Nuk besoj tg bjerg borg.

besoja Fuk besojed tg bjerg bore.

bresher Nuk besoja tg bjerg breshgr.

beson Nuk beson t4 bjerg breshgr.

shi Yuk beson tg bjerg shi.

besojng Nuk besojng tg bjerg shi.

bore Nuk besojng t4 bjer4 borg.



(11) SIMPLE SUBSTITUTION

e mirg

e bukur

e ngrohgt*

e ftohgt

e nxehtg

e bukur

e mire

e ftohet

SPOKEN ALBANIAN
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5.7

Neser do te 1360 ditg e mire.

Near do tg beg dite e bukur.

Neser do tg beg ditg e ngrohgt.

Nesgr do tg bgjg ditg e ftohgt.

Neser do tg biljE dit8 e nxehtg.

Nesgr do tg bgjg ditg e bukur.

Nesgr do te bj ditg e mire.

Nesgr do te bejg diti; e fteat.

(12) SUBSTITUTIOY IF VARIABLE SLOT

Po te mbaje keshtu, do te
vete per peshk nesgr.

pgr gjah

do tg vemi

pgr peshk

do tg vete

* Also e norohtg.

Po té mbajg kgshtu, do tg vete pgr
gjah nesgr.

Po tE mbajg lashtu, do tg vemi pgr
gjah nesgr.

Po tE mbaje kgshtu, do te vemi per
peshk near.

Po te mbaje kUshtu, do te vete per
peshk nesgr.

(continued)
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(12) (continued)

do te vij

Per gjah

do te vijg

per peshk

(13) RESPONSE

Te vij edhe ung me ty?

T6 vij edhe une me ju?

m. vije edhe shoku im?

Te vij edhe une?

Te vijg edhe gruaja?

Te vij edhe ung me ju?

Te vij edhe ung me ty?

TU vijg edhe djali im?

5.8

Po tU mbajg keshtu, do tg vij per
peshk neser.

Po te mbaje keshtu, do te vij per
gjah nesgr.

Po te mbaje kUshtu, do tU vijg per
gjah nesgr.

Po te mbajg kesktu, do te vije per
peshk neser.

NU ke nge.

Ne ke nge.

Ng ka nge.

Ne ke nge.

Ne ka nge.

Ng ke nge.

NU ke nge.

YU ka nge:



(14) SOME SUBSTITUTION

tet6 pa dhjetg

tetg e gjyame

tetU e ngzet

tet6 e nj4 gerek

tete pa njg gerek

tetg pa njgzet

tet4 e dhjet4

tetg e pesg

(15) SIMPLE SUBSTITUTION

-bkohemi

le te takohemi

le ta takoja

do tg te takcj

do t'ju takoj

do t'ju takojmF

do t4 mg takoni

do ta takoni

SPOMN ALBANIAN
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5.9

Mem gati m4 tet4 pa dhjet4.

Bghem gati mg tetg e giyemU.

B4hem gati mg tet4 e njgzet.

Mem gati mg tete e nj4 gerek.

B4hem gati me tet4 pa njg gerek.

Bghem gati me tet4 pa njgzet.

Bghem gati mg tete e dhjetg.

BUhem gati mg tetg e pesg.

Takohmei ng udhUkryqjz::.

Le t4 takohemi ng udhUkryqja.

Le ta takoja ng udharyqja.

Do t4 tg teLoj nd udhgkryqja.

Do t'ju tnhA ng udhgkryqja.

Do tsju Jicojm:e ng udhekryqja.

Do t ni5 takoni nU udhgkryqja.

Do ta takoni ng udhekryqja.
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(16) RESPONSE

Do tg shkosh kgtej tani?

Do tg shkoni kgtej tani?

Do tg shkosh kgtej tani?

Do tg shkojmg kétej tani?

Do tg shkojng kUtej tani?

Do tg shkoni kgtej tani?

Do tg shkosh kgtej tani?

Do tg shkojmg kgtej tani?

ANALYSIS 1: NOUN PLURALS

(17) STRUCTURE REPLACEMENT

Xhaxhai im Ushtg duhanxhi.

Xhaxhai im gshtg shecierxhi.

Xhaxhai im gshtg furrxhi.

Xhaxhai im gshtg dyclanxhi.

Xhaxhai im bshtU shecierxhi.

Xhaxhai im gshtg nxgngs.

Xhaxhai im gshtg mbsues.

Xhaxhai im UshtU furrxhi.

Jo, do tF

Jo, do tg

Jo, do tg

Jc, do tg

Jo, do tg

Jo, do tg

Jo, do tg

Jo, do tg

5.10

shkoj andej, ngakisha.

shkojmg andej, ngakisha.

shkoj andej, nga kisha.

shkojmg andej, nga kisha.

shkojng andej, nga kisha.

shkojmg andej, nga kisha.

shkoj andej, nga kisha.

shkojmF andej, nga kisha.

Xhaxha11argt e mi

Xhaxhallargt e mi

Xhaxhallargt e mi

Xhaxhallargt e mi

Xhaxhallargt e mi

Xhaxha11argt e mi

Xhaxhallargt e mi

Xhaxhallarbt e mi

jaa duhanxhi.

jang shecierxhi.

jang furrxhi.

jang dyclanxhi.

jaa shecierxhi.

Jane nxgas.

janb mesues.

jang furrxhi.
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(18) STRUCTURE REPLACEMENT

Nipi im gshtg ushtar.

Nipi im gehtg oficer.

Nipi im gshtg kasap..

Nipi im gshtg bakall.

Nipi im éshtg Shqiptar.

Nipi im gshtg Amerikan.

Nipi im gshtg pungtor.

Nipi im gshtg kasap.

(19) STRUCTURE REPLACEMENT

Ung jam hamall.

Ti je hamall.

Ai gehtg hamall.

Ju jini hamall.

Ti je hamall.

Ung jam hamall.

Ai gshtg hamall.

Ju jini hamall.

Also oficera.

Also baked.

The subject form of the

Nipgrit

Nipgrit

Nipgrit

Nipgrit

Nipgrit

Nipgrit

Nipgrit

Nipgrit

e mi Jane

e mi jang

e mi jang

e mi jang

e mi jang

e mi jang

e mi jang

e mi jang

Ne*** jemi hamaj.

Ju jini hamaj.

Ata jang hamaj.

Ju jini hamaj.

Ju jini hamaj.

Ne jemi hamaj.

Ata jang hamaj.

Ju jini hamaj.

ushtarg.

oficerg*.

kasapg.

bakalle".

Shqiptarg.

Amerikane.

pungtorg.

kasapg.

lst plural personal pronoun is also EA.



(20) STRUCTURE

Vgllai im

V411ai im

Vg11ai im

V411ai im
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REPLACEMENT

gshtg ushtar.

Ushté hamall.

gsht4 duhanxhi.

gsht4 furrxhi.

Vg11ai im 4sht4 oficer.

Vg11ai im

Vg11ai im

Vg11ai im

(21) RESPONSE

gshtg kasap.

gshtg bakall.

4shtg shecierxhi.

Kam nj4 motgr.

Kam nj4 mbesg.

Yam njg big.

Kam ng kunatg.

Kam ng hang.

Kam nj4 vajzg.

Kam nj4 motgr.

Kam njg big.

Vgllearit

V411earit

Vgllearit

Vg1lezgrit

Vgllearit

Vg11e0rit

Vgllearit

VUllearit

Ai ka

Ai ka

Ai ka

Ai ka

Ai ka

Ai ka

Ai ka

Ai ka

e mi jan4

e mi jang

e mi jan4

e mi Jane

e mi Jane

e mi jan4

e mi jang

e mi jang

tri motra.

tri mbesa.

tri bija.

tri kunata.

tri halla.

tri vajza.

tri motra.

tri bija.

5.12

ushtarg.

hamaj.

duhanxhi.

furrxhi.

oficere.

kasapg.

bakal1g.

shecorxhi.
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(22) STRUCTURE REPLACEMENT

Atje punon njg grua.

Atje banon njg grua.

Atje pun= njg grua.

Atje ha njg grua.

Atje banon njU grua.

Atje ha njg grua.

Atje punon njg grua.

Atje banon njg grua.

(23) VARIATION

Banova njg vit k4tu kur
isha i voggl.

Banova njg vlt kgtu kur
isha ushtar.

Banova njg vlt kgtu kur
isha nxUngs.

Banova njg vit kgtu kur
isha mgsues.

Banova njg vit kFtu kur
isha oficer.

Banava njg vlt kFtu kur
isha nxbrigs.

Banova njg vit kgtu kur
isha I yoga.

Banava nj4 vit kgtu kur
isha ushtar.

Atje punojng disa gra.

Atje banajO disa gra.

Atje punojnU disa gra.

Atje hang disa gra.

Atje banojng disa gra.

Atje hang disa gra.

Atje punojng disa gra.

Atje banojng disa gra.

Banova dy vjet kgtu kur
isha i vogg1.

Banova dy vjet kgtu kur
isha ushtar.

Banova dy vlet kgtu kur
isha nxgngs.

Banova dy vlet kgtu kur
isha asues.

Banova dy vjet kgtu kur
isha oficer.

Banova dy vjet kgtu kur
isha nxUngs.

Banova dy vjet kgtu kur
isha I voggl.

Banova dy vjet kgtu kur
isha ushtar.

5.13



(24) SIMPLE SUBSTITUTION

dit

net

vjet

vera

vjet

dimra

net

dit

(25) VARIATION
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Do tg qgndroj

Do tg qUndroj

Do tg Ondroj

Do te Ondroj

Do te qendroj

Do tg q6ndroj

Do tg qgndroj

Do tg qgndroj

Do tg punoj njg vit ne Tirang.

Do te punoj nje ditg ng Tirane.

Do t? punoj njg nat n Tirang.

Do te punoj njg dimgr në Tirang.

Do t4 punoj nje verg ng Tirang.

Do te punoj njg vit ne Tirane.

Do tg punoj njg natg ng Tirane.

Do te punoj-nje dit? ng Tirane.

5.14

dy dit ng Berat,

dy not n? Berat .

dy vlet ng Berat.

dy vera ng Berat.

dy vjet ng Berat.

dy dimra ng Berat.

dy net ng Herat.

dy dit Berat.

Do te punoj

Do tg punoj

Do te punoj

Do tg punoj

Do tg punoj

Do t°4 punoj

Do tg punoj

Do t? punoj

dy vjet ng Tirang.

dy dit ng Tirang.

dy net ng Tirang,

dy dimra ng Tirane.

dy vera ng Tirang.

dy vjet ng TiranU.

dy net ng Tirang.

dy dit ne Tirang.
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(26) VARIATION

Kam vetgm nje peshk.

Kemi vetUm nj4 peshk.

Ka vetgm nj4 peshk.

Kang vetgm nj4 peshk.

Keni vetgm njg peshk.

Kam vetgm njg peshk.

Ke vetgm njg peshk.

Kini vetgm njg peshk.

(27) SIMPLE CORRELATION

ung

zoti Frashgri

motra ime

vEllezgrit e mij

ung dhe gruaja

ti?

ju?

Faiku dhe gruaja e tij

Kam vetgm tre peshq.

Kemi vetgm tre peshq.

Ka vet4m tre peshq.

Kang vetgm tre peshq.

Keni vetgm tre peshq.

Kam vetgm tre peshq.

Ke vetgm tre peshq.

Kini vetbm tre peshq.

5.15

Ira s'kam bij.

Zoti Frashgri s'ka bij.

Notra ime s'ka bij.

Vgllezgrit e mij s'kang bij.

Ung dhe gruaja s'kemi bij.

Ti s'ke bij?

Ju s'kini bij?

Faiku dhe gruaja e tij s'kang
bij.



SPOnN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

(28) SIMPLE CORRELATION

5.16

nj4 Kisha nj4 mik n4 ShqipUri.

shum4 Kisha shum4 miq n4 ShqipFri.

dy Kisha dy miq n4 Shqipgri.

pesg Kisha pes4 miq n4 ShqipUri.

njb Kisha nj4 mik n4 Shqipgri.

tre Kisha tre miq n4 Shqip4ri.

katFr Kisha katUr miq n4 Shqip4ri.

tre Kisha tre miq n4 Shqip4ri.

(29) STRUCTURE REPLACEMENT

S'kemi femij4. S'kemi fUmig.

S'kemi bir, S'kemi bij.

S'kemi dja14. S'kemi djem.

S'kemi motFr. S'kemi motra.

S'kemi vaja. S'kemi vajza.

S'kemi xhaxha. S'kemi xhaxhallard.

S'kemi v611a. S'kemi vUllear.

Slkemi btj4. S'kemi bija.

S'kemi nip. S'kemi nip4r.

S'kemi mik. S'kemi miq.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

(30) SIMYLE CORRELATION

dy

nj4

tri

katgr

shumg

njg

tri

pesU

(31) STRUCTURE REPLACEMENT

Do tg takoj njg burrg.

Do tg takoja njg burrs.

Do tg takosh njg burrs.

Do tg takojng njg burrs.

Do t4 takoni njg burrg.

Do tg takojmg njg burrg.

Do tg takoj njg burrg.

Do tg takosh njg burrg.

Shtgpia Jong ka dy dyer.

Shtgpia Jong ka njg derg.

Shtgpia Jong ka tri dyer.

Shtgpia Jong ka katUr dyer.

Shtgpia Jong ka shumg dyer.

ShtUpia Jong ka njg derg.

Shtgpia Jong ka tri dyer.

Shtgpia jong ka pesg dyer.

Do tg takoj disa burrs..

Do tg takojmg disa burrs..

Do tg takosh disa burrs..

Do tg takojne disa burra.

Do tg takoni disa burra.

Do tg takojmg disa burra.

Do tg takoj disa burrs..

Do tg takosh disa burrs..

5.17
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(32) STRUCTURE REPLACEMENT

5.18

Gjetgm njg njeri. Gjetgm disa njergz.

Shoh njU njeri. Shoh disa njergz.

Shohim nji, njeri. Shohim disa njerft.

Do td gjej njU njeri. Do tU gjej disa njerdz.

Ndofta do te gjej njii Ndofta do 0 gjej disa njergz.
njeri.

Ndofta do tg gjejmg njg Ndofta do tg gjejmii disa njergz.

njeri.

Do tg takojmg njg njeri. Do tU takojmg disa njergz.

Do tg gjejmg njg njeri. Do tg gjejmU disa njergz.

(33) SIMPLE SUBSTITUTION (with singular cues)

njeri Le tg flasim me ata njergz.

burrs Le tg flasim me ata burra.

djal6 Le tg flasim me ata djem.

ushtar Le tg flasim me ata ushtarg.

burrg Le tg flasim me ata burra.

Shqiptar Le tg flasim me ata Shqiptaré.

njeri Le tg flasim me ata njerSz.

dja1V Le tU flasim me ata diem.
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(34) VARIATION

Blej nje thee me fasule.

B1ejmg nje thee me fasule.

Bleni njg thes me fasule.

B1ejne nje thes me fasule.

Ai blen nje thes me fasule.

Blejme njg thes me fasule.

Ti blen njg thes me fasule.

Ung blej nje thee me fasule.

ANALYSIS 3: FREE OBJECT PRONOUNS

(35) SIMPLE SUBSTITUTION

gruaja

babai

Faiku

Hasani

zonja Frashgri

nena

zojusha Frasheri

vgllai

5.19

Blej dy thase me fasule.

B1ejmg dy thasg me fasule.

Bleni dy time me fasule.

B1ejne dy thasg me fasule.

Ai blen dy thasg me fasule.

Blejme dy thase me fasule.

Ti blen dy timed MB fasule.

tine blej dy thase me fasule.

Mua mg

Mua mg

Mua me

Mua me

Mua me

pret gruaja.

pret babai.

pret Faiku.

pret Hasani.

pret zonja Frasheri.

Mua mg pret nena.

Mua mg pret zojusha Frashgri.

Mua mg pret



(36) SIMPLE SUBSTITUTION

Hasan

Dritg

Ali

Bill

Faik

Frashëri

Ahmet

Hasan

(37) SIMPLE SUBSTITUTION
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Ty si tg quajne? Masan?

Ty si te quajne? Drite?

Ty si te quajne? Ali?

Ty si te quajne? Bill?

Ty si te quajne? Faik?

Ty si te quajne? Frasheri?

Ty si te quajne? Ahmet?

Ty $i te quajne? Hagan?

njoh
Ate e njoh shume mire.

njeh
Ate e njeh shume mire.

njihni
Ate e njihni shume mire.

njohim
Ate e njohim shume mire.

njoh
Ate e njoh shume mire.

njohin
Ate e njohin shume nire.

njeh
Ate e njeh shumU mire.

njihni
Ate e njihni shume mire.

5.20



(38) SIMPLE CORRELATION

mua

ty?

ate

ju2

ty?

mua

ate

ju?

(39) SIMPLE SUBSTITUTION

Hasani

zoti Frasheri

nje mik

ngna Jong

njg Amerikan

gjyshi yng

nje mik Shqiptar

babai yng

* The free form of the
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Mua me quajne &clan.

Ty tg quajng Hasan?

Ate e quajng Hasan.

Ju ju quaIng Hasan?

Ty tg quajnM Hasan?

Mita mg quajne Hasan.

Ate e quajng Hasan.

Ju ju quajng Hasan?

No* na pret Hama.

No na pret zoti Frasheri.

Ne na pret nje mik.

Ne na pret nena jonM.

Ne na pret nje Amerikan.

Ne na pret gjyshi ya.

Ne na pret nje mik Shqiptar.

Ne na pret babai yng.

object pronoun is also DA.

5.21



(40) 3IMP1E SUBSTITUTION

neser

treg

me tete e gjysme

me vone

ne shkollU

ne mbremje

pak me voile

prane

(41) SIIIPIE SUBSTITUTION

shohim

ehoh

shohin

shihni

shohesh

shoh

shohim

shihni
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5.22

Ju do t'ju takojme neser.

Ju do t'ju takojme ne treg.

Ju vju takojme me tete e
gjysme.

Ja do t'ju takojme me voa.

Ju do t'ju takojme n5 shkolle.

Ju do t'ju takojme ne mbremje.

Ju do ttju takojme pak me voni.

Ju do t'ju takoja prape.

Ata do

Ata do

Ata do

Ata do

Ata do

Ata do

Ata do

Ata do

t'i shohim near.

t'i shdh near.

t'i shohin neser.

t'i shihni neser.

t'i shohesh neser.

t'i shoh neser.

t'i shohimneser.

t'i shihni neser.



(42) 2IM2LE SUBSTITUTION

takosh

takoj

takojme

tekojne

takoni

takosh

takojme

takoni

(43) SIMPLE CORRELATION

tg shikoj

e shikoj

ju shikoj

e shikoj

ju shikoj

te shikoj

i shikoj

ju shikoj
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Duhet t'i takosh ato.

Duhet t/i takoj ato.

Duhet t'i takolme ato.

Duhet t'i takojne ato.

Duhet t'i takoni ato.

Duhet t'i takosh ato.

Duhet takojme ato.

Duhet t'i takoni ato.

Nuk te shikoj ty.

Nuk e shikoj ate.

Nuk ju shikoj ju.

Nuk e shikoj ate.

ruk ju shikoj ju.

Nuk te shikoj ty.

Flak i shikoj ata.

Nuk ju shikoj ju.

5.23
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(44) SIMPLE CORRELATION

ne

.-

ju

ata

at?

raua

ne

ato

ty

Ne na quajne FrashUri.

Ju ju quajne Frasheri.

Ata i quajne Frasheri.

Ate e quajne Frashgri.

Eua me quajng Frashgri.

Ne ra quajne Frashgri.

Ato i quajne Frasheri.

Ty te quajne Frasheri.

(45) SIMPLE SUBSTITUTION (with nominative cues)

ti Do t? vij me ty.

ai Do te vlj me atg*.

ju Do t? vij me ju.

ata Do tg vij me ata".

ato Do tg vij me ate".

ju Do tV vij me ju.

ajo Do te vij me at?.

ti Do tg vij me ty.

Also me tg.
Also me ta.
Also me T3.

5.24



(46) SIMPLE SUBSTITUTION

ne*

ju

ti

ai

ato

une

ata
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(with nominative cues)

ti

ANALYSIS 4: MORE ABOUT WORD.ORDER

(47) PERMUTATION

Faiku eshtg djalg i mirg.

Nasani eshte djalN i mire.

Miku yt lishtg djalg i mire.

Nipi im gshte djalg i mire.

Biri juaj eshte djale i mire.

Miku im Ushte djalg i mire.

Biri yt eshtg djale i mire.

Nipi I tij Ushte djalg
tij.

* Also gas Ai =non fix EA0

Ai punon per ne.*

Ai pun=

Ai punon

Ai punon

Ai runon

Ai punon

Ai punon

Ai punan

per ju .

per ty.

per ate.

pUr ato.

per mua.

per ata.

pbr ty.

Eshte djale i mire Faiku.

2shtg djale i mire

tishte djalg i mire

2shte djale i mire

tshte djale i mire

5.25

Hasani.

miku yt.

nipi im.

biri juaj.

2shte djale i mire miku im.

tshte djale i mire biri yt.

2shte djale i mire nipi I tij.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

(48) PERMUTATION

Ne mengjes ra shi i madh.

Ne mengjes ra bore e madhe.

Ne mengjes ra bresher i madh.

NU mengjes ra shi i madh.

NU mengjes ra bresher i madh.

NU mengjes ra bore e madhe.

Ng mengjes ra bresher I madh.

N4 mengjes ra bore e madhe.

(49) PERMUTATION

E njeh duhanxhine?

E njeh djalin e tij?

E njeh burrin e saj?

E njeh babanti e saj?

E njeh drianxhine?

E njeh djalin e saj?

E njeh xhaxhane e tij?

E njeh teton e tij?

5.26

Ra shi i madh ne mengjes.

Ra bore e madhe ne mengjes.

Ra breshUr i madh ne mengjes.

Ra shi i madh ne mengjes.

Ra breshEr i madh ne mengjes.

Ra bori e madha a angjes.

Ra bresle-c I adh ne mengjes.

Ra bore r.Adha ne mengjes.

Duhanxhine e njeh?

Djalin e tij e njeh?

Burrin e saj e njeh?

Babane e saj e

Dyclanxhind e njeh?

Djalin e saj e njeh?

Xhaxhane e tij e nleh?

Teton e tij e njeh?



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

(50) PERMUTATION

E ke ate?

I ke ato?

E njeh ate?

I njeh ata?

E sheh ate?

Me sheh mua?

Fa sheh ne?*

Me sheh mua?

M4 njeh mua?

ANALYSIS 5: ADvERBS

(51) VARIATION

Ai s'eshte i mire.

Ajo ishte e mire.

S'jam aq i mire.

Hasani s'eshte i keq.

Vellai i saj ishte i keq.

Frasheri nuk Mite i mire.

Zojusha Ushte shume e mire.

Oficeri I tij Vshte shumg
i keg..

* Also gs pheh ma and Na na sheh?

Ate e ke?

Ato i ke?

Ate e njeh?

Ata i njeh?

Ate e sheh?

Mua me shah?

Ne na sheh?*

Mua me shlh?

Mua me njeh?

5.27

Ai s'eshte mire.

Ajo ishte mire.

S'jam aq mire.

Hasani s'eshte keq.

VS11ai i saj ishte keq.

Fradhgri nuk eshte mire.

Zojusha Ushte shume mire.

Oficeri i tij Ushte shume keq.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

ANALYSIS 6s THE ADJECTIVAL PARTICLE

(52) SIMPLE SUBSTITUTION

kam

kisha

ka

kemi

kini

keni

kang

kishte

(53) VARIATION

ahtgpla

Shtepia

Shttipla

Ghtepia

Shtepia

ghtNpia

Shtbia

ghttpta

e saj eshte e

e saj eshte e

e saj eshte e

e saj gshtg e

e saj gshtg e

e saj gshte e

e saj gehtg e

e saj gehtg e

madhe.

mire.

keqe.

bukur.

mire.

madhe.

5.28

Kam nje nip shume te

Kisha njg nip shume te mire.

Ka njg nip shumg të mire.

Kemi njg nip shumg tC mirg.

Kini njti nip shumg të mire.

Keni nje nip ehumg tC mirg.

Kane njg nip shume te mirg.

Kishte njg nip shumg tg mirg.

Banon

Banon

Banon

Banon

Banon

Banon

Banon

Banon

ng njC shtgpi

ng njg shtgpi

në njg shtgpi

ng nje shtepi

nje shtgpi

ng njg shtgpi

në njg shtgpi

ng njg ehtöpi

tU madhe.

tg mire.

te vogel.

tg keqe.

tg bukur.

te mire.

tg madhe.

tg voggl.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

(54) RESPONSE

2eht? hotel i bukur.

2shte hotel i madh..

ishtg hotel i mire.

.johtli hotel i keq.

Esht6 hotel i vogel.

tsht? hotel i madh.

2shte hotel i bukur.

Eghte hotel i mire.

(55) SIMTIE SUBSTITUTION

dine anglisht

dine mir? anglisht

kuptojne anglisht

kuptojne mire anglisht

na ndihmojne shumg

me ndihmojne shume

ju ndihmoja shume

flasin mix.? anglisht

5.29

Kurre s'kam par? hotel aq te bukur.

Kurre s'kam par? hotel aq te madh.

Kurre s'kam par? hotel aq te mire.

s'kam pare hotel aq te keq.

Eurre s'kam par? hotel aq te vogel.

Kurre s'kam pare hotel aq te madh.

KUrre s'kam pare hotel aq t? bukur.

KUrre slkam pare hotel aq te mire.

Shqiptaret e

Shqiptarit e
anglisht.

Shqiptargt e
anglisht.

Shqiptaret e
anglisht.

Shqiptaret e

Shqiptargt e
shume.

Shqiptargt e
shume.

Shqiptaret e
anglisht.

Amerikgs

Amerikes

Amerikes

Ameriklis

Amerikes

Amerikgs

Amerikes

Amerikes

din? anglisht.

dine nire

kuptojne

kuptojnii mire

na ndihmojne

mg ndihmojne

ju ndihmojne

flasin mire



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

(56) MULTIPLE CORRELATION

Shqiptargt

Shqiptari

Shqiptarja

Shqiptari

Shqiptargt

Shqiptarja

ju Shqiptaret

ne Shqiptaret

5.30

Shqiptaret e Amerias ding anglisht.

Shqiptari I Amerikes di anglisht.

Shqiptarja e Amerikgs di anglisht.

Shqiptari I Amerikes di anglisht.

Shqiptargt e Amerikes dine anglisht.

Shqiptarja e Amerikes di anglisht.

Ju Shqiptaret e Amerikes dini anglisht.

Ne Shqiptaret e Amerikes dime anglisht.

(57) SIMPLE SUBSTITUTION

dua tg takoj

duam te takoja

do tg takosh?

doni te takoni?

duan t5 takojn5

duam te takojme

doni tg takoni?

dua tg takoj

Dun t4 takoj disa Shqiptare t'Amerik5s.

M.lam te takojme disa Shqiptare t'Amerikes.

Do te takosh disa Shqiptar5 t'Amerikes?

Doni te takoni disa Shqiptare t'Amerikes?

Duan tF takojn5 disa Shqiptarg t'Amerikes.

Duam te takojmg disa Shqiptare t'Amerikes.

Doni te takoni disa Shqiptar t'Amerikes?

Dua tF takoj disa Shqiptare t'Amerikes.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

ANALYSIS 7: ADJECTIVE FORMS

(58) SIMPLE CORRELATION

ng hotelin

në shtiping

n6 nj6 sht6pi

ne njg hotel

n6 hotelin

n6 nj6 sht6pi

në sht6pin6

iië nj6 hotel

(59) SINPLE CORRELATION

dimri

vjeshta

vera

hoteli

restoranti

koha

pr6ndvera

mishi

Banojn6 ng

Banoja në

Banoln6 n6

Banojn6 ng

Banojn6 n6

Banoja n6

Banojng n6

Banojn6 nd

5.31

hotelin e madh.

sht6pin6 e madhe.

nj6 sht6pi t6 madhe.

nj6 hotel tg madh.

hotelin e madh.

nj6 sht6pi tg madhe.

sht6pin6 e madhe.

nj6 hotel t6 madh.

Dimri s'ishte i keq.

Vjeshta itishte e keqe.

Vera s'ishte e keqe.

Hoteli s'ishte i keq.

Restoranti s'ishte i keq.

Koha s'ishte e keqe.

PrUndvera s'ishte e keqe.

Mishi s'ishte i keq.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

(60) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Vguai im s'gshte i martuar.

i yoga

motra ime

motra e tij

vellai i tij

martuar

mbesa e saj

e mire

nipi i saj

i semure

bija ime

e madhe

biri yne

keq

kunata ime

e martuar

djali i tij

5.32

Vèllai im s'eshte i yoga.

Motra ime sqshte e vogel.

Motra e tij s'éshte e vogel.

Venai I tij s'eshte i vogel.

Vellai i tij s'eshte i martuar.

Mbesa e saj s'eshte e martuar.

Mbesa e saj si4shte e mire.

Nipi I saj s'eshte i mire.

Nipi i saj s'eshte i semure.

Bija ime steshte e Bemire.

Bija ime steshte e madhe.

Biri yne steshte I madh.

Biri yne s'eshte i keq.

Kunata ime s'eshte e keqe.

Kunata ime steshte e martuar.

Djali i tij s'eskite I martuar.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

ANALYSIS 8: FEMININE OF NOUNS Ale Al:1=TM OF NATIONALITY

(61) SIMPLE CORRELATION (with ruminative cues)

restorrnt

kishg

kafene

hotel

furry

dyclan

xhami

restnrant

(62) VARIATION

Do tg tg takoj ng

Do tg tg takoj nU

Do tg tg takoj

Do tg tg takoj

Do tg te takoj

Do tg tg takoj

Do tg tg takoj

Do tg tg takoj

Burri im gshtg Shqiptar.

KUnati im gshtg Amerikan.

Yipi im gshtg Amerikan.

Gjyshi im gshtg Shqiptar.

Babai im gshtg Amerikan.

Nipi im gshtg Shqiptar.

Burri im gshtg Amerikan.

ng

ng

ne

ng

ng

ng

5.33

restorantin shqiptar.

kishgn shqiptare.

kafeneng shqiptare.

hotelin shqiptar.

furrgn shqiptare.

dmain shqiptar.

xhaming shqiptare.

restorantin shqiptar.

Gruaja ime gshtg Shqiptare.

Kunata ime gshtg Amerikane.

Mesa ime gshtg Amerikane.

Gjyshja ime Usht8 Shqiptare.

Ngna ime gshtg Amerikane.

Mbesa ime UshtU Shqiptare.

Gruaja ime gshte Amerikane.

KUnati im gshtg Shqiptar. EUnata ime gshtg Shqiptare.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

ANALYSIS 9: THE PAST FORMS OF THE VERBS a AND ke

(63) SIMPLE SUBSTITUTION

isha Isha nxffas.

ishe? Ishe nx4n4s?

ishte Ishte nx4nUs.

ish Ish nxén6s.

ishim Ishim nxgas.

ishte Ishte nxUngs.

ishit? Ishit nxUnUs?

ishin Ishin nOngs.

ishe? Ishe nxUngs?

5.34

(64) SIMPLE CORRELATION (cues to be omitted from responses)

ne Ishim Tirang.

ung Isha ng TiranV.

ju Ishit

ata Ishin n6 Tirane'.

ai Ishte nV Tiran6.

ti Ishe në Tiraa.

ato Ishin ne TiranU.

ajo Ishte n4 Tirang.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

(65) MULTIPLE CORRELATION

5.35

unU Un6 isha i amur6,

Drita Drita ishte e s6mur6.

ti Ti ishe I amus6.

ju Ju ishit t6 amur6.

valearit e mi V611e0rit e mi ishin t sbmur4.

ne Ne ishim t6 amur6.

Faiku dhe ti Faiku dhe ti ishit t6 sUmur6.

Drita dhe un6 Drita dhe ua ishim tb sUmur6.

(66) RESPONSE

KU ishe?

KU ishit?

KU ishin?

EU ishe?

KU ishte?

KU ishin?

Ku ishit?

KU ish?

Isha a Berat.

Ishim n6 Berat.

Ishin n6 Berat.

Isha a Berat.

Ishte n6 Berat.

Ishin n6 Berat.

Ishim a Herat.

Ish a Berat.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

(67) SIMPLE SUBSTITUTION

kisha S'kisha gjg.

kishe S'kishe gjg

kish S'kish gjg.

kishte S'kishte gjg.

kishim S'kishim gjg.

kishit S'kishit gjg.

kishin S'kishin gjg.

kishe S'kishe gjU.

(68) SIMPLE CORRELATION

5.36

unU Ung s'kisha valear.

ti? Ti s'kishe vnlear?

ai Ai stkishte vnlear.

ne Ne Okishim vgilear,

ju? Ju s'kishit vgllear?

ata Ata slkishin vnlear.

Vasili Vasili s'kishte vnlear.

Drita dhe ung Drita dhe ung stkishim vnlear.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

(69) SIMPLE CORRELATION (cues to be omitted from respormea)

ung Kisha shumg miq n'Amerikg.

ju Kishit shumg miq n'Amerikg.

al Kishte shumg miq n'Amerikg.

ne Kishim shumg miq n'Amerikg.

ti Kishe shumg miq n'Amerikg.

ato Kishin shumg miq n'Amerikg.

ajo Kishte shumg miq n'Amerikg.

ti Elshe shumg miq n'Amerikg.

(70) RESPONSE

Q'kishe? Isha i ftohur.

g'kishte? Ishte i ftohur.

g'kishin? Ishin tg ftohur.

g'kishli? Ishim tg ftohur.

g'kishte? Ishte i ftohur.

g'kishe? Isha i ftohur.

g'kishit? Ishim tg ftohur.

g'kishin? Ishin tg ftohur.

5.37



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

ANALYSIS 10: THE PRESENT FORMS OF ME VERB Lim

(71) SIMPLE SUBSTITUTION

vij dhe ung

vjen dhe ti?

vjen dhe ana

vijm6 dhe ne

vini dhe Jul

vijn6 dhe ato

vjen dhe xhaxhai

vijm6 dhe ne

(72) SIMPLE CORRELATION

ne

ata

ju

un6

ti

vellez6rit e saj

miku yn6

un6

Vij dhe un6 në ki3h6.

Vjen dhe ti n6 kish6?

Vjen dhe niina nU kish6.

ViJm6 dhe ne n6 kish6.

Vini dhe ju n6 kish6?

Vija dhe ato n kish6.

Vjen dhe xhaxhai në kish6.

Vija dhe ne në kish6.

5.38

Ne nuk vijme n6 xhami.

Ata nuk vijn6 në xhami.

Ju nuk vini n6 xhami.

Un6 nuk vij në xhami.

Ti nuk vjen nd xhami.

V611earit e saj nuk vijn6 a xhami.

Miku yn6 nuk vjen n6 xhami.

Un6 nuk vij në xhami.



SPOMIN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

(73) SIMPLE CORRELATION

5.39

ung Ngandonjgherg vij dhe un n xhami.

zoti Frashgri Ngandonjgherg 'den dhe zoti Fra3h6ri n6 xhami.

disa Ameri Ngandonjgherg vijng dhe disa Amerikang ng xhami.
kang

ti Ngandonjgherg vlen dhe ti ng xhami.

ne Ngandonjgherg vijmg dhe ne ng xhami.

Drita Ngandonjgherg vlen dhe Drita ng xhami.

ung NgandonjgherV vij dhe ung në xhami.

ti Fgandonjgherg vlen dhe ti n xhami.

babai Ngandonjgherg vjen dhe babai n6 Ichami.

vgllezgrit Ngandonjgherg vijng dhe vtllezgrit nt xhami.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

(74) DIRECTED DIALOGUE

5.40

Pyeteni X-in nga gsht6.

Thuajini Z-it se :ini nga gikagua.

Pyeteni X-in a 6sht6 ng jug gikagua.

Thuajini Z-it se jot 6shtg n6 veri.

Pyeteni X-in si geht6 koha n6 gikago.

Thuajini Z-it se Men nxeht6 n6 vera dhe ftohgt ng dim6r.

Pyeteni X-in a kang shum6 bor6 atje.

Thuajini Z-it se ngandongherg kini shum6 bore%

Pyeteni 2C-in a bie shi ng verg.

Thuajini Z-it se jo, sbie shum6 shi n6 verg.

Pyeteni X-in a bgn shumg ftohgt ng dimgr.

Thuajini Z-it se pot dimri Vshtli ehum i ftohgt n6 gikago.

Pyeteni X-in a ka male atje ku banon.

Thuajini Z-it se jot s'ka male af6r gikagos.

Pyeteni X-in a fryn shumg er6 n6 Qikago.

Thuajini se pot fryn erg shumg e madhe.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

(75) DIRECTED DIALOGUE

5.41

Pyeteni X-in si Vshte koha sot.

Thuajini Z-it se ben nxehte.

Thuajini X-it se eshte dite e bukur.

Thuajini Z-it se s'eshte dhe aq e bukur.

Pyeteni X-in a beson te bjere shi.

Thuajini Z-it se s'besoni te kini shi sot.

Pyeteni X-in si ishte koha dje.

Pyeteni Z-in a nuk ishte ketu dje.

Thuajini X-it se ishit i semure.

Pyeteni Z-in Irkishte.

Thuajini X-it se ishit i ftohur.

Pyeteni Z-in a eshte me mire sot.

Thuajini X-it se jini pak me mire.

Thuajini Z-it se dje ra bresher.

Pyeteni X-in g'kohe beson te beg; neser.

Thuajini Z-it se besoni se do VI beg dite e mire.

Pyeteni X-in a do till vije per peshk me ju.

Thuajini Z-it se do te vini në kini nge.

Pyeteni X-in ku do ta takoni neser.

Thuajini Z-it: "Takohemi perpara kishes amerikane".

Pyeteni X-in a shpreson te beg nxehte neser.

Thuajini Z-it se jo, shpresoni tff b4j6 ngrohett, por Jo nxeht
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DRILLS

UNIT 5

(76) DIRECTED DIALOGUE

5.42

Thuajini X-it se se fundi jini ng Shqiperi.

Pyeteni Z-in pse flet shqip. Pyeteni a s'di anglisht.

Thuajini X-it se po, flitni anglisht, po, kur jini né Shqipe-
ri, duhet tg flitni shqip.

Thuajini Z-it: "Mire, le te flasim me ate Shqiptar. Dua te
ha dhe ndofta ai di ku ka ndonje restorant te mire".

Z, pyeteni Y-Jun a mund t'ju thote ku ka ndonje restorant.

Y, thuajini Z-it se s'dini.

pyeteni T-ne a mund Vju fhote ku ka nje restorant .0 mire.

T, thuajini X-it se aty drejt Ushte nje restorant i madh.

Z, thuajini T-se se nuk e kuptoni.

T, thuajini Z-it te vijne me ju dhe se do t'i shpini ju.
Pyetini X-in dhe Z-in nga Jane.

Z, thuajini T-se se jini Amerikane nga Kalifornia3

thoni se doni te shkoni n'Amerike. Dy vellezer tuaj Jane

atje. Thuajuni X-it dhe Z-it se flasin shqip shume mire.

Z, thuajini T-se se mesuat pak në shkolle.

T, thuajunis "Shikani, atje Ushte restoranti. Wanen e majte".

X, thuajini T-se "falemi nderit" dhe "natft e mire".

T, thua/uni "lamtumire".



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 5

(77) MOOTED DIALOGUE

5.43

thuajuni X-it dhe Z-it: "Tungjatjeta". Pyetini g'dgshi-
rojnii te hang.

X, pyeteni Y-un g'kane.

thoni se kini mish, peshk, fasule dhe patate.

X, thuajini Y-ut se ju doni mish me fasule e shwa bukg.

pyeteni Z-in ai gtdo.

Z, thuajini Y-ut: "Sillmgni peshk me patate".

pyetini X-in dhe Z-in gqiUshirojn8 tV pinC.

X, thuajini Y-ut se ju doni qumUsht.

thuajini X-it se ju vien keq, po s'kini sot quasht. Por

kini raki, gaj dhe kafe.

X, thuajini Y-ut t'ju sjellV kafe.

Z, thuajini Y-ut se ju doni vetUm uja.

X, thuajini Y-at se doni njg kuti me cingare.

Y, thuajini X-it se s'kini cingare, por ka njU duhanxhi afEr

restorantit.

X, pyeteni Y-un sa kushton.

thuajuni X-it dhe Z-it: "TetUmbUdhjetU lekU. Falem nderit,

zotgrinj".
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DRILLS

UNIT 5

(78) DIRECTED DIALOGUE

5.44

Thuajini X-it "mirg mbrgma".

Thuajini Z-it "mirg mbrgma".

Thuajini X-it se emri juaj gshtg Z dhe se jini Amerikan.

Thuajini Z-it: "Ggzohem t'ju njoh". Thuajini se ju ju quajng

Kol. Pyeteni ka banon kgtu n Berat.

Thuajini X-it se banoni me njg mik ng nj5 hotel.

Pyeteni Z-in Opung bun.

Thuajini X-it se stpunoni tani. Pyeteni ai g'bgn.

Thuajini Z-it se shkoni ng shkollg.

pyeteni X-in: "g'kemi sot?"

X, thuajini Yut "asg0". Thuajini se doni t'i rekomandoni

njg Amerikan. Thuajini Z-it se Aliu (d.m.th. Y-4u) UshtU

furrxhi.

Y, thoni se dini pak anglisht. Thuajini Z-it: "E mUsova ng

shkollgn e mesme".

!, pyetini X-In dhe Y-un a duan duhan.

X, thuajini Z-it: "Po, falem nderit shumg".

X, pyeteni Y-un ku vete.

Y, thuajini X-it se veni ng kafene. Thuajini se atje beja

kafe tg mirg. Pyeteni a do tV vljg me ju.

X, thuajini "Pse Jo?" Pyeteni Z-in a do tU vijg edhe ai.

Z, thuajini X-it "falem nderit", por duhet t8 veni ng hotel.

Thuajuni X-it dhe Y-ut "lamtumirg".
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MILLS

UNIT 5

(79) DIRECTED DIALOGUE

5.45

Thuajini Ahmetit se sot kini dite t6 bukur.

Thuajini Kolit se po, tani 6sha e bukur, po n angjes koha
ishte shume e keqe. Ra shi I madh, por tani stka me re.
Pyeteni a beson ai a bjer6 shi sot.

Thuajini Ahmetit se s'besoni dhe pyeteni pse pyet.

Thuajini Kolit se duhet tg shkoni t6 shihni xhaxhang, dhe teton.
Nuk banOng kftu në Berat. Banoja në mal.

Pyeteni Ahmetin a Isha larg që latu.

Thuajini Kolit se esha nja tri ore larg.

Pyeteni Ahmetin a ka diem xhaxhai i tij.

Thuajini Kolit se ka dy. I vogli Usha ushtar dhe I madhi
esha doktor ne spitalin e Vlores. Pyeteni a do a vijg
tani me ju ne shapi.

Thuajini Ahmetit pse Jo.

END OF DRILLS FOR UNIT 5



(1) RESPONSE

A ka ndonjg

A ka ndonje

A ka ndonje

A ka ndonje

A ka ndonjg

A ka ndonje

A ka ndonjg

7.1

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 7

hotel kgtu?

kafene kgtu?

restorant kgtu?

furrg kgtu?

duhanxhi ketu?

kasap kgtu?

bakall kgtu?

(2) SIHTIE SUBSTITUTION

me i miri

me i vogli

mg i madhi

me I bukuri

me I keqi

me I shtrenjti

me i miri

me i liri

Ka shume hotele.

Ka shume kafene.

Ka shumg restorante.

Ka shume furra.

Ka shumg duhanxhi.

IT a shumg kasape.

Ka shumg bakalle.

Mg i miri qshte hotel Dajti.

Me i vogli gehtg hotel Dajti.

He ± madhi gshtg hotel Dajti.

Me i bukuri gshtg hotel Dajti.

Me i keqi eshtg hotel Dajti.

MV i shtrenjti gshte hotel Dajti.

Mg i miri gehte hotel Dajti.

Me I liri gshte hotel Dajti.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 7

(3) RESPONSE

A eshte i ehtrenjte?

A Ushte i keq?

A liehte i mire?

A eshte i lire?

A Ushte i madh?

A Ushte i bukur?

A Balite i yoga?

A Ushte i rende?

(4) RESPONSE

A je ± zene tani per tani?

A jini I eine tani per taut?

A jini e ane tani per tani?

A je e ane tani per tani?

A Witt; e ane tani per
tani?

A Ushte i eine tani per
tani?

A je e zene tani per tani?

A je i ant; tani per tani?

Jo aq ehume i shtrenjte.

Jo aq shume i keq.

Jo aq shume i mire.

Jo aq ehume i lire.

Jo aq shume I madh.

,Jo aq shume i bukur.

aq shume i vogel.

Jo aq shume i rende.

Jo, jam i lire.

Jo, jam i lire.

Jo, jam e

Jo, jam e lire

Jo, eshte e lire.

Jo, eshte i lire.

Jo, jam e lire.

Jo, jam i lire.

7.2



(5) EXPANSION

TEACHER:
STUDENT:
TEACHER:
STUDENT:
TEACIER:
STUDENT:
TEACHER:
STUDENT:

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 7

A me shogeran?
Nuk e njoh fort mire qytetin. A
NUk e njoh fort mire qytetin. A
Nuk e njoh fort mire qytetin. A
A na shoieron?
liTuk e njohim fort mire qytetin.
Nuk e njohim fort mire qytetin,
Nuk e njohim fort mire qytetin.

A me shogeron?

A na shogeron?

A i shogeron?

A e shogeron?

A me shogeron?

A i shogeron?

A e shogeran?

A na shogeron?

7.3

me shogeron?
me shogeron?
me shogeron?

A na shoetron?
A na shogeron?
A na shogeron?

Nuk e njoh fort mire qytetin. A

Nuk e njohim fort mire qytetin.
ron?

Nuk e njohin fort mire qytetin.

Nuk e njeh fort mire qytetin.

Nuk e njoh fort mire qytetin.

Nuk e njohin fort mire qytetin.

Nuk e njeh fort mire qytetin. A

Nuk e njohim fort mire qytetin.
ron?

me shogeron?

A na shoqe

A i shogeron?

A e shogeron?

A me shogeron?

A i shogeron?

e shogeron?

A na shoqiim.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 7

(6) RESPONSE

Doni dhome per nje apo per dy?

Ai do dhome per nje apo per dy?

Ajo do dhame per nje apo per dy?

Ti do dhome per nje apo per dy?

Doni dhame per nje apn per dy?

Skenderi do &home per ng apo
per dy?

Ti do dhome per nje apo per dy?

Drita do dhome per nje apo per
dy?

(7) EXPANSION

Jam vetem.

Eahte vetem.

2shte vetem.

Jam vetem.

Jam vetem.

Eshte vetem.

Jam vetem.

Eshte vetem.

7.4

tfrdheroni me mua. Urdheroni me mua, ju lutem. Jua* tregoj
une.

Urdheroni me na. Urdheroni me na, ju lutem. Jua tregolme
ne.

Urdheroni me tee Urdheroni me te, ju lutem. Jua tregon ai.

Urdheroni me Faikun. Urdheroni me Faikun, ju lutem. Jua ire
gon ai.

Urdheroni me Driten. Urdheroni me Driten, ju lutem. Jua tre
gon ajo.

Urdheroni me no. lirdheroni me net, ju lutem. Jua tregojme
ne.

(continued)



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 7

(6) RESPONSE

Doni dhome per nje apo per dy?

Ai do dhome per nje apo per dy?

Ajo do dhame per nje apo per dy?

Ti do dhome per nje apo per dy?

Doni dhome per nje apn per dy?

Skenderi do dhome per nje apo
per dy?

Ti do dhome per nje apo per dy?

Drita do dhome per nje apo per
dy?

(7) EXPANSION

Urdheroni me mua. Urdheroni me
une.

Urdheroni me nes. Urdheroni me
ne.

Urdhlironi me te. Urdaroni me

Urdheroni me Faikun. Urdheroni me
gon ai.

Urdheroni me Driten. Urdheroni me
gon ajo.

Urdheroni me na. Utdheroni me
ne.

* Also lalle

7.4

Jam vetem.

Eshte vetem.

2shte vetem.

Jam vetem.

Jam vetem.

Eshte vetem.

Jam vetem.

Eshte vetem.

mua, ju lutem. Jua* tregoj

na, ju lutem. Jua tregojme

ju lutem. crua tregon ai.

Faikun, ju lutem. Jua ire

Driten, ju lutem. Jua tre

na, ju lutem. Jua tregojme

(continued)



(7) (continued)

Urdh4roni me mua.

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 7

Urdheroni me

Urdhifroni me baban4. Urdh4roni me
gon ai.

(8) SIMPLE SUBSTITUTION

nga ana e lindjes

nga ana e veriut

nga ana e jugut

nga ana e perftdimit

nga ana e lindjes

nga ana e jugut

nga ana e veriut

nga ana e perendimit

mua, ju

babanii

Njera shikon

Njera shikon

Njera shikon

Njera shikon
dimit.

Njera shikon

Njera shikon

Njera shikon

Njera shikon
dimit.

lutem. Jua

ju lutem.

7.5

tregoj

Jua tre-

qytetin nga ana e lindjes.

qytetin nga ana e veriut.

qytetin nga ana e jugut.

qytetin nga ana e perkin-

qytetin nga ana e lindjes,

qytetin nga ana e jugut.

qytetin nga ana e veriut.

qytetin nga ana e pertin-



SPOIGN ALBANIAN

_DRILLS

UNIT 7

(9) SIMPLE SUBSTITUTION

sonte

neser

pasneser

me voile

me gjashte

me tete e nje gerek

me ante e gjysme

me dhjete pa nje gerek

(10) SIMPLE CORRELATION

kur te ikni

kur te iki

kur te ikim

kur te ikin

kur te iki

kur te ikim

kur te ikni

kur te ikin

* Colloquially also ahere.

7.6

Atehere* po vij sonte.

Atehere po vij neser.

Atehere po vij pasneser.

Atehere po vij me vone.

Atehere po vlj me gjashte.

Atehere po vij me tete e nje gerek.

Atehere po vlj me ante e gjyeme.

Atehere po vij me dhjete pa nje gerek.

Dhe

Dhe

Dhe

Dhe

Dhe

Dhe

Dhe

Dhe

paguani kur te ikni.

paguaj kur te iki.

paguajme kur te ikim.

paguajne kur te ikin.

paguaj kur te iki.

paguajme kur te ikim.

paguani kur te ikni.

paguajne kur te ikin.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 7

(11) SIMPLE SUBSTITUTION

7.7

restorant PoshtV nV goalie VehtV nj6 restorant.

hotel PoehtV n6 goalie VehtV njV hotel.

duhanxhi Posht6 në closhe Veht6 nj6 duhanxhi.

furry Poeht në voile NehtV njV furrg.

bakall PoshtV ne vele Veht6 njV bakall.

kinema PoehtV nV goggle 6ehtV njV kinema.

kafene PoehtV n6 closhe Veht6 njV kafene.

kasap PoehtV në closhe VehtV nj6 kasap.

(12) RESPONSE

A 6ehtV i hapur hoteli?

A Vehtli e hapur kinemaja?

A aht i hapur dyclani?

A VehtV i hapur restoranti?

A VehtV e hapur furra?

A 6ehtV e hapur kafeneja?

A Neht6 i hapur shecierxhiu?

A UshtV e hapur kisha?

Jo, Veht6 i mbyllur.

Jo, Veht6 e mbyllur.

Jo, VehtV i mbyllur.

Jo, 4ehtli I mbyllur.

Jo, VehtV e mbyllur.

Jo, VehtV e mbyllur.

Jo, sht I mbyllur.

Jo, Veht6 e mbyllur.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 7

(13) SIMPLE SUBSTITUTION

gjer a anti;

gjer a ehtate

gjer a tete

gjer me dhjete

gjer me nje

gjer a njem-
dhjet6

gjer me dymbe-
dhjet6

gjer a ay

Qendron i hapur nga
ante.

Ondron i hapur nga
ehtate.

Ondron i hapur nga
tete.

QUndron i hapur nga
dhjete.

Qftdron i hapur nga
nje.

Ondron i hapur nga
njUmbedhjete.

QUndron i hapur nga
dymbUdhjete.

gendron i hapur nga
dy.

7.8

ora gjaehte gjer me

ora gjaeht6 gjer me

ora gjashte gjer me

ora gjaehte gjer me

ora gjashte gjer me

ora gjaehte gjer me

ora gjaehte gjer me

ora gjaehte gier me



7.9
SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 7

(14) SIMPLE SUBSTITUTION

per gjekafshe NU kini nevoje per gjekafshe, i bini ziles.

per uje NU kini nevoje per We, 1. bini ziles.

per kafe NV kini nevoje per kafe, i bini ziles.

per gjekafshe NV kini nevoje per gjekafshe, I bini ziles.

per buke Ng kini nevoje per buke, i bini ziles.

per gjekafshe NO kini nevoje per gjekafsha, i bini ziles.

per quasht Ng kini nevoje per quasht, i bini ziles.

per gaj NV kini nevoje per gaj, i bini ziles.

(15) SIIIPLE CORRELATION

une Eja te ta spiegoj* une.

vellearit e Eja te ta spiegoja valearit e mij.
mij

ne Eja ate ta spiegoja ne.

Eja te ta spiegoj une.

Eja to ta spiegoja Faiku dhe

&ward dhe Dri- Eja te ta spiegoja asani dhe Drita.
ta

une Eja te ta spiegoj ua.

ato Eja te ta spiegoja ato.

uriC

Faiku dhe une



7.10
SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 7

(16) SIBY1E REPETITION

NO ore ka gjaehtedhjete minuta.

Nj dite ka njezet e kater ore.

NO Jaye ka shtate dit.

Nj muaj ka nja tridhjete dit.

Njd vit ka dymbUdhjet6 muaj.

(17) RESPONSE

Sa ori; ka dita? NjUzet e

Sa dit ka Java? Shtate.

Sa dit ka muaji? Nja tridhjetV.

Sa muaj ka viti? DymbCdhjetti.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 7

ANALYSIS 1: THE PARTICLE a

(18) STRUCTURE REPLACEMNT

Ka njg hotel kgtu.

Ka njg kafene kgtu.

Ka njg kinema kgtu.

Ka njg restorant kgtu.

Ka njg shecierxhi kgtu.

Ka njg bakall kgtu.

Ka njg furrg kgtu.

Ka njg duhanxhi kgtu.

(19) STRUCTURE REPLACEMENT

Je i zgng tani.

Jini i lire tani.

Jini e lirg tani.

Je e zgng tani.

Jeni e zgng tani.

Jeni e martuar.

Je i martuar.

Eshtg i martuar.

A ka

A ka

A ka

A ka

A ka

A ka

A ka

A ka

ndonjg

ndonjg

ndonjg

ndonjg

ndonjg

ndonjg

ndonjg

ndong

A je i

A jini

A jini

A je e

A jeni

A jeni

A je

hotel kgtu?

kafene kgtu?

kinema kgtu?

restorant kgtu?

shecierxhi kgtu?

bakall kgtu?

furrg kgtu?

duhanxhi kgtu?

zgng tani?

i lire tani?

e lirg tani?

axle tani?

e ang tani?

e martuar?

martuar?

A Vella i martuar?

7.11
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UNIT 7

(20) STRUCTURE REPLACEMENT

Hoteli eshte i shtrenjte.

Buka Ishte e lire.

Tryeza ishte e rend&

Karriga ishte e mire.

Shtrati eshte i madh.

gaji eshte i lire.

Dollapi ishte I rende.

Kafeja ishte e keqe.

ANALYSIS 2: THE IMPERATIVE

(21) STRUCTURE REPLACEMENT

Shiko g'kohe e mire.

Degjoni si gjemon.

Shko dhe shiko g'eshte.

Rrini ketu gjer me tete.

Sill pak uje.

Hajde me na.

Ejani ne shtepi.

Shko ne Tirane.

7.12

A Eshte i shtrenjte hoteli?

A Ushte e lire buka?

A ishte e rende tryeza?

A ishte e mire karriga?

A Ushte I madh shtrati?

A gshte i lire gaji?

A ishte I rénde dollapi?

A ishte e keqe kafeja?

Shikoni gtkohe e mire.

Degjo si gjemon.

Shkoni dhe shikoni g'eshte.

Rri ketu gjer me tete.

Sillni pak We.

Hajdeni me net.

Eja ne shtepi.

Shkoni ne Tirane.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 7

(22) STRUCTURE REPLACEMENT

Fo1 6 pak m6 ngadale.

Flitni pak me shpejt.

Pole shqip.

Flitni yeti% shqip.

Flitni me at? grua.

Fol6 me Mita Shqiptar6.

Fol? me shpejt.

Flitni ngadale.

(23) STRUCTURE REPLACEMENT

Shko drdjt.

Flitni anglisht.

Sill kafe.

Shkoni nga e djathta.

Bjer6 n6 ehtrat.

Hajde tani.

Degjoni g'thot6 gjyshi.

Bini n6 WY.

Shiko g'bej un6.

7.13

Flitni pak m6 ngadale.

Fol? pak me shpejt.

Flitni shqip.

Fat; vetft shqip.

Fol? me at? grua.

Flitni me k6ta Shqiptarli.

Flitni m6 shpejt.

Folk; ngadale.

los shko drejt.

Mos flitni anglisht.

Mos sill kafe.

Mos shkoni nga e djathta.

Mos bjer6 shtrat.

Mos hajde tani.

Mos dftjoni gthotO gjyshi.

Mos bini uj6.

Mos shiko g'b6j ung.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 7

ANALYSIS 3: COMPARATIVE me

(24) RESPONSE

Faiku lishte i mire.

Drita Eshte e vogel.

Drita eshte e keqe.

Faiku eshte i madh.

Faiku eshte i vogel.

Drita Ushte e mire.

Drita eshte e madhe.

Faiku Ushte i rende.

(25) RESPONSE

Ai nuk flet shpejt.

Ai nuk vete vone.

Ai nuk flet mire.

Ai nuk di shume.

Ai nuk flet pak.

Ai nuk flet ngadale.

Ai nuk flet shume.

Ai nuk flet keq.

Drita Ushte me e mire.

Faiku eshte me i yoga.

Faiku eshte me i keq.

Drita eshte me e madhe.

Drita eshte me e vogel.

Faiku eshte me i mire.

Faiku eshte me i madh.

Drita eshte me e rende.

Po, ti flet me shpejt.

Po, ti vete me voile.

Po, ti net me mire.

Po, ti di me shume.

Po, ti flet me pak.

Po, ti flet me ngadale.

Po, ti flet me shume.

Po, ti flet me keq.

7.14



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 7

ANALYSIS 4: ADJECTIVAL SUFFIXES

(26) STRUCTURE REPLACEMENT

I pari banon ne Tirane.

I vogli banon ne Tirane.

I dyti banon ne Tirane.

I treti banon n Tirane.

I madhi banon ne Tirane.

I vogli banon ne Tirane.

I pari banon n4 Tirane!

I dyti banon n Tirane.

E para banon ne Tirane.

E vogla banon nC Tirane.

E dyta banon ne Tirane.

E treta banon n Tirane.

E madhja banon n Tirane.

E vogla banon no Tirane.

E para banon ne Tirane.

E dyta banon nC Tirane.

(27) SIMPLE SUBSTITUTION (with nominative cues)

madh

e madhe

e vogS1

i pars

e dyte

i *yoga

i trete

e pare

e trete

E njihni te madhin?

E njihni te madhen?

E njihni te voglen?

E njihni te parin?

E njihni te dyten?

E njihni te voglin?

E njihni tic tretin?

E njihni te paren?

njihni te tretOn?

7.15
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DRILLS

UNIT 7

(28) SIMPLE SUBSTITUTION (with indefinite oues)

rUndti

e madhe

vogel

i lir

e shtrenjtU

e rnd

imadh

shtrenjte

e lirU

e mirU

7.16

Md i Andi kushton dyzet

MV e madhja kushton dyzet leke.

MU i vogli kushton tlyzet leke.

MV i liri kushton dyzet lekU.

Me e shtrenjta kushton dyzet,lekU.

Me e riinda kushton dyzet lake.

MU i madhi kushton dyzet lake.

MU i shtrenjti kushton dyzet leke.

MU e lira kushton dyzet leke.

e mira kushton dyzet leke.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 7

ANALYSIS 8: USE OF MARGINAL CASE AFTER ADJECTrVAL PARTICLE

(29) RESPONSE

Hasani ka nje shtepi.

Hasani ka nje villa.

Hasani ka nje mbese.

Hasani ka dy vellear.

Hasani ka nje nip.

Hasani ka nje dhome.

Hasani ka dy niper.

Hasani ka nje mik.

7.17

Po, shtepia e Hasanit eshte e
mire.

Po, venal. i Hasanit eshte
mire.

Po, mbesa e Hasanit Ushte e mire.

Po, vellearit e Hasanit Jane te
mire.

Po, nipi i Hasanit eshte i mire.

Po, dboma e Hasanit eshte e mire.

Po, niperit e Hasanit Jane 'be
mire.

Po, miku i Hasanit eshti i mire.



7.18
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DRILLS

UNIT 7

ANALYSIS 9: THE PRESENT FORMS OF THE VERB LIU 'TO LEAVE, GO AWAY'

(30) SIMPLE SUBSTITUTION

nO mbrilmje

mg tetii

nil mesdite

L$ pese e
njO gerek

me katiir e
glysme

pak mti vtni;

a mongjes

Uno iki no mbromje. Po t4okur ikon?

Unli iki me teto. Po ti, kur iken?

Unii iki n4 mesditV. Po tiipkur iken?

UnO iki mil peso e njti gerek. Po ti4kur iken?

Unii iki a katdr e gjyame. Po Up kur iken?

MO iki pak me vonli. Po ttpkur iken?

Unt; iki nti mongjes. Po ttpkur ikiin?

me tre e MI6 iki me tre e njö gerek. Po tipkur ikon?
njd gerek



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 7

(31) SIMPLE SUBSTITUTION

Ismaili

vUai im

gjyshi im

Drita

zojusha Pm%
BMA

miku yt

milsuesi

babai

(32) RESPONSE

7.19

Ismaili ikfn, por ata s'duan tf ikin.

Vfllai im ikfn, por ata Oduan tf ikin.

GSydhi im ikfn, por ata sIduan tf ikin.

Drita ikfn, por ata s'duan tit ikin.

Zojusha Prashfri por ata s'duan t ikin

Miku yt Dan, por ata s'duan tf 1kin.

Mfsuesi ikn, por ata s'duan t ikin.

Baba1 ikfn, por ata s'duan tf ikin.

Po ikni tani?

Po /kin tani?

Po ikim tani?

Po flak tani, Palk?

Po ikin tani?

Po ikni tani?

Po ikfn tani, Dritf?

Po 1kim tani?

Po, duhet t ikim.

Po, duhet tV ikin.

Po, duhet tf ikim.

Po, duhet tf iki.

Po, duhet tf ikin.

Po, duhet tf ikim.

Po, duhet tf iki.

Po, duhet t ikim.
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(33) RESPONSE

Ti kur ikfn?

Ne kur ikim?

Drita kur

Ata kur ikin?

Ti kur

Agimi kur Ilan?

Ato kur ikin?

Ju kur ikni?

(34) SIMPLE CORRELATION (omit

ne

ai

ato

ju

une

ti

ajo

ata

Ung iki heret.

Ne ikim heret.

Ajo ikfn heret.

Ata ikin heret.

UnO iki heret.

Ai Dan heret.

Ato ikin heret.

Ne ikim heret.

cue from response)

Ikim nga ShqipUria.

Ikn nga Shqipfria.

Ikin nga Shqipgria.

Ikni nga Shqipfria.

Iki nga Shqipfria.

Ikën nga Shqipfria.

Ikën nga ShqipNria.

Ikin nga Shqipffria.

7.20
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ANALYSIS 10: THE CONJUNCTIVE OF jam AND kam

(35) SIMYIB SUBSTITUTION

(36)

do te shkoj

do te vij

do tg vete per peshk

do tg vete dhe ung

do tg dal per gjah

do tg vete ng kinema

do tg vete ne lumg

do tg vete me ta

SIMPLE CORRELATION

djalg

vajzil

manes

djalg

nxgnese

nxengs

vajzg

djale

Po tg

Po tg

Po tg

Po tS

Pb te

Po te

Po tg

Po tg

7.21

Po t jem gati, do tg shicoj.

Po ti; jem gati, do .01 vij.

Po te jem gati, do tit vete per
peshk.

Po te jem gati, do tg vete dhe ung.

Po te jem gati, do tg dal per gjah.

Po tg jem gati, do te vete ne kine-
Ma

Po VI jem gati, do tg vete ng lume.

PO te jem gati, do te vete me ta.

jesh djalg i mire, do tg te jap digka.

jesh vajzg e mire, do te te jap digka.

jesh nxengs i mire, do 0 tg jap digka.

jesh djalg i mire, do te tg jap digka.

jesh nxenese e mire, do t t jap digka.

jesh nxgnes i mire, do tg te jap digka.

jesh vajzg e mire, do te te jap digka.

jesh djalg i mire, do tg tg jap digka.



(37) SIMPLE CORRELATION

ne

ung

ti

ju

valearit
e mij

xhaxhai

ti

ato

Po

Po

Po

Po

Po

Po

Po

Po

SPOKEN ALBANIAN
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tg jetg

tg jets

tg jets

tg jets

tg jetg
zgrit e

tg jetg

tg jetg

tf jets

(38) SIN2LE SUBSTITUTION

tg jem

tg jesh

tg Jetë

tg jene

te jem

tg jet?

tf jem

tg jenf

7.22

kohl; e mirf, do tg vijmg efts ne.

kohg e mirg, do tg vij efts ung.

kohg e mirg, do tg vish edhe ti.

kohg e mirg, do till vini edhe ju.

kohf e mirg, do të vijng edhe vglle-
mij.

kohli e mirf, do tg vijg edhe xhaxhai.

kohg e mirf, do tg vish edhe ti.

kohg e mirg, do tg vijng edhe ato.

Duhet t& jem n shtgpi gjer mg ngntg.

Duhet tg jesh ng shtVpi gjer mg nöntg.

Duhet tg jetii n ehtëpi gjer mg ngntg.

Duhet tg jeng ng shtgpi gjer mg ngntg.

Duhet tg jem ng shtgpi ijer m anti%

Duhet tV jetV nV ehtVpi gjer me antU.

Duhet tg jem në shtgpi gjer mg ngntg.

Duhet tg jeng ng shtgpi gjer mg nente.
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(39) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ato

ti

une

Alit

ti

ata

une

ajo

NV mengjes

NV mengjes

NV mengjes

NU mengjes

Ne mengjes

NV mengjes

Ne mingjes

NV mengjes

(40) SIDPIE SUBSTITUTION

do te vij edhe une

do te vij me ty

do tV vij me ju

do te iki nga Tirana

do te shkoj ne kinema

do te dal per gjah

do te shkoj per peshk

do te shkoj ne lume

do te Jen, ne shkolle.

do t8 jesh ne shkolle,

do te jem ne shkolle.

do te jete n shkolle.

do te jesh nC shkolle.

do tic jene ne shkolle.

do te jem ne shkolle.

do te jete ne shkolle.

Po t8 kem nge,

Po te kem nge,

Po te kem nge,

Po te kem nge,

Po te kem nge,

Po te kem nge,

Po te kem nge,

20 te kem nge,

7.23

do te vij edhe une.

do te vij me ty.

do VC vij me ju.

do te iki nga Tirana..

do te shkoj ne kinema.

do te dal per gjah.

do te shkoj per peshk.

do 'US shkoj ne lume.
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(41) SIMPLE SUBSTITUTION

me mua

ngkinema

ng Tirang

ng kafene

me na

ng shtgpi

ng Berat

ng resto
rant

Po tg kesh nee, pse s'vjen me mua?

Po tV kesh mge, pee s'vjen ng kimema?

Po tg kesh nge, pse s'vjen ng Tirang?

Po tV kesh nee, pse s'vjen ng kafene?

Po tg kesh nge, pse s'vjen me na?

Po tg kesh nee, pse s'vjen ng shtgpi?

Po tg kesh nge, pse Olden ng Berat?

Po tg kesh nge, pse Ovjen a restorant?

(42) SIMPLE SUBSTITUTION

edhe ai

edhe ajo

me me

me Mila

n'Amerikg

mg Shqipgri

sot

nesgr

7.24

Po tV ketg tV holla, do tg vijg edhe ai.

Po tg ketg tg holla, do tg vijg edhe ajo.

Po tg ketg tg holla, do tg vijii me me.

Po të ketg tg holla, do tg vijg me mua.

Po tg ketg té holla, do tg vijg n'Amerikg.

Po tg ketg tV holla, do tg vijg ng Shqipgri.

Po tV ketg tg holla, do tg vijg sot.

Po tg ketg tg holla, do të vijg nesgr.
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(43) SIMPLE SUBSTITUTION

ni paguajng

paguaja

na paguaja

paguaja
vija

ehkoja

blejng duhen

hang bukti

(44) SIMPLE CORRELATION

e paguaj

ai e paguan

ti e paguan

e paguajng

e paguani

paguaj

babai e paguan

ata e paguajng

7.25

Po tV keng tg holla, do tg mg paguajng.

Po tf kenE tg holla, do tg tg paguajng.

Po tV kenE tf holla, do tf na paguajng.

Po tf keng tg holla, do t'i paguajng.

Po tg keng tV holla, do to vijng.

Po tg keng tg holla, do tg ehkojng.

Po tic kergi tg holla, do tf blejng duhan.

Po tg keng tg holla, do tg hang bukg.

E paguaj kur tf kem para.

Ai e paguan kur tg ketV para.

Ti e paguan kur tg kesh para.

E pagua:ng kur tg keng para.

E paguani kur tg kini para.

E paguaj kur tO kem para.

Babai e paguan kur tg ketg para.

Ata e paguajng kur tg keng para.



(45) SIMPLE CORRELATION

po te kem para

te kesh para

tit kete para

to kene para

te kini para

te kem para

te kene para

po te kete para

(46) DIRECTED DIALOGUE

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 7

7.26

Po te kem pars, do tit jem lie Tirane.

Po tO kesh para, do 0 jesh ne Tirane.

Po te kete para, do te jete nig Tirane.

Po te kene para, do tO jene nO Tirane.

Po te kini para, do te jini nO Tirane.

Po te kem para, do te jem ne Tirane.

Po te kene para, do te jene nil Tirane.

Po te kete para, do te jete nil Tirane.

Pyeteni X-in a mund te shkoni per peshk neser.

Thuajini Z-it se neser kini shume pune.

Pyeteni X-in kur mund te vije per peahk.

Thuajini Z-it se pasneser do te jini i lire. Pyeteni ku

do te shkoni.

Thuajini X-it: nit lumki.

Pyeteni Z-in a nuk eshte pak larg lumi.

Thuajini X-it se po, eshte larg, por ne male s'ka peshk.

Thuajini Z-it se kuptoni dhe se atelier* duhet te shkoni ne

luml.
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(47) DIRECTED DIALOGUE

7.27

13Yeteni X-in a e ka gelUsin.

Thuajini Z-it se pot e kini. Pyeteni pse ju pyet. Ku Ushtic
gellsi i. tij?

Thuajini X-it se geliisi juaj NehtV

Pyeteni Z-in pse e le gjithnjii n shtlpi gelNsin.

Thuajini X-it se s'dini pee e leni. Dini vetem se e leni.

(48) DIRECMD DIALOGUE

Pyeteni X-in a do MI vig me ju gjer n pazar.

Thuajini Z-it se tani pNr tani jini i fanN, por do tif jini
i 1ir m gjashtö e gjyeme. Pleteni a mund ta shoOrani
atUherN?

Thuajini X-it se posta do t jetN e mbyllur m gjashtti e
gjysmö. AtVherd duhet t shkoni vetig.

Thuajini Z-it se ju vjen shumU keq.

Thuajini X-it se s'ka pErse.
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(49) DIRECTED DIALOGUE

7.28

Thuajini X-it se ky shtrat s'ishte i mire. Pyeteni s'ka
ndonje tjeter.

Thuajini Z-it se ky shtrat VshtV m i miri nV hotel. Pyeteni
pse nuk e

Thuajini X-it se Vehte pak i vogel Or ju.

Thuajini Z-it se shtrati 8'11E:lite aq i vogel.

Thuajini X-it se n'Amerike kini shtreter m të mire.

Thuajini Z-it: "Mos rrini ketu, shkoni n'Amerike".

(50) DIRECTED DIALOGUE

Pyeteni X-in a do nje kafe.

Thuajini Z-it'ralem nderit", par s'pini kurre kafe.

Pyeteni X-in a do digka tjeter.

Pyeteni Z-in a ka raki.

Thuajini X-it se ju, vjen keq. Tani Or tani s'kini raki.
Thuajinis "Po tV duash, mund te shkoj ne Arian tV blej

ca raki".

Thuajini Z-it: "Jo, jo, sillmV pak We". Thuajini se s'doni

tjeter gje.
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(51) DIRECTED JUALOGUE

7.29

Pyeteni X-in si jan6 Paiku dhe Drita.

Thuajini Z-it se ailsht6 tani n ICorç, kurse ajo banon me
ha116n n6 Tiranii.

PYeteni X-in g'ben motra e tij n6 Tiran6.

Thuajini Z-it se ehkon nd shko116n e mesme dhe banon me
motrNn e babait.

Ryeteni X-in mirNpo, s'ka shkola tN mesme n6 fshat?

Thuajini Z-it se jo, kUtu s'kini shko116 t6 mesme.

Pyeteni X-in pse nuk banon Drita me teton.

Thuajini Z-it se shttipia e tetos Ilsht6 pak e vog61. Tetoja
ka gjaeht6

Thuajini Zsit se e dint. Pyeteni a ka shtNpi m t madhe
halla e tij.

Thuajini 2-it se eht6pia e ha11Vs Neht6 pak m6 e madhe dhe
atje banoja vettim kattir njertis.

Pyeteni X-in pee vetiim katNr: s'ka halla burrin dhe tri

Thuajini Z-it se burrin e ka n6 'Conti. Ai punon me Paikun.

Thuajini X-it se e'kuptoni: a Jane tti martuar, po apo jo?

Thuajini Z-it se po, po, vettim late vit punon n6 Korg6.
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(52) DIRECTED DIALOGUE

7.30

Pyeteni X-in a kane ndonjV tryezV tV lirl.

Thuajini Z-it se kini shumV tryeza.

PYeteni X-in a VshtV e lirV ajo tryezil afVr dritares.

Thuajini Z-it se ju vlen keq, por kjo tryezV Vshtl e

Pyeteni X-in si mund tV jete e Nuk shihni asnjeri.

Thuajini Z-it se ju vlen keq, por kjo VshtV tryeza e zotit
FrashVri.

Pyeteni X-in ku VshtV Frasari.

Thuajini Z-it se do tV vijV mV nVntV e gjysmV.

Pyeteni X-in sa VshtV ore,.

Thuajini Z-it se VshtV anti; e njVzet.

Thuajini X-it: "AtVherV tregoa njV tryezV tjetVe.

Thuajini Z-it: "Mb gjithV qejf. Le tV gjejm njV tryeza tV
mira". Pyeteni a e palcien ati afar derae.

Pyeteni X-in a nuk aehta pak e madhe pNr dy.

Thuajla 2it të mos ketV merak. Pr ati dhe pVr zojuaan
sieshtV shumd e madhe.

Thuajini X-it: "TV falem nderit shumV".

Thuajini Z-it: "S'ka pVrse, zotni".

END OF DRILLS FOR UNIT 7
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(1) SIMPLE CORRELATION (omit cues from response)

ne Ku do t hamS bukS sonte?

ato Ku do t4 han4 bukS sonte?

ju Ku do hani bukS sonte?

ai dhe ti Ku do t4 hani bukS sonte?

ata Ku do t4 hans buk4 sante?

ti dhe un4 Ku do tV hamil buk4 sonte?

ai dhe ajo Ku do tV hans bula sonte?

ti Ku do t hash buk4 sonte?

unV Ku do tV ha bukg sonte?

(2) SIMPLE CORRETJATION

861

ung Un4 kam uri. Po ty, if haet?

nina NVna ka uri. Po ty, tV hahet?

ne Ne kemi uri. Po ty, t hahet?

vS11ezörit e saj V411earit e saj kang uri; Po ty, tV
hahet?

Agimi Agimi ka uri. Po ty, tV hahet?

une UnS kam uri, Po ty, t4 hahet?

ato Ato kanS uri. Po ty, tV hahet?

gruaja dhe ung GrUaji dhe un4 kemi uri. Po ty, tV halm



(3) SIIIPLE CORRELATION

ung kam uri

ung kam etje*

ne kemi etje

ai ka uri

ato kang uri

nfta ka etje

gjyshja ka uri

gjyshi ka etje

SPOKEN ALBANIAN
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Un kam uri, Po ty, tg hahet?

Ung kam etje. Po ty, tg pihet?

Ne kemi etje. Po ty, tg pihet?

Ai ka uri. Po ty, tg hahet?

Ato kang uri. Po ty, tg hahet?

Nna ka etje. Po ty, tg hahet?

Gjyshja ka uri. Po ty, tg hahet?

Gjyshi ka etje. Po ty, tg pihet?

(4) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Sot hgngra drekg heret.

dje

vong

darkg

sot

heret

mgngjes

die

vong

* Also et.

Dje hengra drekg heret.

Dje hgngra drekg vong.

Dje hgngra darkg vong.

Sot hgngra darkg vong.

Sot hgngra datkg heret.

Sot hgngra mgngjes heret.

Dje hengra mgngjes heret.

Dje hgngra angjes vong.

8.2



(5)

(6)

SITIPLE SUBSTITUTION

nEntE

dhjetE

tetE

dy

ehtatE

pesE

njE

katUr

SPOKEN ALBANIAN
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8.3

ME duket se mbyllet me Millie pa WV gerek.

MU duket se mbyllet me dhjete pa nje gerek.

M6 duket se mbyllet me tete pa nje gerek.

Me duket se mbyllet mE dy pa njii gerek.

Mi duket se mbyllet me ehtatE pa nje gerek.

MB duket se mbyllet me pes6 pa njö gerek.

ME duket se mbyllet me nje pa nje gerek.

ME duket se mbyllet me kater pa njC gerek.

SIMPLE CORRELATION

buka

peshku

miehi

bakllavaja

shishgebapi

byreku

peshku

domatja

Buka s'ishtE e njome.

Peshku s'Eshte i njome.

Mishi njoa.

Bakllavaja e'Vehte e njome.

Shishgebapi s'eshte i njome.

Byreku Weehte i njome.

Peehku Weehte I njome.

Domatja e'Vehte e njome.



(7)
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SIIIPLE SUBSTITUTION

nj6 Porosit edhe ti nj5.

nj5 kafe Perosit edhe ti nj5 kafe.

nj5 shishgebap Porosit edhe ti njif shishgebap.

poshk Porosit edhe ti peshk.

mish vi9i Porosit edhe ti mish vi9i.

Vig Porosit edhe ti vi9.

nj4 bakllava Porosit edhe ti nj4 bakllava.

nj5 pilaf Porosit edhe ti nj6 pilaf.

(8) SIMPLE SUBSTITUTION (with nominative cues)

gengj Kemi mish gengji t5 pjekur n furr5.

vi9 Yemi mish vigi t4 pjekur n6 furr6.

ka Kemi mish kau t5 pjekur n5 furry.

dele Kemi mish deleje t6 pjekur n5 furrii.

clengj Kemi mish clengji t5 pjekur n5 furrö.

ka Kemi mish kau t5 pjekur n5 furry.

vig Kemi mish vi9i t5 pjekur në furry.

dele Kemi mish deleje t5 pjekur n6 furrN.

8.4
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(9) SIMPLE CORRELATION

djelli Djelli ishte i kuq.

hena Hens ishte e kuqe.

vera Vera ishte e kuqe.

tryeza Tryeza ishte e kuqe.

thesi Thesi ishte i kuq.

peshku Peshku ishte i kuq.

karriga Karriga ishte e kuqe.

mishi Mishi ishte i kuq.

(1o) sirm SPBSTITUTION

se une Ti merr vesh me mire se une shqip.

se ata Ti merr vesh me mire se ata shqip.

se ajo Ti merr vesh me mire se ajo shqip.

se ne Ti merr vesh me mire se ne ahqip.

se ai Ti merr vesh me mire se ai shqip.

se une Ti merr vesh me mire se une shqip.

se ato Ti merr yeah me mire se ato shqip.

se ajo Ti merr vesh me mire se ajo shqip.

8.5
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(11) SIMPLE CORRELATION

mishi

buka

peshku

rrushi

veza

dardha

fryti*

pjepri

bakllavaja

(12) RESPONSE

A gshtg i

A gshtg e

A gshtg

A gshtg i

A gehtg e

A gshtg e

A gshtg i

A gehtii

A gehtg e

Xhaxhai im ka njg lnpg.

Xhaxhai im ka njg dela.

Xhaxhai im ka njg vig.

Xhaxhai im ka njg ka.

Xhaxhai im ka njti gengj.

Xhaxhai im ka njg pulg.

Xhaxhai im ka njg dele.

Xhaxhai im ka njg ka.

* Also fruti.

freskgt

freskgt

freskgt

freskEt

freskgt

freskgt

freskgt

freskgt

freskgt

mishi?

buka?

peshku?

rrushi?

veza?

dardha?

ftyti?

plepri?

bakllavaja?

Ne kemi shumg 1ppg.

Ne kemi shumg dhen.

Ne kemi shumg iriggra.

Ne kemi shumg qe.

Ne kemi shumg qengja.

Ne kemi shun* pulg.

Ne kemi shumg dhen.

Ne kemi shumg qe.

8.6
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(13) RESPONSE

Dua nji; portokall.

Dua nj Limon.

Dua nj6

Dua njE dardhN.

Dua nj6 pjepEr

Dua një yea.

Dua njE shishe birrE.

Dua njE gotE

(14) SIMPLE CORRELATION

byreku

bakllavaja

buka

djathi

kjo buk6

ky byrek

ky djathE

kjo bakllava

Also portokalla.

Also dardhki.

UnE dua dy portokaj*.

UnE dua dy

Unti dua ay

Unti dua ay 'dardha**.

MI6 dua dy pjepra.

Ung dua dy vea.

link; dua dy shishe birrE.

Unö dua dy gota verE.

Byreku gshte i thatE.

Bakllavaja UshtE e

Buka Vshtli e thatN.

Djathi gshtii i that&

Kjo bukki lishtE e that&

xy byrek UshtE i thatig.

xy djathE Usht6 i thatE.

Kjo bakllava Eshtg e

8.7
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(15) VARIATION

Motra ime 6sht6 e martuar
me nj6 Frene.

Matra ime 6shtil e martuar
me nj6 Amerikan.

Motra ime 6sht6 e martuar
me nj6 Shqiptar.

Motra ime Isht6 e martuar
me nj6 Turk.

Motra ime Vsht6 e martuar
me n3 6 Italian.

Motra ime 6shtd e martuar
me nj6 Jugosllav.

Motra ime ishte e martuar
me nj6 Anglez**.

Motra ime Usht6 e martuar
me nj6 Grek.

Notra ime 6shtki e martuar
me njd Rue.

Motra ime Vsht6 e martuar
me nj6 Gjerman.

Motra ime 6sht6 e martuar
ne nj6 Europian***.

Vllal im
me nj6

Villai im
me nj6

V611ai im
me nj6

im
me nj6

Vëflai im
me nj6

Vdllai im
me njii

V611ai im
me nj6

V611ai im
me nj6

V611ai im
me nj6

V611ai im
me nj6

Vllai im
me njd

* Also Mug, Ft6nsgs.

** Also Englez, Engleze and Ingliz, Inglize.

*** Also Evropian, Evropiane.

8.8

6sht6 i martuar
Frenge*.

öshtd i martuar
Amerikane.

6sht6 i martuar
Shqiptare.

sht i martuar
Turks.

6sht6 i martuar
Italiane.

6sht6 i martuar
Jugosllave.

lisht6 i martuar
Angleze**.

6sht6 i martuar
Greke.

6sht6 i martuar
Ruse.

6shtd i martuar
Gjermane.

6sht6 i martuar
Europiane***.
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(16) DIFFERENTIATION: 9 vs. q

gaj/gaj qaj/gaj qaj/gaj qaj/qaj gaj/gaq gaj/qaj

qaj/gaj gaj/qaj qaj/qaj gaj/gaj qaj/gaj gaj/gaq

kaq/kag kag/ka9 kaq/kaq kag/ka9 kag/kaq kaq/kag

kaq/kag kag/kag kaq/kaq kag/kaq kaq/kag kaq/kaq

(17) DIFFERENTIATION: xh vs. gj

xhep/gjep xhep/xhep gjep/gjep gjep/xhep xhep/gjep

xhep/gjep gjep/gjep xhep/gjep gjep/xhep xhep/xhep

ANALYSIS 1: MEDIOPASSIVE VERB FORMS

(18) SIMPLE SUBSTITUTION

nxitohem Duhet t4 nxitohem.

nxitohesh Duhet tV nxitohesh.

nxitohet Duhet tg nxitohet,

nxitohemi Duhet t nxitohemi.

nxitoheni Duhet t4 nxitoheni.

nxitohen Duhet tg nxitohen.

nxitohem Luhet t4 nxitohem.

nxitohesh Duhet tV nxitohesh.
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(19) MULTIPLE CORn.ELATION

tryez6 Kjo quhet "tryezii".

tryeza Kao quhen "tryeza".

gelie Ky quhet "ge1ge".

karrie Kjo quhet "karrie".

gelkia Kaa quhen "gen:3a".

karriga Kao quhen "karriga".

thasN Klita quhen "thasii".

thee Ky quhet "thee".

(20) VULTIPLE CORRELATION

8.10

unki Unit do tV bghem oficer.

ne Ne do tH bbliemi oficerti.

ju Ju do tV btiheni oficerti.

ai Ai do tb Met oficer.

ti Ti do të Mesh oficer.

ata Ata do të bëhen oficerii.

ti dhe unë Ti dhe uns do t bëhemi oficere.

ti dhe Aliu Ti dhe Aliu do të bheni oficerV.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 8

(21) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ne

Drita

une

ju

ti

ti dhe ai

ai dhe ajo

ti dhe une

(22) SIMPLE CORRELATION

ky dyclan

kfto dyclane

ky restorant

kjo gjelltore

ky restorant

keto restorante

keto dyclane

kgto gjelltore

Do tU takohemi me Ismailin.

Do tV takohet me Ismailin.

Do tV takohem me Ismailin.

Do to takoheni me Ismailin.

Do tO takohesh me Ismailin.

Do të takoheni me Ismailin.

Do tO takohen me Ismailin.

Do tV takohemi me Ismailin.

. 8.11

Ky dyctan mbyllet me dhjete e gjysme.

Keto dyclane mbyllen me dhjete e gjysme.

Ky restorant mbyllet me dhjete e gjysme.

Kjo gjelltore mbyllet me dhjete e gjysmii.

Ky restorant mbyllet mO dhjete e gjysmii.

Veto restorante mbyllen mO dhjete e
gjysme.

Keto dyclane mbyllen me dhjete e gjyame.

Keto gjelltore mbyllen me dhjete e
gjysme.
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(23) SIMPLE CORRELATION

gelet MV gelet kjo kinema?

gelen NV g'orii gelen Vito kinema?

mbyllen NV g'oil mbyllen kiito kinema?

gelen MM g'or6 gelen kfto kinema?

mbyllet MN g'or4 mbyllet kjo kinema?

hapet NV hapet kjo kinema?

hapen NS g'orN hapen kNto kinema?

mbyllen M4 g'or4 mbyllen keto kinema?

(24) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ne Do tO nisemi heret.

ai Do tO niset heret.

ju Do tO niseni heret.

ti Do t4 nisesh heret.

unU Do tO nisem heret.

ate. Do tb nisen heret.

ajo Do tN niset heret.

ato Do t4 nisen heret.

8.12
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(25) SIMPLE CORaELATION (omit oue from response)

ju MV g'ore lo te ktbeheni?

ti Me g'ore do te kthehesh?

ajo Me g'ore do te kthehet?

ata Me g'oro: 5 te kthehen?

ato Me g'ore te kthehen?

ti Me g'ore e te kthehesh?

ti dhe une Me g'ore do to kthehemi?

(26) MULTIPLE CORRELATION

8.13

ti Ti dukeen i mire.

ju 11t dukeni djam te mire.

ai Ai duket djale i mire.

ti dhe Ismaili Ti dhe Ismaili dukeni djem tO mire.

Vasili dhe Alta Vasili (the Aliu duken djom te mire.

Frasheri PrgitehOri duket djalO i mirU.

ti Ti dukesh djalV i mire.

vailIezerit e tij Vellearit e tij duken djem te mire.
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ANALYSIS 2: ulli, ulliri; dru, druri, BTC.

(27) SUBSTITUTION IF VARIABLE _SLOT

Kam vetNm dy kusarinj.

njN Kam vet& njN kushNri.

ulli Kam vetfm njö ulli.

tre Kam vetVm tre ullinj.

kemi Kenai vetift tre ullinj.

kusherinj Kemi vet& tre kushErinj.

kanN Kane vetft tre kusarinj.

ka Ka vetem tre kushNrinj.

njg

kishte

u.11i

katUr

Ka vetem një kushOri.

Xishte vetft nje kushUri.

Kishte vetft njti ulli.

Kishte vetft katft ullinj.

8.14
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ANALYSIS 3:- TIM SINGULAR MARGIVAL INDEFINITE CASE

(28) SIMPLE SUBSTITUTTON (with nominative cues)

8.15

spital Do t'i jap te holla njV spitali.

djalf Do t'i j tf holla njV djali.

nxEnfs Do t'i ap të holla njV =Masi.

burr* Do t" jap tf holla njV burri.

Shqiptar Do 4 jap tf holla njV Shqiptari.

hamall t'i jap tV holla njf hamalli.

mik Do t'i jap tf holla njV miku.

punVtor Y)o t'i jap tV holla njV puatori.

(29) SIMPLE SUBSTITUTION (with nominative cues)

dja16 Kjo VshtV puna e ndong djali.

burrg Kjo iishtU puna e ndonje burri.

avdkat Kjo EshtV puna e ndonjV avokati.

ushtar KJ() &hitt, puna e ndonjV usbtari.

hamall Kjo VshtV puna e ndonjii hamalli.

oficer Kjo VshtV puna e ndonjV oficeri.

aviator KJ() VshtV puna e ndonjV aviatori.

doktor Kjo VshtV puna e ndonjV doktori.
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8.16

(30) MIME SUBSTITUTION (with nominative cues)

qytet

feat

hotel

spital

fshat

restorant

dmon

lume

Banojnf affr njO

Banojnf afiir njO

Banoinf afar njO

Banoja afgr njf

Banojnd affr njO

Banojnd aftir njd

Banojnii afar nyit

Banojnf affr njO

ANALYSIS 4: THE SINGULAR

(31) SIMPLE SUBSTITUTION

grua

vajz6

zonjf

Amerikane

zojushO

grua

Shqiptare

vajzif

syteti tO madh.

fshati to madh..

hoteli tU madh.

spitali tO madh.

fshati tO madh.

restoranti tO nadh.

tO madh.

lumi tO madh.

MARGINAL INDEFINITE OF FEMININE NOUNS

(with nominative cues)

Ja tha njki gruaje.

Ja tha njf vajze.

Ja tha njti zonje.

Ja tha njd Amerikaneje.

Jo tha njO zojushe.

Jo tha njO gruaje.

Ja tha nj Shqiptareje.

Ja tha njf vajze.
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(32) VARIATION

Banojmg argr kiehge.

Banojmg afgr gjelltoree.

Banojmg afgr xhamieg.

Banojmg afar shko11ge.

Banojmg afgr furrge.

Banojmg afgr kafeneeg.

Benojmg afgr kinemasg.

Banojmg afar xhamieg.

(33) VARIATION

8.17

Banojmg afgr njg kiehe.

Banojmg afgr nj* gjelltoreje.

Banojmg afgr një xhamie.

Banojmg afgr njg shkolle.

Banojmg afgr njg fume..

Banojmg afgr njg kafeneje..

Banojmg afgr njg kinemaje.

Banojmii afgr njg xhamie.

Yy gehtg ge1gei I burrit. Ky gehtg celgei I njg burri.

Ky gehtg gagei i vajzge. Ky gehtg ge1gei I njg vajze.

ry gehtg ge1gei i gruae. Ky gehtg gelgei i njg gruaje.

Ky gehtg ge1gsi i djalit. ry gehtii gelgei i njti djali.

ry gehtg ge1gei i oficerit. Ky gehte ge1gei i njg oficeri.

Ky gehtg gergei i zojuehge. Ky gehtg gelgei i njg zojushe.

ry gehtg ge1gei i nxgngeit. Ky gehtg ge1gei i njg nxgngei.

Ky MA* gelgsi I zonjge. Ky gehtg ge1gei i njg zonje.
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(34) VARIATION

Shtapia jong ashta afar
kafenesg.

3h4-Apia jong Mita afgr
spitalit.

Shtgpia jong ashta afar
hotelit.

Shtgpia jong gshtg afilr
kinemasg.

Shtgpia jong tishtg afar
xhamisg.

Shtgpia Jona asht4 afar
furrgs.

Shtgpia Jong asht4 afar
lumit.

Shtgpia jong ashtg afar
dyclanit.

Shtapia jong Vshtli afgr
shko11gs.

Shtgpia Jong
kafeneje.

Shtapia Jona
spitali.

Shtgpia Jong
hoteli.

Shtgpia jeng
kinemaje.

Shtgpia Jong
xhamie.

Shtgpia Jong
furre.

Shtapia jong

Shtapia Jona

Shtapia Jona
shkolle.

8.18

Valita afar nja

aehta afar nja

ashta afar nja

ashta afar nja

aehta afar nja

ashta afar njg

gshtg afar njg lumi.

ashta afgr njg

gehta afar njg
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8.19

ANALYSIS 5: FEMININE PLURAL OF ADJECTIVES AND SPECIAL wan=
PLURAL FORMS OF ADJECTIVES

(35) STRUCTURE REPLACEMENT

Ijo grua e keqe.

Kjo moll6 s'eshtg e keqe.

Kjo dardhg s'gshtU e keqe.

Kjo vezg s'ffshtii e keqe.

Kjo kupg s'Ushif e keqe.

Yjo gotg s'iishtf e keqe.

Kjo gjelltore s'gshtg e
keqe.

Kjo vajzU s'Ushtg e keqe.

(36) STRUCTURE REPLACEMENT

Ejo shtUpi gehtg e madhe.

Kjo kishg gshtg e madhe.

rjo kafene UshtU e madhe.

Kjo gjelltore gshtU e ma-
dhe.

Yjo furrf gsht6 e madhe.

Kjo shkollg fshtg e madhe.

Kjo mollg gshtU e madhe.

Kjo tryez6 gehtV e madhe.

Kgto

KOto

Egto

nto

KUto

Kgto

gra s'jaa tV

mollM s'jaa t4 kgqija.

dardha s'jan6 tg

vezg s'jang tU kgqija.

kupa Ojang tf kgqija.

gota Wjang tg kgqija.

Kgto gjelltore Wjang tg

Treto vajza s'jaa t6

KFto ehtëpi Jane të adha.

nto kisha janii VI; adha.

rito kafene Jane tV medha.

nto gjelltore Jane tf mgdha.

Kgto furra janU td mgdha.

KUto shkolla Jane td mUdha.

Kgto molle Jane tV adha.

Keto tryeza Jane tC adha.
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(37) VLRIATION

Njg kushgrirg ime banon
ng Herat.

Nj6 bijg ime banon n6
Berat.

Fj6 mot6r ime banon n6
Berat.

Nj4 hang ime banon n6
Berat.

Një vajz4 ime banon ng
Berat.

Nj mbes6 ime banon n6
Berat.

Hjg teto ime banon ng
Berat.

N16 teze ime banon n4
Berat.

Dy kushgrira tg
në Berat.

Dy bija tg miai

Dy motra t4
Berat.

Dy halla t6
Berat.

Dy vtjza tg
Berat.

Dy mbesa tg
Berat.

8620

mia banojn6

banojn6 ng Berat.

mia banoja në

mia.banojn6 n6

mia banoja n6

mia. banoja ng

Dy teto tg mia

Dy teze tg mia

banoja n4 Berat.

banoja ng Berat.



(38) VARIATION

(39)

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 8

Nj teze jote 6shti

Nj6 tato jote Vsht6 latu.

Nj6 nbes6 jote lisht6 k6tu.

Nj6 mot6r jote 6sht6 k6tu.

Nj6 big jote 6sht6

Një kushiirirV jote Vsht6
k6tu.

NO kunat4 jote 6sht6
kftu.

NO hall? jote 6sht6 k6tu.

VARIATION

8.21

Dy teze tua jan6 ketu.

Dy tato t4 tua jan6

Dy mbesa te tua Jan? latu.

Dy motra të tua Jan? kftu.

Dy bija tua jan6

Dy kushUrira t? tua jan6 latu.

Dy kunata t6 tua jaa

Dy halla t6 tua jan6 k6tu.

1416 mot6r e tij 6shtli avokat.

NO mbes6 e tij avokat.

Nj6 kush6rir8 e tij 6sht6
avokat.

kunatii e tij Vsht6 avokat.

NO hall? e tij Vsht6 avokat.

teto e tij 6sht? avokat.

Nj6 big e tij 6sht6 avokat.

Nj6 teze e tij Nsht6 avokat.

Dy motra t6 tija Jan? avokat6.

Dy mbesa t6 tija jan6 avokat6.

Dy kushtirira tija jan6
avokat6.

Dy kunata te tija Jan? avokat6.

Dy halla t6 tija Jan? avokat6.

Dy teto t6 tija jan6 avokat6.

Dy bija t6 tija Jan? avokatii.

Dy teze të tija janii avokat6.
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(40) VARIATION

Nj kusherire e saj gshte
nil Tirane.

NJ mbese e saj Ushtg ne
Tirane.

Nje motel' e saj eshte ne
Tirane.

Nj teto e sej eshte ne
Tirane.

NO hang e saj eshte ne
Tirane.

Njg teze e saj eshte ne
Tirane.

Nj kunate e saj eshte ne
Tirane,

Nj bije e saj eshte net
Tirane,

8.22

Dy kusherira te saja jang nf
Tirane.

Dy mbesa te saja Jane ne Tira-
ne.

Dy motra tg saja jang ng Tira-
ne.

Dy teto te saja Jane ne Tirane.

Dy halla te saja Jane ne Tira-
ne.

Dy teze te Baja Jane ng Tirane.

Dy kunata tit Baja jang ne Tira-
ne.

Dy bija te saja Jane nil Tirane.
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(41) MULTIPLE CORRELATION

dy mbesa

nipi

gjyshja

dy kushOrinj

dy kushOrira

një mbes6

nj kushOrirei

dy nipr

(42) VARIATION

8.23

Dy mbesa tO tyre banojnii Lfiir postlis.

Nipi i tyre banon afOr postiis.

Gjyshja e tyre banon afOr postils.

Dy kuShOrinj tO tyre banoja aftir postOs..

Dy kushOrira tO tyre banoja afiir postUs.

YJU mbesO e tyre banon afar postOs.

NJO kushOrirO e tyre banon afOr postOs.

Dy nipOr tO tyre banojnii afiir postlis.

Kam dy mbesa tO martuara.

Kemi dy mbesa t martuara.

Ke dy mbesa t martuara.

Al ka d7 Mbeaa t martuara.

Kant; dy mbesa tO martuara.

Kini dy mbesa tO martuara.

Ajo ka dy mbesa tO martu-
ra.

Kemi dy mbesa to martuara.

Py mbesa tO mia jane të martuar

Py mbesa tona janti tO martuara.

Dy mbesa tO tua jan tO martuara.

Dy mbesa tf tija janO trt martuars

Dy mbesa tO tyre janif tit martuars

Dy mbesa tuaja janti Cs; martuara.

Py mbesa tO saja janil tO martuara

Dy mbesa tona Jane; tO martuara.
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(43) STRUCTURE REPLACEMENT

Valai im Eshtf i ri.

Nipi im sht i ri.

Xhamhai im sht i ri.

Valai i saj Vsht8 i ri.

Nipi i saj Ishtf i ri.

Nipi i tyre fshtf i xi.

Nipi i tij Vshtf i ri.

valai I tij sht i tij.

(44) VARIATION

Kam dy valear

Kam dy nipër të rinj.

Kam dy kuneter tf rinj.

Kam dy kush8rinj tf.rinj.

Kam dy djem tf riaj.

Kam dy bij tO rinj.

ram 0 nipr tV rinj.

Kam dy djem t rinj.

* Also .tV

8.24

VIllezörit e mi janf t rinj*.

Wipérit e mi jang tit rinj.

Xhaxhallarft e mi Jane .01 rinj.

Vellezerit e saj Jane tif rinj.

Ylpfrit e saj Jan* tf rinj.

Nipeirit e tyre jape .01 rinj.

Niperit e tij Jane t rinj.

Velleterit e tij janC tif rinj.

Kara dy

ram dy

Kam dy

Kam dy

Kam dy

Kara dy

Kam dy

Yam dy

motra tf reja.

mbesa tf reja.

kunata të reja

kushfrira t8 reja.

vajza tf reja.

bija tti reja.

mbesa tV reja.

vajza të reja.
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(45) STRUCTURE REPLACEMENT

Ti je djall i madh.

Um* jam djalë i madh.

Ai light* dja1 I madh.

Vnlai i tij Vsht* djal*
i madh.

Ti je &jail I madh.

Tani je madh.

Tani *sht* djalf i madh.

Nipi im *sht* djal* i madh.

(46) STRUCTURE REPLACEMENT

V*11ai im *slit* i vogel.

Vnlai i saj Osht* i vogn.

Vnlai i tyre ffsht* i vo-
gfl.

i tij Vshte i vogn.

Venal_ yt ifsht5 i vogfl.

Vnlai ga Wit* I vogfl.

venai i tyTe *shte i yo-
ga.

Vnlai I saj *shte i vogn.

* Also tf adheni.

8425

Ju jini djem tg mirdher.

Ne jemi diem tit mgdhej.

Ata Jane djem t* medhej.

Vellearit e tij jam* djam
Mildhej.

Ju jini djem tC medhej.

Tani jini diem t* m*dhej.

Tani jam* djem tt modhej.

Niperit e mi janV djem femildhej.

Vnlezerit

Vnlearit

Vellearit

Vnlezerit

Vellearit

Wllearit

Vellezerit

e mi jam* te vegjn.

e saj jam* 'a vegjn.

e tyre Jan* tV veg01.

e tij jam* tV vegjn.

e tu jam* t* vegjn.

ton* Jane tC vegjel.

e tyre Jan* t* vegjel.

e saj jam* t* vegjel.
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(47) VARIATION

Kisha nje thee a zi.

Kishin nj6 thee a zi.

Kishte nj6 thee a zi.

Kidhim nje thee a zi.

Kishe nj6 thee a zi.

Kisha nje thee a zi.

Kishte nje thee tg zi.

Kishit nje thee t6 zi.

(48) VARIATION

Dy mbesa

Dy mbesa

Dy mbesa

Dy mbesa

Dy mbesa

Dy mbesa

Dy mbesa

p7 mbesa

* Also tg 1.14.

t6' mia Jane kgtu.

tglua Jane kftu.

a tija Jane kgtu.

a tyre jang kgtu.

tF saja Jane kgtu.

tona jang kgtu.

tuaja jang ketu.

tona Jane kgtu..

Xisha dy thasU a zinj*.

Kishin dy thase te zinj.-

Yishte dy thase a zinj.

Kishim dy thase 0 zinj..

Kishe dy thase te zinj.

Kisha dy thastte zinj.

Kishte dy theme a zinj.

Kishit dy time tg zinj.

Dy nipgr

Arniper

Dy nipgr

Dy nipgr

Dy niper

Dy niper

Dy niper

Dy nipgr

8.26

te ci jang kgtu.

a tu Jane kgtu.

tg.tij Jane ketu.

a tyre Jane kgtu.

a saj jang Mita.

tong Jane ketu.

tuaj Jane kgtu.

tong jane k6tu.
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ANALYSIS 7: FORMATION OF THE PARTICIPLE

(49) RESPONSE

Mu* do

Kur do

Kur do

Kur do

Kur do

Kur do

Eur do

Kur do

Yur do

ia mbarosh?

ta kuptosh?

ta takosh?

ta mbarosh?

ta takosh?

ta asosh?

ta ndihmosh?

ta miisosh?

ta nastrosh?

(50) RESPONSE

Kur

Kur

Kur

Kur

Kur

Kur

Kur

Kur

do ta blesh loOn?

do ta bleni 1op4n?

do ta bleja 1op6n?

do ta bleni lopgn?

do ta blesh lorgn?

do ta bleja lopin?

do ta blesh loOn?

do.ta bleni lopft?

E kam mbaruar.

E kam k-ptuar.

E kam takuar.

kam mbaruar.

kam takuar.

E kam mUsuar.

E kam ndihmuar.

E kam mftuar.

3 kam pastruar.

E kam blerN.

E kemi blerV.

E kang blerU.

E kemi blerV.

E kam blerg.

E kang blerg.

E kam blere.

kemi blerN.

8.27



SPO

(51) VARIATION

Nuk e bej kurri.

Nuk e bejne kurre.

Nuk e bejme kurre.

Nuk e beni kurre.

Ti nuk e ben kurre.

Ajo nuk e ben kurre.

Nuk e bej kurre.

Nuk e bejme kurre.

(52) SIMPLE CORRELATION

ne

tine

ju

ai

ti
ata

unë

ajo

ALBANIAN

DRILLS

UNIT 8

'LA 8.28

Nuk e kam bere kurre.

Nuk e kane bere kurre.

Nuk e kemi berg kurre.

Nuk e kini berg kurre.

Ti nuk e ke bere kurre.

Ajo nuk e ka bere kurre.

Nuk e kam beret kurre.

Nuk e kemi bere kurre.

Ne s'duam gje per te pire.

Une s'dua gjU per te

Ju s'doni gje per te pire.

Ai s'do gje per te pire.

Ti s'do gje per te pire.

Ata s'duan gje per te pire.

Une s'dua gje per te pire.

Ajo s'do gje per te piri.



(53) SIMPLE CORRELATION

buk6

raki

quasht

ver6

peshk

uj6

mish

vez6

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 8

S'ksmi

S'kemi

S'kemi

S'kemi

S'kemi

S'kemi

S'kemi

S'kemi

8.29

buk6 p6r t6 ngr4n6

raki per te

qumesht per to pire

verb' per te ?Are.

peshk per te ngrene.

WU per te pire.

mish per te nerenti.

yea per 0 ngrene

(54) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ai

ti

ajo

ju

ti dhe ai

ajo dhe ai

ata

ato

Mg ka then? shume gjera.

Me ke then? shume gjera.

NO ka then? shume gjera.

He kini thine shume gjera.

MU kini thene shume gjera.

HI kan6 thOn6 shumii ggra.

kan6 tang chum? gjera.

ME kane then? shumisi ggra.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 8

(55) SIMPLE CORRELATION (omit

(56)

ato

ai

ti

ajo

ata

ju

ai dhe ajo

ti dhe ajo

MULTIPL9 CORRELATION

babai i tij

vgllezgrit e tij

nipnrit e tij

burn i saj

burri juaj

nipi yt

nipgrit e tyre

vgllearit e
tyre

cue from response)

Mg duket se

Mg duket se
oficerg.

Mg duket

MN duket se

Mg duket se

Mg duket se

Mg duket se
eerie.

Mg duket se
oficerg.

S'mg kang folur kurrg.

S'mg ka folur kurrg.

S'mg ke folur kurrg.

Stmg ka folur kurrg.

S'mg kang folur kurrg.

S'mg kini folur kurrg.

S'Ing kang folur kurrg.

S'mg kini folur kurre.

8.30

babai i tij ka gene oficer.

vellearit e tij kane gene

se nipgrit e tij kane gene oficere.

burri i saj ka gene oficer

burri juaj ka gene oficer.

nipi yt ka gene oficer.

nipgrit e tyre kane gene ofi-

vgllearit e tyre kane gene



SPOKEN ALBANIAN

DRILlS

MIT 8

(57) SIMPLE CORRELATION

ai Ai s'ka pasur kurrt para.

ne Ne s'kemi pasur kurrV para.

ju Ju s'kini rasur kurr6 para.

unV Unt s'kam pasur kurrN para.

ajo Ajo s'ka rasur kurrV para.

ti Ti s'ke pasur kurrN para.

ata Ata pasur kurrV Para.

ato Ato s'kanV pasur kurrë para.

(58) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ung

ata

ju

ne

ai

ti
ato

ajo

8.31

Dui& ea ti holla pgr të vajtur ng kinema.

Duan ea tV holla pgr tg vajtur ng kinema.

Doni ea t holla pgr tg vajtur ng kinema.

Duam ea VI holla Or tV vajtur nV kinema.

Do ea tei holla Or tg vajtur nV kinema.

Do ea tV holla p4r tV vajtur nV kinema.

Duan ea tV hale. Or tV vajtur ng kinema.

Do ea tV holla Or tV vajtur n kinema.



3POF2N ALBANIAN

DRILLS

UNIT 8

(59) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ai Me ka dhene shume gjera.

ti N ke dhenV shume gjera.

ju NV kini (lane shume gjera.

ajo Me ka dhene fame gjera.

ai NV ka dhene ehume gjöra.

ti dhe ajo NV kini dhene shume gjera.

ajo dhe ai NV kane dhene shume gjera.

ti N5 ke aerie shume gjera.

(60) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

8.32

ato Kane nevoje per t holla per t'u kthyer ne Beret.

ai Ka nevoje per te holla per t'u kthyer ne Berat.

ti Ke nevoje per te holla per t'u kthyer nd Berat.

ata Kane nevoje per tit holla pert'ukthyer ne Berat.

une Kam nevoje per te holla per t'u kthyer nN Berat..

ju Kini nevojeperte holla per t'u kthyer ne Beret.

ne Kemi nevoje petite holla per t'u kthyer ne Berat.

ajo Ka nevoje per te hells per t'u kthyer n Berat:



SPOKEN ALBAN7AN

DRILLS

UNIT 8

(61) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

8.33

Ket6 vit ka rn shumii bore.

shi Kt vit ka rdnii shume shi.

v3esht0 Utti vjeshte ka rent/ shumii obi.

breshtir ate vleehte ka anti shume bre-dimer.KftV diar ka renif shumii breshilr.

bore Ytë diar ka rent; shume bore.

bresher Kt diar ka rent; shumV bresher.

verb ate vera ka rei t! shumö breshiir.

shi Kett; verb ka rn shume shi.

(62) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

un S'e kam paver kurre.

ju S'e kini

ti S'e ke 01ciyer

ai S'e ka paver kurre.

ne S'e kemi pëlqjrer kurre.

ata S'e kanil plaver kurre.

ti S'e ke pe1cger

ajo S'e ka p1qyer kurrii.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 8

(63) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ne S'kemi marrg gjg.

ju S'kini marry

ti S'ke marrg gig.

ai S'ka marrg gjg.

ung S'kam marrii

ata S'kang marrii

ato S'kang marre, gjg.

ajo S'ka marrV gjg.

ata S'kang marrg gjg.

(64) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

8.34

ai S'mg ka gjetur kurrl ng shtfpi.

ajo S'mf ka gjetur kurrii ng

ti S'me ke gjetur kurrg ng shtgpi.

ai dhe ajo S'mg kang gjetur kurrii ng shtgpi.

ata S'mg kalif gjetur kurrii ng shtgpi.

ajo 'mg ka gjetur Icurr xi shtgpi.

ti dhe ajo S'mg kini gjetur kurrf ng shtgpi.

ti S'mg ke gjetur kurrf ng



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 8

(65) STRUCTURE REPLACEMENT

Blejma shuma gjara.

Shohim shuma gjara.

Dagjoja shuma gjara.

Bajma shuma gjara.

Gjejma shum6 gjara.

Japtm shuma gjara.

Narrim shum6 gjara.

Kuptoja shuma gjara.

(06) RESPONSE

Pse s'pi?

Pee s'ha?

Pee nuk e bleu?

Pee nuk e ndihmon?

Pee s'vete?

Pee s'vjen?

Poe s'jep?

Pse s'paguan?

Kemi blera shuma gjara.

Kemi pars shwa gjara.

Kemi dagjuar shuma gjara.

Kemi bara shum6 gjara.

Kemi gjetur shuma gjara.

Kemi dhana shunt; gjUra.

Komi marry shwa gjara.

Kemi kuptuar shuma gjara.

S'kam para

S'kmm para

S'kam pars

S'kam para

S'kam para

S'kam para

S'kam pare.

S'kam para

8.35

p6r ta pita.

par ta ngrana.

par ta blera.

par ta ndihmuar.

par ta vajtur.

par tic; ardhur.

pffr ta dhana.

par ta paguar.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 8

(67) STRUCTURE REPLACENTNT

Kurrg nuk e shihni?

KurTg nuk e dVgjoni?

Kurre nuk e ndihmoni?

EUrrg nuk e bleni?

Kurrg nuk e shihni?

EUrre nuk e gjeni?

lairre nuk e bgni?

KUrrg nuk e dggjoni?

ANALYSIS 8: THE ADJECTIVE IldgE

MITT* s'e kini pare?

KUrre s'e kini degjuar?

Kurrg s'e kini ndihmuar?

Kurre s'e kini blerg?

Kurrg s'e kini pare?

KUrre s'e kini gjetur?

Kurre ste kini bere?

Kurre s'e kini dgguar?

(68) MULTIPLE CORRELATION (omit cue from response)

hoteli

tryeza

shtgpia

pjepri

mishi

gjelltorja

restoranti

dyclani

Ai tjetri WAN mg i lire.

Ajo tjetra eshte me e lire.

Ajo tjetra Vehte me e lire.

Ai tjetri Witt; me i lire.

Ai tjetri &ahtë me i lire.

Ajo tjetra Vehte me e lire.

Ai tjetri Vehte me i lire.

Ai tjetri Ushte me i lire.

8.36



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 8

(69) VARIATION

Pak burra tf tjerg ishin
ng kishg.

Pak djem tU tjerg ishin ng
kishg.

Pak Shqiptarg tg tjerg
ishin ng kishg.

Pak burra t6 tjerg ishin
n6 kishg.

Pak Amerikang t6 tjerg
ishin ng kishg.

Pak Gjermang tg tjerE ishin
ng kishg.

Pak diem tg tjerg ishin ng
kishL

Pak RusE tg tjerg ishin ng
kishg.

8.37

Pak gra tg tjera ishin ng kishE.

Pak vajza tg tjera ishin ng
kishg.

Pak Shqiptare tV tjera ishin
nE kishE.

Pak gra tU tjera ishin ng kishg.

Pak Amerikane tE tjera ishin ng
kishg.

Pak Gjermane tg tjera ishin ng
kishg.

Pak vajza të tjera ishin ng
kishg.

Pak Ruse tg tjera ishin n6
kishg.



(70) SIMILE CORRELATION

dardha

vgllezer

mollg

motra

kushgrinj

mbesa

nipEr

vgllezgr

(71) RESPONSE

I pglqeni

I pglqeni

E pglqeni

I pglqeni

E pglqeni

E pglgeni

I pglqeni

E pglqeni

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 8

kgto fryte?

kgta pishq?

kgtg dhomg?

kgto dardha?

kgtg shtrat?

kgtg vtrg?

kgto lopg?

kgtg lopg?

S'kemi

S'kemi

S'kemi

S'kemi

S'kemi

l'kemi

S'kemi

S'kemi

8.38

dardha tg tjera.

villear tg tjer6.

mollg tg tjera.

motra tg tjera.

kushgrinj t6 tjerg

mbesa tg tjers.

nipgr t6 tjerg.

vgllezgr t6 tjerg

Jo, s'kini t6 tjera?

Jo, s'kini tg tjerg?

Jo, s'kini tjetgr?

Jo, s'kini tg tjera?

Jo, s'kini tjstgr?

Jo, s'kini tjetgr?

Jo, s'kini tg tjera?

Jo, s'kini tjetgr?



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 8

(72) DIRECTED DIALOGUE

8.39

Thuajini X-it si ju quajne.

Thuajini Z-it se gezoheni ta njihni dhe se emri juaj Ushte X.

Pyeteni X-in a ka uri.

Thuajini Z-it se po, ju hahet.

Thuajini X-it: "Le t5 shkojme ne nje restorant".

Thuajini Z-it se restorantet Jane te shtrenjta. Thuajini se
eshte me mire te shkoni ne nje gjelltore.

Thuajini X-it: "Atehere le te shkojme ne gjelltoren e
Ismailit".

Thuajini Z-it se e njihni mire Ismailin. 2shte i martuar me
nje Greke.

Thuajini X-it se tani e kuptoni pse gatuan edhe gjelle greke.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 8

(73) DIRECTED DIALOGUE

8.40

Ismail: Thuajuni mirgmbrgma.

X: Pyeteni Ismailin g'gjg tg mirg ka sonte.

Ismail: Thuajuni se kini pulti tg zjerg me pilaf dhe njg
shishqebap tg shijshgm.

Z: Thuajini Ismailit: pgr ju njg shishqebap. rani muaj
qg s'kini ngrgng.

Ismail: Pyeteni X-in ai g'dgshiron.

X: Thuajini Ismailit se ju hahet shumg. Pyeteni a kang
mish delje.

Ismail: Thuajini X-it se ju vjen keq, por sapo u mbarua. Por
kini mish kau dhe mish vigi.

X; PYeteni Ismailin a ka peshk.

Ismail: Thuajiai X-it se peshku s!gshtg i freskgt sot.
Thuajini: "Ng mirg tg hani digka tjetge.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 8

(74) DIRECTED DIALOGUE

8.41

Thuajini X-it se kur ishit i voggl kishit njg shtgpi nV njg
fshat.

Thuajini Z-it se atgherg duhet tV kishin shumg fryte.

Thuajini X-it se n'atg vend te Shqipgrisg ka fryte tg mira.

Pyeteni Z-in a kishin rrush.

Thuajini X-it se kishit dardha, mollg, pjepgr. Vetgm rrush
s'kishit.

Thuajini Z-it se ng fshatin ku banoni ju kini rrush shumg tg
tg mirg, por skini dardha.

Pyeteni X-in a i pglqejng rrushtf.

Thuajini Z-it se ju pglqejng shumg.



SPOKEN ALBANIAN

DRILIS

UNIT 8

(75) DIRECTED DIALOGUE

8.42

Pyeteni X-in a do tF takojg disa vajza europianc.

Thuajini Z-it se doni me gjithF qejf. Thoni se ju plaqejnii
shumii vajzat europiane. Pyeteni nga Vvend jang ato vajza.

Thuajini X-it se njera* Ushtö Frenge, nj6 tjetiir Gjermane
dhe e treta Italiane.

Pyeteni Z-in g'bUjnV kgtu n'Amerila.

Thuajini X-it se kang ardhur per te mesuar anglisht.

Pyeteni Z-in ku banojng.

Thuajini X-it se dy banojng afgr postgs, kurse e treta banon
vete ng njg dhomg afgr shkollgs.

* Also Nem.

END OF DRILLS FOR UNIT 8



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(1) MULTIPLE CORRELATION

ua Un4 dua t4 rruhem.

ai Ai do t4 rruhet.

ti Ti do t4 rruhesh.

ne Ne duam t4 rruhemi.

ata Ata duan t4 rruhen.

ju Ju doni t4 rruhenie

ti Ti do tti rruhesh.

ai Ai do t4 rruhet.

(2) SIMPLE CORRELATION

kam

ke

ka

kaa

kemi

kini

ke

kam

9.1

Kam dy dit q sljam rruar.

Ke dy dit q4 s'je rruar.

Ka dy dit q s'Usht4 rruar.

Kan4 dy dit q stjaa rruar,

Kemi dy dit q4 s'jemi rruar.

Kini dy dit q s'jini rruar.

Ke dy dit q4 stje rruar.

Kam dy dit q s'jam rruar.



(3) RESPONSE

A ke ndonjg brisk?

A kang ndonjg brisk?

A kini ndonjg brisk?

A ka ndonjg brisk?

A ke ndonjg brisk?

A kemi ndanjg brisk?

A kang ndonje brisk?

A keni ndonjg brisk?

(4) SIMPLE CORRELATION

ti

ju

ai

ti

ata

Faiku

vgllezgrit e tu

ju

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

Stkam me vehte.

Wkang me vehte.

S'kemi me vehte.

Stka me vehte.

Mem me vehte.

S'kemi me vehte.

S'kang me vehte.

S'kemi me vehte.

9.2

Di ti ndonjg berber ng kgtg rrugg?

Dini ju ndonjg berber ng kgt6 rrugg?

Di ai ndonjg berber n6 k6t6 rrugg?

Di ti ndonjg berber ng kgtg rrugg?

Ding ata ndonj6 berber ng kgtg rrugg?

Di Faiku ndonjg berber ng latg rrugg?

Ding vgllezgrit e tu ndonj6 berber ng
kgtg rrugg?

Dini ju ndonjg berber ng kgtg rrugg?



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(5) SIMPLE CORRELATION (with nominative cues)

fabrika

hoteli

gjelltorja

xhamia

restoranti

shkolla

shecierxhiu

bakalli

(6) RESPONSE

A je gati t4 vemi?

A Vshté gati tN vemi?

A jang gati-t4 vemi?

A jini gati t4 vemi?

A je gati t4 vemi?

A jang gati t4 vemi?

A Usht4 gati t4 vemi?

A jeni gati t4 vemi?

Ka nj4 berber prapa fabrik4s.

Ka nj4 berber prapa hotelit.

Ka nj4 berber prapa gjelltores.

Ka nj8 berber prapa xhamis4.

Ka nj4 berber prapa restorantit.

Ka nj4 berber prapa shkol14s.

Ka nj4 berber prapa shecierxhiut.

Ka nj4 berber prapa bakallit.

Prit nj4 minute sa t4 lahem.

Prit nj4 minut4 sa t4 lahemi.

Prit nj4 minute sa t lahen.

Prit nj4 minute sa tg lahemi.

Prit nje minute sa tU lahem.

Prit nj4 minute sa t lahen.

Prit nj4 minute sa t4 lahet.

Prit nj8 minute sa t4 lahemi.

9.3



(7) SIMPLE CORRELATION

xhepin

pantallonat

rrebat

pallton

xhaketen

xhepin

rrobat

pallton

pantallonat

(8) SIMPLE SUBSTITUTION

te Han

te marten

te merkuren

te enjten

te premten

te shtunen

te dielen

SPOKEN ALBANIAN

nILLS

UNIT 9

A Vehtii e

A Veht4 e
nat?

A eehtU e

A 4sht4 e

A tiehtli e

A Seht4 e

A Veht4 e

A VehtS e

A 4sht4 e
nat?

A mund

A mund

A mund

A mund

A mund

A mund

A mund

mundur t4

mundur tS

mundur

mundur tb

mundur t4

mundur t3

mundur t4

mundur t4

mundur tS

t'i mbaroni

t'i mbaroni

t'i mbaroni

t'i mbarcni

t'i mbaroni

t'i mbaroni

t'i mbaroni

9.4

ma copni xhepin?

mli qepni pantallo-

m'i qepni rrobat?

ma clepni pallton?

ma clepni xhaketen?

ma copni xhepin?

m'i clepni rrobat?

ma copni pallton?

mli qepni pantallo-

per te henen?

per tN marten?

per te merkuren?

per te enjten?

per te premten?

per te shtunen?

per te dielen?



(9) SIMPLE CORRELATION

ju

ai

ata

ajo

ju

ato

ti
ajo

STOKEIN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

Po ju, pastroni edhe rroba?

Po ai, pastron edhe rroba?

Po ate., pastrojng edhe rroba?

Po ajo, pastron edhe rroba?

Po ju, pastroni ed1i 3 rroba?

Po ato, pastrojng edhe rroba?

Po ti, pastron edhe rroba?

Po ajo, pastron edhe rroba?

(10) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Ngjitur me kishUn gshtg njg furry.

ngjitur me farmaoing

nj4 kinema

ishte

ngjitur me bakallin

Ngjitur me

Ngjitur me

Ngjitur me

Ngjitur me

njg pastgrti rrobash Ngjitur me
rrobash.

gsht4

ngjitar me kafeneng

nj4 rrobaciepgs

Ngjitur me
rrobash.

Ngjitur me
rrobash.

Ngjitur me
clepgs.

9.5

farmaoing gshtg njg furry.

farmaoing gshtg njg kinema.

farmaoing ishte njg kinema.

bakallin ishte nj4 kinema.

bakallin ishte njg pastgrti

bakallin gshtg njg pasigrti

kafeneng gshtg nj4 pastgrti

kafeneneng gshtg njé rroba-



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(11) SIMILE CCRRELATION (omit cue from response)

ata I 1ajne mire?

ti I lan mire?

ajo I lan mire?

ju I lani mire?

ti I lan mire?

ato I lajne mire?

ai I lan mire?

ti I lan mire?

(12) MULTIPLE CORRELATION

une

ne

ai

ju

ti

ata

ne

ajo

9.6

Atje dergoj edhe une rrobat e mia.

Atje dgrgojme edhe ne rr)bat tona.

Atje dergon eehe ai rrol:at e tija.

Atje dergoni edhe ja rrobat tuaja.

Atje dergon edle ti rrobat e tua.

Atje dergojne edhe ata rrobat e tyre.

Atje dUrgojme edhe ne rrobat zona.

Atje dergon edhe ajo rrobat e saja.



SPOYZN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(13) SIMPLE CORRELATION (omit cue in response)

rrobaciep?si

kinemaja

kisha

dyclani

pastgrtia

kasapi

duhanxhiu

gjelltorja

(14) MULTIPLE

dyclani

un?

ne

ata

ato

kinemaja

ne

xhamia

A geht akoma I hapur në Mit&

A eshtS akoma e hapur n Mit?

A Usht6 akoma e hapur ni Mit?

A Ushtg akoma i hapv.r n'6 kët

A gsht akoma e hapur nV keit?

A Wite akoma i ha-ctr nb kftg

A gehtb koma ha:as nV kiite

A gshte akoma e hapur nE kgt?

CORRELATION (omit cue from response)

Mshtg tU1V di-An i

Jam tUr dita. I. hapur.

Jena tErU ditgn tg hapur.

Jan tgrg ditu tg hapu-1,

Jand tgrg ditbn te hapura.

gshtd tEr6 ditgn e hapur.

Jemi tn.. ditén t? hapur.

Meht tUrF ditgn e hapur.

9.7

or??

org?

org?

or??

or??

or??

ore?'

orb?



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(15) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ai

ung

ne

ti

ju

ajo

ata

ne

(16) SINTLE CORRELATION

si doni

ti si do

ai si do

si duan

si doni

ata si duan

ti si do

si dani

A mund

A mund

A mund

A mund

A mund

A mund

A mund

A mund

ulet njU cast?

ulem njV gast?

ulemi nj4 cast?

ulesh np; ga97,?

uleni nj6 cast?

ulet njV cast?

ulen njU cast?

ulemi njg cast?

Si doni tE iletheni?

Ti si do tV clethesh?

Ai si do tU clethet?

Si duan t8 clethen?

Si doni tV cletheni?

Ata si duan tV clethen?

Ti si do tV gethesh?

Si doni të cletheni?

9.8



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(17) MULTIPLE CORRELATION (omit cue from

ne

ai

nipgrit e tu

ung

ti

Vasili

ju

ung

Jemi te rruar.

Fshtg i rruar.

JanF tF rruar.

Jam i rruar.

Je i rruar.

tshtg i rruar.

Jini tg rruar.

Jam i rruara

(18) MULTIPLE CORRELATION

kemisha ime

rrobat e mia

kepucet e mia

pantallonat e

Djemtg e mi

peshqiri im

palltoja ime

rrobat e tua

mia

9.9

response)

Kgmisha ime &elite e ndyrg.

Rrobat e mia jang tg ndyra.

Ygpucet e mia Jane tg ndyra.

Pantallonat e mia jang tg ndyra.

Djemtg e mi jang tg ndyrg.

Peshqiri im gshtg i ndyrg.

Palltoja ime gshte e ndyrg.

Rrobat e tua jang t4 ndyra.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(19) SIMPLE CORRELATION (with nominative cues)

9010

banka S'kemi kohb. Na pret Petriti para bankgs.

hoteli S'kemi kohg. Na pret Petriti para hotelit.

shtgpia S'kemi kohg. Na pret Petriti para shtbpisg.

gjelltorja S'kemi kohg. Na pret Petriti para gjelltores.

dyclani S'kemi kohg. Na pret Petriti para dyclanit.

shkolla S'kemi kohg. Na pret Petriti para shko11bs.

restoranti S'kemi kohb. Na pret Petriti para restorantit.

duhanxhiu S'kemi kohg. Na pret Petriti para duhanxhiut.

(20) SIMPLE CORRELATION

kam Kam njg or q po e pres.

kemi Kemi njg org qg po e presim.

ka Ka njg ore qg po e pret.

kang Kang njg org qg po G. presin.

kemi Kemi njg org qg po e presim.

kini Kini njb org qg po e pritni.

ke Ke njg orb qb po e pret.

kam Kam njg orF qg po e pres.



SPOKEN ALBANIAN
4

DRILLS

UNIT 9

ANALYSIS 1: PRESENT FORMS OF CONSONANT.STEM VERBS

(21) STRUCTURE REPLACEMENT

I qeth gjithnjg ung

I slethin gjithnjg ata.

I sleth gjithnjg ti.

I ujdis gjithnjg ajo.

I hekurosim gjithnjg ne.

I qethin gjithnjg ato.

I hekuros gjithnjg ti.

I I:lath gjithnjg ai.

(22) STRUCTURE REPLACEMENT

Ajo zbret mg pesg.

Ne zbresim mg pesg.

Ju zbritni mg pesg.

Ung zbres mg pesg.

Ti zbret mg pesg.

Ata zbresin mg pesg.

Ajo zbret mg pesg.

Ai zbret me pesg.

I qethim gjithnjg ne.

I qeth gjithnjd ai.

I qethni gjithnje ju.

I ujdisin gjithnjg ato.

I hekuros gjithnje ung.

I qeth gjithnjg ajo.

I hekurosni gjithnje ju.

I qethin gjithnjg ata.

Ato zbresin mg pesg.

Ung zbres mg pesg.

Ti zbret mg pese.

Ne zbresim me peel%

Ju zbritni me pese.

Ai zbret mg pesg.

Ato zbresin me pesg.

Ata zbresin mg pesg.

9.11



sroKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(23) STRUCTURE REPLACEMENT

Kam nje or q po e pres.

Kane nje ore 0 DO e presin.

Fwmi nje ore qe po e presim.

Ke nje ore q4 ro e pret.

Kh nje or qe po e pret.

Kemi nje ore qe po e presim.

Ke nje ore q4 ro e pret.

Kini nje or qe po e pritni.

(24) STRUCTURE REPLACEMENT

Un4 marre te holla nga banka.

Ju mirrni* t4 holla nga banka

Ai merr te holla nga banka.

Ne marrim te holla nga banka.

Ti merr te holla nga banka.

Ato marrin t4 holla nga banka

Ne marrim t4 holla nga banka.

Ju mirrni te holla nga banka.

* Also merrni.

9.12

Kemi nje ore që po e presim.

Ka nje ore qe po e pret.

Kam nje or qe po e pres.

Yini nje ore qd ro e pritni.

vane nje ore qe po e presin.

Kam nje ore qe po e pres.

Kini njU ore qe po e pritni.

Ke nje ore q6 po e pret.

Ne marrim te holla nga banka.

. Ti merr t4 holla nga banka.

Ata marrin te holla nga banka.

Ua marr te holla nga banka.

Ju mirrni te holla ngn banka.

Ajo merr te holla nga banka.

Un marr t4 holla nga banka.

Ti merr t4 holla ngn banka.
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SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(25) STRUCTURE REPLACEMENT

T4 jap ung tg holla.

Tg japin ata tg holla.

Mg japni :%-.1 tti holla.

Tg japim ne t4 holla.

Tg jep ai t4 holla.

TU japin ato tg holla.

fl4 jap ti td holla.

TV japim ne tg holla.

(26) STRUCTURE REPLACEMENT

---

Ti flat mire shqip.

Ne flasim mirg shqip.

Ajo flat mire shqip.

Ju flitni mire shqip.

Ung flas mirg shqip.

Ata fIasin mirg shqip.

Ti flat mirg shqip.

Ne flasim mirg shqip.

9.13

Tg japim ne tg holla.

Tg jep ai U. holla.

Mg jep ti t4 holla.

Tg jap une tg hplla.

TF japin ata tg holle,

Tg jep ajo tg holla.

Mg jepni ju tg holla.

TV jap ung tg holla.

Ju flitni mirg shqip.

ling flas mire shqip.

Ato flasin mirg shqip.

Ti flat mirg shqip.

Ne flasim mirg shqip.

Ai flat mirg shqip.

Ju flitni mirg shqip,

Tine flas mirg shqip.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

ANALYSIS 2: THE PLURAL DEFINITE SUFFIX

(27) SIMPLE SUBSTITUTION

djemtY

migth

gjyshat

vajzat

burrat

gjyshet

motrat

grate

bijte

(28) STRUCTURE REPLACEMENT

Djemtg e tyre ishin ShojDeri.

Miqtg e tyre ishin LA Shc..1Jgri.

Gjyshat e tyre ishin ne Shqiperi.

Vajzat e tyre ishin ng Shqiperi.

Burrat e tyre ishin ne

Gjyshet e tyre ishin ng Shqiperi.

Motrat e tyre ishin ne Shqipgri.

Grate e tyre ishin ne Shqiperi.

Bijtg e tyre ishin në Shqiperi.

Miku im eshte i semure.

Djali im Ushtg i semurg.

Venaj im sht i sgmure.

Motra ime eshte e sgmurg.

Vajza ime eshte e semurg.

Mgsuesi im esht4 i semurg.

Xhaxhai im lishte i semure.

Gjyshja ime gshte e sgmure.

9.14

Miqt4 e mi jang te sgmurg.

Djemte e mi Jane te semure.

Vellezeritemi jangtesemurg,

Motrat e mia Jane tg semura.

Vajzat e mia Jane te semura.

Mesuesit e mi Jane tg semure.

Xhaxhallargtemi Jane te semu-
r.

Gjyshet e mia jang te semura.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(29) STRUCTURE REPLACEMENT

Do tg takoi disa Amerikaa.

Do tU takoj disa vajza.

Do t8 takoj disa diem.

Do tg takoj disa Shqiptar8.

Do 'VIC takoj disa gra.

Do t6 takoj disa asues.

Do t6 takoj disa doktore.

Do td takoj disa =Sas.

Do t8 takoj disa njerVz.

(30) STRUCTURE REPLACEMENT

Duhanxhiu 6sht8 Shqiptar.

Furrxhiu Usht8 Shqiptar.

Hamalli Usht6 Shqiptar.

Bakalli UshtV Shqiptar.

Doktori Usht6 Shqiptar.

MVsuesi UshtV Shqiptar.

Dyclanxhiu Usht8 Shqiptar.

Kasapi Fshtg Shqiptar.

9.15

Do t'i takoj Amerikaat.

Do t'i takoj vajzat.

Do t'i takoj djemtii.

Do t'i takoj Shqiptar6t.

Do t'i takoj grate%

Do t'i takoj asuesit.

Do t'i takoj doktoriit.

Do tli takoj nxgasit.

Do t'i takoj njerUzit.

DuhanxhitV jaa Shqiptar8.

Purrxhité jaa ShqiptarU.

Hamajtg jaa Shqiptarii.

Baka11Vt jaa Shqiptarii.

Doktorgt jaa Shqiptarg.

MUsuesit jaa Shqiptar8.

Dyqanxhitg jang Shqiptarf.

Kasapgt jaa Shqiptar8.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(31) STRUCTURE REPLACEMENT

Po pres gruan.

Po pres vellanU.

Po pres vajzen.

Po pres motren.

Po pres Amerikanin.

Po pres avokatin.

Po pres gjyshen.

Po pres djalin.

Po pres dajen.

Po pres kusheririn.

(32) STRUCTURE RFPLACEMENT

Po pres gratU.

Po pres vellezerit.

Po pres vajzat.

Po pres motrat.

Po pres Amerikanet.

Po pres exokatet.

Po pres gjyshet.

Po pres djemte.

Po pres dajat.

Po pres kusherinjte.

9.16

E njihni kushUririn e Kozmait? I njihnikushifrinjtUe Kozmait?

E njihni vellane e Kozmait? I njihnivelleOrite Kozmait?

E njihni mbesen e Kozmait? I njihni mbesat e Kozmait?

E njihni nipin e Koznait? I njihni niperit e Kozmait?

E njihni djalin e Kozmait? I njihni djemte e Kozmait?

njihni mikun e Kozmait? I njihni miqte e Kozmait?

E njihni motren e Kozmait? I njihni motrat e Kozmait?

E njihni kusheriren e Kozmait? I njihnikusherirateKozmait?



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

ANALYSIS 3: THE IMTERATIVE OF CONSONANT STEMS

0

(33) VARIATION

Duhet te flasesh shqip.

Duhet te flitni m4 ngadale.

Duhet te flitni anglisht.

Duhet t flasesh me ngadale.

Duhet

Duhet

Duhet

Duhet

te flasesh anglisht.

t6 flitni pak me ngadale.

te flasesh anglisht me te.

te flitni shqip me ta.

(34) STRUCTURE REPLACEMENT

Prit nje minute.

Hap deren.

geth Faikun.

Merr ca te holla.

Ujdis karrigen.

Zbrit shpejt.

Pyet nje Shqiptar.

Pole shqip.

* Also mirrni,

9.17

Pole shqip.

Plitni me ngadale.

Flitni anglisht.

Pole me ngadale.

Pole anglieht.

Flitni pak me ngadale.

Pole anglisht me 'be.

Flitni shqip me ta.

Pritni nje minute.

Hapni deren,

Qethni Faikun.

Merrni* ca te holla.

Ujdisni karrigen.

Zbritni shpejt.

Pyetni nje Shqiptar.

Flitni shqip.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(35) STRUCTURE REPLACEMENT

Flitni me ngadale.

Pole shqip.

Prit nje minute.

Pritni ea te rruhem.

Zbrit poehte.

Merrni ca patate.

PYet per nje avokat.

Flitni anglieht.

(36) STRUCTURE REPLACEMENT

Pole anglieht.

Pritni.

Zbrit poshte.

Flitni.

Frit,

Merrni portokalla.

Pyet ndonje avokat.

Bjere poehte.

Jepni te holla.

Pole me ngadale.

Flitni shqip.

Pritni nje minute.

Prit sa tV rruhem.

Zbritni poshte.

Merr ca patate.

Pyetni per nje avokat.

Pole anglisht.

9.18

Mos role anglisht.

Mos pritni.

Mos zbrit poshtM.

Moe flitni.

Moe prit.

Mos merrni portokalla.

Mos pyet ndonje avokat.

Mos bjere poshte.

Mos jepni te holla.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

ANALYSIS 4: PRONOUNS OBJECTS IN COMIIANDS

(37) STRUCTURE REPLACEMENT

Jepme nje kafe.

Polme shqip.

Fdihmome.

Pyetme me vone.

Shpjeme ne kishe.

Folme anglisht.

Degjome mire.

Merrme dhe mua.

(38) STRUCTURE REPLACEMENT

Ndihmome.

ME ndihmo.

Me ndihmoni.

Ndihmomeni.

Degjome.

Degjomeni.

Mb degjo.

Ndihmomg.

Jepmeni nje kafe.

Flitmeni shqip.

Ndihmomeni.

Pyetmeni me vone.

Shpimeni ne kishe.

Flitmeni anglisht.

Degjomeni mirg.

Merrmeni dhe mua.

Ndihmona.

Na ndihmo.

Na ndihmoni.

Ndihmonani.

Degjona.

Degjonani.

Na degjo.

Ndihmona.

9.19



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(39) STRUCTURE REPLACEMENT

Shkurtomg pak flokgt.

Shkurtona pak flokgt.

Na shkurto pak flokgt.

Mg shkurto pak flokgt.

Uldisna pak flokgt.

ng ujdis pak flokgt.

Na ujdis pak flokgt.

Ujdismg pak flokgt.

(40) STRUCTURE REPLACEMENT

Merr njg pailto.

Pravo njg pallto.

Qep njV panto.

Jep njU pallto.

Shiko njV pallto.

Provc nje pallto.

Merr njV panto.

Clep njg panto.

9.20

Shkurtoani pak flokgt.

Shkurtonani pak flokgt.

Na shkurtoni pak flokgt.

Mg shkurtoni pak flokgt.

Ujdisnani pak flokgt.

M6 ujdisni pak flokét.

Na ujdisni pak flok4t.

Ujdisani pak floket.

Merre pallton.

Provoje pallton.

Qepe pallton.

Jepe pallton.

Shikoje pallton.

Pravoje pallton.

Merre pallton.

Qepe pallton.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(41) STRUCTURE REPLACEMENT

Qepe pallton.

Pravoje pallton.

Merre pallton.

Ndreqe pallton.

Shikoje pallton.

Jepe pallton.

Ygrkoje pallton.

Shkurtoje pallton.

(42) VARIATION

Qepe xhaketEn.

Merre xhaketgn.

Jepe xhaketgn.

Shkurtoje xhaketgn.

Pravoje xhaketgn.

Shikoje xhaketgn.

Kgrkoje xhaketgne

Merre xhaketgn.

gepeni pallton.

Pravojeni pallton.

Merreni pallton.

Ndreqeni pallton.

Shikojeni pa11ton.wr

Jepeni pallton.

Orkojeni pallton.

Shkurtojeni pallton.

9.21

Qepi pantallonat.

Merri pantallonat.

Jepi pantallonat.

Shkurtoji pantallonat.

Provoji pantallonat.

Shikoji pantallonat.

KErkoji pantallonat.

Merri pantallonat.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(43) STRUCTURE REPLACEMENT

Ndreqi. Ndreqini.

Shkurtoji. Shkurtojini.

Nerri. Merrini.

Ujdisi. Ujdisini.

Jepi. Jepini.

Shikoji. Shikojini.

DFgjoji. DUgjojini.

Ktirkoji. KUrkojini.

(44) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

xhaketUn Shkurtojeni.

pantallonat Shkurtojini.

pallton Shkurtojeni.

mjekriin Shkurtojeni.

Shkurtojini.

mustaget Shkurtojini.

rrobat Shkurtojini.

xhaketat Shkurtojini.

9.22
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DRILLS

UNIT 9

(45) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

mua DUgjome.

na DUgjona.

atU Degjoje.

ata DiTgjoji.

na Dggjona.

ato DUlgjoji.

babanU DVgjoje.

mua DVgjoa.

9

ANALYSIS 6: MEDIOPASSIvE IMPERATIVES

(46) STRUCTURE REPLACEMENT

9.23

Lahu mirF. Lahuni mirU.

BUhu asues. Muni mUsues.

Qethu. Qethuni.

Kthehu heret. Kthehuni heret.

Rruhu me atU brisk. Rruhuni me atU brisk.

Ulu poshtU. Uluni poshtift.

Zhduku q atej. Zhdukuni q ketej.

Lahu shpejt. Lahuni shpejt.
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DRILLS

UNIT 9

(47) VARIATION

Duhet te ulesh. Uiu.

Duhet te kthehesh neser. Kthehu near.

Duhet te behesh avokat. Behu avokat.

Duhet te rruhesh. Rruhu.

Duhet te clethesh. Qethu.

Duhet te lahesh mire. Lahu mire.

Duhet te nxitohesh. Nxitohu.

Duhet te zhdukesh shpejt. Zhduku shpcjt.

(46) VARIATION

9.24

Duhet te laheni me sapun. Lahuni me sapun.

Duhet tE.rruheni me briskun Rruhuni me briskt:4 e tij.
e tij.

Duhet te nxitoheni. Nxitohuni.

Duhet te beheni oficere. Muni oficere.

Duhet te cletheni sot. Qethuni sot.

Duhet te uleni ntate karrige. Uluni n'ate karrige.

Duhet te ktheheni te henbn. Kthehuni te }lean.

Duhet tg zhdukeni per pak Zhdukuni per pak kohe.
kohe.
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DRILLS

UNIT 9

(49) VARIATION

Duhet tg ulesh. Ulu.

Duhet tg laheni me sapun. Lahuni me sapun.

Duhet t4 kthehesh shpejt. Kthehu shpejt.

Duhet t4 uleni. Uluni.

Duhet t4 ktheheni ng mbrgmje. Kthehuni n4 mbr4mje.

Duhet t4 nxitohesh pak. Nxitohu pak.

Duhet tg clethesh pasdreke. Qethu pasdreke.

Duhet tg rruheni ng mgngjes. Rruhuni n4 mgngjes.

Duhet tF zhdukeni nga fshati. Zhdukuni nga fshati.

(50) STRUCTURE REPLACEMENT

9.25

Zhduku. Mos u zhduk.

Lahu vet4m me ujg. Mos u laj vetUm me ujg.

Lahunl tani. Mos u lani tani.

BFhu doktor. Mos u bgj doktor.

Qethuni sot. Mos u clethni sot.

Ulu kgtu. Mbs u ul kgtu.

Kthehuni mg vong. Mos u ktheni mg vong.

Nxitohu. Mos u nxito.

Fxitohuni. Mos u nxitoni.



SPOKEN ALBANTAN

DRILLS

UNIT 9

ANALYSIS 7: THE DAYS OF THE WEEK

(51) SIMPLE CORRELATION

e hgna

e marta

e mgrkura

e enjtja

e premtja

e shtuna

e diela

(52) SIMYLE CORRELATION

e hgna

e marta

e merkura

e enjtja

e premtja

e shtuna

e diela

9.26

E hgna gshtg dita e pars e Paves.

E marta gehte dita e dytg e javgs.

E merkura gshtg dita e trete e javgs.

E enjtja gshte dita e katgrt e javgs.

E premtja gshte dita e pestg e javes.

E shtuna eshte dita e gjashtg e javgs.

E diela gshte dita e shtatg e javes.

E hUna Ushtg para a martVe.

E marta Ushte para se arkures.

E merkura gehtg para se enjtes.

E enjtja gshte para se premtes.

E premtja eshtg para sg shtungs.

E shtuna gehte para se dielgs.

E diela gshtg para se 'lenge.
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DRILLS

UNIT 9

(53) SIMPLE CORRELATION

e diela

e marta

e enjtja

e hgna

e premtja

e shtuna

e mgrkura

(54) RESPONSE

g'eshtg sot, e hgng?

g'gshtg sot, e mörkurg?

g'gshtg sot, e dielg?

g'gshtg sot, e enjte?

g'gshtg sot, e martg?

g'gshtg sot, e premte?

g'gshtg sot, e shtung?

9.27

E diela Ushte pas sg shtungs.

E marta gshtg pas sg

E enjtja gshtg pas se mgrkurgs.

E hgna gshtg pae sg dielgs.

E premtja gshtg pas sg enjtes.

E shtuna gshtg pas sg premtes.

E mgrkura gshtg pas sg martgs.

Jo, e martg.

Jo, e enjte.

Jo, e hgng.

Jo, e premte.

Jo, e mgrkurg.

Jo, e shtung.

Jo, e dielg.
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DRILLS

UNIT 9

(55) RESPONSE

Dje ishte e dielg.

Dje ishte e premte.

Dje ishte e hUng.

Dje ishte e mgrkurg.

Dje ishte e shtung.

Dje ishte e enjte.

Dje ishte e marts.

(56) RESPONSE

Sot gshtg e martS.

Sot gshtS e merkurg.

Sot gsht4 e shtung.

Sot gshtg e hgnS.

Sot gsht4 e dielg.

Sot gsht4 e premte.

Sot eshtg e enjte.

Sot Ushtg e Ming.

Sot geht4 e shtunV.

Sot VshtS e marts.

Sot Sehtii e enjte.

Sot Usht4 e dielg.

Sot gshtg e premte.

Sot gehtS e arkurg.

9.28

Nes4r do tg jets e mgrkurg.

Nesgr do tg jets e enjte.

Nesgr do t4 jets e die14.

Nesgr do t4 jetg e martS.

Nesgr do t6 jets e htia.

Nesgr do tg jets e shtung.

Peer do tg jets e premte.
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DRILLS
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(57) RESPONSE

Sot gshtg e dielg.

Sot gehtli e shtung.

Sot gshtg e enjte.

Sot gshtg e martg.

Sot gshtg e premte.

Sot gshtg e hgng.

Sot gshtg e mgrkurg.

Sot gshtg e shtung.

Sot gehtS e martg.

9.29

Near do tV jets e hgng dhe pasnear a
marts.

Near do tg jets e dielg dhe pasneshr e
hgng.

Near do tg jets e premte dhe pasnesgr e
shtung.

Near do tg jets e mgrkurg dhe pasnear e
enjte.

Near do tg jetg e shtung dhe pasnesgr e
dielg.

Near do tg jets e marts dhe pasnear e
mgrkurg.

Near do tg jets e enjte dhe pasnesgr e
premte.

Nesgr do tg jets e dielg dhe pasnear e
hgng.

Nesgr do tg jets e mgrkurg dhe pasnesgr e
enjte.



SP()YEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(58) RESPONSE

9.30

Sot gshtb e hgng. Dje ishte e dielg dhe nesgr do tg jetg
e martg.

Sot gshtg e mgrkurg. Dje ishte e marts dhe nesgr do te jets
e enjte.

Sot gshtg e shtung. Dje ishte e premte dhe nesgr do tg jets
e dielg.

Sot gshtg e martg. Dje ishte e hgnb dhe nesgr do tg jetg e
mgrkurg.

Sot gshtg e Dje ishte e shtunb dhe nesbr do tg jetg
e hgng.

Sot gshtg e premte. Dje ishte e enjte dhe nesgr do tb jets
e shtunS.

Sot gshtg e enjte. Dje ishte e mgrkurg dhe nesgr do tg jets
e premte.

Sot gshtg e mbrkurg. Dje ishte e martU dhe nesgr do tg jetg
e anjte.

Sot Ushtg e nartg. Dje ishte e hgng dhe nesgr do tb jets e
merkurg.



(59) RESPONSE

Sot Ushte

Sot Ushtg

Sot gshte

Sot gshte

Sot gshtg

Sot Ushte

Sot eshte

Sot Ushtg

Sot eshte

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

e merkurg.

e shtung.

e marte.

e diele.

e enjte.

e

e premte.

e shtune.

e diele.

(60) SIMPLE CORRELATION

shko tg henen

shko tg merkuren

ehko tg dielen

shko tg marten

shko tg enjten

shko tg shtunen

shko tg premten

shko tg merkuren

Dje ishte e

Dje ishte e

Dje ishte e

Dje ishte e

Dje ishte e

Dje ishte e

Dje ishte e

Dje ishte e

Dje ishte e

Shko tg

Shko tg

Shko tg

Shko tg

Shko tU

Shko tU

Shko tU

Shko tU

9.31

mart& dhe pardje e heng.

premte dhe pardje e enjte.

hgng dhe pardje e diele.

shtune dhe pardje e premte.

mgrkure dhe pardje e martg.

dielg dhe nardje e shtune.

enjte dhe pardje e mgrkurg.

nremte dhe pardje e enjte.

shtung dhe nardje e premte.

henen dhe kthehu tg marten.

merkuren dhe kthehu te enjten.

dielgn dhe kthehu te hengn.

marten dhe kthehu tg mgrkurgn.

enjten dhe kthehu tg premten.

shtungn dhe kthehu tg dielgn.

prenten dhe kthehu tg shtungn.

merkurgn dhe kthehu tg enjten.
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UNIT 9

(61) RESPONSE

Kur do te vish, tg dielgn? Jo,

Kur do tg vish, tg mart4n? Jo,

Fur do tg vish, te henen? Jo,

Fur do te vish, t6 premten? Jo,

Kur do te vish, te enjten? Jo,

Kur do te vish, te merkuren? Jo,

Tur do tg vish, tg shtunen? Jo,

Kur do tg vlsh, tg marten? Jo,

(62) RESPONSE

tg shtunen.

te hendn.

te dielgn.

te enjten.

tg merkurgn.

tg marten.

te premten.

te hengn.

9.32

Mund t'i mbaroni per tg marten? Jo, do te jene gati te merku-
ran.

Jo, do te jene gati tg henen.

Jo, do tg jeng gati tg enjten.

flund t'i mbaroni per tg

Mund t'i mbaroni per tg
ran?

Mund t'i mbaroni per te

dielen?

merku-

henen?

Mund t'i mbaroni per te prem-
ten?

MUnd t'i mbaroni per tg enjten?

Mund t'i mbaroni per te dielen?

Mund t'i mbaroni per te shtu-
n4n?

Jo, do t6 jeng gati t6 mart6n.

Jo, do te jene gati te shtu-
nen.

Jo, do te jene gati tg premten.

Jo, do te jene gati te henen.

Jo, do te jeng gati tg dielgn.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(63) DIRECTED DIALOGUE

9.33

Pyeteni X-in g'pune ben.

Thuajini Z-it se jini kepucar.

Pyeteni X-in a ben kerma apo vetem i ndreq.

Thuajini Z-it se vetem ndregni kUpua.

Pyeteni X-in sa or në ditU punon.

Thuajini Z-it se punoni tete or n ditg.

Pyeteni X-in a punon pesU dit nd javf.

Thuajini Z-it se ketu në Shqiperi punoni gjasht6 dit nC jav6
dhe Jo vetUm pesV, si n'Amerike.

Pyeteni X-in a punon edhe tV shtunave.

Thuajini Z-it se punoni t& shtunave, por Jo te dielave.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(64) DIREC'7ED DIALOGUE

9.34

Thuajini X-it se duhet tg laheni tanl.

Thuajini Z-it mirg, q t6 lahet, por s'kini sapun.

Pyeteni X-in a mund tg zbresg poshtg tg hlejg pak sapun.

Thuajini Z-it me gjithg qejf, por ku t'i gjeni paratg?

Thuajini X-it se kini pak tg holla ng xhepin e xhaketgs.

Thuajini Z-it se do t? ktheheni shpejt.

Thuajini X-it se do ta pritni.

Thuajini Z-it se mund tg rruhet sa te ktheheni.

Thuajini X-it "mir4", por tg nxitohet.

(65) DIRECTED DIALOGUE

Pyeteni X-in sa gshtg ora.

Thuajini Z-it se gshtg shtat? pa dhjetg. Pyeteni ku do t'ju
presin vajzat.

Thuajini X-it: para kinemasg.

Pyeteni Z-in a nuk do tg shkoni ng ndonjg restorant.

Thuajini X-it se jo, vajzat kane ngrUng dark? shtUpi.

Thuajini Z-it se ?slit? mg e lirg kgshtu.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(66) DIRECTED DIALOGUE

9.35

Pyeteni X-in a punon gdo ditg motra e tij.

Thuajini Z-it se nunon vetdm tri dit ng Jaye; tg marten,
tg enjten dhe t5 shtungn.

Pyeteni X-in g'thotg, a punojng edhe td shtungn njergzit kgtu?

Thuajini Z-it se kgtu s'eshtg Amerikg. Kgtu punoni gdo ditg.

Thuajini X-it se n'Amerikg dyclanet jang tg hapura edhe tg
shtungn dhe ndonjeherg edhe te dielgn.

Pyeteni Z-in a jang te hapura shkollat tg shtungn.

Thuajini X-it se te shtungn shkollat jang gjithnje tg mbyllura.

(67) DIRECTED DIALOGUE

Pyeteni X-in a i hekuros vets rrobat e tija.

Thuajini Z-it se i hekuros dhe i lan kunata juaj.

Pyeteni X-in ku e gjen kohen.

Thuajini Z-it se grate tuaja punoja vetgm ng shteroi.

Thuaiini X-it se e dini, por pungt e shtepisg jang mjaft tg
ren0a.

Thuajini 7-Itt se mire thotg, por puna e vellait gshtg shumg
mg e rende.

Pyeteni X-in g'ben vnlai i tij.

Thuajini Z-it se gshte hamall.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 9

(68) DIRECTED DIALOGUE

9.36

Pyeteni X-in a di ndonjg rrobagepes kgtu ng fshat.

Thuajini Z-it se ka vetem nje rrobagepUs, por s'gshte dhe aq
i mire.

PYeteni X-in:po ne Herat, ka rrobagepes mg te mird?

Thuadini Z-it se ne Berat ka shume rrobaqepes, por me i miri

eahte daja juaj.

Pyeteni X-in g'do te thote daJa.

Thuajini Z-it se ju dais quani vellane e ands.

Pyeteni X-in

Thuajini Z-it
me pak nga

Thuajini X-it

Thuajini Z-it
dajen.

a eshte i shtrenjte daja I tij.

se s'eshtd dhe aq I shtrenjte, por merr edhe
miqte. Thuajini se nga ju s'merr kurrd para.

se ai Ushte nip i tij, kurse ju s'ju njeh.

se jini miku i tij dhe kjo eshtd e mjafte per

END OF DRILLS FOR UNIT 9



r--1
rrN /5 le- 61963-VO4ff
N-
C\J

CD
CD

FINAL REPORT

Lii Project No. 6-8963

Contract No. OEC-3-7-068963-2085

EXPANDED AND IMPROVED PATTERN DRILLS

TO SUPPLEMENT SPOKEN ALBANIAN,

BY LEONARD NEWMARK AND ISMAIL HAZNEDARI

Volume Two

Kostas Kazazis
The University of Chicago

5801 Ellis Avenue
Chicago, Illinois 60637

October 1968

6

U.S. DEPARTMENT OF
HEALTH, ELUCATION, AND WELFARE

Office of Education
Institute of International Studies

AL 001 75-9



Final Report

Project No. 6-8963

Contract No, OEC-3-7-068963-2085

EXPANDED AND IMPROVED PATTERN DRILLS

TO SUPPLEMENT SPOKEN ALBANIAN,

BY LEONARD NEV. .RK AND ISMAIL HAZNEDARI

Volume Two

Kostas Kazazie

The University of Chicago

Chicago, Illinois

October 1968

The research reported herein was performed
pursuant to a contract with the Office of
Education, U.S. Department of Health, Edu-
cation, and Welfare.

U.S. DEPARTMENT OF
HEALTH, EDUCATION, AND WELFARE

Office cif Education
Institute of International Studies



SPOKFN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 10

(1) SIIITLE SUBSTITUTION (cues are free forms of pronouns)

mua

na

ty
ju

11111a

ate
ty
ata

10,1

Ndofta ai di ku tU a shpjerU.

Ndofta ai di ku t4 no shpjerg.

Ndofta ai di ku t4 tS shpjerg.

Ndofta ai di ku t'ju shpjer4,

Ndofta ai di ku t4 mg shpjer4.

Ndofta ai di ku ta shpjerg,

Ndofta ai di ku t4 t4 shpjerg.

Ndofta ai di ku t'i shpjerg,

(2) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response

Agimi Ku do t4 jets?

ti Ku do t4 jesh?

ju Ku do tg jini?

djemtg Ku do t4 jeng?

ti dhe ai Ku do t4 jini?

ai dhe ajo Ku do t4 jenti?

motra e saj Ku do t4 jets?

ti Ku do tU jesh?



(3) SIMPLE CORRELATION

ai

ata

ne

ajo

ai

unU

ju

ti

(4) RESPONSE

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 10

Zakonisht

Zakonisht

Zakonisht

Zakonisht

Zakonisht

Zakonisht

Zekonisht

Zakonisht

10.2

ai rri nd Komitet.

ata rring ng Komitet,

ne rniin në Komitet,

ajo rri a Komitet.

ai rri ng Komitet.

ua rri ng Komitetc,

ju rrini ng Komitet.

ti rri ng Komitet.

More Llazar, e ke takuar Agimin? .-Po, e pashg qgpari.

More Llazar,

More Llazar,

More Llazar,

More Llazar,

More Llazar,

More Llazar,

More Llazar,

9

i ke takuar fUmijgt?

i ke takuar vajzat?

e ke takuar vajzgn?

e ke takuar Vasilin?

e ke takuar Dritgn?

i ke takuar burrat?

i ke takuar gratg?

Po, i pashg qgpari.

Po, i pashg qgpari.

Po, e pashg qgpari.

Po, e pashg qgpari.

Po, e pashg qgpari.

Po, i pashg qgpari.

Po, i pashg qgpari.



8
(5)

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 10

STRUCTURE REPLACEIONT

Po fja1osej me njti njeri.

Po fja1osej me njH grua.

Po fjalosej

Po fjalosej

Po fjalosej

Po fjalosej

Po fjalosej

Po fjalosej

me njii vaja.

me nj6 Amerikan.

me njH dja16.

me njti =Has.

me njV ughtar.

me njii burrH.

(6) SIMPLE CORRELATION

duam

dua

duan

doni

ti do

duan

ajo do

ai do

Po fjalosej me

Po fjalosej me

Po fjalosej me

Po fjaloaej me

Po fjalosej me

Po fjalosej me

Po fjalosej me

Po fjalosej me

10.3

disa njerez.

disa gra.

disa vajza.

disa Amerikaa.

disa djem.

disa nx6n5s.

disa ushtar5.

disa burra.

Duam t'i biem pUrgark qytetit.

Dua t'i bie lArciark qytetit.

Duan t'i bien Orgark qytetit.

Doni t'i bini pUrgark qytetit.

Ti do t'i biesh pHrogark qytetit.

Duan t'i bien Orgark qytetit.

Ajo do t'i bjer6 pgrgark qytetit.

Ai do t'i bjerU Orgark qytetit.



(7) MULTIPLE CORRELATION

(8)

SPOTOM ALBANIAN

DRILLS

UNIT 10

10,4

Tirana Tirana UslitU qytet I hapur shumg.

ato Ato jang qytete tg hapura shumg,

Nju Jorku Nju Jorku gshtg qytet hapar shumg.

Bostoni Bostoni &elite qytet i. hapur shumg.

Nju Jotku dhe Nju Jorku dhe Bostoni jang qytete tg
Bostoni hapura shumg,

Tirana Tirana gsbtg qytet i hapur shumg.

ai Ai gait& qytet I hap.,17 shumS.

ato Ato jang qytete tg hapura shumg,

SIMILE CORRELATION (omit aue from response)

Yu Kam frikg se do td lodheni.

ti Ksm frikg se do td lodhesh.

ai Kam frikg se do tg lodhet.

ju Kam frikg se do td lodheni,

ne Kam frikg se do t4 lodhemi.

ata Yam frikg se do tg lodhen,

ti Kam frikg se do th! lodhesh.

ato Kam frikg se do tg lodhen,

ung Kam frikg se do tg lodhem.



(9) MULTIPLE CORRELATION

kur t8 lodhemi

kur t5 lodhesh

kur t8 lodhem

kur t8 lodhen

kur te lodheni

kur t8 lodhet

kur t8 lodhemi

kur t8 lodhesh

(10) 2IMT1E CORRELATION

dua

ai do

dliam

ajo do

dua

duam

duan

dua

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 10

10.5

Tur td lodhemi, pushojmd pak dhe glodhemi.

KUr td lodhesh, pushon pak dhe glodhesh.

KUr t5 lodhem, vushoj nak dhe glodhem.

Kur tF lodhen, pushojnU pak dhe glodhen.

Kur te lodhenip pushoni nak dhe glodheni.

Kur te lodhet, pushon pak dhe glodhet.

Kur tH lodhemil pusho.,:me pak dhe glodhemi.

Kur t lodhesh, pushon pak dhe glodhesh.

Dua t'ju them digka me pare.

Ai do t'ju thote digka md pare.

Duam t'ju themi digka me pars.

Ajo do t'ju thoti4 digka me pare.

Dua t';,u thorn dika ei pare.

Duam t ju themi digka mg parel:

Duan t'Su thone digka md parL

Dua t'ja them dirika m4 pa,



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 10

(11) NULTIPLE CORRELkTION (omit cue from response)

ti g'do t4 thuash?

ai g'do tg thotg?

ju g'donl tg thoni?

ata g'duala tV thong?

ajo g'do tg thotg?

g'doni tg thoni?

ti g'do tg thuash?

ato g'duan tg thong?

(12) sneLE CORRELATION (omit cue from response)

/u Mos pritni ndonjg mrekulli.

ti Nos prit ndonjg mrekulli.

ata T4 mos presin ndong mrekulli.

ne Tg mos presim ndonjg mrekulli.

ju Mos pritni ndonjg mrekulli.

ato Tg mos presin ndonjg mrekulli.

ti Mos prit ndonjg mrekulli.

ne TV mos presim ndonjg mrekulli.

10.6
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DRILLS
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(13) MULTIPLE CORRELATION

no

une

ata

ju

ato

ne

ti

I ri apo

I ri apo

I ri apo

I ri apo

I ri aro

I ri apo

I ri apo

I rl apo

(14) MULTIPLE CORRELATION

ajo gupg

ato gupa

ajo vajzg

ajo grua

ato gra

ato vajza

ajo gupg

ato gupa

vjetgr,

vjetgr,

vjetgr,

vjetgr,

i vjetgr,

i vjetgr,

vjetgr,

vjetgr,

Cila gehtg

Cilat Jane

Cila gshtg

Cila geshtg

Cilat jang

Cilat jang

Cila gehtg

Cilat jang

ne duam ta gjezdisim.

ung dua ta gjezdie.

ata duan ta gjezdiein.

ju doni ta gjezdieni.

ato duan ta gjezdisin.

ung dua ta gjezdis.

ne duam ta gjezdisim.

ti do ta gjezdiash.

ajo gupg e bukur?

ato gupa tg bukura?

ajo vajzift e bukur?

ajo grua e bukur?

ato gra tg bukura?

ato vtjza tg bukura?

ajo gupg e bukur?

ato gupa tg bukura?



SPOKEN ALBANIAN

DRILM3

UNIT 10

(15) SIMILE CORRELATION

asuesja %Ate asuesja e shkolles fillore.

mgsueset Jane asueset e shkollgs fillore.

asuesi &Me asuesi i shkolles fl2lore.

asuesja EAU asuesja e shkolles fillrre.

asuesit Jang asuesit e shkolles fillore.

asueset Jane asueset e shkollgs fillore.

mesuesi &IMO' mgsuesi i shkolles fillore.

mgsuesit Jang asuesit e shkollgs fillore.

(16) MULTIPLE CORRELATION

ata Po ata, cilgt jang?

ai Po ai, cili Ushte?

ajo Po ajo, cila Ushte?

ato Po ato, cilat jang?

kgto Po kgto, cilat Jan:6?

keta Po kgta, cilgt jang?

ky Po ky, cili gshte?

kjo Po kjo, cila eshte?

10.8



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 10

(17) MULTIPLE CORRELATION

kali Kali do t4 hag.

kuajt Kuajt duan tS hans.

ti Ti do VI hash.

lopa Lopa do tg hajg.

ju Ju doni t4 hani.

une tine dua t4 ha.

ne Ne duam t hamS.

lnpUt Lopet du= tH hang.

(18) SIMPLE CORRELATION

tF lutem TS lutem, mos bUj me fjale!

ju lutem Ju lutem, mos bgni m4 fjalti!

Agim Aglm, mos bSj m fjalUI

djem Djem, mos bgni mg fjalg!

zoti Frashgri Zoti Frashlfri, mos bgni m4 fja14!

zojush4 Zojushil, mos bgni me fjalS:

zoterinj Zotgrinj, mos bVni m fja1V1

Dritg DritS, mos bgj me fjalg!



SPOKEN ALBANIAN

=ZS
UNIT 10

(19) MIME CORRELATION

Llazar More Llazarl

Dritg Moj Dritg:

Ismail More Ismail!

Liri Moj Liri!

Fatime Moj Patinae:

Vasil More Vasil!

Agim More Agim:

Nysni More Nysni!

(20) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

une

ju

ne

ata

ti

ato

ne

ti

Do ta pres para postgs.

Do ta pritni para postUs.

Do ta preeim para postgs.

Do ta presin para postga.

Do ta presgsh para postgs.

Do ta presin para postUs.

Do ta presim para postgs.

Do ta presUsh para postgs.

10.10



(21) VARIATION

Ti ke njg kopsht.

UnU kam njg kopsht.

Ne kemi njd kopsht.

Ju kini njg kop3ht.

Ajo ka njg kopsht.

Ai ka njg kopsht.

Ata kang njg kopsht.

Ju kini njg kopeht.

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 10

10.11

Ng kopshtin tend ka shumg pemg.

Ng kQpIhtin tim ka shumg pemg.

Ng kopshtin tond ka shumg pemg.

Ng kopshtin tuaj ka shumg pemg.

Ng kopshtin e saj ka shume pemg.

Ng kopohtin e tij ka shumg pemg.

Ng kopshtin e tyre ka shumg pemg.

Ng kopshtin tuaj ka shumg pemg.

(22) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ata

ung

ne

ti

ung

ju

ne

ato

S'kang parg kurril aq shun.:4 automobila,

S'kam pare kurrg aq shumg automobila.

S'kemi par? kurrg aq shumg automobila.

S'ke parg kurr? aq shum6 automobila.

STkam par shim? antomobila.

S'kini parg kurrg aq

S'kemi par? kurrg aq shm automobila.

S'kang par? kurrg aq shumg automobila.



(23) SIMPLE CORRELATION

do tg vete

do to vemi

do tg veni

do vesh

do tg veng

do tg vete

do tg vesh

do tg vemi

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 10

10.12

Nesgr do tO te shikol kalang.

Nesdr do tg vemi tg shlkojm4 kalanU.

NesOr do tg veni tg shikoni kaland.

NesUr do tO vesh tO shikosh

Neslir do tO venO tg shikuja kalanO.

NesMr do tO vete t;_i ehl!reli kalenO.

NesUr do tg yeah tO shi4-ch Aalang.

Neser do tO vemi tO Kalaa.

(24) MULTIPLE CORRELATION

gshtg

ishte

ishin

gshtg

jang

ishin

ishte

jang

Afgr qytetit

Afgr qytetit

Afgr qytetit

Afgr qytetit

Afgr qytetit

Afgr qytetit

Afgr qytetit

Afgr qytetit

gshtg njg katund shqiptar.

ishte njg katund shqiptar.

ishin disa katunde shqiptare.

Oshtg njg katund shqiptar.

janO disa katunde shqiptare.

ishin disa katunde shqiptare.

ishte njO katund shqiptax.

jang disa katunde shqiptare.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 10

(25) SIMPLE REPETITION: PRENASALIZED INITIAL STOPS

Do njii cigare.

Ndong cigare.

"He wants a cigarette."

"Some agarette(s)."

10.13

S'ka bes6. "He is faithless (he has no faith)."

S'ka mbesi, "He has no niece."

Dje. "Yesterday."

Ndjel* "Smell!" or "Feel!**

* A variant of ndie.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 10

ANALYSIS ls THE THIRD PERSON CONJUNCTIVE

(26) RESPONSE

Opunon.

Koli nuk shkon.

s'e takon.

s'na kupton.

s'tg beson.

s'i nderron.

s'mg ndihmon.

s'e gatuan.

nuk paguan.

(27) VARIATION

Sot bie shi.

Sot bie bore.

Sot bie bresher.

Sot bie 3hi i madh.

Sot bie bore e madhe.

Sot bie bresher I madh.

Sot bie shumg bore.

Sot bie shumg bresher.

Poe

Pee

Pee

Pse

Pse

Pse

Pse

Pse

Poe

s'do

s'do

s'do

s'do

s'do

s'do

s'do

s'do

s'do

tg punojg?

tg shkojg?

ta takojö?

tg na kuptojg?

te mg besoje?

t'i nderrojg?

t4 tg ndihmojg?

ta gatuajd?

te paguaf?

Near do te bjerg shi.

Nesfr do tg bjerg bore,

Nesgr

Near

Nesfr

Nesfr

NesEr

Neer

10.14

do tg bjerg breshVr.

do te bje-pd shi i madh.

do tg bjerg bore e madhe.

do te bjerg breshgr i radh.

do te bjerg shumg bore.

do te bjerg shumg bresher.
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(28) RESPONSE

A do tg veng me babang?

A do t? vené me ngngn?

A do tg veng me gjyshen?

A do tg veng me halign?

A do tg veng me xhaxhang?

A do tg veng me gjyshin?

A do tg veng me valang?

A do tg veng me motrgn?

(29) RESPONSE

Eueh ju

Kush ju

Mash ju

Rizsh ju

Kush ju
ra?

Kush ju

Kush ju

Kush ju
rit?

10.15

Po, do t'i shpjerg babai i tyre.

Po, do t'i shpjerg ana e tyre

Po, do t'i shpjerg gjyshja e tyre.

Po, Cj shpjer4 halla e tyre

Po, do t'i !thaxhai i tyre.

Po, do t'i shpjerj gjyshi i tyre.

Po, do t'i shpjer6 vnlai i tyre.

Po, do t'i shpjerS notra e tyre

shpie, motra? Po, por sot do tg na

shpie, motrat? Po, por sot do .W na

shpie, gjyshja? Po, por sot do tg na

shpie, mbesat? Pc, por sot do tg na

shpie, kushgri- Po, por sot do tg na
ri.

shpie, babai? Po, por sot do tg na

shpie, gjyshi? Po, por sot do td na

shpie, v411eze- Po, por sot do tg

ftlerg

shpien valezgrit.

shpjerd gjyshi.

shpien nipgrit.

shpjerU kustiri-

shpjer6 nUna.

t;i:pjer6 gjyshja.

pien motrat.
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(30) RESPONSE

Simund t'i pres ung.

S'mund t'i marr unn.

S'mund t'i ndreq une.

S'mund t'i ujdis ung.

S'mund t'i qep ung.

S'mund t'i bgj ung.

S'mund t'i jap une.

S'mund t'i laj une.

(31) RESPONSE

T5 ka thing digka?

Te ka clang para?

TV ka folur?

Tg kR kurtuar?

TV ka marrg per
gjah?

Ta ka rekomanduar
atg?

Te ka shpeng ne
kinema?

T5 ka ndihmuar?

10.16

Atehere duhet t'i pres6 ana.

Ateher? duhet L;;rre nUna.

Ateher5 duhet tt I dreql nena.

Ateher? duhet t'i ajdisg ngna.

Ateher5 duhet t'i qepg r4na.

Atelier? duhet t'l bUjg ngna.

Ateherg duhet t'i jap? ngna.

Atelier? duhet t'i lajg

Jo akoma, por shpresoj

Jo akoma, por shpresoj

Jo akoma, por shpresoj

Jo akoma, por shpresoj
jg.

Jo akoma, por shpresoj

Jo akoma, por
mandojg.

Jo akoma, por
shpjerg.

Jo akoma, por
mojg.

shpresoj

shpresoj

shpresoj

se do .0 m4 thotg.

se do tg m6; japg.

se do tg mg flaog.

se do tg mg kupto-

!ie tg mg marre.

se do tg ma reko-

se clo tg mg

5e do tg me ndih-
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(32) RESPONSE

KUr vjen Llazari?

Kur punon Llazari?

Kur ecgn Llazari?

flet Llazari?

Kur mbaran Llazari?

air vete Llazari?

KUr kthehet Llazari?

rruhet Llazari?

( 33) RESPONSE

Do tg shkojng tg gjithg?

Do tU flasin te gjithg?

Do tg punojng t4 gjithg?

Do tU vijng tg gjithg?

Do tg veng tg gjithg?

Do tg kthehen t4 gjithel

Do tg paguajng tU gjithg?

Do tg mbarojng t4 gjithg?

Besoj

Besoj

Besoj

Besoj

Besoj

Besoj

Besoj

Besoj

tg vijg pasdreke.

tg punojg rasdreke.

t5 ecg pasdrclke.

tg flac ppsdi.Jce.

tg mbarojb pazdreke.

tg vejg pasdreke.

tg kthehet pasdrcke.

tg rruhet pasdreke.

Jo, vetem Kbli do

Jo, vetgm Kai do

Jo, vetdm Koli do

Jo, vetgm Kbli do

Jo, vetgm Koli do

Jo, iret;jm roll do

Jo, vetgm Kcal dr

Jo, vetgm Roll do

10.17

t4 shkojg,

t3 flas4,

tff puliojd,

tg vijg.

tg vejg.

tg kthehet.

t4 ragua0.

mbarojg.



(34) COMBINATION

TEACHER:
STUDENT:
TEACHER:
STUDENT:

TEACHER:
STUDENT:
TEACHER:
STUDENT:

Ka kohg.

Ka nge.

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 10

KA kohg. Vjen.
Po tg ketg kohg, do tg vijg.
Po tg ketg kohg, do tg vijg.
Po tg ketg kohg, do tg vijg.

KA tg holla. Blen fryte.
Po tV ketg tg holla, do tg blejg fryte.
Po tg ketg tg holla, do tg blejg fryte.
Po tg ketg tg holla, do tg blejg fryte.

Vjen.

Vete ng kafene.

Ka t holla. Blen frY-
te.

Ka raki. Pi.

Ka bukg. Ha.

t3ht gati.. Vjen edhe
ai me na.

tshtg i sgmurg. Rri
ng shtgpi.

2shtg gati. Na shpie
ajo.

Bie borg. Bgn ftohgt.

Lodhet. Qlodhet.

Po tg ketg

Po tg ketg

Po t ketg
fryte.

Po tg ketg

Po tg ketg

Po tg jetg
me na.

10.18

kohg, do tg vijg.

nge, do t8 vejg ng kafene.

tg holla, do tg blejg

raki, do tg pijg.

bukg, do tg hajg.

gati, do tg edhe ai

Po tg letg i egmurg, do tg rrijg ng

shtepi.

Po tg jet? gati, do tg na shpjerg

ajo.

Po tg bjerg borg, do tg bgjg ftohgt.

Po tg lodhet, do tg glodhet.
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DRILLS

UNIT 10

ANALYSIS 3: POSSESSED FORMS OF NOUNS DENOTING RELATIVES

(35) VARIATION

Babai I tij gshtg pungtor.

Bin I saj gshtg pungtor.

Ripi I saj gshtg pungtor.

Gjyshi i saj ishte pungtor.

1Jg11ai I tij ishte pungtor.

Babai I saj ishte pungtor.

Gjyshi i tij gshtg pungtor.

Bin I tij gshte pungtor.

(36) VARIATION

Ngna e tij gshtg nga Tirana.

Ngna e saj gshtg nga Tirana.

Motra e tij gshtg e sgmurg.

Bija e saj gshtg e sgmurg.

Mbesa e tij gehtg e sgmurg.

Bija e tij gshtg e sgmurg.

Ygna e saj gshtg e sgmurg.

Motra e saj gshtg e sgmurg.

10.19

I ati gshtg pungtor.

I biri gshtg pungtor.

I nipi gshtg pungtor.

I gjyshi ishte pungtor.

I vgllai ishte pungtor.

I ati ishte pungtor.

I gjyshi gshtg pungtor.

I biri Ushtii pungtor.

E gma gehtg nga TIrana.

E gma gshtg nga Tirana.

E motra gshtg e sgmure.

E bija gshtg e sgmurg.

E mbesa gehtil e sgmurg.

E bija gshtg e sgmurg.

E gma gshtg e sgmurg.

E motra 6shtU e sgmurg.
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(37) SIMPLE CORRELATION (with indefinite cues)

38

atg E pret i ati.

Umg E pret e gma.

ve11a E pret i venal.

nip E pret i nipi.

motgr E pret e motra.

mbesg E pret e mbesa.

bir E pret i biri.

gjysh E pret i gjyshi.

bijg E pret e bija.

VARIATION

Babai i saj banon ng Berat.

Bija e saj banon ng Berat.

Ngna e saj banon ng Herat.

Wiled i saj banon në Berat.

Gjyshi i tij banon ng Berat.

Ngna e tij banon ng Berat.

Babai i tij banon ng Herat.

Motra e tij banon ng Berat.

Biri i saj banon në Berat.

10.20

I ati banon në Berat.

E bija banon ng Berat.

E &ma banon ng Berat.

I vgllai banon ng Berat.

I gjyshi banon n Berat.

E gma banon ng Berat.

I ati banon ng Berat.

E motra banon ng Berat.

I biri banon ng Berat.
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ANALYSIS 4: THE PRESENT FORMS OF THE VERB vete "TO GO"

(39) RESPONSE

Ku vyte, Kol? Vete në shkclld.

KU vete Agimi? *trete nd shkolld.

KU vend vajzat? Ve0 nd shko116.

KU veni, djem? Vemi nd shko116.

Ku vemi? Vemi nd shkolld.

KU vete, Dritd? Vete nd shko11U.

KU vend ata? Vend nd shkolld.

KU vete i biri? Vete nd shko116.

(40) SIMPLE CORRELAmION (omit cue from response)

ne

ajo

und

ju

ato

ti

ai

ata

Vemi nd treg.

Vete nd treg.

Vete nd treg.

Veni në treg.

Ven në treg.

Vete nd treg.

Vete nd treg.

Vend nd treg.

10.21



(41) RESPONSE

Ku do '0;

Ku do te

KU do -be

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 10

vesh neser?

veng neser?

veje nese!. Aliu?

Ku do te vemi

Ku do t veni

KU do te

near?

neser?

veje neser babai?

Yu do te vesh

Ku do te vene

neser?

near?

(42) SIMPLE CORRELATION (omit

ti
ne

ai

ju

ajo

ata

ti

10.22

Neser do te vete per peshk.

Neser do te vene per peshk.

Near do te veje per peshk.

Neser do te vemi per peshk.

Neser do te vemi per peshk.

Neser do te veje per peshk.

Neser do te vete per peshk.

Neser do te vene per peshk.

cue from response)

A do te vesh ne kishe te dielen?

A do te vemi ne kishe te dielen?

A do te veje ne kishe tg dielen?

A do -be veni ne kishe t8 dielen?

A do te veje ne kishe te dielen?

A do -be yea a kishe te dielen?

A do te vesh ne kishe te dielen?

ato A do te vend, ne kishe te dielen?
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10.23

ANALYSIS 5: THE VERBS shoh "TO SEE" AND nIgh "TO KNOW, TO BE
ACQUAINTED"

(43) RESPONSE

Ti e njeh Kolin?

Ajo e njeh Kona?

Ju e njihni Kolin?

Djemt6 e njohin Kolin?

Ti dhe Drita e njihni
Kolin?

Ti, Ali, e njeh Kolin?

Vajzat e njohin Kolin?

Faiku e njeh

(44) SIMPLE COMELATION

ti

ung

ju

ne

ajo

ato

ti

ai

Po, e shoh gdo ditg.

Po, e sheh gdo ditg.

Po, e shohim gdo ditg.

Po, e shohin gdo ditg.

Po, e shohim gdo ditH.

Po, e shoh gdo ditg.

Po, e shohin vdo ditg.

Po, e sheh gdo ditg.

Ti duhet ta njohgsh KozmanN.

UnV duhet ta njoh Kbzmang.

Ju duhet ta njihni Kozmang.

Ne duhet ta njohim Kozmang.

Ajo duhet ta njohg KozmanU.

Ato duhet ta njohin Kozmang.

Ti duhet ta njohUsh Kozmang.

Ai duhet ta njohg Kozmang.
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(45) RESPONSE

Mund t'i shohlish sot?

Mund t'i shohg sot?

Mund t'i shohim sot?

Mund tli shohin sot?

MUnd t'i shoh sot?

Mund t'i shohgsh sot?

Mund t'i shihni sot?

/fund t'i shohg sot?

ANALYSIS 6: THE VERB them "TO SAY"

(46) SIMPLE CORRELATION

ung

ti

ate

ju

ne

ti

ai

ato

Jo, do t'i shoh nesgr.

Jo, do t'i shohg nesgr.

Jo, do t'i shohim

Jo, do t'i shohin neatly.

Jo, do t'i shohgsh nesgr.

Jo, do t'i shoh near.

Jo, do t'i shohim neagr.

Jo, do t'i shohg nesgr.

Ung s'them gjg.

Ti s'thua gg.

Ata s'thong gg.

Ju s'thoni g.

Ne s'themi gjg.

Ti s'thua gg.

Ai s'thotg eU.

Ato s'thong gg.

10.24
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(47) MULTIPLE CORRELATION

ung

ai

ata

ne

ju?

ajo

ti?

un

(48) RESPONSE

g'do tg thuash?

g'do tg thotg?

g'doni tg thoni?

g'do tg thuash?

g'duan tg thong?

g'doni tg thoni?

g'do tg thotg?

g'duan tg thong?

10.25

Ung them tg vete ng xhami.

Ai thotg tg vejg ng xhami.

Ata thong tg veng në xhami.

Ne themi tg vemi ng xhami.

Ju thoni tV veni ng xhami?

Ajo thotg tg vejg ng xhami.

Ti thua tg vesh ng xhami?

Ung them tg vete ng xhami.

Dua tg them se s'e dua.

Do tg thotg se s'e do.

Duam tg themi se s'e duam.

Dua tg them se s'e dua.

Duan tg thong se s'e duan.

Duam tg themi se ste duam.

Do tg thote se s'e dn.

Duan tg thong se s'e duan.



(49) SIMPLE CORRELATION

s'tg kupt3j

s'ju kuptoj

s'e kuptoj

s'i kuptoj

s'jukuptej

Lee kuptoj

sttg kuptoj

s'i kuptoj

SPOKEN ALBANIAN
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S'tg kuptoj.

Stju kuptoj.

Ste kuptoj.

S'i kuptoj.

Stju kuptoj.

S'e kuptoj.

Sttg kuptoj.

S'i kuptoj.

10.26

Cdo tg thuash?

g'doni tg thoni?

g'do tg thotg?

g'duan tg thong?

g'doni tg thoni?

g'do tg thotg?

g'do tg thuash?

g'duan tg thong?

ANALYSIS 7: THE VERBS eci "TO MOVE" AND iki "TO GO, TO LEAVE"

(50) SINIPIE CORRELATTON

ne

ti

ata

ju

ajo

ato

ung

Ne ikim near pasdreke.

Ti ikgn nesgr pasdreke.

Ung iki nesgr pasdreke.

Ata ikin nesgr pasdreke.

Ju ikni 113r pasdreke.

Ajo ikgn msg.!. pasdreke.

Ato ikin nesgr pasdreke.

Ung iki nesgr pasdreke.



(51) RESPONSE

Kur do tg

Kur do tg

Kur do tg

Kur do tg

Kin. do tg

Kur do tg

Kur do tg

Kur do tg

ikgsh?

ikg?

ikim?

ikni?

ikin?

ikg?

ikni?

ikgsh?

(52) SIMPLE CORRELATION

me mua

me ty

me ta

me ne

me ju

me mua

me tg

me ty

SPOKEN ALBANIAN
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Do tg

Do tg

Do tg

Do tg

Do tg

Do tg

Do tg

Do ts

S'do vijg me mua.

S'do tg vijg me ty.

S'do tg vijg me ta.

SIdo tg vijg me ne.

S'do tg vijg me ju.

S'do tg vijg me mua.

S'do t vijg me t4.

S'do tg vijg me ty.

iki ng mbrgmje.

ikg ng mbrgmje.

ikim ng mbrgmje.

ikim ng mbremje.

ikin ng mbrgmje.

ik? ng mbrgmje.

ikim ng mbrgmje.

iki ng mbrgmje.

Thetg se eci shumg

Thotg

Thotg

Thotg

Th9tg

se ecgn

se ecin

83 ecim

0, ecni

Thotg i eci

Thotg se ecgn

TI]:,tg se ecgn

shumg

shumg

shumg

shumg

shumg

shumg

shumg

10.27

shpejt.

shpejt.

shpejt.

shpejt.

shpejt.

shpejt.

shpejt.

shpejt.
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ANALYSIS 82 THE VERBS OF GOING

(53) RESPONSE

Ku po

Ku po

Ku po

shkoni?

shkon, Ismail?

shkon Ismaili?

Yu po shkojme?

Ku po

Ku po

Ku po

Ku po

shkojng femijgt?

shkoni?

shkon ti?

shkon ajo?

(54) RESPONSE

Kur do tg vesh nd

Kur do tg veni ng

Kur do te vene nd

lair do tg vemi nd

Kur do te vejg nd

Kur do tg vesh ng

Kur do tg vete ne

Kur do t veje ng

Tirang?

Tirane?

Tirane?

Tirang?

Tirang?

Tirang?

Tirang?

Tirang?

Vemi ng park.

Vete ng park.

Vete ng park.

Vemi ng park.

Veng ne park.

Vemi ng park.

Vete ne park.

Vete ne park.

Iki nesr ng tagngjes.

Ikim nesdr ng mengjes.

Ikin nes'Ir n mengjes.

Ikim ner nF mgngjes.

Ikgn neoer nil: ii:dngjes.

Iki nesSt1 n4 radngjes.

Mbn neir nd mim:ngjes.

Ikgn neatir nb m6ngjes.

10.28
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(55) RESPONSE

Ti pse shkon n'Amerikg?

Ai pse shkon n'Amerikg?

Pse shkoni n'Amerikg?

Pte shkojng n'Amerikg?

Ajo pse shkon n'Amerikg?

Ti pse shkon n'Amerikg?

Pee shkoni n'Amerikg?

Pse shkojng n'Amerikg?

Vete

Vete

Vemi

Veng

10.29

tg shoh valezerit.

tg shohg vgllezgrit.

tg shohim vellezgrit.

tU shohin vgllezgrit.

Vete tg shohg vgllezgrit.

Vete tg shoh vtllezgrit.

Vemi tg shohim vgllezgrit.

Veng tF shohin vellezgrit.

ANALYSIS 9: WAYS OF SAYING WHO IN ALBANIAN

(56) MULTIPLE CORRELATION (omit

burrs

grua

gra

burra

djem

vajzF

djalg

vajza

cue from response)

Cili vlen me ty?

Cila vjen me ty?

Cilat vijng me ty?

Cilgt vijng me ty?

Ci1gt vijng me ty?

Cila vlen me ty?

Cili vjen me ty?

Cilat vijng me ty?



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 10

(57) MULTIPLE CORRELATION

i vëllai
vgllezgrit e tij

motrat e tija

e motra

e gma

bijat e saja

ati

bijte e saj

(58) RESPONSE

Nesgr do tg vijg Drita.

Near do tg vijng Faiku
dhe Ismaili.

Near do tg vijg Koli.

Nesgr do tg vljng Drita
dhe i ati.

Nesgr do tg vijg gruaja
e Ismailit.

Nesgr do tg vija bijat
e tyre.

Nesgr do tg vijd burri
saj.

Nesgr do t4 vijng gruaja
ime dhe e gma.

Cili Vahtg

Cilgt jang

Cilat jang

Cila gshtg

Cila gshtg

10.30

villezgrit e tij?

motrat e tija?

e motra?

e gma?

Cilat jang bijat e Baja?

Cili Ushtg I ati?

Cilgt jand b:Ljt4 e saj?

Kush do tg vijg?

Cilgt do tg vijng?

Kush do tg vijg?

Cilgt do tg vijng?

Kush do tg vijg?

Cilat do tg vijng?

Kush dc tg vijg?

Cilat do tg vijng?
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(59) SIMMS CORRELATION (omit cue from response)

burra

grua

vajza

djalg

burre

vajzg

gra

djem

(60) RESPONSE

Nesgr

Nesgr

Nesgr

Nesgr

Nesgr

Nesgr

Nesgr

Nese!.

Cilgt ke takuar?

Ci14n ke takuar?

Cilat ke takaar?

Cilin ke takuar?

Cilin ke takuar?

Ci1gn ke takuar?

Cilat ke tskuar?

Cilgt ke teL:uar?

do tg shetisim me Llazarin.

do tg shetisim me Llazarin dhe Kolin.

do tg shetisim me gruan tgnde.

do tg shetisim me bijtg e tu.

do tg shetisim me bijat e tua,

do t4 shetisim me Dritgn.

do tg shetisim me Vasilin,

do tF shetisim me motrat e saja,

10.31

Me kg?

Me cilgt?

Me kg?

He cilgt?

Me cilat?

He kV?

He kg?

Me one?



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 10

(61) DIRECTED DIALOGUE

10.32

Thuajini X-it se kgrkoni tg jepni mgsime shqip.

Pyeteni Z-in a di anglisht mire.

Thuajini X-It se jini Amerikan.

Pyeteni Z-in atUherb ku ka m6suar shqip.

Thuajini X-it se bkbai juaj gshtg Shqiptar dhe flitni gjith-
njg shqip me tg.

Pyeteni s-in nga geht6 i ati.

Thuajini se gshtg nga Kona.

Pyeteni Z-in ku banon i ati tani.

Thuajini X-it se banon me ngan n6 Boston.

Pyeteni Z-in a kang miq ng Boston.

Thuajini X-it pot ng Boston ka shumg ShqiptarN.



(62) DIRECTED DIALOGUE

(63)

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 10

10.33

Pyeteni X-in cilat ishin ato vajza me atg.

Thuajini Z-it se njera ishte motra juaj dhe tjetra kushgrira

juaj.

Pyeteni X-in a ishte bija e xhaxhait tg tij.

Thuajini Z-it Jo, ishte bija e dajes.

Pyeteni X-in si e quajng kushgrirgn e tij.

Thuajini Z-it se emri i saj gshtg Dritg.

Thuajini X-it se ju pelgen ky emgr. Thoni se edhe motren
tuaj e quajne Dritg.

Pyeteni Z-in a do te shetisni bashkg me vajzat ng park.

Thuajini X-it se mg pare duhet t'i pyesg vajzat.

DIRECTED DIALOGUE

Pyeteni X-in a do tg vijg me ju per peshk tg dielgn.

Pyeteni Z-in edite gshtg sot.

Thuajini X-it se sot gshtg e premte dhe pyeteni pse pyet.

Thuajini Z-it se kgtg javg kini shumg pune, por shpresoni ta
mbarani tg shtungn.

Pyeteni X-in a di ndonjg vend ku ka peshk.

Thuajini Z-it se nuk i njihni mire akoma ate) lane.

Thuajini X-it atgberg le tg shkoni tek lumi afgr fabrikgs.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 10

(64) DIRECTED DIALOGUE

10.34

Pyeteni X-in a e ka gjezdisur qytetin.

Thuajini Z-it se e kini gjezdisur paktpor ishit vetg.
Kgshtu nuk e njihni mirg akoma.

Thuajini X-it set pn tg dojg, mund ta gjezdisni bashkg.

Thuajini Z-it. faleminderit, por kini frikg se do t'i marrg
shumg kohg.

Thuajini X-it se ng verg nuk punoni dhe aq shumg.

Pyeteni Z-in a do tg mirrni nj5 karrocé.

Thuajini L-it pot kini nj5 mik karrocjer, kgshtu nuk do tg
lodheni.

Thuajini Z-it se atgherg doni t5 paguani ju pgr karrocgn.

Thuajini X-it setsa kohg qg do tg jetg ng Shqipgri, nuk do
tg paguajg asgjg.



(65)

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 10

DIRECTED DIALOGUE

at

10.35

Pyeteni X-in cili ishte ai bured me motrUn e tij.

Thuajini Z-it se ishte i fejuari.

Pyeteni X-in s'esht4 e martuar akoma e motra.

Thuajini Z-it se jo akoma. Thoni se vet4m v1iai juaj i madh
iisht i martuar.

Pyeteni X-in ku banon i

Thuajini Z-it se banon ne Herat me gruan dhe vjehrin.

Thuajini X-it se 4sht4 e para her& q dligjoni se nj4 burrii
Shqiptar banon me vjehrin e tij. Zakonisht gruaja banon
me vjehrin e saj.

Thuajini Z-it se venai ka nj4 puns t4 mix& në Berat, por
s'ka sht4pi atje. Kurse vlehri I tij ka nj4 shtSpi shum4

madhe.

END OF DRILLS FOR UNIT 10



(1) SIMPLE CORRELATION

e'dua

ajo s'dn

s'duam

s'doni

ti std9

s'duan

s'dua

ai s'do

(2) SIMF1E CORRELATION

duhet tg vete

duhet tg yeah

duhet tg vejg

duhet tg vemi

duhet tg vene

duhet tg veni

duhet tg yeah

duhet tg vete

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 11

Duhet
me

Duhet
me

Duhet
me

Duhet
me

Duhet
MB

Duhet
me

Duhet
me

Duhet
me

S'dua ta bazdis kot.

Ajo s'do ta bezdie'S kat,

S'duam ta bezdisim koto

S'doni ta bezdisni kot.

Ti s'do ta bezdisgsh kot.

S'duan ta bezdisin kat,

Stdua ta bezdis kot.

Ai sIdo ta bezdieg kot.

tg vete me
mua.

tU vesh me
ty.

tg vejg me
tg.

tg vemi me
ne .

te vend me

t4 veni me
ju.

t4 vesh me
ty.

tg vete me

doemos.

doemos,

doemos.

dJemos.

doemos,

doemos.

doemos.

doemos.

Ndryshe

Ndryshe

Ndryche

Ndryshe

Ndryehe

Ndryshe

Ndryshe

Ndryshe

zemUrchen

zemUrohen

zem4rohen

zearohen

zeraZirohen

zerridrohen

zearohen

zemUrohen



SPOKEN ALBANIAN

LRILLS

UNIT 11

(3) SITIPLE CORRELATION

s'kam S'kam pse tU ankohem.

s'kemi S'kemi p3e tg ankohemi.

s'kang S'kang pse tg ankohen.

s'ka S'ka pse te ankohet.

s'kini Sckini pse t4 ankoheni.

s'ke S'ke pse te ankohesh.

s'kemi S'kemi pse tg ankohemi.

s'kam S'kam pse tF ankoham.

(4) SINTLE CORRELATION

s'kam S'kam pse tg mérzitem.

s'ka S'ka pse tg mgrzitet.

s'ka

s'ke

s'kemi S'kemi pse tg mgrzitemi.

I'kam pse tg mgrzitem.

S'ke pse t4 mgrzitesh.

]

s'kang S'kang pse tg mgrziten.

s'kemi S'kemi pse tg mgrzitemi.

s'kini S'kini pse tg mgrziteni.

m



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 11

(5) MULTIPLE CORRELATION

e flas

e flet

e flitni

e flasim

e flasin

e flet

e flitni

e flas

flas dhe e

flet dhe e

E flitni dhe
dot.

E flasim dhe
dot.

E flasin dhe
dot,

P flet dhe e

E flitni dhe
dot.

E flas dhe e

(6) SIMPLE CORRELATION

Fatimeja

Aliu

Thimi

Liria

Drita

motra jote

Faiku

Lluka

* Also dembel, dembele.

11.3

lexoj mire, por nuk e shkruaj dot.

le:zon mirq, por nuk e shkruan dot.

e lexoni mire, por nuk shkruani

e lexojme mire, por nuk e shkrujmb

e lexojne mire, por nuk e shkrzajn6

lexon mirU, por nuk e shkruan dot.

e lexoni mire, per nuk e shkruani

lexoj mire, por nuk e shkruaj dot.

Fatimeja UshtU pak si pertacel'.

Aliu UshtE pak si p&rtac*.

Thimi eshte pak si pertac,

Liria eshte pak si pertace.

Drita U3hte pak si pertace.

Motra jote Ushte Pak si nertace.

Faiku 4shte pak si pertac.

Lluka Ushte pak si pertac.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 11

(7) SIMPLE aUBSTITUTION

Shqiptari dhe Greku

Jugosllavi dhe Rusi

Amerikani dhe Anglezi

Amerikani dhe Europiani

Italiani dhe Frengu

Frengu dhe Anglezi

Italiani dhe Gjermani

ajermani dhe Anglezi

(8) SIMPLE CORRELATION

DO vete pm'

shko nra

shkoni pra

po vemi pra

po vea pra

Po vete nra

shkoni pra

shko rra

11.4

Shqiptari dhe Greku Jane nje soj.

Jugosllavi dhe Rusi jaa nje soj.

Amerikani dhe Anglezi Jane nj5 soj.

Amerikani dhe Europiani janF nje so

Italiani dhe Frengu jane njb soj.

Frengu dhe Anglezi jaa njd soj.

Italiani dhe Gjermani Jan& njU soj.

Gjermani dhe Anglezi jaa nj5 soj.

Po vete pra, sarla shpejt, t5 fle.

Shko pra, sa mF shpejt, te flesh.

Shkoni pray sa mU shpejtE, tS flini.

Po vemi pra, sa mg shpejt, tU flem5.

Po yea pra, sa me shrejt, te flea.

Po vete pra, sa me shpejt, tê

Shkoni prat sa mU shpejt, tF flini.

Shko pra, sa mg shnejt, tU flesh.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 11

ANALYSIS 1: BOUND FORMS OF MARGINAL PRONOUNS

(9) SIMPLE CORRELATION

mg vjen keg

na vjen keg

vjen keg

ju vjen keg

u vjen keg

tg vjen keq

i vjen keg

u vjen keg

(10) SIMLE CORRELATION

e'besoj

ti s'beson?

s'besojng

s'besoni?

s'besojmg

ajo s'beson

vajzat s'besojng

Llazari s'beson

11.5

MS vjen keg qg du .c6 *.urgohair shpejt.

Na vjen keg qg do tg largoheni shpejt

I vjen keg gg do tg largohet shpejt.

Ju vjen keg gg do tg largoheni shnejt.

U vjen keq 0 do tg largohen shpejt.

Tg vjen keg 0 do tg largohesh shpejt.

I vjen keg gg do tg largohet shpejt.

vjen keg gg do tg largohen shpejt.

S'besoj tF mF japin pung.

Ti s'beson tF te japin pung?

S'besojng t'u japin pung.

S'besoni t'ju japin pung?

l'besojmg tg na japin pung.

Ajo s'beson t'i japin puns.

Vajzat s'besojng t'u japin pung.

Llazari s'beson t'i japin Dung.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 11

(11) RESPONSE

Sa hers ng javg do te mF Do te tg shkruaj dy hers n6 jlve.
shkruash?

Sa here ng Jaye do te na Do t'ju shkruaj dy hers ne jave.
shkruash?

Sa here ne javg do t'i Do t'i shkruaj dy herg n5 javi,;.
shkruash?

Sa herd ne jay? do t'u Do t'u shkruaj dy here ng jave.
shkruash?

Sa here ne Java do tg na Do t'ju shkruaj dy herd rig jav.
shkruash?

Sa here ng ja-4 do tg mg Do tg -be shkruaj dy hers ne Jaye.
shkruash?

Se. here ng jay& do t'u Do t'u shkruaj dy here ng jave.
sh?r_ruash?

Sa here ng Jaye do tg na Do t'ju ahkruaj dy here Jaye.

shkruash?



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 11

(12) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ty Do tg te jape njg pjepgr.

mua Do tg mg japg njg pjep&r.

Llazarit Do t'i japg njg pjepgr,

ty dhe mua Do tg na japg njö pjepgr.

ty dhe Llazarit Do t'ju japg njg pjepgr.

Paikut dhe Lirisg Do VIA jape njg pjepgr.

Fatimesg Do t'i jarg njg pjepgr.

Lirisg dhe Dritgs Do t'u japg njg pjepgr.

(13) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

mua

ty

Yush mund tg mg thote sa gshtg ora?

Kush mund tg te thotg sa gshtg ora?

Dritgs Kush mund t'i thotg sa gshtg ora?

Dritgs dhe Kush mund tg na thote sa gshtg ora?
mua

Dritgs dhe Kush mund t'ju thotg sa gshtg ora?
ty

Dritgs dhe Kush mund t'u thotg sa Ushtg ora?
Mehmetit

babait dhe Kush mund t'u thotg sa gshtg ora?
ngngs

gjyshes Kush mund t'i thotg sa gshtg ora?

11.7



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 11

(14) SIMPLE CORRELATION

kur me takon

kur te takon

kur e takon

kur na takon

kur ju takon

kur i takon

kur e takon

kur i takon

(15) SIMPLE CORRELATION

djaii pie

djali im

djali i tij

djali juaj

djali yt

djali i tyre

djali i saj

djali yne

Kur mF takon, me jep embeleira.

Kur te takon, te jep Umbe1sira.

Kul, e takon, i jep UmbF1sira.

Kur na takon, na jep Umbe1sira.

Kur ju takon, ju jep embelsira.

Yur i takon, u jep embelsira.

Kur e takon, i jep Umbe1sira.

Kur i takon, u jep embe1sira1.

No duket se djali yne s'eshte mire.

MU duket se djali im s'eshte mire,

I duket se djali i tij s'eshte mire.

Ju duket se djali juaj s'eshte mire.

Te duket se djali yt s'eshte mire.

U duket se djali i tyre s'eshte mire.

I duket se djali i saj s'eshte mire,

Na duket se djali yne s'eshte mire.



(16) RESPONSE

Mollgt jail&

Mongt jang

Mollgt jang

Mollgt jang
xhait.

Hollgt jang

Ho11gt jang

Mollgt janF

Hollgt jang

nga

nga

nga

nga

nga

nga

nga

nga

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 11

kopshti im.

kopshti yng.

konshti i Ro1it.

kopshti i xha

kopshti i saj,

konshti i tyre.

kopshti yng.

konshti im.

Te falem nderit

Ju falem nderit

I fp1em nderit

I falem nderit

I falem nderit

U falem nderit

Ju falem nderit

TF falem nderit

ANALYSIS 3: BOUND MARGINAL PRONOUNS WITH IMERATIVES

(17) RESPONSE

Jepmg duhan.

Jepi duhan.

Jepna duhan.

Jepu duhan.

Jeri duhan.

Jepmg duhan.

Jepna duhan.

Jepu duhan.

Njg cast e do

Njg cast e do

Njg cast e do

iljg cast e do

Njg cast e do

NO cast e do

Njg cast e do

Nj4 cast e do

11.9

shumg.

shumg.

shumg.

shumg,

shumg.

shuns,

shumg.

shumg.

tg jap.

t'i jap.

t'ju jap.

t'u jap.

t'i jap.

tg te jap.

t'ju jap.

t'u jap.



SPOKEN ALBANIAN

Mina;

UNIT 11

(18) SIMPLE CORRELATION (omit

Kozmait

Kozmait dhe Dritgs

mua

Dritgs dhe mua

motrgs

vellait dhe motrgs

babait dhe mua

mua

(19) SIMPLE CORRELATION (omit

mua

gjyshes

gjyshit dhe gjyshes

Faikut

mua

gjyshit dhe mua

Ismailit dhe Kolit

mua dhe gruas

cue from response)

Shkruaji dy fja1g.

Shkruaju dy fjalg.

Shkruamg dy fja1g.

Shkruana dy fjald.

Shkruaji dy fja1g.

Shkruaju dy fjald.

Shkruana dy fjalg.

Shkruamg dy fjalg.

cue from response)

Sillmbni ujg.

Sillini ujg.

Silluni ujg.

Sillini ujg.

Si11mUni ujg.

Sillnani ujg.

Silluni ujb.

Sillnani

11.10



SPOKEN ALBANIAN

WILLS

UNIT 11

ANALYSIS 4: TEE WORD dot

(20) EXPANSION

S'tF kuptoj.

S'e kuptojme ate.

Nuk e shkruan shqiDen.

Kur ben nxehte, s'fle.

Nuk flet ang1isht.

S'pi verd.

Ste pe1qej ate qytet.

2'ha peshk.

(21) RESPONSE

A e sheh A1in6?

A e degjon mesuesin?

A e ndihmon gjyshin?

A i shkruan Lirisg?

A lexon frengjisht?

A flet greqieht?

A u shkruan gdo ditg?

A e sheh gdo dite?

Sttg kuptoj dot.

S'e kuptojme dot ate.

Yuk e shkruan dot shqipen.

Kur ben nxehte, s'fle dot.

Nuk flet dot anglisht.

S'pi dot vere.

S'e paqej dot ate qytet.

S'ha dot peshk.

Jo, nuk e shoh dot.

Jo, nuk e degjoj dot.

Jo, nuk e ndihmoj dot.

Jo, nuk i shkruaj dot.

Jo, nuk lexoj dot.

Jo, nuk flas dot.

Jo, nuk u shkruaj dot.

Jo, nuk e shoh dot.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 11

ANALYSIS 5: ALBANIA, ALBANIAN, AND ALBANIANS

(22) VARIATION

Gjuha shqipe gshtg e bukur.

Gjuha shqipe &slit? e leht4.

Gjuha shqipe gshtg e rgndg.

Ng pg1gen gjuha shqipe.

S'mg pg1gen gjuha shqipe.

NEL pg1gen gjuha shqipe.

Te pg1gen gjuha shqipe?

Ju pglgen gjuha shqipe?

(23) VARIATION

dini mire gjuhgn shqipe.

E di nirg gjuhUn shqipe.

E shkruani mirg gjuhgn
shqine.

shkruajng mirg gjuhgn
shqine.

E flasin mire gjuhUn shqipe. E flasin mire shqiPen.

flet mire gjuhgn shqine. E flet mirg shqipen.

E flas mire gjuhgn shqipe. E flas mire shqipen.

E ding mirg gjuhgn shqipe. E ding mirg shqipen.

Shqipja gshtg e bukur.

Shqipja gshtg e 1ehtg,

Shqipja &elite e rgndb.

Mg pagen shqipja.

S'mg pg1gen shqipja.

Na pg1gen shqipja.

Tg pglqen shqipja?

Ju pglqen shqipja?

E dini mire shqipen.

E di mirg shqipen.

E shkruani mirg shqipen.

shkruajng mir6 shqipen.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 11

(24) VARIATION

Jam mesues i gjuhes shqipe.

Jam mesuese e gjuhes shqire.

Jane mesues te gjuhes shqipe.

Jane mesuese te gjuhes shqipe.

Jini mesues i gjuhes shqipe?

Je mesuese e gjuhes shqipe?

Fsht4 mesues i gjuhes shqiI)e.

Ishin mesues te gjuhes shqipe.

(25) VARIATIOY

dini mire gjuhen shqine?

Nuk e shkruan dot gjuhen shqipe.

ishte mesues i gjuhes shqipe.

Do tF behet mesuese e gjuhes
shqipe.

Gjuha shqipe eshte shume e
bukur.

Motra jote e di mire gjuhen
shqipe.

Shpresojme ta mesojme mire
gjuhen shqine.

Me pgagen shume gjuha shqipe.

11.13

Jam mesues i shqipes.

Jam mUsuese e shqipes.

Jane mesues te shqipes.

Jane mesuese te shqipes.

Jini mesues i shqipes?

Je mesueoe e shqipea?

Eshte mesues i shqipes.

Ishin mesues t shqipes.

E dini mire shqipen?

Nuk e shkruan dot shqipen.

Eshtg mesues i shqipee.

Do tU bUhet mesueseeshqipes.

Shqipja Ushte shumF e bukur.

Motra jote e di mire shqipen

Shpresojme ta mesojme mire
shqipen.

MU pelgen shume shqipja.



SPOKEN ALBANIAN

=Ls'

UNIT 11

(26) VARIATION

B shkruani mirF shqinen.

Do ta mUsojg shqinen.

Ung flas shqip.

Ku e mUsuat shqipen?

Duhet mgsosh shqin.

Fuk i peagen t f1as shqip.

Gjyshi e di akoma shqinen.

Dua t mgsoj shqip.

(27) UULTIPLE CORRELATION

gjuha

kafeneja

duhani

utetet

nxigngsit

gjuha

gjellgt

pungtorgt

Shkruani mirU shqip.

Do 0 mesog shqip.

Ung e flas shqipen.

Ku mZisuat shqip?

Duhet ta mgsosh shqinen.

Nuk i pd1cien ta flas6 shqipen.

Gjyshi di akoma shqip.

Dua ta me3oj shqipen.

Ng pagen g/uha shqipe.

Me pagen kafeneja shqiPtare.

MU p61qen duhani shqiptar.

Me 01qejng qytetet shqiptare.

Mg paqejn& nxUngsit Shqiptar6.

Mg pg1gen gjuha shqipe.

116 pg1qejng gje11gt shqiptare.

11 e pd1qejng pungtorgt Shqiptarg.



SPOKEN ALBANIAN

nums

UNIT 11

ANALYSIS 6: OMISSION OF POSSESSIVES

(28) REDUCTICN

Si e doni kafeng tuaj?

Nga gshtg burri yt?

Po nustaget e tua do t'i rruash?

Tani punon me babang e tij.

Dna t6 ndreq pantallonat e mia.

Duhet tg shkoj tg shoh ha11gn
time.

Si yea pungt e tua?

Gruaja ime gshtg pak e sgmurg.

Si e doni kafeni-S?

Nga eshtg burri?

Po mustaget do t'i rrua8h?

Tani punon me babang.

Dua tg ndreq pantallonat.

Duhet tg shkoj tg shoh

Si veng pungt?

Gruaja gshtg pak e gmurg.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 11

ANALYSIS 7: CASES WITH PREPOSITIONS

(29) VARIATION

Und vij ng' Anerika.

Ata vijnd nga Tirana.

Do td vijd nga Shqiperia.

Yur do te vish nga Berati?

Po vijnd nga Kona.

Kur do tF vijnd nga fohati?

Sot vjen notra nga qyteti.

Te hFan v4nd vajzat nga
Shkodra.

(30) VARIATION

Und vete tek rrobagepbsi.

Vemi tek duhanxhiu.

Kur do td vesh tek berberi?

KUr do tF vejd tek doktori?

Kush vete tek furrxhiu?

Kur do td veni tek avokati?

Nuk vend tek rrobagepdsi.

Vete tek nj4 mik.

Vend tek njF berber.

11.16

UnU shkoj n'Amerikd.

Ata shkojnd nd Tirand.

Do t4 shkoje ne Shqiperi.

Yur do td shkosh ne Berat?

Po shkojm në Korge.

Kur do td shkojne nF fshat?

Sot shkon motra ne qytet.

T4 hdan shkojnd vajzat
nd Shkoddr.

UnU vij nga rrobagepesi.

Vija nga duhanxhiu,

Kur do td vish nga berberi?

Kur do td vijd nga doktori?

Kush vlen nga furrxhiu?

Kur do td vini nga avokati?

Nuk vijnd nga rrobagendsi.

Vij nga nj mik.

Vijne nga njd berber.
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(31) VARIATION

Vij nga njg vend i bukur.

Vijmg nga njg qytet i madh.

Vjen nga njg fshat i voggl.

Vijng nga njg katund shqintar.

Ju vini nga njg qytet i bukur.

Vjen nga njg fshat i

Ata vijng ngs qytete

bukur.

tg mgdha.

Vija nga vende shumg te buku-
ra.

(32) RESPONSE

Ishin brenda hotelit9

Do ta takosh brenda kinemas4?

A ishte brenda kishgs?

A ishit brenda shtgpise?

A no ehkonte brenda konshtit?

Ku ishte, brenda katundit?

Ku e ka shtUping, brenda
Shkodrgs?

Ku Ushtg fabrika, brenda
qytetit?

Vete ng

Vemi ng

Vete ng

Veng ng

Ju veni
kur.

njg vend tg bukur,

njg qytet tg madh.

njg fshat tg vogg1.

njg katund shqiptar.

ng nj6 qytet t4 bu-

Vete ng njg fshat tg bukur.

Ata veng në qyteie tg mgdha.

Vemi ng vende shumg tg buku-

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

ra.

jashtg hotelit,

jashtg kinemasg.

jashtg kish4s.

jashtg shtgpisg.

jaehtg kopshtit.

jashtg katundit.

jashtg Shkodrgs.

Jo, jaehtg qytetit.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 11

( 33 ) RESPONSE

11.18

tshtg Eder utetit shtepia jots? Jo, larg utetit1

tshta afar postgs dyclani i tij? Jo, larg postgs.

Ishin afgr lumit shtgpitill e tyre? Jo, larg 1umit.

Jang afar shkollgs fabrikat?

Ku ishte xhamia, afgr kishgs?

Ku gshtg banka, afgr tregut?

Ti ku banon, afar parkut?

Jo, larg shko11gs.

Jo, larg kishas.

Jo, larg tregut.

Jo, larg narkut.

Miqtg e tu ku banojng, afgr lumit? Jo, larg lumit.

( 34- ) RESPONSE

Yu do tg jetg, prapa bankgs?

KU do ta takojmg, prapa hotelit?

Ku ishin, nrapa shtgpisg?

KU e takon, prapa shkollgs?

Yu gshtg posta, Prapa parkut?

Ku do tg jesh, nrapa kafenesg?

Ku do tg rrimg, prapa kishgs?

Ku na presin, prapa xhamisg?

Jo, para bankgs.

Jo, para hote1it.

Jo, para shtepisa.

Jo, para shkollds.

Jo, para parkut.

Jo, para kafenesg.

Jo, para kishgs.

Jo, para xhamisg.
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(35) RESPONSE

Banon ne qytet?

7unojn4 ng Berat?

Do t'i takosh ng kafene?

Do tg na rrese ng kinema?

Jane ng korsht?

Ishte nF park?

Do ta takojmg rig treg?

Punon ng Kong?

(36) VARIATION

Jo, afar qytetit.

Jo, afer Beratit.

Jo, afar kafenesg.

Jo, afgr kinemasg.

Jo, afer kopshtit.

Jo, afgr parkut.

Jo, afgr tregut.

Jo, afgr Korggs.

Banon ng njg qytet te madh. Banon pranF njg qyteti tg madh.

E pashe ng njg kishe tg voggl. E pashg prang njg kishe te vo-

Punon rig njg fshat te madh. Punon prang njg fshati te madh.

Ishim ne njg park tg madh. Ishim prang njg parku t4 madh.

E rashg ng njg hotel tg madh. B pashg prang ng hoteli tg
madh.

rashg ng njg kinema tg
madhe.

Banoj ng nje katund tg madh.

E pashg Prang njg kinemaje tg
madhe.

Banoj prang njg katundi tg
madh.

Punoj ng njg fabrikg tg madhe. Punoj prang njg fabrike tg madhe.



(317) VARIATION

Duan tg rring afgr

Duan te rrind afFr
res.

Duan tg rring afgr

Duan tg rring afgr
rantit.

Duan tg rring afgr

Duan tg rrind afgr

Duan tg rring afgr

Duan t4 rring afgr

(38) VARIATION

SPOKEN ALBANIAN
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xhamisg.

gjellto-

kishgs.

resto-

shkollgs.

qytetit.

parkut.

fabrilas.

E pashg brenda hotelit.

E pashg brenda kishgs.

E pashg brenda shtgpisg.

E pashg brenda xhamise.

E pashg brenda gjelltores.

E pashg brenda restorantit.

E pashg brenda kinemasg.

E pashg brenda dyclanit.

Duan tg rring

Duan tg rring
reje.

Duan tg 'Ting afgr njg

Duan tg rring afgr njd
ranti.

Duan tg rring afgr njg

Duan tg rring afbr njg

Duan tg rring afgr njg

Duan tg rring afar njg

afer nj4

afer njg

pashg brenda n4

E pashg brenda ng

E pashg brenda ng

pashg brenda ng

E pashg brenda ng

pashe brenda nd

E pashg brenda ng

E pashg brenda

xhamie.

gjellto-

kishe,

resto-

qytati.

parku.

fabrike.

hotel.

kishe.

shtepi0

xhami.

gjelltore.

restorant.

kinema.

dyclan.



(39) VARIATION

Do ta

Do ta

Do ta

Do ta

Do ta

Do ta

Do ta

Do ta

takoj jasht6

takoj jashtg

takoj jashtg

takoj jashtg

takoj jashtg

takoj jashtg

takoj jashtg

takoj jashtg

(40) VARIATION

Takohemi

Takohemi

Takohemi

Takohemi

Takohemi

Takohemi

Takohemi

Tahohemi

SPOKEN ALBANIAN
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fabrikgs,

bankgs.

dmanit.

furrgs.

xhamisg.

kinemasg.

kishgs,

parkut.

para bankgs.

para hotent,

para kishgs.

para restorantit.

para fabrikgs.

Dara shkollgs.

para dyclanit.

pars komitetit.

Do ta takoj

Do ta takoj

Do ta takoj

Do ta takoj

Do ta takoj

Do ta takoj

Do ta takoj

Do ta takoj

Takohemi

Takohemi

Takohemi

Takohemi

Takohemi

Takohemi

Takohemi

Takohemi

11.21

pgrjashta fabriki;s.,

pgrjashta bankgs0

pgrjashta dyclanit,

pgrjashta furrbs.

pgrjashta xhamisb .

pgrjashta kinemasg.

pgrjashta kishgs.

pgrjashta parkut.

pgrpara

e

11-..rpara

.17Apara

pjrpara

bankgs.

hotelit,

kishgs.

restorantit.

Vrpara fabrikgs.

pa:Tara shko11gs.

Orpam dyclanit.

pFrpara komitetit.
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(41) RPDUCTION

Banoj ne qytetin e madh.

Punoni n fabrikgn e madhe?

Vemi ng xhaming e madhe.

Sot do te vete ng parkun e
madh.

Rring n8 shteping e madhe.

Hang ne restorantin e madh,

Rrini n4 hotelin e madh?

nashe ne kishen e madhe.

(42) EXPANSION

Do ta takojme ne kish8.

Do ta takojmg ne hotel.

Do ta takojme ng xhami.

Do Ta takojme ne sht4Pi.

Do a takojm4 ne dyclan.

Do ta takojmg n4 shkolle.

Do ta takojmg ng restorant.

Do ta takojmg ne fabrik4.

11.22

Banoj ne qytet4

Punoni n8 fabrikd?

Vemi në xhami.

Sot do tg vete ne park.

Rring ne shtgpi.

Hane ng restorant.

Rrini ng hotel?

E pashg ng kishg.

Do ta

Do ta

Do ta

Do ta

Do tz.

Do ta

takojmg

takDimb

taijmb

taht.jm

ta3i]m4

takvjed

Do t, takojme

n8 kishen e re.

n4 hotelin e ri.

ng xhaming e re .

shtgpia e re,

116 dyclanin e ri.

71.1 ahkollUn e re .

restorantin e

Do ta takojm4 nd fabrian e re.
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ANALYSIS 8: THE PRESENT TENSE OF dua "TO WANT, TO LOVE"

(43) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ti Duhet ta duash

ne Duhet ta duam Shciipdrin4.

ai Duhet ta doje Shqip4rinF.

Tu Duhet ta doni ShqipUrine.

ti dhe unë Duhet ta duam ShclipUringt.

ata Duhet ta duan ShqipUria.

ajo Duhet ta dog ShqipUring.

ti Duhet ta duash

( 44 ) RESPONSE

Nuk e dua xhaxhang.

Nuk e duam xhaxhang.

Nuk e do xhaxhanV.

Nuk e duan xhaxhan6.

Nuk e duam xhaxhanU.

Nuk e dua xbaxhanU

Nuk e do xhaxhanU.

Nuk e duan xhaxhang.

Duhet ta duash xhaxhang.

Duhet ta doni xhaxhang.

Duhet ta dog xhaxhanii.

Duhet ta duan xhaxhan6.

Duhet ta doni xhaxhane.

Duhet ta duash xhaxhang.

Duhet ta dog xhaxhanb.

Duhet ta duan xhaxhang',

11.23
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(45) RESPONSE

11.24

Ung e dua shumg 'tete vajzg. Po, por duhet te tg doje edhe
ajo.

Ung e dua shumg late djalg. Po, por duhet t t dojg edhe
ai.

Ajo e do shumg kgtg djalg. Po, por duhet ta dog edhe ai.

Ai e do shumg kgtg gupU. Po, por duhet ta doje edhe ajo.

Ata e duan shumg kgto vajza. Po, por duhet t'i duan edhe ato.

Ato i duan shume kgta djem. Po, por duhet t'i duan edhe ata.

Ne i duam shumg kgto gupa. Po, por duhet t'ju duan edhe
ato.

Ai e do shumg kgtg grua. Po, por duhet ta dog edhe ajo.

(46) DIRECTED DIALOGUE

Pyeteni X-in a gshte i mire ai berber prang shkollgs.

Thuajini Z-it se nuk e dini mirg. Kini cieng tek ai vetgm
njg herg.

Thuajini X-it se xhaxhai juaj ju tha se mg I miri berber qe
kemi kgtu gshte Vasil Domi.

Pyeteni Z-in atgherg pse nuk vete tek ai.

Thuajini X-it se gshtg shumg larg nga shtgpia juaj.

Thuajini Z-it se ju n'Amerike ju cleth gruaja.

Pyeteni X-in po kush e rruan, prapg gruaja?

Thuajini Z-it se rruheni vets.
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(47) DIRECTED DIALOGUE (X-i dhe Z-i jang vgllezgr)

11.25

Pyeteni X-in a do t4 vijg Ismaili tek ju sonte.

Thuajini Z-it se ju tha tg mos bgheni merak Pgr

Pyeteni X-in a do tg thotg se nuk vlen.

Thuajini Z-it se mg a fund ju tha se do tg vij8.

Pyeteni X-in a do tg vijg vetgm Ismaili apo do tg marrg
edhe gruan.

Thuajini Z-it ce gruaja e tij do tg shkojg n8 kinema me
motrgn tuaj.

Pyeteni X-in mg g'org do tg vije Ismaili.

Thuajini Z-it se ngna ju tha tO vig mO tete.

Thuajini X-it se ngngs suaj i pglqejnO mysafirgt.

(48) DIRECTED DIALOGUE

Pyeteni X-in g'do tg bgjg sonte. A do tg shkoni ng kinema
bashkg?

Thuajini Z-it se ju vjen keq, por sot do tg takoni njg vajzO.

Thuajini X-it se tani kuptoni pse gshtg i rruar mirg, me
rrobat e reja dhe me ko1onjd.

Thuajini Z-it se me tg vgrtetO gshtg njg vajzg shumg e bukur.

Thuajini X-it t'ju thotg kush &slit? ajo vaja.

Thuajini Z-it se s'gshtg puna e tij.
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(49) DIRECTED DIALOGUE

11.26

Pyeteni X-in a ka ndonjg rrobaciepgs te mirg k4tu ng fshat.

Thuajini Z-it se kini dy rrobaciepFs dhe pyeteni pse pyet.

Thuajini X-it se duhet t'i shnini pallton njg rrobaciepesi.

Pyeteni Z-in pse nuk ja Jen pallton Lirisg.

Pyoteni X-in kush gshtg Liria,

Thuajini 7.-it se Liria gshtg motra juaj. Pyeteni a nuk e
ka takuar akoma.

Thuajini X-it se kini takuar vetgm babang e tij, por Jo
nUngn dhe motrgn.

Thuajini Z-it atgherg tg vijg tek ju sonte dhe do t'i takoJE,

Thuajini X-it t!: mos bghet merak pgr ju.

Thuajini Z-it se duhet tg vljg me doemos, ndryshe zemgrcneni
me U. Dhe tg marrg dhe pallton me vel.e.



(50)
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DIRECTED DIALOGUE

11.27

Pyeteni X-in pse nxitohet kaq.

Thuajini Z-it se doni tg laheni, por stkini sapun dhe
kgshtuveni te bleni.

Thuajini X-it se sapun kini ju.

Thuajini Z-it se i faleni nderit shumF, use stkini shuffle kohe.

Pyeteni X-in ku do tF shkoje.

Thuajini Z-it se jini mysafir tek zoti Frasheri sonte.

Pyeteni X-in me gtorg duhet te jetg atje.

Thuajini 7,-4t se dithet tE jini atje mg tete e gjysme dhe
tani eshte tete pa pese.

(51) DIRECTED DIALOGUE

Pyeteni X-in mg g'ore e mbyll kafeneng e tij.

Thuajini 7,-it se e mbyllni n mesnatg.

Pyeteni X-in pse e mbyll aq shpejt. Thuajini se kafenete
e tjera mbyllen me njg, me dy pae mesnate.

Thuajini Z-it se e dini, por te tjeret hapin me vone ne
mengjes, kurse ju geleni me shtate.

END OF DRILLS FOR UNIT 11
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UNIT 13

(1) SIMPLE CORREL/TION (with nominative cues)

Tirane

Kong

Shkoder

Berat

Durres

Vlore

Gjirokaster

Elbasan

13.1

Kur erdhi djali prej Tirane?

Kur erdhi djali prej Korge?

Kur erdhi djali prej Shkodre?

Kur erdhi djali prej Berati?

Kur erdhi djali prej Durresi?

Kur erdhi djali prej Vlore?

Kur erdhi djali prej Gjirokastre?

Kur erdhi djali prej Elbasani?

(2) SIMPLE CORRELATION (with singular cues)

ditg

muaj

javg

vit

muaj

minute

ditg

vit

\\

* Also tdeniti.

Ndenji* atje nja dhjete dit.

Ndenji atje nja dhjete muaj.

Ndenji atje nja dhjete jave.

Ndenji atje nja dhjete vjet.

Fdenji atje nja dhjete muaj.

Ndenji atje nja dhjetg minuta.

Ndenji atje nja dhjete dit.

Ndenji atje nja dhjetg vjet.



(3) SIMPLE SUBSTITUTION

Aliu (le

ung (Leslie

ji gete

ne geed

ti ge

djemtg gene

ti dhe Fatimeja getg

une qeshg

(4) VARIATION

BUjne gejf.

Hans shumg.

Undojne tere natgn.

Pine shumg.

Kecejne* ter:4 ditgn.

Ngsojne shgip.

Ngsojng anglisht.

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

13.2

Aliu ge per festgn kombgtare.

Ung (Leslie per festgn kombetare.

Ju gete per festgn kombetare.

Ne gemg per festen kombetare.

Ti ge per festen kombgtare.

Djemtg gene per festen konbetare.

Ti dhe Fatimeja get& per festen kombg-
tare.

Ung geshg per fester' kombgtare.

* Also Egmlig, paskan kercyer.

Paskan

Paskan

Paskan

Paskan

Paskan

Paskan

Paskan

berg qejf.

ngrEnd shume.

kenduar terg naten.

pirb shumg.

kgcyer* tbrd diten.

mgsuar shqip,

mbsuar anglisht.



(5) VARIATION

S'deshi gruaja ime.

S'deshi biri im.

S'deshi babai im.

S'deshi ngna ime.

Stdeshi bija ime.

S'deshi gruaja ime.

S'deshi babai im.

S'deshi biri im.

(6) SIMPLE CORRELATION

shpresoj

shrresojm4

shpreson

shpresoja

shpresoj

shpreson

shpresojmg

shpresojng

SPOKEN ALBANIAN
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S'deshi ime shoqe.

S'deshi im bir.

S'deshi im atg.

S'deshi im' mg.

S'deshi ime big.

S'deshi ime shoqe.

S'deshi im atg.

S'deshi im bir.

13.3

Vitin qg vjen shpresoj tg jem atje,

Vitin qg vjen shprerzojm6 tg jemi atje.

Vitin qg vjen shprecon tg jets atje.

Vitin qg vjen shpresojng tg jeng atje.

Vitin qg vjen shpreaoj tU jem atje.

Vitin qg vjen shpre6on tg jets atje.

Vitin qg vjen shpresojmE t4 jemi atje.

Vit/n qg vjen shpresoja te jea atje.
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ANALYSIS 3: PAST TENSE THIRD PERSON SINGULAR

. (7) STRUCTURE REPLACEMENT

Beson

Beson

Beson

Beson

Beson

Beson

Beson

Beson

se jam Amerikan.

se je Amerikan.

se jini Amerikang.

se gshtg Amerikan,

se jemi Amerikang.

se jang Amerikang.

se jini Amerikang,

se je Amerikan.

(8) STRUCTURE REPLACEMENT

Aliu g'bUn?

Aliu ku shkon?

Aliu g'gatuan?

Aliu sa paguan?

Aliu ku mgson?

Aliu ku banon?

Men dhe Aliu?

Aliu e ndihmon babang?

Besonte

Besonte

Besonte

Besonte

Besonte

Besonte

Besonte

Besonte

se

se

se

se

se

se

se

se

13.4

isha Amerikan.

ishe Amerikan.

ishit Amerikang.

ishte Amerikan.

ishim Amerikang.

ishin Amerikang.

ishit Amerikang.

ishe Amerikan.

Aliu glbgnte?

Aliu ku shkonte?

Aliu g'gatuante?

Aliu sa paguante?

Aliu ku mgsonte?

Aliu ku banonte?

Ygcente dhe Aliu?

Aliu e ndihmonte babang?
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(9) STRUCTURE REPLACEMENT

Terg ditgn hekuros rroba.

Tgrg diten qep.

7IN g'orF e mbyll gjelltoren?

M'i jep shumg lire.

Ajo e qeth burrin.

I ujdis ai.

Merr gjithnjg dhe femijet.

He 9'org e hap dyclanin?

Po hekuros rrobat e burrit.

(10) STRUCTURE REPLACEMENT

Rri ng karrigF.

Ng dimgr ha mg shumU.

S'di asgje.

Nuk e do ate djalg.

I ati pi shumg.

Nuk e di mirF shsqipen.

Ku rri familja e saj?

Ai ha shumg.

* Also mirrte.

13.5

TerU ditgn hekuroste rroba.

Tere diten qepte.

Mg ç'org e mbyllte gjellotren?

M'i jepte shumg lire.

Ajo q qethte burrin.

I ujdiste ai.

Merrte* gjithnjg dhe femijet.

MU 9'org e hapte dyclanin?

Po hekuroste rrobat e burrit.

Rrinte ng karrigg.

NU dimgr hante mg shum6.

S'dinte asgjg.

Nuk e donte ate djalg.

I ati pinte shumg.

Nuk e dinte mirg shqipen.

Ku rrinte familja e saj?

Ai hante shumg.
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(11) RESPONSE

I ati 4sht6 akoma n4 Berat?

I ati punon akoma në Berat?

I ati banon akoma n4 Berat?

I biri punon akoma n4 Berat?

E gma 4shtg akoma n4 Berat?

E gma punon akoma n4 Berat?'

E gma banon akoma ng Berat?

I biri banon akoma ng Berat?

(12) STRUCTURE REPLACEMENT

Po fjaloset me disa miq.

Dielli po zhduket.

Femija lodhet m4 shpejt.

Mg hahet.

M4 pihet nj4 birr4.

Amerikani rruhet vetU.

Po glodhet pak ng dhomën e

Gjithnj4 nxitohet.

M4 g'org mbyllet?

Gjer

Gjer

Gjer

Gjer

Gjer

Gjer

Gjer

Gjer

13.6

pardje ishte atje.

pardje punonte atje.

pardje banonte atje.

pardje punonte atje.

pardje ishte atje.

pardje punonte atje.

pardje banonte atje.

pardje banonte atje.

Po fjalosej me disa miq.

Dielli po zhdukej.

Fgmija lodhej me shpejt.

Mg hahej.

Mg pihej nj4 birrg.

Amerikani rruhej vets.

tij. Po glodhej pak ng dhomgn e tij.

Gjithnjg nxitohej.

Mg g'ore mbyllej?



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

(13) STRUCTURE REPLACEMENT

Ku gshtg babai juaj?

S'punon babai juaj?

Ku rri babai juaj?

Ku qethet babei juaj?

Pi raki babai juaj?

Ka ve11ezgr babai juaj?

Di anglisht babai juaj?

Kur e mbyll dyclanin?

Kur hapet dyclani?

(14) STRUCTURE REPLACEHENT

Do tU asojg italisht.

S'di tg rruhet vets.

I pg1gen tg kendojg.

Do tg bgjg njg gmbg1sirg.

Shpreson tg gjejg pung.

S'beson tg mbarojg aq shpejt.

Shpreson tg rrijg kUtu.

Stbeson ta gjejg sot.

13.7

Ku ishte babai juaj?

S'punonte babai juaj?

Ku rrinte babai juaj?

Ku qethej babai juaj?

Pinte raki babai juaj?

Kishte vellezer babai juaj?

Dinte andlisht babai juaj?

Kur e mbyllte dyclanin?

Kur hapej dyslani?

Donte tg asonte italisht.

S'dinte td rruhej vets.

I pg1gente te kgndonte.

Donte tg bgnte njg gmbg1sird.

Shpresonte tg gjente puns.

S'besonte tg mbaronte aq shriejt.

rhpresonte tg rrinte kgtu.

S'besonte ta gjente sot.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

ANALYSIS 4: THE PARTICIPLE AND THE PERFECT STEM

(15) SINPLE SUBSTITUTION

ung ndenja*

ti ndenje*?

ajo ndenji*

ne ndenjém*

ju ndenjet*?

ato ndengn*

ung ndenja

ai ndenji

(16) SIMPLE CORRELATION (omit

ung

ti

ai

ne

ju

ata

ti?

ju?

Ung ndenja ng shtgpi.

Ti ndenje ng shtgpi?

Ajo ndenji ng shtgpi.

Ne ndenjgm ng shtgpi.

Ju ndenjgt ng shtgpi?

Ato ndenjgn ng shtgpi.

Ung ndenja ng shtgpi.

Ai ndenji ng shtgpi.

cue from response)

Vajta n'Elbasan.

Vajte n'Elbasan.

Vajti n'Elbasan.

Vajtgm n'Elbasan.

Vajtgt n'Elbasan.

Vajtgn n'Elbasan.

Vajte n'Elbasan?

Vajtgt n'Elbasan?

13.8

* Also nden tat namitt, ndenJti, nden tgmt nden tgtt nden tgn.



(17) SIMPLE CORRELATION

ung

ne

ai

ata

ti

ju

ne

ata

(18) RESPONSE

I clethe djemtg?

I clethi djemtg?

I ciethgt djemtg?

I clethgn djemtg?

E clethi djalin?

E clethUn djalin?

E clethgt djalin?

E gethe djalin?

r

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

Ung s'mbajta fjalim.

Ne s'mbajtgm fjalim.

Ai Ombajti fjalim.

Ata s'mbajtgn fjalim.

Ti s'mbajte fjalim.

Ju s'mbajtgt fja1im.

Ne s'mbajtém fjalim.

Ata s'mbajtgn fjalim.

I cietha, i cletha.

I ciethi, i clethi.

I qethgm, i clethgm.

I ciethgn, i ciethgn.

E clethi, e ciethi.

E clethgn, e ciethgn.

E clethgm, e ciethgm.

E cletha, e cietha.

13.9



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

(19) SIMPLE SUBSTITUTION

s'asova S'aeova shumN shqip.

OmesoNre Wasove ehumil ehqip.

s'asoi S'aeoi shua ehqip.

s'aeuam S'asuam shwa

alasuat S'aeuat shwa shqip.

s'asuan S'aeuan shwa ehqip.

S'asoi shura ehqip.

OrtAleova S'aeova shumg shqip.

(20) SIMPLE CORRELATION

ti
ne

ai

une

ju

ata

ajo

ne

Ti pmove tbr8

Ne 'imam Virg dit6n.

Ai iunoi t6r6

Ungpunova tgre dit6n.

Ju pmvat tUrb dit6n.

Atapunuan tVA dit&n.

Ajoiolunoi tUre ditUn.

Ne 7unuem Virg ditUn.

13.10



fi

(21) RESPONSE

I besave Kolit?

I besuat Kolit?

I besoi Kolit?

I besuan Kolit?

I besuat Kolit?

I besave Kolit?

I besuan Kolit?

I besoi Kolit?

(22) RESPONSE

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

Kgceve shumg ti?

Kgceu shumg ajo?

T6cyen shumg vajzat?

K6cyet shum6 ti dhe gruaja?

Kgceu shumg m6suesi?

Kgceve shum6, Vasil?

Kgcyet shumg Jul

K6cyen shum6 gratg?

Stmund t'i besoj.

S'mund t'i besojm6.

S'mund t'i besojg.

Stmund t'i besoja.

S'mund t'i besoja.

Stmund t'i besoj.

Stmund t'i besoja.

SImund t'i besoj6.

13.11

Jo, s'Icgceva dhe aq shum6.

Jo, sticgceu dhe aq shum6.

Jo, s'Icgcyen dhe aq shumg.

Jo, stlacyem dhe aq shum6.

Jo, sticUceu dhe aq shum6.

Jo, s'k6ceva dhe aq shumg.

Jo, stk6cyem dhe aq shumg.

Jo, s'acyen dhe aq shum6.



SPOM1N ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

(23) RESPONSE

Ju g'pite?

Ai g'piu?

Ti g'pive?

Ata g'pine?

Drita g'piu?

Ti dhe Visili g'pite?

Ti epive?

Vajzat Opine?

(24) RESPONSE

Ti lave ndonjg gjg?

Ju late ndonjg gje?

Ata lane ndonje gje?

Ajo lau ndonje gje?

Ju late ndonje gje?

Ti lave =long gje?

Liria lau ndonje gje?

Vajzat lane ndonjg gje?

Ne s'pime asgjg.

Ai s'piu asgie.

Une s'piva asgje.

Ata s'pine asgje.

Ajo s'piu asgje.

Ne s'pime asgje.

Une s'piva asgje.

Ato s'pine asgje.

%le lava gorapet.

Ne lame gorapet.

Ata lane gorapet.

Ajo lau gorapet.

Ne lame gorapet.

tine lava gorapet.

Ajo lau gorapet.

Ato lang gorapet.

13.12



SPOEEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

(25) SIMPLE SUBSTITUTION

thashg U thashg se s'punoja nesgr.

the U the se s'punojmg nesgr.

tha U tha se s'punojme near.

thamff U thamg se elpunojmg nesgr.

thatg U thatg se s'punedmg near.

thane U thang se s'punolmg nesgr

thashg U thashg se s'punojmg nesgr.

thamg U thamg se s'punojmg nes4r.

( 26) SIMPLE CORRELATION ( omit cue from response)

ung

ti

ai

ne

ju

ata

ti

ju

4...

13.13

geigsin e lashff pgrmbi tryezff.

gelgsin e le pgrmbi tryezg.

gelgsin e la pgrmbi tryezff.

gelesin e lamg pgrmbi tryezg.

gelgsin e late pUrmbi tryezg.

gelgsin e land pgrmbi tr:rezg.

gelgsin e le pgrmbi tryezff.

gelesin e latg Ormbi tryezg.



SPOUN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

(27) RESPONSE

gli dhe djalit?

gli dha djalit?

gli dhang djalit?

gli dhatg djalit?

gli dhe djalit?

gli dhate djalit?

gli dhang djalit?

gli dha djalit?

(28) RESPONSE

Ai To ndonjgherg nga kali?

Ata rang ndonjgherg nga kali?

Ti re ndonjUherg nga kali?

Ajo ra ndonjgherg nga kali?

Ju rate ndonjgherg nga kali?

Ato rang ndonjgherg nga kali?

Ti re ndonjgherg nga kali?

Ju rate ndonjghere nga kali?

Unb rashg ndonjgherg nga ka-
li?

I dhashg njg mollg.

I dha njg moll&

I dhang njg mollg.

I dhamg njg mollg.

I dhashg njg

I dhamg njg mollg.

I dhang njg mollg.

I dha njg mollg.

Jot

Jot

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

13.14

ai s'ra asnjgherg.

ata s'rang asnjgherg.

une s'rashg asnjgherg.

ajo s'ra asnjgherg.

ne s'rame asnjgherg.

ato s'rang asnjgherg.

ung s'rashg asnjgherg.

ne s'rame asnjgherg.

ti s're asnjgherg.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

(29) RESPONSE

KUr do t'i lash gorapet?

Kur do t'i thuash?

Kur do ta ndihmosh babang?

Kur do tg kgoesh?

Kur do tg shkodh?

Kur do ta mgsosh?

Kur do tg vesh?

KUr do ta gepgsh?

KUr do ta gatuash?

(30) RESPONSE

A i mgsuat fjalgt?

A e shikuat Faikun?

A e pits vergn?

A i late rrobat?

A e mbajtgt fjalgn?

A i rruat djemtg?

A i hekurosgt rrdbat?

A e ndihmuat nUngn?

I lava mbrImg.

I thashg mbrgmg.

E ndihmova mbrgmg.

Kgoeva mbrgmg.

Shkove mbrgmg.

E mgsova mbrgmg.

\fajta mbrgmg:

E gepa mbrUmg.

E gatova mbrgmg.

Po, i mgsuam.

Po, e shikuam.

Po, e pimg.

Po, i lamg.

Po, e mbajtém.

Po, i rruam.

Po, i hekurosgm.

Po, e ndihmuam.

13.15



(31) RESPONSE

A vajtgn n5 festg?

A pins shumg r-aki?

A t5 dhang tg holla?

A i lang gorapet?

A tg ndihmuan?

A e mbajtgn fjalUn?

A ndenjgn vong?

A kgeyen shumg?

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

vetgm

vetgm

vetgm

vetgm

vetgm

vetem

vetdm

vetdm

13.16

Faiku vajti.

Faiku pia.

Faiku mg dha.

Faiku i la.

Faiku mg ndihmoi.

Faiku e mbajti.

Faiku ndenji.

Fa:Lku kgoeu.

ANALYSIS 5: IRREGULARITIES IN PERFECT FORMATION

(32) SIMPLE SUBSTITUTION

hëngra

hlngre

h8ngri

1.14ngr4m

hUngr4t

.hUngrgn

hUngre

Mngr4t

S'hgngra shumg.

S'hgngre shumg.

S'hUngri shumg.

S'hgngrm sbumg.

S'hgngrdt shumg.

S'hgngrgn shumg.

S'hengre shumg.

S'hgngret shumg.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

(33 ) RESPONSE

Ti g'hengre?

Ata g'hgngrgn?

Ju g'hgngrgt?

Ajo g'hgngri?

Faiku dhe Liria glhgngrgn?

Ti g'hgngre?

Lluka dhe ti g'hgngrgt?

Skgnderi g'hgngri?

(34) SIMPLE SUBSTITUTION

erdha

erdhe

erdhi

erdhgm

erdhgt

erdhgn

erdha

erdhem

1110.*.ales11114 1

13.17

Ung hgngra bukg me djathg.

Ata hUngrgn bukg me djathg.

.Ne hgngrgm bukg me djathg.

Ajo hFngri bukg me djathg.

Ata hgngrgn bukg me djathg.

Ung hUngra bukg me djathg.

Ne hgngrem bukg me djathg.

Ai hUn3ri bua me djathg.

Erdha mbrgmg.

Erdhe mbrgmd.

Erdhi mbrgmb.

Erdhgm mbrgmg.

ErdhFt mbrgmg.

Erdhèn Lbrbmd.

Erdha mbrgmg.

Erdhem mbrFm6.

-



(35) RESPONSE

Kur erdhgt?

Kur erdhi?

Mar erdhe?

rur erdhgn?

Alia kur erdhi?

Vajzat kur erdhgn?

Ti kur erdhe?

Ju kur erdhgt?

(36) RESPONSE

I mblodhe mollgt?

I mblodhi mollgt?

I mb1odhgn mollgt?

I mb1odhgt mollgt?

I mblodhi mo11gt?

I mblodhe mollVt?

I mb1odhgt mollgt?

I mb1odan mollgt?

a,.

SPOKEN ALBANIAN
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Erdhgm tg mérkurgn.

Erdhi tg mgrkurgn.

Erdha fg mgrkurgn.

Erdhgn tg mgrkurgn.

Erdhi tg mgrkurgn.

Erdhgn tg mgrkurgn.

Erdha tg mgrkurgn.

Erdhgm tg mgrkurgn.

Po, i mblodha.

Po, i mblodhi.

Po, i mb1odhgn.

Po, i mb1odhgm.

Po, i mblodhi.

Po, i mblodha.

Po, i mb1odhgm.

Po, i mblodhgn.

13.18



(37) SIMPLE CORRELATION

une

ti

ajo

ne

ato

ju

babai

djemte

(38) SIMPLE SUBSTITUTION

pashe

Pa

pame

pane

pe

Pate

pashe

pe

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

Nuk vajtem,

Nuk vajtem,

Nuk vajtem,

Nuk vajtem,

Nuk vajt6m,

Nuk vajtem,

Nuk vajtem,

Nuk vajtem,

pse

pse

pee

pse

pse

pse

pse

pse

13.19

s'desha une.

s'deshe ti.

sldeshi ajo.

sIdeshem ne.

s'deshen ato.

s'deshet ju.

s'deshi babai.

s'deshen djemte.

E pashe ne kinema.

E pa ne kinema.

E pame ne kinema.

E pane ne kinema.

E pe ne kinema.

E pate ne kinema.

E pashe në kinema.

E pe ne kinema.



(39) RESPONSEn

Kur i pe djemtg?

Kur i pate djemtg?

Kur i pa djemtg?

Kur i pe djemtg?

Kur i pang djemtg?

Kur i pa djemtg?

Kur i pats djemtg?

Kur i pang djemtg?

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

I pashg dje.

I pamg dje.

I pa die.

I pashg dje.

I pans dje.

I pa dje.

I pame dje.

I pang dje.

(40) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ung

ju

ti

ai

ne

ti

ata

Qeshe ng Tirane.

rlete ng Tirane.

Qe nb Tirane.

Qe nb Tirane.

Qemg ne Tirane.

Qe nb Tirane.

Cleng nV Tirane.

Qeshe ng Tirane.

13.20



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

(41) SIMILE CORRELATION (omit cue from response)

ajo

ne

ti
ato

ju

ai

ung

ti

(42) RESPONSE

Kush i mblodhi?

Kush i pa?

Kush e hgngri?

Kush ra?

Kush vajti?

Kush erdhi?

Kush punoi?

Kush shkoi?

Kush kgceu?

I ra

I ramg ziles.

I re ziles.

I rang ziles.

I ratg ziles.

I ra ziles.

I rashg

I re ziles.

I mblodha ung.

I pashg ung.

E hgngra ung.

I rashg ung.

Vajta ung.

Erdha ung.

Punava ung.

Shkova ung.

Kiceva ung.

13.21



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

(43) RESPONSE

Kur do ta hash?

Kur do ta shihni?

Kur do tg vini?

Kur do t'i mbledhgsh?

Kur do ta hajg?

Kur do ta shohin?

Kur do te vljne?

Kur do ta hani?

Mir do tg vish?

E hgngra dje.

E pamg die.

Erdhgm die.

I Mblodha dje.

E hengri die.

E pang dje.

Erdhen dje.

E hengrgm dje.

Erdha die.

ANALYSIS 6: NEDIO-PASSIVE PERFECT ASPECT

(44) SIMPLE CORRELATION

quashti

frytet

dardhat

vera

rrushi

mollet

gaji dhe kafeja

birra

13.22

Qumeshti u mbarua.

Frytet u mbaruan.

Dardhat u mbaruan.

Vera u mbarua.

Rrushi u. mbarua.

Mollgt u mbaruan.

gaji dhe kafeja u mbaruan.

Birra u mbarua.



(45) SIMPLE SUBSTITUTION

u rrova

u rrove

u rrua

u 1.2.mm

u rruat

u rruan

u rrova

urrua

(46) SIMPLE CORRELATION

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

U rrova në miingj es.

U rrove ng mEngjes.

U rrua n mEngjes.

U rruam mEngjes.

U rruat nitt mEngjes.

U rruan iië angjes.

U rrova n mEngjes.

U rrua ng mEngjes.

dielli Dielli u zhduk.

rete RetEli zhdukEn.

hUna HEna u zhduk.

ti dhe ajo Ti dhe ajo u zhdukft.

ti Ti u zhduke.

vajzat Vajzat u zhdukEn.

kuajt Kuajt u zhdukEn.

lopa Lopa u zhduk.

13.23



(47) SIMPLE CORRELLTION

kur e (ft:lova

kur e degjoi

kur e dggjuat

kur e dggjove

kur e degjuam

kur e dggjuan

kur e degjoi

kur e difgjuam

(48) SIMPLE CORRELATION

ung

ti

ai

ne

ju

ato

ne

djali

SPOKEN ALBANIAN

MIMS

UNIT 13

13.24

Kur e dggjova, u gizara shumg.

rur e dggjoi, u ggzua ehumg.

Kur e degjuat, ggzuat shumg

Kur e dggjove, u ggzove shumé.

Kur e dggjuam, u ezaam shumg.

Kur e dggJuan, u ggzuan shumg.

Kur e cagjoi, u ggzua Mum&

Kur e dggjuam, u ggzuam shumg.

U afrava edhe ung.

U afrove edhe ti.

U afrua edhe ai.

U afruam edhe ne.

U afruat edhe ju.

U afruan edhe ato.

U afruam edhe ne,

U afrua edhe djali.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

(49) SINPLE CORRELATION

tli shkruaj

t'i shkruaah

tti shkruajg

tti shkruajmg

tti shkruani

t'i shkruajng

tti shkruaj

tti shkruajmg

(50) RESPONSE

Yur do tb martohet?

Kim do té martoheeh?

Kim do tV martoheni?

Dar do tg martohen?

Kur do tg martohesh?

Yur do tg martohet?

Kur do tg martohen?

Kur do tg martoheni?

S'u

S'u

Stu

0 u

Stu

Stu

Stu

S'u

mbajta tti shkruaj.

mbajte tti shkruash.

mbajti tti shkruajg.

mbajtgm tti shkruajmg.

mbajtgt tti shkruani.

mbajtgn tti shkruajng.

mbajta t'i shkruaj.

mbajtgm tti shkruajmg.

Tani? U martua

Tani? U martava

Tani? U martuam

Tani? U martuan

Tani? U martava

Tani?

Tani?

Tani?

muajin e

muajin e

muajin e

muajin e

muajin e

13.25

shkuar.

shkuar.

shkuar.

shkuar.

shkuar.

U martua muajin e shkuar.

U martuan muajin e shkuar.

U martuam muajin e shkuar.



(51) SIMPLE SUBSTITUTION

u ktheva

u ktheve

u kthye

u kthyem

u kthyet

u kthyen

u ktheve

u ktheu

(52) RESPONSE

Kur u ktheu?

Kur AZ kthyen?

Kur u kthyet?

Kur u ktheu?

Kur u ktheve?

Kur u kthyet?

Kur u kthyen?

Kur u ktheve?

SPOKEN ALbANIAN

DRILLS

UNIT 13

13. 26

U ktheva javiin e shkuar.

U ktheve javën e shkuar.

U kthye javén e shkuar.

U kthyem jay& e shkuar.

U kthyet javiin e shkuar.

U kthyen javUn e shkuar.

U ktheve javgn e shkuar.

U ktheu javiin e shkuar.

U ktheu tg enjten.

U kthyen VI enjten

U kthyem tei enjten.

U ktheu te enjten.

U ktheva 0 enjten.
U kthyem të enjten.

U kthyen tV enjten.

U ktheva te enjten.



(53) RESPONSE

Mg g'or4

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

do t4 mbyllen dyclanet?

M4 g'ore do tg mbyllet dyclani?

Mg g'org

Mg g'or4

MU g'or4

Mg g'org

M4 glor4

Mg g'org

(54) RESPONSE

do tg hapet furra?

do te hapet duhanxhiu?

do te hapen dyclanet?

do t4 takohen djemt4?

do tb niset Agimi?

do t4 kthehen?

A u zemerave, kur e degjove?

A u zemgruan, kur e degjuan?

A u zemerua, kur e degjoi?

A u zemgruat, kur e dggjuat?

A u gezua, kur e degjoi?

A u g4zuat, kur e dggivat?

A u gezove, kur e dggjove?

A u ezuan, kur e d4gjuan?

13.27

U mbyllgn m4 shtatg.

U mbyll m4 shtatd.

U hap m4 shtatg.

U hap mg shtat4.

U hapgn mg shtatg.

U takuan m4 shtatg.

U nis mg shtatg.

U kthyen mg shtatg.

Jo, pse t4

Jo, pse t4

Jo, pse t4

Jo, pse t4

Jo, pse t4

Jo, pse té

Jo, pse tb

Jo, pse t4

zembrohem?

zemgrohen?

zemgrohet?

zemgrohemi?

g4zohet?

gezohemi?

g4zohem?

ggzohen?



SPOKEN ALBANIAN

DRIILS

UNIT 13

AFALYSIS 8: OBJECTIVE CASE WITH UNITS OF TIME

(55) Mar do tg martohet,
qg vjen?

Kur do tg martohen,
qg vjen?

Yilr do të martohesh,
qg vjen?

Kur do t5 martoheni,

Kur do t4 martohet,
qg vlen?

Kur do tg martohesh,
qg vjen?

Kur do t4 martohen,
qg vjen?

Kur do t4 martoheni,
qg vlen?

Kur do tg martohet,
q4 vjen?

rur do 'be martohen,
qg vlen?

13.28

vltin Jo, u martua vitin e shkuar.

javgn Jo, u martuan javgn e shkuar.

muajin Jo, u martova muajin e shkuar.

nesgr? Jo, u martuam dje.

javin Jo, u martua javgn e shkuar.

vttin Jo, u martova vitin e shkuar.

muajin Jo, u martuan muajin e shkuar.

javgn Jo, u martuam javgn e shkuar.

muajin Jo, u martua muajin e shkuar.

vitin Jo, u martuan vitin e shkuar.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

ANALYSIS 9: NOUNS ENDING IN UNSTRESSED -o

(56) SIMPLE CORRELATION

ej, Lumo:

ej, Sulo!

ej, Vasil!

ej, Lumo!

ej, Dritg!

ej, Fatime!

ej, Sulo:

ej, Lumo:

(57) VARIATION

Lumua ka njg pallto.

Liria ka njg pallto.

Sulua ka njg pallto.

Beqiri ka njg pallto.

Vasili ka njg pallto.

Fatimeja ka njg pallto.

Drita ka njg pallto.

Lumua ka njg pallto.

13.29

Ej, Lumo: Baba, a gshtg kgtu Lumua?

Ej, Sulo: Baba, a gshtg kUtu Sulua?

Ej, Vasil! Baba, a gshtg kgtu Vasili?

Ej, Lumo! Baba, a gshtg kgtu Lumua?

Ej, Dritg: Baba, a Vshtg kiituDrita?

Ej, Fatimel Baba, agehtnatuFatime
ja?

Ej, Sulo! Baba, a 4shtg kgtu Sulua?

Ej, Lumo! Baba, a dshtg kgtu Lumua?

KU

Ku

KU

Ku

KU

KU

Ku

KU

gshtg

sht

gshtg

gshtg

Vshtg

gshtg

Vshtg

ehtë

palltoja

palltoja

palltoja

palltoja

palltoja

palltoja

pealtoja

palltoja

e Lumos?

e Lirisg?

e Sulos?

e Beqirit?

e Vasilit?

e FatimesU?

e Dritgs?

e Lumos?



(58) SIMPLE CORRELATION

Sulua

Lumua

palltoja

Lluka

Lumua

Sulua

palltoja

Lumua

(59) DIRECTED DIALOGUE

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

KV Ushte Sulua? A

KU eshte Lumua? A

KU eshte palltoja?

KU UshtE Lluka? A

KV Mite Lumua? A

KV Vshte Sulua? A

KU Solite palltoja?

KV Ishte Lumua? A

e pate Sulon?

e pats Lumon?

A e pate pallton?

e pats Lluken?

e pats Luman?

e pate Sulon?

A e pate pallton?

e pate Lumon?

Pyeteni X-in a vajti ne Vlore Or festen kombetare.

13.30

Thuajini Z-it se s'vajtet late vit, pse s'deshi gruaja juaj,

Thuajini X-it se as ju s'vajtet, por vitin qe vlen do te veni

me doemos.

Pyeteni Z-in a shkoi I vjehri.

Thuajini X-it se te vjehret shkuan me nje mik te tyre.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

(60) DIRECTED DIALOGUE

13,31

Pyeteni X-in a gehte i martuar.

ThuaJini Z-it se u martuat muajin e shkuar.

Pyeteni X-in a u martua me atg vaJzg te bukur nga Ggrokastra.

Thuajini Z-it se pot gruaja juaj gshtU nga Gjirokaetra dhe
pyeteni ku e di al"

Thuajini X-it se i kishit pare sgbashku kur ishin tg fejuar,

Thuajini Z-it se kini mysafirg ne shtepis vjehren dhe dy nga
motrat e gruas.

Pyeteni X-in a Jane motrat e gruas se tij aq te bukura si ajo,

Thuajini Z-it se nJera, me e vogla, Ushtif shume e bukur, por

te tjerat Jo shume.

Pyeteni X-in sa motra ka gru.Ja.

Thuajini Z-it se ka tri motras dy mg tg medha, dhe nje mg te

voggl,



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

(61) DIRECTED DIALOIUE

13.32

Thuajini X-it se u gezuat shume, kur degjuat se i ati gehte
me mire.

Thuajini Z-it falemnderit dhe pyeteni ku e degjoi.

Thuajini X-it se takuat zotin Frashgri dhe ai ju tha se babai
i tij (d.m.th. i. X-it) sleshte m n spital.

Thuajini Z-it se besoni se doktori do ta dergoje prape ne
srital.

Pyeteni X-in pse*

Thuajini Z-it se doktori i tha babait te haje shumg, por nuk
i hahet dot.

Thuajini X-it se ju vjen keq.

Thuajini Z-it se babai juaj s'eshte me dhe aq i ri dhe kini
frikg per jetgn e tij.

(62) DIRECTED DIALMUE

Thuajini Z-it se ju pelqejne shume vallet shqiptare.

Thuajini Z-it se juve ju plaqejne me shume vallet frenge dhe

amerikane.

Pyeteni Z-it a di t'i kecejg mire vallet shqiptare.

Thuajini X-it se nuk i keceni aq mire sa vallet frenge.

Pyeteni Z-in a mund t'ju mesoje disa valle kombetare.

Thuajini X-its me gjithg qejf, po te doje.



SPOON ALBANIAN

DRILLS

UNIT 13

(63) DIRECTED DIALOGUE

1333

Fyeteni X-in a i pg1gen shkolla.

Thuajini 2-it se s'kini pse tg ankoheni.

Pyeteni X-in a gshtg Rus apo Shqiptar mgsuesi i tyre i rusi-

shtes.

Thuajini Z-it se mgsuesi juaj gshtg Shqiptar, por gshtg

martuar me njg Ruse.

Thuajini X-it se atgheri duhet ta dijg mirg gjuhgn.

Thuajini 2-it se ju duket se e flet dhe e shkruan si njg Rus.

Thuajini X-it se gshtg e mirg tg kesh mgsues tg ting.

END OF DRILLS FOR UNIT 13



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 14

(1) MULTIPLE CORRELATION (omit cue from response)

ung

ju

ti

ne

ajo

ai

ata

ne

ato

(2) MULTIPLE CORRELATION

g'ke ti?

g'kini ju?

g'ka ajo?

g'kanU ata?

g'ke ti?

g'ka ai?

g'kang ato?

g'kini ju?

14.1

Si mund tg vij pa cleng i ftuar?

Si mund tg vini pa ilea t4 ftuar?

Si mund tg vish pa cleng i ftuar?

Si mund tg vijmg ra (lea tgftuar?

Si mund tg vijg pa cleng e ftuar?

Si mund tg vijg pa cleng i ftuar?

Si mund tg vijn4 pa ova tg ftuar?

Si mund tg vijmg pa cieng tg ftuar?

Si mund tg vijng pa ova tg ftuar?

g'ke ti? Ti je i ftuari im.

g'kini ju? Ju jini tg ftuarit e mi..

g'ka ajo? Ajo 4shtg e ftuara ime.

g'kang ata? Ata jang tg ftuarit e mi.

g'ke ti? Ti je i ftuari im.

g'ka ai? Ai gshtg i ftuari im.

Q'kang ato? Ato jang tg ftuarat e mia.

g'kini ju? Ju jini tg ftuarit e



(3) HULTIPLE CORRELATION

une

vajzat

ajo

djemte

ne

ati

ju

e gma

(4) SIMPLE CORRELATION

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 14

(omit cue from response)

S'jam i veshur mire.

S'jan6 t5 veshura mire.

S'eshte e veshur mire.

S'jang tg veshur mire.

S'jemi tg veshur mirN.

S'Ushte i veshur mir4.

Tjini t6 veshur mirU.

S'esht6 e veshur mire.

kam pak turp Te

s'kam mjaft te holla Te

s'kemi per t5 ngrene TU

s'kam per t5 ngrene T5

e'kemi mjaft te holla T6

kemi pak turp T6

s'kemi per te shkuar T5
ne kinema

s'kam per te shkuar T5
n5 kinema

14.2

them te drejten, kam pak turp.

them te drejten, s'kam Waft te
holla.

themi tB drejten, s'kemi per te
ngrene.

them te drejten, s'kam per tU ngrgn&

themi té drejtUn, s'kemi mjaft tU
holla.

themi te drejtgn, kemi pak turp.

themi te drejten, s'kemi per te
shkuar ng kinema,

them te drejten, s'kam per te shkuar
n5 kinema.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 14

(5) SUBSTITUTION IN VARI/BLE SLOT

Hajde prapa meje.

hajdeni Hajdeni prapa meje.

para Hajdeni para meje.

nesh Hajdeni para nesh.

eja Eja para nesh.

prapa Eja prapa nesh.

meje Eja prapa meje.

ejani Ejani prapa meje.

para Ejani para meje.

nesh Ejani para nesh.

(6) SIMPLE CORRELTION (omit CUR from response)

14.3

ti Eshtg e para here qg vjen ng dasma shqiptare?

ju teht6 e para hers qg vini ng dasma shqiptare?

ai Eshtg e para here qg vjen ng dasma shqiptare?

ajo Eshtg e para hers qg vjen ng dasma shqiptare?

Su 20ht4 e para here qg vini ng dasma shqiptare?

ato Eshtg e para here qe vija ng dasma shqiptare?

ti Eshtg e para here qg vjen ne dasma shqiptare?

ata 2shtg e para here qg vijng ng dasma shqiptare?



SPOKEN ALBANIAN

MILS

UNIT 14

(7) SIMPLE SUBSTITUTION

do tS jet? E dyta do te jets jotja*.

6shte E dyta Sshtd jotja.

ishte E clirta ishte jotja.

qe E dyta qe dotja.

ka (lea E dyta ka qen jotja.

ishte, E dyta ishte jotja.

do 0 ishte E dyta do tS ishte jotja.

V8h0 E dyta Sshtd jotja.

14.4

(8) SIMPLE CORRELATION (with nominative cues)

* so e jotia.

martesa ime

martesa juaj

martesa e tij

martesa e tyre

martesa jond

artesa jote

E treta martesdn tuaj.

!id :Larten e saj.a

E treta martean time.

treta martean e tij.

martesa e saj E treta

E treta n

E treta a martean tons.

6 marterlUn e tyre.

Al

E treta nd martesdn tUnde.m

]

martesa jote treta martean tende.

I.
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(9) RESPONSE

A mund ta shohim nusen?

A mund t'i shohim djemte?

A mund ta shohim dhgndrin?

A mund ta shohim vjehrgn?

A mund t'i shohim vsjzat?

A mund t'i shohim grate?

A nund t'i shohim vlehrit?

A mund ta shohim vjehrin?

(10) SMITE CORRELATION (omit cue

nusen

vjehrit

dhgndrin

vjehren

dhenduret

motrat

vjehrin

vellezerit

14.5

Slka ardhur akoma.

S'kane ardhur akoma.

S'ka ardhur akoma.

S'ka ardhur akoma.

S'kang ardhur akoma.

S'kand ardhur akoma.

S".7ang ardhur akoma.

S'ka ardhur akoma.

from response)

Ate jemi dukr-,

Ata jemi duke

Ate jemi duke

Ate jemi duke

Ata jemi duke

Ato jemi duke

Ate jemi duke

Ata jemi duke

pritur.

pritur.

uritur.

pritur.

pritur.

pritur.

pritur.

pritur.



(11) SIMPLE SUBSTITUTION

g'thua

g'do

g'thoni

g'doni

91thua

g'thoni

g'doni

g'do

(12) MULTIPLE CORRELATION

Tom

zotgrinj

vajza

mor'djalg

moj vajzg

zotgrinj

moedjem

mor'vg11a

SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 14

Tani g'thua tg bgjmg?

Tani g'do tg bgjmg? A

Tani g'thoni tg bgjmg?

Tani g'doni tg bgjmg?

Tani g'thua tg bgjmg?

Tani glthoni tg bgjmg?

Tani g'doni tg bgjmd?

Tani g'do tg bgjmg? A

14.6

A kgcejmg?

kgcejmg?

A kgcejmg?

A kgcejmg?

A kgcejmg?

A kgcejmg?

A kgcejmg?

kgcejmg?

Ki mendjen, Tom, mos bgj shaka.

Kini mendjen, zotgrinj, mos bgni shaka.

Kini mendjen, vajza, mos bgni shaka.

Ki mendjen, mor'dja1g, mos bgj shaka.

Ki mendjen, moj vajzg, mos bgj shaka.

Kini mendjen, zotgrinj, mos bgni shaka.

Kini mendjen, mor'djem, mos bgni shaka.

Ki mendjen, mor'vg11a, mos bgj shake..



SPOKEN ALBANIAN
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(13) DOUBLE SUBSTITUTION

burrat, grate

djemte, vajzat

gunat, gupat

burrat, grate

te mgdhenjt,
te vegjelit

djemte, vajzat

burrat, grate

te medhenjt,
te vegjelit

Ketu kgcehet ndryshe.

KUtu kecehet ndryshe.
veg.

Kgtu kecehet ndryshe.

Ketu kecehet ndryshe.

Ketu kecehet ndryshe.
vegglit veg.

Ketu keeehet ndryshe.

Retu kgcehet ndryshe.

Ketu lacehet ndryshe.
vegjelit veg.

(14) SIMTLE SUBSTITUTION

plmë

kecejme

kendojme

hams

ikim

vijmg

vem1

shkota

Prandaj,

Prandaj,

Prandaj,
me.

Prandaj,

Prandaj,

Prandaj,

Prandaj,

Prandaj,

14.7

Burrat veg e grate ve

Djemte veg e vajzat

gunat veg e gupat veg

Burrat veg e grate ve

Te medhenjt veg e tg

Demte veg e vajzat va

Burrat veg e grate ve

Te mgdhenjt veg e te

9.

9.

9.

s'na mbetet tjetgr, vegse te

s'na mbetet tjetgr, vegse te kecejmg.

s'na mbetet tjeter, vegse te kendoj-

s'na mbetet tjeter, vegse te hams.

s'na mbetet tjetgr, vegse te ikim.

s'na mbetet tjeter, vegse tg vljme.

s'na mbetet tjeter, vegse te vemi.

s'na mbetet tjeter, vegse tg shkojme.



SPOKEN ALBAN74IN
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UNIT 14

(15) CUED RESPONSE (with nominative cues)

TEACHER:
STUDENT:
TEACHER:
STUDENT:

TEACHER:
STUDENT:
TEACHER:
STUDENT:

Ti, ne.
gudi p4r
gudi per
Qudi per

Ju, ai.
gudi per
gudi per
gudi per

(ti, ne)

(ti, ata)

(ata, une)

(ai, une)

(ju, line)

(ju, ne)

(ju, ajo)

(ato, ajo)

(ato, ti)

(ai, ju)

gudi e madhe.
ty, por jo per ne.
ty, por jo per ne.
ty, por jo per ne.

gudi e madhe.
ju, por jo per ate.
ju, por jo per ate.
ju, por jo per ate.

gudi e madhe.

gudi e madhe.

gudi e madhe.

gudi e madhe.

gudi e madhe,

gudi e madhe.

gudi e madhe.

Qudi e madhe.

gudi e madhe.

gudi e madhe.

14.8

gudi per ty, por jo per ne.

gudi per ty. por jo per ata.

gudi pgr atz, por jo per mua.

Qudi per ate, por jo per mua.

gudi per ju, por jo per mua.

gudi per ju, por jo per ne.

gudi per ju, por jo per ate.

gudi per ato, por jo per ate.

gudi per ato, por jo per ty.

gudi per ate, por jo per ju.



SPOKEN ALBAN/AN
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UNIT 14

(16) SIMPLE CORRELATION (omit

ti

und

ajo

ne

ata

ju

ai

ti

Me njU fja14,

Me njg fja1g,

Me nj4 fja1V,

Me nj4 fja1g,

Mb nje fjalg,

Mb njg fja1g,

Me nj4 fjalg,

Mb njg fjalg,

cue from response)

duhet ta mbyllgsh gogn.

duhet ta mbyll gojgn.

duhet ta byllg gojgn.

duhet ta mbyllim gojgn,

duhet ta mbyllin gojgn.

duhet ta mbyllni gojgn.

duhet ta mbyllg

duhet ta mby1111,s.:, gojgn.

(17) SIMPLE CORRELATION (with nominative

ne

ju

ti

ung

ju

ti

ne

ung

Dhgndri

Dhgndri

Dhgndri

Dhgndri

Dligndri

Dhgndri

Dhgndri

Dhéndri

rri

rri

rri

rri

rri

rri

rri

rri

karshi

karshi

karshi

karshi

karshi

karshi

karshi

karshi

flesh.

jush.

teje.

meje.

jush.

teje.

nesh.

meje.

cues)

14.9
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DRILLS

UNIT 14

ANALYSIS 1: MORE ABOUT THE MEDIO-PASSIVE

(18) VARIATION

Ai po marton vajan.

Ai po marton vajzat.

Ai po marton motrat.

Ai po marton mbeski.

Ai po marton motrVn.

Ai po marton kushUrirUn.

Ai po marton mbesat.

Ai po marton bijat.

(19) VARIATION

Kam uri.

Kam etje.

Ke etje?

S'kam etje.

S'kemi uri.

S'ka etje.

S'kanb uri.

S'kini uri?

14.10

Vajza e tij po martohet,

Vajzat eti3apo martohen.

Motrat e tija po martohen.

Mbesa e tij po martohet.

Motra e tij po martohet.

KushVrira e tij po martohet.

Mbesat e tija po martohen.

Bijat e tija po martohen.

MU hahet.

Me pihet.

TU pihet?

S'mU pihet.

Stna hahet.

S'i pihet.

S'u hahet.

S'ju hahet?
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(20) VARIATION

Mg g'orf e mbyllin dmanin?

Eli (Por i)! mby11In dyclanet?

Mg g'ore e mby11gn dyclanin?

Mg g'ore i mbyllgn dyclanet?

He g'org do t'i mbyllin dyqa
net?

Me g'org do ta mbyllin dyqa
nin?

Mg g'org e mbyllte dyclanin?

Mg ç'or i mbyllin drianet?

(21) VARIATION

Shnresoj ta takoj.

Shpresoja ta takojmg.

Shpresojng ta takojng.

Shpreson ta takojg.

Shpresoja ta takojmg.

Shpreson ta takosh?

Shnresoni ta takoni?

Shpresoni t'i takoni?

Shpresoj t'i takoj.

14.11

Mg g'org mbyllet dyslani?

Mg g'org mbyllen dyclanet?

Mg g'org u mbyll dyclani?

Mg g'org u mbyllgn dyganet?

Mg g'org do tg mbyllen dyqa
net?

Me g'org do tg mbyllet driani?

Mg glorg dyclani?

Me g'org nf411on dyclanet?

Shpresojmg tg takohemi.

Shpresojmg tg takohemi.

Shpresojnb tg takohen.

Shpresojng tg takohen.

Shpresojmg tg takohemi.

Shpresoni tg takoheni?

Shpresoni te takoheni?

Shnresoni tg takoheni?

Shpresoja tg takohemi.



(22) RESPONSE

Kush tg lan, ngna?

Kush e lan, ngna?

Kush i lan, ngna?

Kush ju lan, ngna?

Kush t& lan, ngna?

Kush i lan, ana?

Kush e lan, ngna?

Kush ju lan, ngna?

(23) RESPONSE

Kush e rruan,

Kush ju rruan,

Kush t6 rruan,

Kush i rruan,

Kush ju rruan

Kush e rruan,

Kush i rruan,

Kush tg rruan

SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 14

berberi?

berberi?

berberi?

berberi?

, berberi?

berberi?

berberi?

, berberi?

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

lahem vets.

lahet vets.

lahen vetg.

lahemi vets.

lahem vetS.

lahen vets.

lahet vetg.

lahemi vetg.

rruhet vetg.

rruhemi vets.

rruhem vets.

rruhen vetg.

rruhemi vetg.

rruhet vetg.

rruhemi vets.

rruhem vetg.

14.12



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 14

ANALYSIS 2: VERB-STEM ALTERNATIONS

A. STEM-VOWEL ALTERNATIONS

(24) RESPONSE

A mund tg f1emg?

A mund ta shpiem ne?

A mund tg vijmg edhe ne?

A mund ta presim?

A mund ta pjekim?

A mund t'i shpiem ne?

A mund tg flasim edhe ne?

A mund tg flemg kgtu?

(25) RESPONSE

Kgshtu

Egshtu

Kgahtu

Ir.gehtu

Egehtu

Kgshtu

Kgshtu

Egshtu

e gatuajng kgte gje114?

e shkruajng kgtg fjalg?

i shkruajng kgto fja1e?

gatuajng kgto gjellg?

i gatuani keto gjellg?

i shkruani kgto fjalg?

e gatuani kgtg gjang?

e shkruani kgtg fjalg?

Kur doni tg flini?

Kur doni ta shpini?

Kur doni tg vini?

Kur doni ta pritni?

Kur doni ta

Kur doni t'i shpini?

Kur doni té flitni?

Kur doni tg flini?

14.13

Jo, s'gatuhet ashtu.

Jo, nuk shkruhet ashtu.

Jo, nuk shkruhen ashtu.

Jo, elgatuhen ashtu,

Jo, s'gatuhen ashtu.

Jo, nuk shkruhen ashtu.

Jo, s'gatuhet ashtu.

Jo, nuk shkruhet ashtu.



(26) RESPONSE

Kur do ta

Kur do ta

Kur do ta

KUr do ta

Kur do ta

Kur do ta

Kur do ta

Kur do ta

(27) RESPONSE

pjekgsh?

pjekim?

pjekg?

pjekin?

pigni?

pjek?

pjekim?

pjekg?

gelgsin e marr ung.

Qelgsin e merr ajo.

I flas ung babait.

I flet ai babait.

Sonte dal edhe ung.

Sonte del edhe ai.

U flet ajo atyre.

Na jep ai te holla.

I jap ung tg holla.

SPOKEIT ALBANIAN

DRILLS

UNIT 14

14.14

Do te piqemi me shtatg e gjyame.

Do te piqemi me shtatg e gjyamg.

Do tg pigen mg shtatg e gjysmg.

Do tg piqen mg shtate e gjytame.

Do tg piqemi me shtatN e gjysmg.

Do tg piqeni me shtatg e gjysmg.

Do tg piqemi mg shtate e

Do te piqen mC shtatg e gjysme.

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

s'mund

s'mund

s'mund

s'mund

s'mund

s'mund

s'mund

s'mund

s'mund

ta marrgsh ti.

ta marrg ajo.

t'i flaash ti.

t'i flasg ai.

tg dalgsh edhe ti.

te dale edhe ai.

t'u flasg ajo.

tg na jape ai.

t'i japesh ti.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 14

(28) RESPONSE

UhU sle njoh atg vajzg.

Ai s'e njeh atg vajzg.

Ai s'e sheh kurrg Dritgn.

Ung s'e shoh kurrg Dritgn.

Ung s'i shoh kurrS ato.

Ai s'i njeh ato.

Ung s'tg shoh kurrg.

Ai s'ju sheh kurrg.

B. STEM-CONSONANT ALTERNATIONS

(29) RESPONSE

Po pres burrin.

Po pret burrin.

Po pret fgmijgt.

Po pres fgmijgt.

Po na pret Agimi.

Po tg pret Agimi.

Po na priste Agimi.

Po tg priste Agimi.

A do ta njohUsh?

A do ta njohg?

A do ta shdhg?

A do ta shohgsh?

A do t'i shohgsh?

A do t'i njohg?

A do tg mg shohgsh?

A do tg na shohg?

14.15

So kohg do ta presgsh?

Sa kohg do ta presg?

Sa kohg do tlpresg?

Sa kohg do t'i presgsh?

Sa kohg do tg na press?

Sa kohg do tg mg presg?

Sa kohg do tg na priste?

Sa kohg do tg mg priste?



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 14

ANALYSIS 3: THE FIRST AND THIRD PERSON PRONOUNS

(30) 'VARIATION

I dhashg njg mollg.

Tg dhashg njg mo11e.

Tg dha njg mollg.

flg dhang njg mo11g.

I dhang njg mollg.

Na dhe njg mollg.

Ju dha njg molle.

dhate njg mollg.

(31) VARIATION

Ne i pamg ata.

Ung e pashe atg.

Ung tg pashg ty.

Ne ju pame ju.

Ajo mg pa mua.

Ato na pang ne.

Ju mg patg mua.

Ti e pe ate.

Mg dha njg mollg.

Mg dhe nje mollg.

I dhe njg mollg.

U dhashg njg mollg.

U dha njg mollg.

Te dhamg njg mollg.

I dhatg nje mollg.

Ju dhahg njg mollg.

Ata na pang ne.

Ai mg pa mua.

Ti mg pe mua.

Ju na pate ne.

Ung e pashg ate.

Ne i pame ato.

Ung ju pashg ju.

Ai tg pa ty.

14.16



(32) 'RESPONSE 1

Ai pse

Ata pse

Ajo pse

Ata pse

Ato pse

Ajo pse

Ata pse

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 14

rri gjithnja afar teje?

rrina gjithnja afar nesh?

rri gjithnja afar meje?

'Tina gjithnja afar jush?

=sine gjithnja afar meje?

rri gjithnja afar nesh?

rrina gjithnjé afar teje?

Ai pse rri gjithnja afar jush?

(33) RESPONSE

Ata ku banojnii,

Ata ku banoja,

Ata ku banojna,

Ata ku banojna,

Ata ku banojna,

Ata ku banojna,

Ata ku banojna,

Ata ku banojna,

karshi nesh?

ksrshi teje?

karshi meje?

karshi jush?

karshi teje?

karshi nesh?

karshi jush?

karshi meje?

Pse i palqej.

Pse u

Pse i palcien.

Pse u Olgeja.

Pse u palgen.

Pse i palqeja.

Pse u palqej.

Pse i palqeja.

Jo

Jo

Jo

Jo

Jo

Jo

Jo

Jo

karshi,

karshi,

karshi,

karshi,

karshi,

karshi,

karshi,

karshi,

por

por

por

por

por

por

por

por

14.17

prang

prang

prang

prana

prang

prang

prana

prane

nesh.

meje.

teje.

nesh.

meje.

nesh.

nesh.

teje.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 14

ANALYSIS 4: MEDIO-PASSIVE COMMANDS AFTER mos

(34) VARIATION

Largohu tani. Mos u largo akoma.

Afrohu tani. Mos u afro akoma.

Martohu tani. Mos u marto akoma.

nem tani. Mos u nis akoma.

rthehu tani. Mos u ktheh akoma.

Rruhu tani Mos u rru akoma.

Ndahu tani. Mos u ndaj akoma.

B4hu tani. Mos u b4j akoma.

(35) RESPONSE

Duhet tg nxitohemi. Jo, mos u nxitoni.

Duhet t nartohemi. Jo, mos u martoni.

Duhet t4 largohemi. Jo, mos u largoni.

12uhet t4 nisemi. Jo, mos u nisni.

Duhet t ndahemi. Jo, mos u ndani.

Duhet t4 afrohemi. Jo, mos u afroni.

Duhet tg ciethemi. Jo, mos u clethni.

Duhet tg vishemi. Jo, mos u veshni.

14.18



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 14

(36) RESPONSE

Do tg ulem kgtu.

Do tg takohemi nesgr.

flt tg bghem doktor.

Do tg martohemi tg martgn.

Do tg zemgrohemi me ty.

Do tg ciethen tek Aliu.

Do tg rruhemi vets.

Do tg largohem sot.

ANALTSTS 5: THE PARTICLE duke

(37) VARIATION

Flasin dhe punojng.

Flet dhe punon.

Kendojmg dhe punojmg.

Kgndojng dhe kgoejng.

Fjalosemi dhe ham's.

flgson dhe punon.

Pimg dhe hamg.

Fjaloseni dhe shetitni.

14.19

Mos u ul atje.

Mos u takoni nesgr.

Mos u bej doktor.

Mos u martoni tg martgn.

Mos u zemgroni me mua.

Mos u cleth tek Aliu.

Mos u rruani vetg.

Mos u largo sot.

Flasin duke punuar.

Flet duke punuar.

Kendojmg duke punuar.

Kgndojng duke kgoyer.

Fjalosemi duke ngrgng.

Meson duke punuar.

Pimg duke ngrgng.

Fjaloseni duke shetitur.



(38) RESPONSE

Kur e pe?

Mar e pa?

Kur e pane?

Eur e pate?

Eur e pa?

Kur e pe?

Kur e pate?

Kur e pang?

(39) DIRECTED DIALOGUE

SPOKEN ALBANIAN

DRTMS

UNIT 14

14.20

Kur isha duke shkuar ng shko114.

Kur ishte duke shkuar ng shkollg.

Kur ishin duke shkuar ng shkollg.

Kur ishim duke shkuar ng shkollg.

Kur ishte duke shkuar ng shko11g.

Kur isha duke shkuar ng shko116.

Kur ishim duke shkuar ng shkollg.

Kur ishin duke shkuar ng shkollg.

Thuajini X-it se ju pglqen shumg ajo vajze.

Thuajini Z-it se gshtg me
dojg ta rekomandoni me

Thuajini X-it te mos beg

Thuajini Z-it te mos ketg
zemgrohet. Shqiptaret

Thuajini X-it se gezoheni

tg vgrtetg e bukur. Pyeteni po tg
at6.

shaka, pse i ati rri prang jush.

frikg. Babai i vajzgs nuk do tg
sot nuk jang si para 1uftgs.

qg éshtg kgshtu.



SPOKEN ALBANIAN

DRILns

UNIT 14

(40) DIRECTED DILLOGUE

14.21

Thuajini X-it se tg hgngn qg ylen do tg martoheni. Thuajini
se gehtb i ftuar n6 dasmg.

Fa16nderojeni Z-in dhe pyeteni kush gshtg e fejuara.

Thuajini X-it se gshtg Liri Buda, vajza e doktorit.

Thuajini Z-it se e njihni fort mire babang e saj. Ishit
bashkg ushtarg.

Thuajini X-it se muajin qg vjen do tg martohet edhe
juaj Mihali.

Pyeteni Z-in kush gshte Mihali, i madhi apo i vogli.

Thuajini X-it se Mihal gsht6 i vogli. g tg madhin e quajng
Vasil. Thoni se ai u martua vitin e shkuar.

(41) Pyeteni X-in ku ishte mbr6mg.

Thuajini Z-it se ishit i ftuar ng njg dasm6.

2yeteni X-in a ishte ng martesgn e Skgnderit.

Thuajini Z-it po, dhe pyeteni ai nse s'erdhi.

Thuajini X-it se ishit ng Durres dhe kur erdhgt ng shtgpi
ishte shumg vong.

7yeteni Z-in mg g'ore erdhi nga Durresi.

Thuajini X-it se ishte pothuaj mesnatg.

Thuajini Z-it se mund tg kishte ardhur. Tg ftuarit ndenjgn
tg pakten gjer m'ora tre.



SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 14

(42) DIRECTED DIALOGUE

14.22

Pyeteni X-in ku e ka mUsuar shqipen.

Thuajini Z-it se e kini asuar nga gjyshja juaj, qg ishte
nga Vlora.

Pyeteni X-in kur erdhi n'Amerikg gjyshja e tij.

Thuajini Z-it se erdhi kur ishte akoma e re.

Pyeteni X-in a erdhi vetii apo me burrin.

Thuajini Z-it se erdhi me gjyshin tuaj, por ai nuk ishte

Shqiptar, isbte Grek.

Pyeteni X-in g'gjuhg fliste gjyshja me gjyshin.

Thuajini Z-it se i fliste gTegisht, pse ai s'dinte shqip.

(43) DIRECTED DIALOGUE

Thuajini X-it tg mos f1asg duke ngrgng.

2yeteni Z-in po ai nuk flet kurrg ng tryezU.

Thuajini X-it se mishi do t4 ftohet.

Thuajini Z-it se e pyetUt digka.

Thuajini X-it se ngandonjgherg flitni kur hani, por Jo tgr4

koh4n si ai.

Thuajini Z-it se nuk flitni gjithng, vet& kur kini digka
pgr t4 theng.

Pyeteni X-in g'ka pgr tg th4n4 tani.

Thuajini Z-it se mishi juaj u ftoh dhe s'mund ta hani.

END OF DRILLS FOR UNIT 14



(1) VARIAT1M

Kemi edhe

Kemi edhe

Kemi edhe

Kemi edhe

Kemi edhe

Kemi edhe

Kemi edhe

Kemi edhe

SPOKEN ALBANIAN

UNIT 15

stofg italiane.

stofg frenge.

stofg angleze.

stag amerikane.

stof4 italiane.

stofg angleze.

stofg frenge.

stofg amerikane.

(2) SIMPLE SUBSTITUTION

tg verdha

tg zeza

tg kuqe

tg bardha

blu

ngjyrg kafe

ngjyrg deti

jeshile

15.1.

Kemi edhe stofg Italie.

Kemi edhe stofg France.

Kemi edhe stofg Anglie.

Kemi edhe stofg Amerike.

Kemi edhe stofg Italie.

Kemi edhe stofli Anglie.

Kemi edhe stofg France.

Komi edhe stofg Amerike.

Dua njg palg kpuc të verdha.

Dua njg palg kgpuog tg zeza.

Dua njg palg kgpucg tg kuqe.

Dua njg palg kgpuog tg bardha.

Dua njg palg kgpuog blu.

Dua njg palg kgpuog ngjyrg kafe.

Dua nj4 palg kgpuog ngjyrg deti.

Dua njg palg kgpuog jeshile.



(3)

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

SIMPLE CORRELATION

na vjen keq

me vlen keq

thote se i vjen keq

thuaj ee te vlen keq

thani se ju vlen keq

thone se u vlen keq

me vjen keq

na vlen keq

(4) RESPONSE

Po te mbathura kini?

Po Anne e pe?

Po foshnjet i pate?

Po te mbathura kane?

Po mua me pa?

Po shami kishin?

Po Lulja u nis?

Po vajzat u nisen?

Na vlen keq,

Me vjen.keq,

15.2

sheam vetem per foshnje.

shes vetem per foshnje.

Thote se i vjen keq,
foshnje.

Thuaj se te vjen keq,
foshnje.

Thoni se ju vlen keq,
foshnje.

Thone se u vjen keq,
foshnje.

MU vjen keq, shes vetem per foshnje.

Na vlen keq, shesim vetem per foshnje.

shet vetem per

shet vetem per

shitni vetem per

shesin vetem per

Kemi.

E 'Ash&

I pame.

Kane.

TU pa.

Kishin.

U nis?

U nisen.



15,3

(5) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ung

ne

ai

ajo

une

ata

ne

ato

Bjerg disa ngjyra qg tg zgjedh.

Bjere disa ngjyra qe t6 zgjedhim.

Bjerg disa ngjyra qg tg zgjedhg.

Bjerg disa ngjyra qg tg zgjedhg.

Bjerg disa ngjyra qg tg zgjedh.

Bjerg disa ngjyra qg tg zgjedhin.

Bjerg disa ngjyra qg tg zgjedhim.

Bjerg disa ngjyra qg tg zgjedhin.

(6) SIMPLE COR:1ELATION

tg gjata Kane tg gdo llcj: tg gjata e tg shkurtra.

tg mira Yang tg gdo lloj: tg mira e tg kgqija.

tg bardha Kane tg gdo lloj: tg bardha e tg zeza.

tg mgdha Kane tg gdo lloj: tg mgdha e tg vogla.

t4 shkurtra rang tg gdo lloj: tg shkurtra e tg gjata.

tg kgqija Kang tg gdo lloj: tg kgqija e tg mira.

tg zeza King tg gdo lloj: tg zeza e tg bardha.

te vogla Kane tg gdo lloj: tg vogla e t4 mgdha.

PAY re......111.111...... 4111.



SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 15

(7) SIMPLE CORRELATION

tg trasha Jang tg mira, por tepgr
t4 holla.

tg gjata Jane te mira, por tepgr
tg shkurtra.

tg vogla Jan4 tg mira, por tepgr
tg mgdha.

tg shtrenjta Jane te mira, por tepgr
mg t5 lira.

t5 shkurtra Jang tg mira, por tepgr
t4 gjata.

tg holla Jane tg mira, por tepgr
tradha.

tg *Ma Jang tg mira, por tepgr
tg vogla.

tg trasha clang tg mira, por tepgr
tg holla.

(8) SIMPLE SUBSTITUTION

do?

doja

donte

do

dua

duan

duam

doni?

15.4

tg trasha. I doja mg

tg gjata. I doja mg

tg vogla. I doja mg

tg shtrenjta. I doja

tg shkurtra. I doja mg

tg holla. I doja mg tg

tg mgdha. I doja mg

t5 trasha. I doja mg

Do njg kgmishg pambuku?

Doja njg kgmishg pambuku.

Donte njg kgmishg pambuku.

Do njg kgmishg pambuku.

Dua nje kgmishg pambuku.

Duan njg kgmishg pambuku.

Duam njg kgmishe pambuku.

Doni njg kgmishg pambuku?



SPOKLI ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

(9) SITIPLE CORRELATION

dy kgmishg

njg kgmishg

njg sharii

disa shami

njg pale gorape

gorape

disa lamishg

dy palg gorape

(10) RESPONSE

Si e doni kgmishgn?

Si i doni rrobat?

Si e doni xhaketgn?

Si i doni kgpucgt?

Si i doni gorapet?

Si e doni shaming?

Si e doni lamishgn?

Si i doni t4 mbathurat?

15.5

Bleva dy kgmishg t4 mgndafshta.

Bleva njg kgmishg tg andafshtg.

Bleva njg shami tff andafshtg.

Bleva disa shami tg andafshta.

Bleva njg palg gorape t4 andaf-
shta.

Bleva gorape t4 andafshta.

Bleva disa lamishg tg andafshta.

Bleva dy palg gorape t4 mgndafshta.

Tg jets verore.

Tg jeng verore.

T4 jet6 verore.

T4 jeng verore.

T4 jeng verore.

Tg jets verore.

Tg jets verore.

Té jeng verore.



SPOMN ALBANIAN
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UNIT 15

(11) RESPONSE

15.6

Sa gorape doni? Njg duzing nga kgto dhe gjysmg nga ato.

Sa kafe doni? Nj6 kilo nga kjo dhe gjysa nga ajo.

Sa gaj doni? N3 5 kilo nga ky dhe gjysmg nga ai.

Sa oriz doni? NO kilo nga ky dhe gjysmg nga ai.

Sa shami doni? Nj4 duzing nga kgto dhe gjysmg nga ato.

Sa pjepra doni? Njg duzing nga kgto dhe gjysmg nga ato.

Sa fasule doni? NO kilo nga kgto dhe gjysmg nga ato.

Sa rrush doni? NO kilo nga kgto dhe djytma nga ato.

Or

NO kilo nga ky dhe gjyara nga ai.

(12) SIMPLE CORRELATION (omit cue from resnonse)

ti Mund ta thyesh kgtg gek?

ai Mund ta thyejg kgtg gek?

ju Mund ta thyeni kgtg gek?

ne

ata

ajo

ti

ju

Mund ta thyejmg kgtg gek?

Mund ta thyeja kgtg gek?

Mund ta thyejg kftg gek?

Mund ta thyesh kgtg gek?

Mund ta thyeni kgtg gek?



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

(13) MULTIPLE CORRELATION

geqe* g'jang kiito geqe, tU huaja?

gek g'gshte ky gek, i huaj?

oficer g'Ushte ky oficer, i huaj?

ushtarg g'jang lata ushtarg, tg huaj?

vaja g'Ushte kjo vaja, e huaj?

djem g'jane lata djem, tU huaj?

gra g'jane kgto gra, tg huaja?

kgpuce g'jang kgto kgpucg, tg huaja?

(14) RESPONSE

S'gshtU dhe aq ± madh.

Sljang dhe aq tU mgdha.

S'eshtg dhe aq e rendU.

Wjang dhe aq tU vogla.

Wjang dhe aq tU rgnda.

S'eshtg dhe aq e vogel.

S'eshte dhe aq e madhe.

S'gshté dhe aq I vogUl.

* Also geka.

Sado i madh, ne e beija.

Sado tU mgdha, ne i bgjed.

Sado e rgndg, ne e b&jmU.

Sado tU vogla, ne i bejmU.

Sado tg renda, ne i logjmU.

Sado e vogel, ne e bgjmg.

Sado e madhs, ne e bejmU.

Sado i vogUl, ne e bUjmU.

15.7



SPOKEN ALBANIAN

DRTUS

UNIT 15

(15) SIMPLE SUBSTITUTION

15.8

jav6 KA java qg s'kem Lame asnjg 1etgr.

vjet Ka vjet qg s'kam marrg asnjii letgr.

dit KA dit q s'kam marrg asnjg 1etgr.

muaj Ka muaj qg Okam marrg asnjg 1etgr.

vjet Ka vjet qg s'kam marry asnjii letgr.

javg Ka javg qg stkam marrg asnjg 1etgr.

dit KA dit qg s'kam marrg asnjg 1etgr.

muaj Ka muaj qg s'kam marry asnjg letgr.

(16) SIMPLE CORRELATION (omit cue from resnonse)

ti Nga kush pret lajme?

ajo Nga kush pret lajme?

Tu Nga kush pritni lajme?

ne Nga kush presim lajme?

ti Nga kush pret lajme?

ato Nga kush presin lajme?

ai Nga kush pret lajme?

ju Nga kush pritni lajme?



(17) SINPLE CORRELATION

e lashg

e le

e la

e lamg

e latg

e lang

e lamg

e lashg

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

E lashg pak si pa qejf kur u nisa.

E le pak si pa qejf kur u nise.

E la pak si pa qejf kur u nis.

E lamb pak si pa qejf kur u nisgm.

E latg pak si pa qejf kur u nisn.

E Lang pak si pa qejf kur u nisgn.

E lamb pak si pa qejf kur u nisgm.

E lashg pak si pa qejf kur u nisa.

(18) MULTIPLE CORRELATION

vonesa

spitali

dhoma

djemtg

9upat

kgpucgt

palltoja

kisha

Sidoqoftg

Sidoqoftg

Sidoqoftg

Sidoqoftg

Sidoqoftg

Sidoqoftg

Sidoqofte

Sidoqoftg

vonesa gshtg e madhe,

spitali eshtg i madh.

dhoma gshtg e madhe.

djemtg jang tg mgdhenj.

9upat jang tg mgdha.

kgpucgt jang tg mgdha.

palltoja gshtg e madhe.

kisha 6shtU e madhe.

15.9



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

(19) SIMPLE SUBSTITUTION

e dytg

e trete

e katgrt

e dytg

e pestg

e gjashte

e trete

e katert

(20) RESPONSE

Si i thong

Si i thong

Si i thong

Si i thong
ocean?

Si i thong

Si i thong

Si i thong

Si i thong

Ishte lart a katin e

Ishte lart a katin e

Ishte lart a katin e

Ishte lart a katin e

Ishte lart ng katin e

Ishte lart ng katin e

Ishte lart a katin e

Ishte lart ng katin e

shqin stamp?

shqip sheep?

shqip meat?

shqip sea,

Ng mos

Ne mos

Yg mos

Ye mos

shqip dance?

shqip office?

4116 -10.11111,......1.

NF mos

Ne mos

dytg.

trete,

katgrt.

dytg.

pestg.

gjashtg.

trete.

katgrt.

gabohem,

gabohem,

gabohem,

gabohem,

gabohem,

gabohem,

gabohem,

gabohem,

15.10

i thong pullg.

i thong dele,

i thong mish.

i thong Id.

i thong tregetar.

i thong kFcel.

i thong valle.

i thong mt.



(21) SIMPLE CORRELATION

bej

shih

shiko

thuaj

merr

jep

gatuaj

bej

(22) RESPONSE

Pee nxitohemi?

Pse nxitohet?

Pee nxitohesh?

Pse nxitoheni?

Pse nxitohen?

Pse nxitohet?

Pse nxitoheni?

Pse nxitohesh?

,

MEW ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

Bj g'ke per tU bUrb.

Shih g'ke per te pare.

Shiko g'ke per te shikuar.

Thuaj g'ke per te tang.

Merr g'ke per te marry.

Jep glke per te

Gatuaj glke per te gatuar.

Bdj g'ke per tg bUre.

Sepse

Sepse

Sepse

Sepse

Sepse

Sepse

Sepse

Sepse

kam frike mos mbyllet,

ka frike mos mbyllet.

kam frike mos mbyllet.

kemi frike mos mbyllet.

kali& fria mos mbyllet.

ka frike mos mbyllet.

kemi frikg mos mbyllet.

kam frike MO5 mbyllet.

15.11



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

ANALYSIS 2: MORE ON THE MARGINAL INDEFINITE CASE

(23) VARIATION

Kjo stofe ka ngjyrft

Kjo stofe ka ngjyren

Kjo stofe ka ngjyren

Kjo stofe ka ngjyren

Kjo stofe ka ngjyren
shtit.

Kjo stofe ka ngjyren

Kjo stofe ka ngjyren

Kjo stofe ka ngjyren

(24) VARIATION

e detit.

e kafese.

e zjarrit.

e limonit.

e qumg-

e bores.

e k,.fese.

e detit.

Kjo stofe vlen nga Ialia.

Keto gorape Jane prej pambuku.

Kjo shami UshtU prej pambuku.

Ky pambuk Vsht'd nga xaerika.

Keto kepuc4 Jane nga Anglia.

KUto verera Jane nga Franca.

Kjo stofd vlen nga Franca.

Kjo vere Ushte nga Italia.

* Also naivre kafeie.

Kjo

Kjo

Kjo

Kjo

otofè

stofe

stab'

stof5

Kjo stofd
shti.

Kjo stofii

Kjo stofe

Kjo stofe

15.12

Ushte ngjyrö

Ushtd ngjyrii

Usht6 ngjyrii

eshtU ngjyre

deti.

kafe*.

zjarri .

limoni.

eshtIS ngjyrd qua-

Ushtd ngjyre

është ngjyre

esht4 ngjyrii

bore.

kafe.

deti.

Kjo sht stofU Italie.

Keto Jane 9orape pambuku.

Kjo Sshtb shami pambuku.

Ay VzhtU pambuk Amerike.

Kai; jaa kepucd Anglie.

Keto jaa verdra France.

Kjo dshtd stofe France.

Kjo Usht8 vere Italie.



SPOKEN ALBAN/AN

DRILLS

UNIT 15

ANALYSIS 3: THE PAST TENSE FIRST PERSON SINGULAR

(25) SIMPLE SUBSTITUTION

shkoja n kinema

flasim anglisht

banojmb afar shko-
11Us

b1ejm4 njö automo-
bil

shesim disa gjgra

ham8 bukU ne
gjelltore

porositim kiipuo5
Anglie

pimb birrd

rria

presim tUrg ditUn

15.13

Ajo donte t5 shkoja n kinema, por
unti s'doja,

Ajo donte t6 f]asim anglisht, por unU
s'doja.

Ajo donte t4 banojmii ar shkoll8s, por
ung s'doja.

Ajo donte t5 b.ejni ij automobil, por
irnë s'doja.

Ajo donte te shesim disa gjera, por
un5 s'doja.

Ajo donte t5 hamii buk në gjelltore,
por unë s'doja.

Ajo donte t5 porositim ktipuo4 Anglie,
por unU s'doja.

Ajo donte t pim birrU, por unë s'doja.

Ajo donte t6 rria në shtVpi, por unU
s'doja.

Ajo donte t5 presim tUr5 ditën, por
un8 s'doja.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

(26) SITTLE SUBSTITUTION

anglisht Ajo me fliste

italisht Ajo mg fliste

greqisht Ajo mg fliste

frengjisht Ajo mg fliste

anglisht Ajo mg fliste

greqisht Ajo mg fliste

frengjisht Ajo mg fliste

italisht Ajo mg fliste

(27) EXPLKSION

Ai ecte shpejt.

Ai fliste shpejt.

Ai shkonte shpejt.

Ai hante shpejt.

Ai punonte shpejt.

Ai pinte shpejt.

Ai landonte shpejt.

Ai qepte shpejt.

anglisht dhe ung

anglisht dhe ung

greqisht dhe ung i

frengjisht dic une

anglieht dhe

gregisht dhe ung

frangjit dkic ung

italisht dhe ung i

15.14

flisja shqip.

flisja shqip.

flisja shqip.

i flisja shqip.

flisja shqip.

flisja shqip.

i flisja shqip.

flisja shqip.

Ai ecte shpejt, por ung ecja ngadale.

Ai fliste shpejt, por ung flisja ngadale.

Ai shkonte shpejt, por ung shkoja ngada-
le.

Ai hante shpejt, por ung haja ngadale.

Ai punonte shpejt, por ung punoja nga-
dale.

Ai pinte shpejt, por ung pija ngadale.

Ai Ondonte shpejt, por ung landoja nga-
dale.

Ai qepte shpejt, por ung qepja ngadale.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

(28) SINPLE CORRELATION

15.15

tani banoj k6tu Tani banoj kgtu, kurse para luftgs
banoja ng Tirang.

tani punoj kgtu Tani punoj kgtu, kurse para luftgs
punoja ng Tirang.

tani mgsoj kgtu Tani mgsoj kgtu, kurse para luftiis
mgsoja ng Tirang.

tani ha kgtu Tani ha kgtu, kurse para luftgs hala
ng Tirang.

tani i blej latu Tani i blej ketu, kurse para luftgs
i blija ng Tirang.

tani i shes k6tu Tani i shes ketu, kurse para luftgs
i shisja ng Tirang.

tani i marr kgtu Tani i marr kgtu, kurse para luftgs
mirrja ng Tirang.

tani i jap ketu Tani i jap kgtu, kurse para luftgs i
jepja* n6 Tirang.

* Also



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

(29) STRUCTURE RT1PLACE1ENT

Vesh xhaketUn e re.

E shpie gjithnJ4 ung.

U flas gJithnj4 shqin.

E dua shume atg gupg.

(14ndroj ng hotel "Shkodra".

Ngandongherg kgcej tgré
natgn.

Frytet i zgJedh ung.

Ung hedh tg holla nga
dritarja.

BUJ gmbglsira t4 mira.

15.16

Veshja xhaketgn e re.

E shpija gjithnjg und.

U flisja gjithnjg shqip.

E doja shumg atg gupg.

gendroja ng hotel "9hkodra".

Fgandonjehere k4ceja tgr4
natgn.

Frytet I zgjidhja une.

Ung hidhJa t4 holla nga
dritarja.

BUja gmbglsira t4 mira.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

ANALYSIS 4: ngmg, hall, ETC.

(30) VARIATION

Jepmg njg portokall.

Jepma portokallin.

Jepmi portokajt.

Jepani disa dardha.

Jepmini dardhat.

Jepmgni numrin e saj.

Jepa nj4 shkrepgs.

Jepmgni njg cigare.

(31) RESPONSE

Ma njg portokall.

Mma portokallin.

Nmi portokajt.

Mani disa dardha.

Némini dardhat.

Mani numrin e saj.

Mmg njg shkrepgs.

Mmgni nj4 cigare.

TU vij dhe ung me ju? Hajde!

Tg vijmg dhe ne me ju? Hajdeni:

T4 tg jap një cigare? Ngmg!

T4 te japim ca raki? Mani:

T8 vija dhe ne? Hajdeni!

Tg tg jap njg kafe? Nga!

Tg vij dhe ung me ty? Hajde!

Tg vijmg dhe ne me ty? Hajdeni!

15.17



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

INALYSIS 5: DEVOICING OP dh

(32) STRUCTURE REPLACEMENT

UnU zgjedh gj1thnj4 fryte
tF njoma.

Do t'i mbledh tU gjithU
miqte.

Kam frikU se do ta lodh
kalin.

Nuk i hedh t hollat nga
dritarja.

Ai zgjedh mU tU mirat.

Na mbledh te gjithe gdo
mUngjes.

Na lodh teper oficeri yne.

I hedh nU zjarr ushtaret.

(33) Unb zgjidhja m& tg lira.

Mblidhja te gjithe djemtg.

Nuk i hidhja t4 hollat.

S'i lodhja shume kuajt.

flblidhja tUre familjen.

Zgjidhja gjithnj4 rrush
tU freskgt.

Sli lodhja shumF nxUnesit.

Zgjidhja gjithnjF pjeprat
me tU medha.

15.18

Ne zgjedhim gjithnje fryte tU
njoma.

Do t'i mbledhim tU gjithU miqte.

1%rd frikU se do ta lodhim
kalin.

Nuk i hedhim tU hollat nga
dritarja.

Ata zgjedhin me te mirat.

Na mbledhin te gjithe gdo
mengjes.

Na lodhin teper oficeret tone.

I hedhin ne zjarr ushtaret.

Ai zgjidhte me te lira.

Mblidhte tU gjithe djemte.

Nuk i hidhte te hollat.

S'i lodhte shume kuajt.

Mblidhte tere familjen.

Zgjidhte gjithnje rrush te
fresat.

S'i lodhte shume nxen4sit.

Zgjidhte gjithnjU pjaprat me
te medha.



SPOKE: ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

ANALYSIS 6: VERBS IN -edh

(34) RESPONSE

Kush i zgjodhi peshqit*, ti?

Kush i zgjodhi peshqit, ata?

Kush i zgjodhi peshqit, ai?

Kush i zgjodhi peshqit, ju?

rush i zgjodhi peshqit, ajo?

Kush i zgjodhi peshqit, ti?

Kush i zgjodhi peshqit, ju?

Kush i zgjodhi peshqit, ato?

* Also Pishait.

15.19

Po, unU i zgjodha.

Po, ata i zgjodhUn.

Po, ai i zgjodhi.

Po, ne i zgjodhika.

Po, ajo i zgjodhi.

Po, ung i zgjodha.

Po, ne i zgjodhUm.

Po, ato i zgjodhen,



SPOKEN ALBANIAN

DPILLS

UNIT 15

15.20

(35) RESPONSE

Lodhesh shwa ng ketg punS? Jo dhe aq shumg, por sot u
lodha.

Lodhen shumg ng kgtg pune? Jo dhe aq shumg, por sot u
lcdhen.

Lodheni shumg ng kgte pung? Jo dhe aq shumg, por sot u
lodhgm.

Lodhet shumg ng kgtg pung? Jo dhe aq shumd, por sot u
lodh.

Lodhen shumg ng kgtg pung? Jo dhe aq shumg, por sot u
lodhUn.

Lodheni shumg ng kgtg pung? Jo dhe aq shumg, por sot u
lodhgm.

Lodhesh shumg në kgtg puns? Jo dhe aq shumg, por sot u
lodha.

Lodhet shumg nC kgte punS? Jo dhe aq shumg, por sot u
lodh.



(36) RESPONSE

Kur do

Eur do

Kur do

Kur do

Eur do

Kur do

Kur do

rur do

SPOKEN ALBANIAN

MIL'S

UNIT 15

t'i mbledhgsh?

ta ciethesh?

t'i mblidhni?

thi mbledhin?

ta clethg?

ta clethni?

t'i mbiedhg?

ta clethin?

(37) VARIATION

Kur ishte e re lodhej shumg.

Eur ishte i ri i zgjidhte
frytet.

Kur isha e re e hidhja
mirg vallen.

Eur ishte i ri s'lodhej fare.

Kur isha i ri i zgjidhja
ung frytet.

Kur ishte e re e hidhte
mirg vallen.

Eur ishte i ri ai i
zgjidhte kuajt.

Kur ishte i ri na mblidhte
pgrjashta shtgpisg.

I mblodha die.

E cletha dje.

I mb1odhgm dje.

I mb1odhgn dje.

E qethi die.

E clethgm die.

I mblodhi die.

E clethgn dje.

15.21

Dje u lodh shumg.

Dje i zgjodhi frytet.

Dje e hodha mirg vallen.

Dje slu lodh fare.

Dje i zgjodha ung frytet.

Dje e hodhi mirg vallen.

Dje ai i zgjodhi kuajt.

Dje na mblodhi pgrjashta
shtgpisg.



SPOKE7 ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

(38) RESPONSE

Kush ju ka mbledhur kgtu?

Mash i ka mbledhur ketu?

Kush ju ka zgjedhur?

Kush e ka zgjedhur?

RUsh e ka hedhur ketu?

Kush i ka zgjedhur?

Kush i ka qepur kgto rroba?

Kush i ka hedhar ketu?

ANALYSIS 7: gE AND se

(39) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Na mblodhi zoti Buda.

I mblodhi zoti Buda.

Na zgjodhi zoti Buda.

E zgjcdhi Eoti Buda.

E hodhi zoti Buda.

I zgjodhi zoti Buda.

I qepi zoti Buda.

I hodhi zoti Buda.

Ka javg qg s'kam marre asnjg letgr.

ka muaj Ka muaj që s'kam marry asnjU 1etgr.

ke marry Ka muaj qg s'ke marrg asnjg 1etgr.

asnjg lajm Ka muaj qg s'ke marrg asnjV lajm.

ka vjet Ka vjet qg s'ke marre asnjg lajm.

kemi marrg' Ka vjet qe s'kemi marry asnjg lajm.

lajme Ka vjet qg s'kemi marrg lajme.

ka javg Ka javg qe s'kemi marry lajme.

kane marre Ka Jaye qg s'kang marrg lajme.

asnje lajm Ka Jaye qe s'kang marrg asnjg lajm.

15.22



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

(40) COTIBINATION

Njg burrg ishte ketu
E pashU burrin.

Xj6 grua ishte kgtu
E pamg gruan.

Disa gra ishin kgtu die.

I pamg gratg.

15.23

E pashg burrin qg ishts kgtu

E pamg gruan qg ishtg kgtu dje.

I pamg grate cle ishin kgtu dje.

Disa burra ishin kgtu dje. I patg burrat qg ishin kgtu dje?
I pat& burrat?

Disa djem isbjn kbta dje.

I pat6 dc.gmt0
I pate djemtt; qg ishin kgtu dje?

Njg vajzb ishts kUtu die. E pate vajedn qg ishte kgtu dje.
E pate vajan?

Nj dja1g ishte kFtu die. E pe djalin qg ishte kbtu die?
E pe djalin?

Njg 91/0 ishte kgtu dje.
E pa gupgn.

E pa gupgn qg ishte kgtu dje.



SPOKEN ALBAN/AN

DRILLS

UNIT 15

(41) VARIATION

Erdha per tg parg babang.

Erdhi pgr tg parg babang.

Erdhgm pgr tg parg babang.

Erdhgt pgr tg pare babang.

Erdhgn pbr tg parg babang.

Erdhe pUr tg parg babang.

Erdhi per fd pare babang.

Erdhgn pbr t& pars babang.

(42) EXPANSION

Wdmini t'i mat.

Nemini t'i shikoj.

USmi t'i mat.

Ygma ta provoj.

Ygmani ta mat.

Ngmani ta shikoj.

Ngma ta mat.

Kgmbni njg ta pravoj.

15.24

Erdha q tg shoh babang.

Erdhi qg tS shohg babang.

Erdhgm qg tg

Erdhet qg td

Erdhgn qg td

shohim babang.

shihni babang.

shohin babang.

Erdhe q tg shohUsh babang.

Erdhl qg ta shohg babang.

Erdhim qè td shohin babang.

Ngmini qg Oi mat.

Nëxnini qg tli shikoj.

Ngmi që t'i mat.

Ngma qg ta provoj.

Ngmani qg ta mat.

Ngmani qg ta shikoj.

Ngma qF ta mat.

Ngmeni njg qg ta provoj.



SPOKAN ALUNIAR

DRILLS

UNIT 15

(43) VARIATION

S'erdha, sepse s'kisha kohg.

Di shqip, sepse jam Shqiptar.

S'f1et, sepse gshtg tepgr
e vogg1 akoma.

Erdha, sepse doja tg tg

flisja.

S'mg flet, sepse u zemgrua

me mua.

S'ka kurri para, sepse 1 pi.

Vajta në Berat, sepse ime
shoqe ishte e sgmurg.

lIrdhgm, sepse na thang se
ishe i sgmurg.

(44) RESPONSE

Pee nuk shkove?

Pee nuk kgoeve?

Pse nuk punove?

Pse nuk ndenje?

Pse nuk shkoi?

Pee nuk ndenji?

Pee nuk punoi?

Pse nuk hgngri?

3.5.25

Werdha, pse s'kisha kohg.

Di shqip, pse jam Shqiptar.

S'flet, pse gehtV tepgr e

voggl akoma.

Erdha, pse doja tg tg flisja.

S'mg flet, pse u zemgrua me

S'ka kurrg para, pee i pi.

Vajta ng Berat, pse ime shoqe

ishte e sgmurg.

Erdhgm, pse na thang se ishe

sgmurg.

Se s'mund tg shkoja.

Se s'mund tg kgoeja.

Se s'mund tV punoja.

Se s'mund tV rrija.

Se s'mund tg shkonte.

Se s'mund tg rrinte.

Se s'mund tg punonte.

Se s'mund tg hante.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

(45) VARIATION

Mire qe tg takova.

Yamfrike qg do tg lodhesh.

duket qe:jane tepgr te
shkurtra.

Besoj qg mbyllen mg antg.

tha qg ishte i sgmurg.

Na thane qg do tg ikin
- pasneser.

Mg thote q OgehtV e
riartuar.

I the qg s'jam mirg?

(46) VARIATION

I thashg se ishe e sgmurg.

Besoj se kemi akoma disa
pjepra.

I duket se ajo nuk e do.

NU thati se ishit te martuar.

Thuaj se s'jam kgtu.

Na thane se u be avokat.

Ndic e besoja se jam vetem
njézet vjeg.

- -

15.26

Mire se te takova.

Kam frike se do te lodhesh.

Mg duket se jang tepgr te
sbkurtra.

Besoj se mbyllen me ante.

ME Um se ishte i sgmurg.

Na thane se do tg ikin pasneser.

Mg thote se s'eshte e martuar.

I the se s'jam mire?

I thashg qg ishe e sgmurg.

Besoj qg kemi akoma disa
pjepra.

I duket qg ajo nuk e do.

Mg thatg qg ishit t martuar.

Thuaj qg s'jam kgtu.

Na thang qg u be avokat.

Nuk e besoing qg jam vet&
njezet vjeg.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

(47) DIRECTED DIALOGUE

15.27

Pyeten1 X-in ku ishte tgr6 mgngjesin.

Thuajini Z-it se ishit n6 treg.

Pyetemi X-in g'bleu.

Thuajini Z-it se s'bletg ase6.

Pyeteni X-in pse.

Thuajini Z-it se s'kishit wing lek.

Thuajini X-1t se edhe ju ishit në treg.

Pyeteni Z-in a bleu digka.

Thuajini X-it se bletg lloj lloj gjgra.

Pyeteni Z-in pgr kg i bleu, pgr familjen?

Thuajini X.-It se sigurisht I b1et6 familjen. Thani

se ka muaj qg s'kini bler8 gjg pr veten tuaj.



(48)

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

DIRECTED DIALOGUE

15.28

Thuajini X-es se ju pelqeja gorapet e Baja.

Thuajini Z-60 se s'jane tg kgqija, por Jane pak tg trashs.

Thuajini X-gs mg mire tg jeng tepgr tg trasha se tepgr te
holla.

Pyeteni Z-gn pse e thotg kete.

Thuajini X-es se e thoni, sepse dimrat e Tiranes jang mjaft
te ftoheta.

Thuajini Z-es se gshtg e para here qC vini ne Shqipgri dhe
nuk e dini akoma Ulan e vendit.

Pyeteni Xin si jang dimrat n'Amerikg.

Thuajini 7,-gs se Jane si ato qe kang ketu.

Pyeteni X-dn ajo si e di.

Thuajini Z-es se kgshtu ju thotg burri.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

(49) DIRECTED DIALOCUE

15.29

Pyeteni X-in, a banon kgtu ng qytet.

Thuajiai Z-it se kini nj5 shtgpi jashte qytetit, leer detit.

Thuajiai X-it se edhe ju kini n'Amerikg njg shtgpi jaehte
qytetit.

Pyeteni Z-in a gshtg afgr detit shtgpia e tij.

Thuajini X-it se vendi ku banoni eshtg larg detit.

Thuajini Z-it se ju pglgen shumg tg veni pgr peehk.

Thuajini X-it se edhe ju shkoni pr peshk pothuaj gdo Jaye.

Pyeteni Z-in si mund t5 vejg pgr peshk, kur deti gehte aq
larg shtgpisg ku banon.

Thuajini X-it se veni per peshk ng njg 112mg qg gshtg shumg
afer shtgpisg.
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STIZEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

(50) DIRECTED DIALOGUE

15.30

Pyeteni X-fn g'ngjyra i pelqejng mg teper.

Thuajini Z-gs se per rrobat ju pelgen ngjyre deti dhe kafe.

Thuajini X-es se kafeja s'ju vete mire.

Pyeteni Z-en pee Jo. Floket e saj Jane zeza.

Thuajini X-es se ju s'dini shumg nga ngjyrat, por keshtu
ju thote gjithnje ngna.

Thuajini Z-Us te mos degjojg g'i thote e ema. Jini e sigurt
se kafeja i vete shume mire.

Thuajini X-gs se do ta provoni njg here.

(51) DIRECTED DIALOGUE

Pyeteni X-in a mund tg veni dhe ju per gjah.

Thuajini Z-it me gjithe qejf, vetem se te tjeret thong se
gshte akoma foshnje.

Thuajini X-it se ai e di mire se s'jini foshnje. Jini
pesembedhjete vjeg.

Thuajini Z-it se e dini, por t tjeret Jane tg pakten
tetembedhjete.

Thuajini X-it se s'eshte e verbete. Vasili Ushte vetem
gjashtembedhjete e gjysme.

Thuajini Z-it se nuk e besoni. Vellezerit e tij ju thanF
se eshte tetembedhjetg.

Thuajini X-it se i thane kgshtu, per ta marry edhe Vasilin
per gjah.
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SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 15

(51) DIRECTED DIALOGUE

15.31

Thuajini X-it se kini njg muaj ng Shqipgri, por s'njihni

pothuaj asnjg Shqirtar.

Pyeteni Z-in pse s'njihet me disa Shqiptarg.

Thuajini sepse gruajr. juaj s'di mirg shqip dhe sedoni

ta 1gni vetg.

Pyeteni Z-in roe erdhi ng Shqipgri.

Thuajini X-it se erdhgt pgr tg mgsuar shqip.

Thuajini Z-it se atgherg nuk duhej ta kiermarr5 gruan.

Thuajini X-it se gruaja juaj do shumg tg mUsojg shqip, por

me ju flet gjithnjg anglisht.

Thuajini Z-it se ju njihni disa vajza qg mund t'i tregojng

qytetin gruas.

END OF DRILLS FOR UNIT 15



(1) SIMT1E SUBSTITUTION

deajova

degjove

degjuat

degjuam

me thane

na thane

kush ju tha?

kush te tha?

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 16

q

(2) SIMPLE SUBSTITUTION

Tirana

Durresi

Berati

Shkodra

Elbasani

Vlora

Tepelena

Gjirokastra

16.1

Degjova se ka nje 1oje sot.

Degjove se ka nje 1oje sot.

Dgjuat se ka një lojii sot.

Degjuam se ka nje loje sot.

ME thane se ka nje loje sot.

Na thane se ka nje 1oje sot.

Kush ju tha se ka nje 1oje sot?

KUsh te tha se ka nje loje sot?

Los Tirana me Konen.

Loz Durresi me Konen.

Loz Berati me Konen.

Loz Shkodra me Konen.

Loz Elbasani me Korga.

Loz Vlora me Korgen.

Loz Tepelena me Konen.

Loz Gjirokastra me Konen,



(3) SIMPLE SUBSTITUTION

fillon

filloi

fillonte

do te filloje

filloi

fillon

fillonte

do te fil1oje

(4) SI1T1E SUBSTITUTION

futboll

gjah

tenis

basketboll

ate vajze

ate gupg

ate grua

ate

SPOKEN ALBANIAN

=us
UNIT 16

16.2

Loja fillon me dy e nje gerek.

Loja filloi mg dy e nje gerek.

Loja fillonte me dy e nje gerek.

Loja do te filloje me dy e nje gerek.

Loja filloi me dy e nje gerek.

Loja fillon me dy e nje gerek.

Loja fillonte me dy e nje gerek.

Loja do te filloje me dy e nje gerek.

Ung loz mendsh per futboll.

Une loz mendsh per gjah.

Une loz mendsh per tenis.

MI6 loz mendsh per basketboll.

Une loz mendsh per ate vajzii.

MI6 loz mendsh per ate gupe.

Une loz mendsh per ate grua.

UnC loz mendsh per ate.



(5) RESPONSE

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 16

VAllg a do tg gjejmg

Vallg a do tg gjejmg
ta?

vend? Mos u bgj merak.
duash.

bile- Mos u blj merak.
tg duash.

Vallg a do tg gjejmg aku-
llore?

VAllg a do tg gjejmg pje-
pra?

Tang a do tg gjejmg
birrg?

Vallg a do tg gjejmg oriz?

Vallg a do tg gjejmg
shishciebap?

Vallg a do tg gjejmg
peshk?

0 40440.1101.0101.0.0.......11d4

Mos u bgj merak.
tg duash.

Mos u bgj merak.
tg duash.

Mos u bgj merak.
duash.

Mos u bgj merak.
duash.

Mos u bgj merak.
sa tg duash.

Mos u bgj merak.
duash.

16.3

KA vend sa tg

KA bileta sa

KA akullore sa

KA pjepra sa

KA birrti sa tg

Ka oriz sa tg

KA shishgebap

KA Deshk sa tg



(6) SIMPLE SUBSTITUTION

e lozin

e kdoejnii

e kèndojnii

e bUjn6

blihet

kikehet

andohet

e gatuajnM

(7) RESPONSE

SPOKEN ALBANIAN

mum
UNIT 16

Thuaie si e lozin latu.

Thuame si e acejnii

Thuamé si e andojnii atu.

Thuamii si e b8jnd atu.

Thuamii si bhet kötu.

ThuamN si aoehet atu.

Thuamg si andohet

Thuamii si e gatuajnV

A ka ndryshim nga futbolli
ya?

A ka ndryshim nga
jonr?

A ka ndryshim nga
jonr?

A ka ndryshim nga
pi yng?

A ka ndryshim nga
jonti?

A ka ndryshim nga
bolli ynti?

A ka ndryshim nga

A ka ndryshim nga

S'kam dijeni

vallja Stkam dijeni
ju.

shqipja Stkam dijeni
ju.

shishqeba- S'kam dijeni

kafeja S'kam dijeni

basket- S'kam dijeni

tenisi ya? S'kam dijeni

pilafi ya? S'kam dijeni

16.4

fare si e lozni ju.

Pn

fare si e keoeni

fare si e flitni

fare si e bni ju.

fare si e bUni /u.

fare si e lozni ju.

fare si e lozni ju.

fare si e bni ju.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 16

(8) MULTIPLE CORRELATION

lojtaret Ja, tani ant; t!:.4 dalin lojtaret,

dielli Ja, tani a te dale dielli.

hena Ja, tani z 0 dale hem.

kuajt Ja, tani ane te dalin kuajt.

ushtaret Ja, tani ane te dalin ushtaret.

nxenesit Ja, tani ane te dalin nxenesit.

Mina Ja, tani a te dale hena.

dielli Ja, tani a t dale dielli.

(9) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Pse eshte i rrumbullakte topi?

idhte Pee ishte i rrumbullakte topi?

topat Pse ishin te rrudbullakte topat?

Jane Poe jane te rrumbullakte topat?

hena Pse eshte e rrumbullakte hena?

ishte Pee ishte e rrumbullakte hena?

topi Pse ishte i rrumbullakte topi?

eshte Pse eshte i rrumbullakte topi?

16.5



(10) RESPONSE

Pee bsht6

Pee Jane tg
tokajt?

Pse UshtS e

Pse gshtS
lli?

Pse jang tg

Pse jaa tg

Pee gshte
tokalli?

Pee gehtg e

SPOKEN ALBANIAN

DRIIAS

UNIT 16

rrumbunaktg topi? Mos do

rrumbullaktS por- Mos do

rrumbullaktg hgna? Mos do

riumbullaktg die- Moe do

rrultibullakte

rrumbullakta

rrumbullaktg

topot?

clepSt?

por-

16.6

td jete si bostan?

tg jeng si bostane?

tg jetg si bostan?

td jets si bosten?

Mos do tg jenS si

Moa do tg jeng si

Mos do tS jetg si

bostane?

bostane?

bostan?

rrumbullaktg clepa? Mos do tg jetg si bostan?

(11) SIMPLE CORRELATION

ai

ti

ju

ata

ti

ai

ju

ata

EJ,

23,

EJ,

239

23,

239

23,

ai po bredh me top ndgr

ti po bredh me top ndgr kembg.

Ta po bridhni me top ndSr kambe.

ata po bredHin :Lae tcla ambe.

ti po bredh me top nddr ambe.

ai po bredh me top nder

ju po bridhni me top mar ambe.

ata po bredhin me top ndgr ambe.



(12) SIMPLE SUBSTITUTION

soccer

SPOKEN ALBANIAN

MILLS

UNIT 16

Kgsaj i thong soccer n'Amerikg.

16.7

cross-country Kgsaj i thong crosst-country n'Amerikg.

basket-ball Fgsaj i thong basket-ball n'Amerikg.

Kgsaj i thong volley=12.L.,11:, n'Amerikg.

baseball Kgsaj i thong baseball n'Ameria.

football Kgsaj i thong football n'Amerikg.

Kgsaj i thong £01 n'Amerikg.

tennis rgsej i thong tennis n'Amerikg.

(13) SIHPLE CORRELATION

ta dija kgshtu

ta dints kgshtu

ta dinte kgtg

t'i dinte kgto

t'i dija kgto gjgra

ta dija kgtg

t'i dinte kgto gjë
ra

dija kgto

Ta dija kgeihtu, s'kisha ardhur fare.

Ta dinte kgshtu, s'kishte ardhur fare.

Ta dints ktë, s'kishte ardhur fare.

Tti dinte kgto, s'kishte ardhur fare.

T'i dija kgto gjgra, stkisha ardhur fare.

Ta dija kgtg, s'kisha ardhur fare.

T'i dinte kgto gjgra, s'kishte ardhur
fare.

T'i dija kgto, s'kisha ardhur fare.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 16

(14) SIMPLE CORRELATION (omit MA from response)

ti Ki durim.

ju Kini durim.

ai TV ketV durim.

ata TV kene durim.

ju Yini durim.

ato TV keng durim.

ajo TV ketV durim.

ti Ki durim.

(15) SIIIPIE CORRELATION (omit cue from response)

ti Do tV zbavitesh pa tjetVr.

ne Do tV zbavitemi pa tjetdr.

unV Do tä zbavitem pa tjetVr.

ata Do tV zbaviten pa tjetdr.

ju Do tif zbaviteni pa tjetVr.

ai Do t6 zbavitet pa tjetUr.

ti Do tV zbavitesh pa tjetVr.

ajo Do tV zbavitet pa tjetVr.

16.8



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 16

(16) SIMPLE CORRELATION (with

mot

javg

vit

muaj

javg

not

muaj

dite

(17) SIMPLE

erdha

erdhe

erdhem

erdhi

erdhgn

erdhFt

erdha

erdhgm

CORRELATION

Tani 0

Tani qg

Tani qg

Tani qg

Tani qg

Tani qg

Tani 0 erdha, do tg rri me doemos.

Tani qg erdhgm, do tg rrimg me doemos.

ishte

tshte

tshte

tshtg

tshtg

Eshtg

tshtg

&aitg

nominative indefinite cues)

ndeshja

ndeshja

ndeshja

ndeshja

ndeshja

ndeshja

ndeshja

ndeshja

me me

a.

mg me

mg me

mg me

mg me

mg me

mg me

me me

rgndesi

rgndesi

rendesi

rgndgsi

rendesi

rgndgsi

rendgsi

rgndgsi

16.9

e motit.

e *Ms.

e vitit.

e muajit.

e javVs.

e motit.

e muajit.

e ditgs.

erdha, do tg rri me doemos.

erdhe, do tg rrish me doemos.

erdhgm, do tg rrimg me doemos.

erdhi, do tg rrijg me doemos.

erdhgn, do tg mine me doemos.

erdhet, do te rrini me doemos.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 16

(18) SIVITTJE CORRELATTON (omit cue from response)

ung Tg ve mend per tjetgr here.

ai

ju

ata

ne

ti

Jr,

ajo

Tg verg mend per tjeter here.

Tg vini mend per tjeter here.

vene mend per tjetgr hers.

Tg vemg mend pgr tjeter here.

Tg vesh mend ?)gr tjetgr here.

Tg vini mend per tjetgr here.

Te vere mend per tjeter here.

(19) SIMPLE CORRELATION

loja Si t'u duk lojb,?

vajzat Si t'u duken vajzat?

e motra Si t'u duk e motra?

hoteli Si t'u duk hoteli?

lojtargt tong Si t'u dukgn lojtaret tong?

kuajt e tyre

filmi

filmat*

* Also filmet.

Si ttu dukgn kuajt e tyre?

Si t'u duk filmi?

Si t'u duken filmat?

16.10



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 16

(20) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ne g'e do 0 humb6m.

ju g'e do 0 humbVt,

unV g'e do 0 humba.

ata g'e do 0 humbft.

ti g'e do 0 humbe.

ai g'e do 0 humbi.

unV g'e do 0 humba.

ne gle do 0 humblim.

16.11

(21) SIMPLE CORRELATION (with free forms of pronouns as (sues)

na S'na dihmoi fati latë

mua ndihmoi fati kt rada.

ty ndihmoi fati kgtV radhM.

ata S'i ndihmoi fati latti radM.

mua S'mU ndihmoi fati ktë radhd.

ju S'ju ndihmoi fati ktë radM.

ne S'na ndihmoi fati 1c6tV radM.

atV S'e ndihmoi fati latti radh8.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 16

(22) sImPra SUBSTITUTION

ng Tirang

latu

atje

ng Durrgs

ng Vlorg

ng Shkodgr

ng Gjirokastgr

n'Elbasan

Asnjgherg s'ka

Asnjgherg s'ka

Asnjgherg s'ka

Asnjdhere Oka

Asnjgherg s'ka

Amnjgherg s'ka

Asnjgherg s'ka
kastgr.

Asnjgherg s'ka

(23) SIMPLE SUBSTITUTION

sot

mbrgmg

dje

pardje

atgherg

javgn e shkuar

tg die1gn

tgshtungn

luditem

guditem

guditem

guditem

guditem

guditem

guditem

guditem

16.12

fituar Korga ng Tirang.

fituar Korga kgtu.

fituar Korga atje.

fituar Korga ng Durrgs.

fituar Korga ng Vlorg.

fituar Korga nU Shkodgr.

fituar Korga ng Gjiro

fituar Korga n'Elbasan.

si ngjau

si ngjau

si ngjau

si ngjau

si ngjau

si ngjau

si ngjau

si ngjau

sot.

mbrgmg,

dje.

pardje.

atgherg.

javgn e shkuar.

tg dielgn.

tg shtungn.



SPDXEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 16

(24) SIMPLE SUBSTITUTION

tN dielIn

t6 shtungn

javVn

vitin

muajin

motin

t6 premten

t6 enjten

Nejse,

Fejse,

Nejse,

Nejse,

Nejse,

Nejse,

Nejse,

7ejse,

(25) SIMPLE SUBSTITUTION

dogj

ia u dogl

dogj

stjuudogj?

s't'u dogj?

na u dogj

m'u dogj

u dogj

16.13

t6 die16n q& vlen i mundim n6 Mor06.

ti; shtuan q6 vjen i mundim n8 Korg6.

javin qb vlen i mundim n6 Korg6.

vitin q6 vjen i mundim n6 Korg6.

muajin q6 vjen i mundim n6 Kor98.

motin q6 vlen i mundim në Korg6.

tV premten q6 vjen I mundim n6 Kong.

tV enjten q6 vlen I mundim n6 Kong.

dogj fyti nga etja.

No u dogj fyti nga etja.

I u dogj fyti nga etjae

S'Iu u dogj fyti nga etja?

S't'u dogj fyti nga etja?

No u dogj fyti nga etja.

dogj fyti nga etja.

u dogj fyti nga etja.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 16

(26) MULTIPLE CORRELATION

ulemi

ulu

uluni

rri poshtg

rrini po
shtg

glodhemi

glodhuni

glodhu

16,14

Ulemi dhe marrim nga njg aku11ore4

Ulu dhe merr njti akullore.

Uluni dhe merrni nga njg akullore.

Rri poshtg dhe merr njg akullore.

Rrini posthg dhe merrni nga njg akullore.

glodhemi dhe marrim nga njg akullore.

glodhuni dhe merrni nga njg akullore.

glodhu dhe merr njg akullore.

(27) DOUBLE SUBSTITUTION

MUat ma

ty, ta

atij, ja

atyre, ua

asaj, ja

ty, ta

Mtlat ma

atyre, ua

Mua vetgm njg shishe birrg ma shuan etjen.

Ty vetgm njg shishe birrg ta shuan etjen.

Atij vetgm një shishe birrf ja shuan etjen.

Atyre vetgm njg shishe birrg ua shuan etjen.

Asaj vetgm njg shishe birrg ja shuan etjen.

Ty vet& njg shishe birrg ta shuan etjen.

Mua vetem njg shishe birrg ma shuan etjen.

Atyre vetgm njg shishe birrg ua shuan etjen.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 16

(28) SIMPLE CORRELATION

kuletln Uh, s'e paskam

Uh, s'i paskam

Uh, s'e paskam

biletat Uh, s'i paskam biletat:

parat8 Uh, s'i paskam paratg:

thmsin Uh, s'e paskam thesin:

pallton Uh, s'e paskam pallton:

thasift Uh, s'i paskam thastft:

(29) SIME CORRELATION (omit cue from response)

kuletUn Do ta kete vjedhur ndong.

paratii Do t'i ketti vjedhur ndonjii.

pallton Do ta ketii vledhur ndonjii.

rrdbat Do t'i ketii vjedhur ndonjg.

çeiëain Do ta kett; vjedhur ndong.

apuolit Do t'i ketli vjedhur ndon0.

frytet Do t'i ketV vjedhur ndonjii.

topin Do ta kete vjedhur ndong.

16.15



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 16

(30) SIMPLE CORRELATION (omit OUR from response)

ti Mudd tg mg japgsh disa tg holla borxh?

ai Mund tg mg jape disa tg holla borxh?

ata Mund tg mg japin disa tg holla borxh?

ju Mund tg mg jepni disa tg holla borxh?

ajo Mund to mN japg disa tg holla borxh?

ti Mund tO mg japgsh disa tg holla borxh?

ato Mund tg mg japin disa tO holla borxh?

Mund tg mg jepni disa tg holla borxh?

(31) SIMME SUBSTITUTION

m8 nevojiten

i nevojiten

ju nevojiten

na nevojiten

tO nevojiten

u nevojiten

mg nevojiten

na nevojiten

**,..44114.-

Mg nevojiten dyzet e pes8

I nevojiten dyzet e pesg

Ju nevojiten dyzet e pesg lekg.

Na nevojiten dyzet e pesg

TO nevojiten dyzet e peel lela.

U nevojiten dyzet e pesg

Mg nevojiten dyzet e pesg lekg.

Na nevojiten dyzet e pest; lekg.

16.16



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 16

(32) SIMPLE SUBSTITUTION

per te raguar hotelin

per te blere nje kostum

per t'i dhene bakshish
djalit

per te derguar nje 1e-
ter

per tg vajtur ne kine-
ma

per te vajtur ng Berat

per te ngrene buke

per te marre nje aku-
lore

16.17

Mg lypsen sa per tg paguar hotelin.

Me lypsen wiper te blere nje kostum.

Pe lypsen sa per t'i dhine bakshish
djalit.

Mg lypsen sa pFr te derguar nje
leter.

Me lypsen sa per te vajtur ne ki-
nema.

Me lypsen sa per tg vajtur ne Berat.

Me lypsen sa per te ngren4 buke.

Mg lypsen sa per te marre nje aku-
llore.

(33) SINTIE CORRELATION (omit cue from response)

ne

ai

ti

ju

ata

ne

ti

ajo

Ketu duhet

Ketu duhet

Yetu duhet

Ketu duhet

Ketu duhet

Ketu duhet

Ketu duhet

Ketu duhet

gjithnje

gjithnje

gjithnje

gjithnji;

gjithnje

gjithnje

gjithnje

gjithnje

a japim bakshish.

a jape bakshish.

te japgsh bakshish.

te jepni bakshish.

te japin bakshish.

te japim bakshish.

te japesh bakshish.

te jape bakshish.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 16

ANALYSIS ls 16 AND ve

(34) RESPONSE

Ku e lini automobilin?

Ku e vini automobilin?

Ku e lini automobilin,
zotarinj?

Ku e vini automobilin,
zotarinj?

Ku e lini djalin?

Eu e lini djalin, zota-
rinj?

Ku e lini automobilin?

Ku e vini automobilin?

E 16 afar post6s.

E vemi afar post6s.

E Ida afar postas.

E vem6 afi4r postUs.

E 16 afUr postas.

E lama afar postas.

E lama afar postas.

E vela afar postas.

16.18



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 16

ANALYSIS 2: THE WORD vale

(35) EXPANSION

A do a gjejme vend?

Kur do a martohen?

PSe nuk u nartua akoma?

Kush te jet? ai?

Ku te Jen? djemte?

TV jete e virtete?

TV jet? akoma 1. haDur
kepucari?

A do a gjejne bileta?

16.19

Valle a do td gjela vend?

Valle kur do a martohen?

Valle pse nuk u martua akoma?

Valle kush td jet? ai?

Valle ku a Jen? djema?

Valle tV jets e vVrtete?

Valle a jet? akoma i hapur
kepucari?

Valle a do a gjejne bileta?



SPOKEN ALBANIAN

DRIIIS

UNIT 16

ANALYSIS 3s THE WORD me

(36) STRUCTURE REPLACEMENT

Bghu oficer.

Shko tani.

Flitni anglisht.

Fo1g shpejt.

Hyni brenda.

Bghu avokat.

Ifyp lart.

Zbrit poshtg.

(37) VARIATION

Mg duket se gshtg mbaruar.

Me duket se Jane tg mbyllur.

Mg duket se gshtg e sgmurg.

Mos u bgj oficer.

Mos shko tani.

Mos flitni anglisht.

Mos folg shpejt.

Mos hyni brenda.

Mos u bUj avokat.

Moe hyp lart.

Mos zbrit poshtg.

Mg duket se ka filluar filmi.

HE duket
vng.

se erdhgm pak si

Mg duket se jang tg sgmurg.

Mg dulcet se do tg bjerg shi.

Mg dulcet se do tg bgjg fto
hgt nesgr.

Mg dulcet se do tg bjerg bore.

16.20

Kam frikg mos MAU mbaruar.

Kam frike mos jang tg mbyllur.

Kam frikg mos gshtg e sgmurg.

Kam frikg moskafilluarfilmi.

Kam frikg mos erdhem pak si
vone.

Kam frikg mos Jane sgmurg.

Kam frikg mos bjerg shi.

Kam frikg mos bgjg ftohet
nesgr.

Kam frikg mos bjerg borg.
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(38) VARIATION

Mos bjerS.

Mos u ktheh vonë.

Mos bini.

Ilos ik perrara nesh.

Hos u nisni pgrwtra
meje.

Ilos u ktheni vong.

Hoe ikni tear vonS.

Ubs u nis tear heret.

(39) VARIATION

Stgsht6 si bostan.

Stflet si ne.

StjanS si portokaj.

S'gshtS si Bostoni.

S'FshtS si ty.

S'flasin si ju.

S'janS si Amerikaa.

SIflasin si Shqiptarg.

16.21

Ki mendjen mos tS biesh.

Ki mendjen mos td kthehesh vonS.

Kini mendjen mos tS bini.

Ki mendjen mos t8 ikUsh arpara nesh.

Kini mendjen mos tS niseni Orpara
meje.

Kini mendjen mos tS ktheheni vonU.

Kini mendjen mos tV ikni tear vont%

Ki mendjen mos tV nisesh tear heret.

Mos do

Mos do

Mos do

MOS do

Mos do

Mos do

Mos do

Mos do

tg jet4 si bostan?

t6 f1asU si ne?

tg jene si portokaj?

jet6 si Bostoni?

tg jets si ty?

té flasin si ju?

te jen4 si AmerikanS?

ta flasin si Shqiptarg?
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(40) VARIATION

Nuk e ke pare?

Nuk e kini ngreng?

Fuk tg ka theng gjg?

Nuk i kang pare?

FLA e degjoi ajo?

Nuk e degjuat ju?

Nuk i pate vajzat?

Nuk e takove Miholin?

Mbs e ke pare?

Mos e kini ngrgne?

Mos te ka thgng gjU?

Mos i kang pare?

Mos e degjoi ajo?

Moe e degjuat ju?

Mos i pate vajzat?

Mos e takove ilihalin?

16.22



SPOKEN ALBANIAN

DRYTLS

UNIT 16

ANALYSIS 4: THE CONUNCTIVE PARTICLE tg

(41) STRUCTURE REPLACEMENT

Mund tg shkoj ung.

Mund tg shkojd ajo.

flUnd tg kFcej ung.

Mund t lacejg ai.

Mund ta 1360 ajo.

Hund t6 ma mgsojg ana.

Mund tg mgsoj edhe ua
frengjisht.

S'mund ta besoj.

(42) STRUCTURE REPLACEMENT

MI6 do tg punoj sot.

Do te niset sot.

Ai do tg fillojg sot.

Ajo do tg mbarojg sot.

Ung do t'i flas sot.

Do ta ha sot.

Aliu do te shkojg sot.

Ung do t'i zgjedh sot,

Ai do tg na mbledhb sot.

16.23

Mund tg shkoja ung.

Mund tg shkonte ajo.

Mund tg kgceja ung.

Mund tg kgcente ai.

Mund ta bgnte ajo.

Mund tg ma mgsonte ana.

Mund t6 asoja edhe ung
frengjisht.

S'mund ta besoja.

Ung do tg punoja sot.

Do tg nisej sot.

Ai do tg fillonte sot.

Ajo do tg mbaronte sot.

Ung do t'i flisja sot.

Do ta haja sot.

Aliu do tg shkonte sot.

Ung do t'i zgjidhja sot.

Ai do tg na mblidhte sot.
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(43) VARIATION

Ung duhet tg shkoj.

Duhet t'u flas ung.

Duhet ta ha ung.

Duhet ta pijg ai.

Duhet tli zgjedhg ai.

Duhet tg kgoejg dhe ajo.

Duhet tg mg clUgjog.

Duhet ta degjoj.

(4.4) COMINATION

Vjen ai.
Do tg zemgrohm

Rri kgtu ti.
Do tg zemgrohem.

Rri kgtu ajo.
Do tg zemgrohemi.

Vjen ajo.
Do tg zemgrohemi.

Kgoen ai.
Ung s'kgcej.

Vjen Aliu.
Ung s'vlj.

Ikgn Aliu.
Do tg iki edhe ung.

ti.
Do tg ikim edhe ne.

16.24

Ung duhej tg shkoja.

Duhej t'u flisja ung.

Duhej ta haja ung.

Duhej ta pinte ai.

Duhej t'i zgjidhte ai.

Duhej te kgoente dhe ajo.

Duhej tV mg dggjonte.

Duhej ta degjoja.

Po te vijg ai, do tg zemgrohem.

Po tg rrish kgtu ti, do tg zemgro
hem.

Po tg rrijg latu ajo, do tg zemg
rohemi.

Po te vijg ajo, do tg zemgrohemi.

Po tb kgoejg ai, ung slkgoej.

Po tg vijg Aliu, ung s'vij.

Po tg ikg Altu, do tgikiedhe ung.

Po te ikgsh ti, do tg ikim edhe neo
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(45) REDUCTION

Po ta dija, s'kisha ardhur.

Po ta dinte, Okishte folur.

Po ta kisha, do ta haja.

Po te kisha para, do 'be pa
guaja.

Po t4 kishte para, do te na
paguante.

Po te ishte i semurg, do -0
ishte ng spital.

Po te isha Shqiptar, do te
flisja mire shqip.

Po te isha burrs, do t'i
tregoja une.*

16.25

Ta dija, s'kisha ardhur.

Ta dinte, s'kishte folur.

Ta kisha, do ta haja.

TV kisha para, do tii paguajal

TS kishte para, do te na pa
guante.

T4 inhte i semare do tU ishte
ne spital.

Te isha Shqiptar, do te flisja
mire shqip.

TS isha burrs, do t'i tregoja
unS.

* Or: Po te isha burre, ja tregoja und gems.



(46) RESPONSE

Eshtg

Eshte

Eshte

tlehte

tshte

tshtg

Eshtg

Eshte

vong

vone

vong

vong

vong

vong

vong

vong

(47) RESPONSE

SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 16

te shkojme tani.

te fi11ojmg tani.

tg shkosh tani.

te nisemi tani.

tg fillojg tani.

tg niseni tani.

t'i shkruash tani.

tg ikni tani.

Tg hamg tani.

Te fillojme tani.

Tg nbarojmg tani.

Tg kgndojmg tani.

Te kecejme tani.

Tg ikim tani.

Te pimg tani.

Te shkojmg tani.

mire

mire

mire

mire

mire

mire

mire

mire

16.26

te shkojmg nesgr.

tg fillojmg nesgr.

te shkoj nesgr.

td nisemi nesgr.

td fillojg nesgr.

tg nisemi neser.

t'i shkruaj neser,

td ikim nesgr.

hane dhe ata me ne?

fi11ojng dhe ata me ne?

nbarojne dhe Ata me ne?

kendojng dhe ata me ne?

kgoejng dhe ata ne ne?

ikin dhe ata me ne?

pins dhe ata me ne?

shkojng dhe ata me ne?



SPOKEN ALBANIAN

DRMLS

UNIT 16

(48) VARIATION

Shkruaji Llazarit.

Mbylle dergn.

Hape dr1taren,

Shko tani

Thuaj tg vgrtetgn.

Jepi ea qumgsht.

Jepini ca para.

Nerrini tg gjitha dhentg.

Merre ge1gsin.

16.27

T'i shkruash L1azavit.

Ta mbyllgsh derén.

Ta hapgsh dritaren.

Tg shkooh tani.

Tg thuash t5 vgrtetgn.

T'i japgsh ca qumgsht.

T'i jepni ca para.

T'i merrni tg gjitha dhente.

Ta marrgsh ge1gsin.
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ANALYSIS 5: THE THIRD PERSON PRONOUN MARGINAL FORMS

(49) SIMPIE CORRELATION

atij Atij s'i kemi clang gjg.

asaj Asaj s'i kemi danU gjg.

atr7e Atyre s'u kemi dY.'&14 gj:i.

asaj Asaj s'i kemi dlitia gjg.

atyre Atyre s'u kemi dhisTne gjii.

atij Atij s'i kemi digi.:14 gjg,

asaj Asaj s'i kemi dlitia gjS.

atyre Atyre s'u kemi dlignii gjii.

16.28

(50) MULTIP1E CORRELATION (omit, ofoourse, nominative indef. cues)

burrs T'i jap njg mo11S atij?

grua T'i jap njU mo114 asaj?

gra T'u jap nj6 mollii atyre?

vajza T'u jap njg mo11S atyre?

burrs. T'u jap nj6 mollS atyre?

dja1S T'i jap njU mollii atij?

GUrl T'i jap njU mo11S atij?

gupE T'i jap njg mo11S asaj?
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(51) SIMPLE CORRELATION (with nominative cues)

djalg

gupg

gun

burrg

grua

Amerikane

vajzg

Shqintar

(52) TRANSLATION DRILL

TEACHER: Eari,
STUDENT: Kgtij shqip
TEACHER: KEtij shqip
STUDENT: ntij shqip

man

women

horse

girl

horses

mountain

children

house

gli dhe kgtij djali?

gli dhe kgsaj gupe?

gli dhe kgtij guni?

gli dhe kgtij burri?

fri dhe kgsaj gruz?

gfi dhe kgsaj AmerikaneSe?

dhe kgsaj vajze?

gli dhe kgtij Shqintari?

i thong burrs.
i thong burrg.
i thong burrE.

Kgtij shqip i thong burrg.

Kgtyre shqiputhong an

Kgtij shqip i thong kalg.

Kgsaj shqip i thong vaizg.

Kgtyre shqip u thong kual.

Kgtij shqip i thong mal.

Kgtyre shqip u thong

Kgsaj shqip i thong ghtgni.

16.29



(53) DIRECTED DIALOGUE

(54)

SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 16

16.30

Thuajini X-it se degjuat qe u kthye I venal. nga Shkodra.

Pyeteni Z-in ku e degjoi.

Thuajini X-it se jua tha Sotir Butka.

Pyeteni Z-in nga I meson vane Sotiri te gjitha.

Thuajini X-it se ai ka kohe per keto gjera, sepse stpunon me.

Thuajini Z-it se ashtu eshte. Do ttju pe1conte dhe Juve tf
rrini tere diten ne kafene pa bere gje.

Thuajini X-it te kete akoma durim edhe e_isa vlet, dhe do tU
glodhet edhe ai.

DIRECTED DIALOGUE

Pyeteni X-in a ka lapued t6 kuqe.

Pyeteni Z-6n a i do per veten e saj.

Thuajini X-it po.

Thuajini Z-Us;se kini kepuoe te kuqe vetem per foshnje, por
Jo per gra.

Pyeteni X-in a ka Jeshile.

Thuajini Z-es se ju vjen keq, por per gra kini vetem kepuce
te zeza ose kafe.

Thuajini X-it se stkini fat sot. Ky Ushte i treti dyclan
pyetni.

Thuajini Z-Us se ju vjen shume keq.



(55) DIRECTED DIALOGUE

Thuajini X-it se

Thuajini Z-it se

Thuajini X-it se

Peteni Z-in pse

SPOKEN ALBANIAN
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16.31

s'e ndjeni veten mirg sonte.

natyrisht, sepse hgngri shumg per drekg.

me tg verteté u ngopgt sot.

ha kaq shumg.

Thuajini X-it se restorantet kgtu jang aq tg shtrenjta, sa
hani gjithnje gdo gjg q4 ju veng pgrpara.

Pyeteni Z-in mos ha ndryshe ng shtgpi.

Thuajini X-it se ng ehtffpi hani shume p pse gruaja juaj

s'di tg gatuaje mire.

(56) DIPECTED DLILOGUE

Thuajini X-it de guditeni si s'kan ardhur akoma nmijet
nga shkclla.

Thuajini Z-gs se jini i sigurt se lozin me top ng rrugg.

Thuajini X -it se

Thuajini
!Arlen

Thuajini
ishte

u thatii te vijne drejt ne shtgpi.

S-gs se ashtu
as njeri.

X-it se ashtu
ndryshe.

Jane djemtg. Nuk degjojng as

gshte. Po tg ishin vajza, do tg

Thuajini Z-gs se ju do tg don:t te benit njg vajzg.

Thuajini X-it se del prapg dja:Le.

s'u b4 gje.

Provuat tri here dhe

(continued)
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(56) (continued)

16.32

Thuajini Z-gs se mirg thotg. Thoni se edhe djemtg s'jang

tg kgqij.

Thuajini X-it se e thotg kgtg, pse ai nuk rri tgrg ditgn
ng shtgpi me tre djaj qg bredhin lart e poshtg dhe
Orria as njg minutg ng vend.

Thuajini Z-gs se e dini, por g'mund te bgni ju. Pyeteni

po tg dojg ajo tg vejg ng zyrg gdo mgngjes dhe tg rrini

ju ng shtgpi.

END OF DRILLS FOR UNIT 16
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DRILLS

UNIT 17

(1) SITIPLE SUBSTITUTION

zakonet tuaja

zakonet e tyre

zakonet shqi
ptare

zakonet kini

zakonet q kane

zakonet e Sqhi
ptarevet

zakonet tuaja

zakonet e tyre

Desha t6 me spiegosh
gjakun.

Desha t4 mg spiegosh
gjakun.

Desha tU me spiegosh
mbi gjakun.

Desha tg mg spiegosh
gjakun.

Desha t6 me spiegosh
gjakun.

Eesha t& mg spiegosh
mbi gjakun.

Desha t'd spiegosh
gjakun.

Desha tU me saegosh
gjakun.

zakonet

zakonet

zakonet

zakonet

zakonet

zakonet

zakonet

zakonet

17.1

tuaja mbi

e tyTe mbi

shqiptare

kini mbi

kaa mbi

e ShqiptarUvet

tuaja mbi

e tyre mbi



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 17

(2) SIMPLE SUBSTITUTION

do tg na f1asgsh

do tg na flitni

do tg na f1ase

do tg na flasin

do ttju flasg

do t'ju flasin

do t'u flasin

do t'u flasgsh

(3) SIMPLE CORRELATION

dy vjet

njg vit

tre muaj

tre vjet

njg muaj

katgr vjet

njg vit

pesg vjet

17.2

Kur do tg na f1asgsh pgrmbi hakmarrjen?

Kur do tg na flitni pgrmbi hakmarrjen?

Yur do tg na flafa pgrmbi hakmarrjen?

Kur do tg na flasin pgrmbi hakmarrjen?

Kur do t'ju f1asg pgrmbi hakmarrjen?

Kur do ttju flasin pgrmbi hakmarrjen?

Kur do t'u flasin pgrmbi hakmarrjen?

Kur do t'u f1asgsh pgrmbi hakmarrjen?

Sot mbushen tamam

Sot mbushet tamam

Sot mbushen tamam

Sot mbushen tamam

Sot mbushet tamam

Sot mbushen tamam

Sot mbushtt tamam

Sot mbushen tamam

dy vlet.

njg vit,

tre muaj.

tre 'Jet.

njg muaj.

katgr vjet.

njg vit.

pesg vlet.
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(4) STRUCTURE REPLACEMENT

E dggjova shpeshhere.

E takova shpeshherg.

E pashg shneshherg.

E shikava shreshherg.

2 kgndova shpeshhere.

E piva shpeshherg.

E provova shpeshherg.

E hgngra shpeshherg.

(5) SIMTIE SUBSTIYUTION

e vendit

e Shqiperisé

e Anglia&

e Frances

e Amerikgs

e Turclise

e Italisg

e vendit

* Also lig:let.

lua1111111. .

E kam dggjuar shpeshherg.

E kam takuar shpeshhere.

E kam pare shpeshhere.

E kam shikuar shpeshherg.

E kam kgnduar shpeshherg.

E kam pirg shpeshherg.

E kam provuar shpeshherg.

E kam ngreng shpeshherg.

Na mgsuan

No mesuan

Na mesuan

Na mesuan

Na mesuan

Na mgsuan

Na mesuan

Na mgsuan

tg

tg

tg

te

tg

tg

te

respektojme

respektojme

respektojme

respektojme

respektojmg

respektojmg

respektojme

respektojmg

17.3

ligjet* e vendit.

ligjet e Shqiperisg.

ligjgt e Anglisg.

ligjgt e Francese

ligjgt e Amerikes.

ligjgt e Turclise.

ligjgt e Italisg.

ligjet e vendit.



(6) SIMPLE SUBSTITUTION

gjaku

hakmarrja

kjo

ky zakon

ky zakon
shqiptar

gjaku ne
Shqiperi

hakmarrja n6
Shqiperi

ky zakon
Shgipta-
revet

SPOKEN ALBANIAN
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17.4

Gjaku ka gene ng 1igj nderi e trashUguar*
prej shume vjetve me pare.

Hakmarrja ka gene nje ligg nderi e trasheguar

prej shume vjetve me pare.

Kjo ka gene nje ligje nderi e trasheguar prej

shume vjetve me pare.

Ky zakon ka gene nje ligje nderi e trasheguar

prej shume vjetve me pars.

Ky zakon shqiptar ka gene nje ligje nderi e
trasheguar prej shume vjetve mg pare.

Gjaku ne Shgiperi ka gene nje ligje nderi e
trasheguar prej shume vjetve me pare.

Hakmarrja ne Shgiperi ka gene nje ligje nderi

e trasheguar prej shume vjetve me pare.

Ky zakon I Shgiptarevet ka gene nje ligg
nderi e trasheguar prej shume vjetvt me

pare.

* Also na lig4 nderi i trashkguar.



SINPLE SUBSTITUTION

rroblutp2s

kUpucar

mUsuese

shko11V e
mesme

shkoll4 fi
nore

shishgebap
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Dua t4 pyes,

Dua t6 pyes,
je?

Dua t4 pyes,
pepUs?

Dua tU pyes,

Dua t4 pyes,

Dua 6 pyes,
p mesme?

Dua t4 pyes,
fillore?

Dua t8 pyes,
bap?

gc6sht4

g'Usht6

g'4shtU

g'UshtU

gqshtU

9'Usht4

g'Usht4

g'4sht4

17.5

shkaka që quhet giak?

shkaku quhet hakmarr

shka ku q quhet rroba

shkaku q quhet kftucar?

shkaku q quhet mUsuese?

shkaku q4 quhet shko114

shkaku q quhet shkollë

shkaku q quhet shishge,
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(8) SIMPLE CORRELATION (vith personal pronoune as cues)

ne Fisi yng njihet ng tgrg Shqipgring.

ti Fisi yt njihet ng tdrg Shqipgring.

ung Fisi im njihet ng tgrg Shqipgring.

ai Fisi i tij njihet ng tgrg Shqipgring.

ata Fisi i tyre njihet n8 tgrg Shqipering.

ju Fisi juaj njihet ng tgrg Shqipgring.

ajo Fisi ± saj njihet në tgrg Shqipgring.

ne Fisi yng njihet ng tgrg Shqipgring.

(9) SIPPLE CORRELATION

17.6

vit gdo vit vritet njg pjesgtar i families song.

javg gdo javg vritet njg pjesgtar i familjes song.

ditg gdo ditg vritet njg pjesgtar i familjes song.

natg gdo natg vritet njg pjesgtar i familjes song.

muaj gdo muaj vritet njg pjesgtar i familjes song.

vit gdo vit vritet njg pjesgtar i familjes song.

muaj gdo muaj vritet njg pjesgtar i familjes song.

javg gdo javg vritet nje pjesgtar i families song.
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(10) SIMPLE CORRELATION

ky njeri Ky njeri slka armiq.

ju Ju Okini armiq.

ti Ti s'ke armiq.

une Ung o'kam armiq.

kgta njergz Kgta njeri:z s'kang armiq.

ne Ne stkemi armiq.

kjo grua Kjo grua s'ka armiq.

ti Ti s'ke armiq.

(11) SIMPLE COMPILATION

17.7

ung Ung s'kam fyer asnjeri.

ata Ata fyer asnjeri.

Xhevati Xhevati stka fyer asnjeri.

ti Ti s'ke fyer asnjeri.

ne Ne stkemi fyer asnjeri.

Lluka dhe Franku Lluka dhe Franka s'kang fyer asnje-
ri.

ju Ju s'kini fyer asnjeri.

ti Ti s'ke fyer asnjeri.



(12) SIMPLE SUBSTITUTION

armiqte.

Shqiptargt

Anerikangt

Anglezet

Frenget

Italianet

Rusgt

Gjermangt

(13) SIMPLE SUBSTITUTION

marr halan

dalin jashtli

hapin dyscianin.

mbyllin kafeneng

me thote te vbrte-
ten

me thoni pse e
bete late

hapet poste,

mbarohet festa

* Also gJersa.

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 17

Burrin

Burrin

Burrin

Burrin

Burrin

Burrin

Burrin

Burrin

e saj

e saj

e saj e

e saj e

e saj

e saj

e saj e

e saj e

17.8

e kang vrarg armiqtg.

e kane vrarg Shqiptargt.

kang

kanZi

vrarg Anerikangt.

Trar6 Anglezgt.

e kan4 vrard Frenget.

e kane vrarg

kane

kanb

vrarg Ruset.

vrarg Gjermangt.

Do te rri ketu derisa* te marr haken.

Do te rri ketu deri2a

Do te rri kgtu derina

Do tg rri kgtu derisa
nene.

Do tg rri kgtu derirm te me thote te
vertetgn.

Do tF r/i ketu derisa te mg thoni pse
e bete late.

Do te rri ketu derisa

Do te rri kgtu derisa

tg dalin jashte.

te hapin dyclanin.

te mbyllin kafe-

te hapet Posta.

tg mbarohet festa.



SPOKEN ALBANIAN
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(14) SIMPLE SUBSTITUTION

17.9

oficer Kgtg oficer s'mund ta zgvendgsojg ndonjg tjetgr.

mgsues Y.gté mgsues s'mund ta zgvendgsojg ndonjg tjetgr.

shecierxhi K.gtgshegerxhis'mundtazgvendgeojgndonjgtjetgr.

mgsuese KUtemiisuesesimund ta zgvendUsojg ndonjg tjetgr.

doktor Kgtg doktor s'mund ta z4vendgeojg ndonjg tjetgr.

pungtor Ktg puators'mundta zgvendgscjg ndonjg tjetgr.

kgpucar Ygtg lapucars'mundta zgvendgsojg ndonjg tjetgr.

avokat rdte avokat s'mund ta avendgeojg ndonjg tjetgr.

(15) SIMPLE SUBSTITUTION

vriten Vriten mm njeri tjetrin.

lozin Lozin me njeri tjetrin.

hahen Hahen me njeri tjetrin.

kUcejng Kgcejng me njeri tjetrin.

flasin Flasin me njeri tjetrin.

fjalosen Fjalosen me njeri tjetrin.

llafosen Llafosen me njeri tjetrin.

vriten Vriten me njeri tjetrin.

duhen Duhen me njeri tjetrin.



SPOKEN ALBANIAN
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(16) DOUBLE SUBSTITUTION

17.10

forti t4 dob4tin I forti e ka shtypur gjithnjg t4
dobUtin.

i madhi t4 voglin I madhi e ka shtypur gjithnj4 t4
voglin.

Sllavi Shqiptarin Sllavi e ka shtypur gjithnj4 Shqi-
ptarin.

Greku Shqiptarin Greku e ka shtypur gjithnj4 Shqi-
ptarin.

Italiani Shqiptarin Italiani e ka shtypur gjithnj4
Shqiptarin.

Turku Shqirtsrin Turku e ka shtypur gjithng Shqi-
ptarin.

huaji Shqiptarin I huaji e ka shtypur gjithnj4
Shqiptarin.

Jugosllavi Shqiptarin Jugosllavi e ka shtypur gjithnj4
Shqiptarin.
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(17) SEIM SUBSTITUTION

zakonet tona

kodin tong

ligjgt tona

njeri tjetrin

zakonet shqi
ptare

kodin e gjakut

fja1gn e dhgng

burrin

Respektojmg brez

Respektojmg brez

Respektojmg brez

Respektojmg brez

Respektojmg brez

Respektojmg brez

Respektojmg brez

17.11

pas brezi zakonet tona.

pas brezi kodin tons.

pas brezi 1igjgt tona.

pas brezi nieri tjetrin.

pas brezi zakonet shqiptare.

pas brezi kodin e gjakut.

nas brezi fjalgn e dhgng.

Resnektojmg brez pas brezi burrin.

(18) SINTIE SUBSTITUTION

e Aliut

e babait

e gjyshes

e ngngs

e xhaxhait

e gjyshit

e oficerit

e mgsuesit

S'mg tha gjg doemos nga frika e Aliut.

S'mg tha gjE doemos nga frika e babait.

S'mg tha gjg doemos nga frika e gjyshes.

tha gjg doemos nga frika e ngngs.

S'mg tha gjg doemos nga frika e xhaxhait.

S'mg tha gjg doemos nga frika e gjyshit.

S'mE tha gje doemos nga frika e oficerit.

S'mg tha gjF doemos nga frika e mgsuesit.
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(19) SIMPLE SUBSTITUTION

turke

greke

jugosllave

frenge

gjermane

angleze

italiane

shqiptare

Dggjova se ra qeveria turke.

Degjova se ra qeveria greke.

Dggjova se ra qeveria jugosllave.

Degjova se ra qeveria frenge.

Dggjova se ra qeveria gjermane.

Dggjova se ra qeveria angleze.

Dggjova se ra qeveria italiane.

DFgjova se ra qvveria shqirtare.

(20) SLIME SUBS^ITUTION

kur ishim

kur ishin

kur ishit

kur Shqingria
ishte

kur vendi ishte

kur vendi yne
ishte

kur Shqiptargt
ishin

kur Shqiperie
ishte

Kjo ndodhte kur

Kjo ndodhte kur

Tjo ndodhte kur

Yjo ndodhte kur
Turqing.

Kjo ndodhte kur

Yjo ndodhte kur
'urging.

Kjo ndodhte kur
Turqing.

Kjo ndodhte kur
Turqine.

17.12

ishim nen Turqing.

ishin nën Turqing.

ishit nn Turqine.

Shqingria ishte nen

vendi ishte nen Turqing.

vendi yng ishte nen

Shqintargt ishin nën

Shqipgria ishte nen
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DRILLS

UNIT 17

(21) SITMLE SUBSTITUTION

kohgt

vletgt

muajt

javgt

ditgt

kohgt

kohgn

vjetgt

kohgt e fundit. o'Nehtg aq shumg.

rig vjetgt e fundit stgahtg aq shumg.

Ye muajt e fundit s'gohtg aq shumg.

Ne javet e fundit s'gehtg aq shumg.

Mg di-Mt e fundit s'eshtg aq shumg.

IT6 kohgt e fundit s'gehtg aq shumg.

NU kohgn e fundit o'gehtg aq shumg.

Yg vjetUt e fundit s'gehtg aq shumg.

(22) srTPLE SUBSTITUTION

e shtetasvet

e shtetasit

e popullit

e njerUzvet

e pungtorgvet

e nxiingsvet

e gravet

e nungtorit

Shteti mbron tg drejtat

Shteti mbron tg drejtat

Shteti mbron tg drejtat

Shteti mbron

Shteti mbron

Shteti mbron

Shteti mbron

Shteti mbron

tg drejtat

tg drejtat

tg drejtat

te drejtat

tg drejtat

e shtetasvet.

e shtetasit.

e popullit.

e njerUzvet.

e pungtorgvet.

e nxengsvet.

e gravet.

e pungtorit.



(23) SIMPLE CORaELATION

al.

ju

ne

wig

ti

ajo

ju

ata

SPOMN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 17

Ai e ka fajin.

Ju e kini fajin.

Ne e kemi fajin.

Une e kam fajin.

Ti e ke fajin.

Ajo e ka fajin.

Ju e kini fajin.

Ata e kane fajin.

17.14

(2A) SIMPLE CORRELATION (with free forms of pronouns as cues)

mua Mund te me pergjigjesh per nje pyetje tjeter?

atyre Mund t'u pergjigjesh pr nje pyetje tjeter?

atij Mund t'i pergjigjesh per nje pyetje tjeter?

atyre Mund pergjigjesh per nje pyetje tjeter?

asaj flund t'i pergjigjesh per një pyetje tjeter?

ne Pund te na nergjigjesh per nje pyetje tjeter?

atyre flund t'u pergjigjesh per nje pyetje tjeter?

atij Mind t'i pergjigjesh per njU pyetje tjeter"
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(25) SITIPLE CORRELATION

do tg punoj

do tg punojmg

do tg punojg

do tg punojng

punojmg

ai punon

punoj

punoni

ti punon

(26) 2ITPLE

ata

ty

ju

atg

ty

ata

ate

ju

17.15

Do te punoj sa mg mundet.

Do tg punojmg sa na mundet.

Do tg punojg sa i mundet.

Do tg punojng sa u mundet.

Punojmg sa na mundet.

Ai punon sa I mundet.

Punoj sa mg mundet.

Punoni sa ju mundet.

Ti punon sa tg mundet.

CORRELATION (with free forms of pronouns as cues)

4.0.1.1111161111......*

Do t'i ndihmojmg me gjithg zemgr.

Do te tee ndihmojmg me gjithg zemgr.

Do tlju ndihmojmg me gjithg zemgr.

Do ta ndihmojmg me gjithg zemgr.

Do tg tg ndihmojmg me gjithe zemer.

Do t'i ndihmojm8 me gjithg zemgr.

Do ta ndihmojmg me gjithg zemgr.

Do t'ju ndihmojmg me gjithg zemgr.
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(27) SITMLE SUBSTITUTION

17.16

ky zakon Ky zakon Ushte nje trashegim i 1Une nga te
paret tone.

ky kod Ky kod Ushte nje trashegim i lea nga te
paret tone.

hakmarrja Hakmarrja eshte nje trashegim i 1Une nga te
paret tone.

gjaku Gjaku Ushte nje trashegim i 16ne nga te
paret tone.

besa Besa Ushte nje trashegim i 1ene nga te paret
tone.

kjo ligje Kjo 1igje Ushte nje trashegim i lea nga te
paret tone.

gjaku Gjaku eshte nje trashegim i lene nga te
paret tone.

ky ligj Ky ligj Ushte nje trashegim I lene nga te
paret tone.

1111..11.1M-4.14144
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(28) SIMPLE SUBSTITUTION

ata nderojed hasmin

ata ndUrroja and

ata vrasin edhe
vUllang e tyre

ata shesin edhe
anen e tyre

ata shesin edhe
nderin e tyre

ata ndihmojn6 edhe
armikun

ata shesin edhe
motrUn

ata ndihmoja edhe
hasmin

17.17

Ata nderoja hasmin po td paraclitet

nevoja.

Ata ndgrroja anb po td paraclitet

nevoja,

Ata vrasin edhe villand e tyre po
tU paraclitet nevoja.

Ata shesin edhe andn e tyre po td
paraciitet nevoja.

Ata shesin edhe nderin e tyre po t6
paraclitet nevoja.

Ata ndihmojnU edhe armikun po tV

paragitet nevoja.

Ata shesin edhe motren po tU para-
qitet nevoja.

Ata ndihmoja edhe hasmin po td
parailitet nevoja.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 17

(29) MULTIPLE CORRELATION

17.18

cdo njeri gdo njeri duhet ta mbajg fjalgn qg ka
dhgng.

ti Ti duhet ta mbash fjalgn që ke dhgng.

ung Ting duhet ta mbaj fjalUn qg kam dhgng.

ne Fe duhet ta mbajmg fjalgn qg kemi dhgng.

ju Ju duket ta mbani fjalgn qg kini dhgng.

burri i vertet6 Burri i vUrtetg duhet ta mbajg fjalgn qg
ka dhgng.

burrat e vgrte Burrat e viirtetg duhet ta mbajng fja1gn

tg qg kang dhga.

ti Ti duhet ta mbash fja1bn qg ke dhgng.

(30) SIMME CORRELATION (omit cue from response)

ai

ti

ata

ju

ajo

ato

ti

S'na jep kurrg shembg11a.

S'na jep kurrg shembg11a.

S'na japin kurrg shembg11a.a

S'na jepni kurrg shembblla.

S'na jep kurrg shembg11a.

S'na japin kurrg shembglla.

S'na jep kurrg shembg11a.

ju S'na jepni kurrg shembglla.

1111.....1711111011040...4.14.11.
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(31) MULTIPLE CORRELATION

17.19

vUllear Kam dy vSllear: njeri* SahtS m6sues dhe
tjetri punon n6 banks.

notra Kam dy motra: njera** Seht4 asuese dhe tjetra
punon n6 banks.

kush6rinj Kam dy kush6rinj: njeri Seht8 asues dhe
tjetri punon n6 banks.

nipUr Kam dy nip6r: njeri Usht6 pigmies dhe tjetri
punon n8 banks.

mbesa Kam dy mbesa: njera Sahtii mUsuese dhe tjetra
punon n bankS.

vajza Kam dy vajza: njera Saht8 asuese dhe tjetra
punon n6 bank8.

miq Kam dy miq: njeri Ushtg asues dhe tjetri
punon n8 bank4.

kushUrira Kam dy kush6rira: njera Seht6 m4suese dhe
tjetra punon bankS.

* Also
** Also niera.
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ANALYSIS 4s ADJECTIVES USED AS /TUNS

(32) RESPONSE

Pashg

Pashg

Pashg

Pashg

kushgriren tgnde.

motren tgnde.

vellang tend.

kusheririn tgnd.

Pashg birin tend.

Pashg vajan tgndee

Pashg nipin t6nd.

Pashg mbesgn tgnde.

(33) RESPONSE

Ky djalg gshtg

Ky djalg gshtg

Ky djalg gshtg
rgs sime.

Ky dja1g gshtg

Ky djalg gshte
time

Ty djalg gehtg
rit tim.

Ky djalg gshte

xy djalg gshte

te madhen

tg madhen

tg madhin

Cilin, tg madhin

Cilin, tg madhin

Cilen, t madhen

Cilin, tg madhin

Ci16n, tg madhen

i birit tim.

bijgs sime.

i kushgri

i nipit tim.

i vgllait

i kushgri

imbesgs sime.

i motr'es sime.

Cilit,

Ciles,

Ciles,

17,20

apo tg voglgn?

apo tg voglen?

apo tC voglin?

apo tg vtglin?

apo tg voglin?

apo tg vogliin?

apo te voglin?

apo tg voglgn?

tg voglit

eV vogles

se vtglgs

apo tg madhit?

apo se madhes?

apo eg madhes?

Cilit, tg voglit apo tg madhit?

Cilit, tg voglit apo tg madhit?

Cilit, tg voglit apo tg madhit?

Cilgs,

ales,

sg vog1es apo sg madhes?

se voglgs apo sg madhes?



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 17

ANALYSIS 5: HOW TO SAY ONE ANOTHER IN ALBANIAN

(3a) VARIATION

Duhuni.

Udihmohuni.

Fderohuni.

Shikohuni.

Takohuni.

Piquni.

Lahuni.

Ndihmohuni.

(35) SITIPLE SUBSTITUTION

grate

nderin

vajzat

shtgping

tg drejtat

motrat

vajzat

tg drejtat

Doni njeri tjetrin.

Ndihmoni njeri tjetrin.

Nderoni njeri tjetrin.

Shikoni njeri tjetrin.

Takoni njeri tjetrin.

Piqni njeri tjetrin.

Lani njeri tjetrin.

Ndihmoni njeri tjetrin.

Respektoni

Respektoni

Respektoni

Respektoni

Respektoni

Respektoni

ResPektoni

Respekteni

17.21

grate e njeri tjetrit.

nderin e njeri tjetrit.

vajzat e njeri tjetrit.

shtgping e njeri tjetrit.

tg drejtat e njeri tjetrit.

motrat e njeri tjetrit.

vajzat e njeri tjetrit.

tg drejtat e njeri tjetrit.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 17

ANALYSIS 6: TIE Hanna PILTAL SUFFIX -ve

(36) SIMILE SUBSTITUTION

sht4p1ve Kgto karriga jang

kishave Ygto karriga jang

restoran- Keto karriga jang
teve tjera.

hoteleve Kgto karriga jang

dhomamy Kgto karriga jang

shkollave Kgto karriga jang

xhamive Kgto karriga jang

dyclareve Kgto karriga jang

(37) SIMPLE SUBSTITUTION

tg pargvet

tg mgdhenjvet

etgrvet tone

t4 Dargvet

nEnnvet tona

gjyshavet tons

gjyshevet tona

baballargvet
tone

T'i mbajmg

T'i mbajmg

T'i mbajmg

T'i mbajmg

T'i mbajm4

T'i mbajm4

T'i mbajmg

T'i mbajmg
ng.

17.22

prej dy shtgpive tg tjera.

prej dy kishave tg tjera.

Drej dy restoranteve tg

prej dy hoteleve t4 tjera.

prej dy dhomave tg tjera.

prej dy shkollave tg tjera.

prej dy xhamive t4 tjera.

prej dy dyclaneve t4 tjera.

mend fjalgt e t4 parlivet.

mend fjalgt e t4 mgdhenjvet.

mend fjalgt e etgrvet tone,

mend fjalgt e té pargvet.*

mend fjalgt e ngnavet tona0

tend fjalgt e gjyshavet tone.

mend fjalgt e gjyshevet tona.

mend fjalgt e baballargvet to-



(38) STRUCTURE REPLAC

Shteti mbron tE
e pungtorit.

Shteti mbron t4
e nx4n8eit.

Shteti mbron tE
e mEsuesit.

Shteti mbron t4
e ehtetasit.

Shteti mbron tE
e gruas.

Shteti mbron tU
e fbmigs.

Shteti mbron tE
e tregEtarit.

Shteti mbron tV
e njeriut.

SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 17

EMT

drejtat

drejtat

drejtat

drejtat

drejtat

drejtat

drejtat

drejtat

tA

Shteti mbron tb
pungtorikvet.

Shteti mbron t4
nxEniisvet.

Shteti mbron tE
mdeuesvet.

Shteti mbron t8
shtetaevet.

Shteti mbron t8

gravet.

Shteti mbron t#

nmijEvet.

Shteti mbron tV

treetarVvet

Shteti mbron tE

njerftvet.

W..

17.23

drejtat e

drejtat e

drejtat e

drejtat e

drejtat e

drejtat e

drejtat e

drejtat e
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(39) STRUCTURE REPLACEMENT

ry gehtg shtrati i

Ky gshtg shtrati i

ry gehtg shtrati
nUeit.

Ky eshtV shtrati i
rit.

ry gshtg shtrati i
rit.

ry gshtii shtrati i

Ky gahtg shtrati
ses.

Ky gehtg shtrati

ry gshtg shtrati

djant.

vajzgs.

nxg-

ushta-

pune-

gupge.

i mgsue-

gruas.

burrit.

Kgta jang

Kgta jang

rgta jang
vet.

Kgta jang
vet.

Kgta jang
rgvet.

Keta Jane

Ygta Jane
vet.

Kgta Jane

Kgta jang

shtretgrit

ehtretgrit

shtrgtgrit

ehtretgrit

shtretgrit

shtretgrit

shtretgrit

shtretgrit

shtretgrit

17.24

e djemvet.

e vajzavet,

e nxUngs-

e ushtarg-

e pungto-

e gupavet.

e mgsuese-

e vavet.

e burravet.
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(40) STRUCTURE REPLACEMENT

Yjo dhomg gshtg e bijgs
sime.

Kjo dhomg gshtg
tim.

Kjo dhomg Usht6
it tim.

rjo dhomg gshtg
tim.

Kjo dhomg sht
sime.

Kjo dhomg
sime.

Kjo dhomg
sime.

gshtg

gshte

Ejo dhamg gshtg
xhait tim.

e birit

e vg11a

e mikut

e motrgs

e mbesgs

e hangs

e xha

17.25

Kjo dhomg MAU e bijavet tg
mia.

Kjo dhomg gshtg e biivet tg mi.

Kjo dhomg gshtg e vgllezgrvet
tg mi.

Kjo dhomg gshtg e micivet tg mi.

Kjo dhomg gshtg e motravet tg
mia.

Kjo dhomg gshtg e mbesavet tg
mia.

Kjo dhomg gshtg e hallavet tg

mia.

Kjo dhomg gshtg e xhaxhallargvet
tg mi.



SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 17

GRAMMAR REVIEW: THE PERFECT ASPECT

(41) RESPONSE

rle kg vajte?

Me kg erdhe?

Ile kg ndenje?

Me kg u nise?

Me kg u takove?

Me kg i pe?

me kg qe gjer tani?

VW kg u ktheve?

(42) RESPONSE

Nga u nisgt?

Ku u mblodhUt?

Ku vajtdt?

Uga erdhgt?

Ku u takuat?

Ku i patg?

Nga u kthyet?

Ku u pate?

Ku i bletg rrobat?

Vajta me ngngn.

Erdha me angn.

Ndenja me angn.

U nisa me angn.

U takava me ngngn.

I pashg me alien.

Qeshg me rgngn.

U ktheva me angn.

U nisem nga norga.

U mblodhgm ng Korgg.

Vajtgm ng Korgg.

Erdhgm nga Korga.

takuam ng Korgg.

I pamg a Korgg.

U kthyem nga Korga.

U pamg ng Korgg.

I blemg ng Korgg.

17..26
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(43) RESPONSE

Kush u kthye dje?

Kush u martua dje?

Kush u nis dje?

Kush erdhi dje?

Kush mg kgrkoi dje?

Kush u largua dje?

Kush mbajti fjalim
dje?

Kush u rrua dje?

Kush vajti dje?

(44) RESPONSE

Nesgr do

Nesgr do

Nesgr do

Nesgr do

Nesgr do

Nesgr do

Nesgr do
lin?

tg fillosh?

ta mbaroni?

ta shihni?

t'i shkruajng?

t'i japg para?

ta mblidhni?

ta clethgsh djae

17.27

U kthyen vellezgrit e mi.

U martuan vgllezgrit e mi.

U nisgn vgllezgrit e mi.

Erdhgn vgllezgrit e mi.

Tg kgrkuan vgllezgrit e mi:

U larguan vgllezgrit e mi.

Mbajtgn fjalim vIllezgrit e mi.

U rruan vgllezgrit e mi.

Vajtgn vgllezgrit e mi;

Jo, fillova sot.

Jo, e mbaruam sot.

Jo, e pamg sot.

Jo, i shkruan sot.

Jo, I dha sot.

Jo, e mblodhgm sot.

Jo, e cietha sot.

Nesgr do ta clepg xhake Jo, e clepi sot.
tgn?
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UNIT 17

(45) RESPONSE

Kur mbyllet shkolla ketu?

Kur nisen djemte?

Kur do te gethesh?

Kur martoheni?

Kur hapen shkollat ketu?

Yur do te takoheshme Liria?

Kur largohet Ismaili?

Yur kthehet Sulua?

Kur mblidhet populli?

(46) DIRECTED DIALOGUE

U mbyll pardje.

U nisen pardje.

U qetha pardje.

U martuam pardje.

U hapen pardje.

U takuam pardje.

U largua pardje.

U kthye pardje.

U mblodh pardje.

17.28

Pyeteni X-in a e ka pare gruan tuaj.

Thuajini Z-it se e pate pasdreke.

Pyeteni X-in a ishte vete ajo kur e pa.

Thuajini Z-it se ashtu ju duket.

Pyeteni X-in a eshte i sigurt. Thuajini se, po te jete
mik i vertete, t'ju thote te verteten.

Thuajini Z-it se, mege jini miq te vjeter, duhet t'ju thote

te verteten. E pate me nje bured.

Pyeteni ku ishin.

Thuajini Z-it se i pat6 prane lumit, prapa fabrikavet.

Thuajini X-dt se po ta gjeni do ta



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 17

(47) DIRECTED DIALOGUE

17.29

Pyeteni X-421 ku qe gjer tani.

Thuajini Z-it se ishit tek Drita. Thoni se e bija 48ht4
pak e 84murg.

Thuajini X-4s se nuk e besoni.

Pyeteni Z-in at4her4 t'ju thot4 ai ku ishit.

Thuajini X-48 se e pane nga lumi me nj4 burr4. Pyeteni
t'ju thot4 ku ishte, pse ndryshe e vrisni aty p4r aty.

Thuajini Z-it t4 mos zemerohet, pse s'kini t4 dashur. Ai
ishte Luani, i biri i Fsdimese.

Pyeteni X-Vn mirUpo glbente Luani me tg.

Thuajini Z-it se ai e do shum4 Lining, vajz4n e Dtites.

Pyeteni X-4n a e do edhe ajo Luanin.

Thuajini X-it se ata lozin mendsh per njeri tjetrin. Por
i ati i vajz4s nuk e do Luanin.

Thuajini X-Fs se e dini. I ati do ta martog me doktor
Bimblin. Thoni se edhe doktori 48ht4 burre i

Thuajini Z-it se mund t4 jete i mire, por g'e do qe vajza
do tjetrin.

Thuajini X-Us se s'ju ka th4n4 akoma g'pung kishte ajo me
Luanin.

Thuajini Z-it se ai donte t'ju jepte nj4 letUr per Urine.

Thuajini X-48 te mos harroje se i ati i vajz48 48hte ku-
sheriri juaj.
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UNIT 17

(48) DIRECTED DIALOGUE

17.30

Pyeteni X-in ps9 s'flasin Franku me Lluldn.

Thuajini Z-it sepse familjet e tyre Jane ne hasmeri.

Pyeteni X-in domethene vriten me njeri tjetrin.

Thuajini Z-it se ashtu behej me perpara, kurse tani Jo me,

nga frika e qeverise.

Pyeteni XL.in atehere pse Jane hasme.

Thuajini Z-it se Jane hasme sepse i ka armiciesuar gjaku.

Thuajini X-it se nuk i kuptoni zakonet e tyre.

Thuajini Z-it se nuk i kupton pse eshte nga jugu, Int s'ka

hakmarrje.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 17

(49) DIRECTED DIALOGUE

17.31

ThuajiniX-gs se kvtg vit biri juaj Skgnderi do ti; mbarojE
shkollen e mesme.

Pyeteni Z-En g'do te bgjg pastaj.

Thuajini X-Fs se do t4 shkojg ng Tirang tg bghet doktor.

Thuajini Z-gs ae me tg virtetg vendi ka nevojg akoma pgr
shumg doktore.

Pyeteni X-En g'bgn i biri.

Thuajini Z-gs se Fshtg akoma ng shkolltin fil1ore, por s'
lexon dot. Thuajini se ju ka thirrur mUsuesja dhe ju
tha se duhet tg bgni digka.

Pyeteni X-En mos Ushtg i sgmurg djali.

Thuajini Z-gs se jo, gshtg vetgm pak pgrtac.

Thuajini X-gs se nuk mund ta besoni kgtE. As i ati as e
gma s'jang Ortacg.

Thuajini Z-gs se, tE thoni tg drejtgn, duket se atg e ka
trashgguar nga babai, i cili gshtg mjaft dembel.

Thuajini X-gs se guditeni pak me sa dggjoni. Thuajini se
i shoqi i X-Es duket aq pungtor.

Thuajini Z-gs se mund tg duket g'tg dojg, por nuk i /*Lien
fare puna.

PYeteni X-En a e ndihmojng djalin ng shtgpi.

Thuajini Z-gs se ju e ndihmoni sa ju mundet, por i ati ato
gjgra nuk i konsideron me rgndUsi.

Thuajini X-gs se BO t'i thoni burrit tuaj t'i flasg tg
shoqit. Ata Jane miq tg mirE dhe respektojng njeri
tjetrin.

(continued)
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(49) (continued)

17.32

Thuajini Z-Us se e fa14nderoni, por mos tli thoti; i

shoqi se e that ju, pse ndryshe do t'ju vrasU burri
juaj.

Thuajini X-gs t6 mos Millet merak, kujdeseni ju.

END OF DRILLS FOR UNIT 17



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 19

(1) SIMPLE CORRELATION

ti? Ti u zgjove?

ajo Ajo u zgjua.

ne Ne u zgjuam.

ung Un6 u zgjova.

ju? Ju u zgjuat?
ai Ai u zgjua.

ata Ata u zgjuan.

unff tia u zgjova.

(2) SETO CORRELATION (omit cue from response)

ung

ata

ai
ti
ne

ju

ato

ajo

4. S a

Sapo hapa sytU.

Sapo hapft sytN.

Sapo hapi sytU.

Sapo hape sytU.

Sam hapUm syt4.

Sapo hapUt sytë.

Sapo hapUn sytV.

Sapo hapi

19.1



( 3 )

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 19

SIMPLE CORRELATION (with nominative cues)

fshati

Tirana

uteti ya

Shqipgria

fshati ynd

male tona

DurrUsi

A t4 p61qen havaja e fshatit?

A .W p81qen haTaja e Tiranift?

A tS p81qen havaja

A tS pglqen havaja

A tU phlgen havaja

A tS Olgen havaja

A tg p51qen havaja

A tE pgicien havaja

e qytetit tons?

e ShqipUrisS?

e fshatit tone?

e malevet tona?

e malit?

e Durrésit?

(4) SIMT1E CORRELATION (omit cue from response)

unS Jam shua i anaqur nga klima q kini.

ajo 2shtS shumS e anaqur nga klima q kini.

ato Jane shwa th anaqura nga klima qh kini.

ata

ai

ne

ato

une

Jan4 shumS th anaqur nga klima q kini.

2sht* shum I kdnaqur nga klima q kini.

Jemi shumh tS kUnaqur nga klima q kini.

JanU shumS tS lanaqura nga klima q kini.

Jam shumS i anaqur nga klima q kini.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 19

(5) MULTIPLE 1.10FS3LATION (omit cues from reaponse

ne tani De tg virtetg

ne Orpara Mb t4 vgrtetg
dhe.

ata ogrrara Me tg vgrtetg

ju tani Mb tg vértetg
dhe.

ate. tani Me t4 vgrtetd

ne pdrpara Me tg vgrtete
dhe.

ju pgrrara Me tg vgrtetg
dhe.

ata pgrpara Me tg vgrteti;
dhe.

kemi crtgei e

kishim cletgsi

kiP"ain qatösi

kini vtdsi

kini cletttsi e

kishim getgs...

kishit getgsi

kishin cletgsi

19.3

pastgrti tg madhe

e pastgrti tg ma-

e pastgrti tg ma-

e pastgrti tg ma-

pastgrti tg madhe

e pastiirti tg ma-

e pastgrti tg ma-

e pastgrti tg ma-.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 19

(6) SIIIPLE UORREIATICINT (with nominatiVe cues)

(7)

19.4

qyteti Klima gshtg e ndryshae) nga ajo e qytetit.

mali Ylima dshte e ndryshme nga ajo e malit.

mall Klima gshtg e ndryshma nga ajo e malevet.

deti 'alma EahtU e ndrys1vm? nga ajo e detit.

Klima eshtU e nclushme nga ajo e fshatit.

fua Klima gshtii e ndryshma nga ajo e fushgs.

Anarika fl..ima gshtil a ndryshme nga ajo e Amerikgs.

Elbasanl Klima gshtg e ndryshma nga ajo e Elbasanit.

nIIIPLE CORRELATION (omit cue from response)

ne T'i lgmg fjalgt mgnjang.

ju T'i lini fjaigt ménjand.

ata T'i lgng fjalgt mgnjang.

ai T'i lerg fja1gt mgnjang.

ti T'i 1Ush fjalgt mgnjang.

ju T'i lini fjaigt mgnjang

ne T'i lgmg fjalgt mgnjanb.

ti Tti 1gsh fjaigt menjang.
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UNIT 19

(8) MIME CORRELATION (omit cue from response)

ne Duhet te pregatitemi rr udhetim.

ata Duhet te pregatiten 17i.r udnetim.

ajo Duhet to pregatitet per udhetim.

Dchet te pregatitcm uahdtim.

u. Duhet te pregatitt:, p4: udaecim.

ti Dualet te pregatitesh per udhetim.

ne Duhet te pregatitemi pOr

ai D.lst tg pr3gatitet :Jhr

(9) SIMILE CORRELATION

19.5

koha shkon Koha shkon. Gdhihet.

koha shkonte Koha shkonte. Gdhihej.

koha shkoi Koha shkoi. U gdhi.

koha do te shkoje Koha do te shkoje. Do te gdhihet.

koha shkonte Koha shkonte. Gdhihej.

koha shkon Koha shkon. Gdhihet.

koha do te shkoje Koha do te shkoje. Do te gdhihet.

koha shkoi Koha shkoi. U gdhi.



-
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DRILLS

UNIT 19

(10) SIMPLE SUBSTITUTION

uji

deti

iumi

uji

qielli

lumi

deti

(11) SIMPLE SUBSTITUTION

dite me diell

dite te bukur

qiell pa re

qiell te kthjellet

dite te bukur

mjaft te holla

mjaftpertengrene

mjaft per te pa
guar hotelin

WI .......118.u..1 a -

19.6

Qielli Ushte i kthjellet si pasqyre.

Uji eshte i kthjellet si pasure.

Deti eshte i kthjellet si pasqyre.

Lumi eshte i si pasqyre.

Uji eshte i kthjellet si pasqyre.

Qielli eshte i kthje116t si pasqyre.

Lumi Ushte i kthjellet si pasqyre.

Deti Ushte i kthjellet si pasqyre.

Jemi me fat,

Jemi me fat,

Jemi me fat,

Jemi me fat,

Jemi me fat,

Jemi me fat,

Jemi me fat,
ne.

Jemi me

se kemi dite me diell.

se kemi dite te bukur.

ee kemi qiell pa re.

se kemi qiell te kthjellet .

se kemi di-be tic bukur.

se kemi mjaft te holla.

se kemi mjaft per te ngre

fat, se kemi mjaft per te pa
guar hotelin.
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(12) SIMPLE SUBSTITUTION

era fryn ngadale

qielli eshte i kthje-
llgt

s'ben dhe aq vape

dita Eshtg e kthje11gt

era frynte ngadale

qielli ishte i kthje-
11gt

s'bente dhe aq vapV

dita ishte e kthje11gt

19.7

Era fryn ngadale, tamam pgr uda.

Qielli lishtU i kthjellgt, tamam
per udhg.

S'bgn dhe aq vapg, tamam pgr udhe.

Dita eshtV e kthjellet, tamam per
udhe.

Era frynte ngadale, tamam per udhg.

gielli ishte i kthjellgt, tamam
per udhe.

S'bente dhe aq vapg, tamam per udhg.

Dita ishte e kthje11gt, tamam per
udhg.

(13) SIIIPLE CORRELATION (omit cue from response)

ung

ai

ne

ata

ju

ajo

ato

Ateherg tg vishem shpejt e shpejt.

AtEherg tg vishet shpejt e shpejt.

Ateherg tg vishemi shpejt e shpejt.

Atehere tg vishen shpejt e shpbjt.

Ateherg te visheni shpejt e shpejt.

At4here tg vishet shpejt e shpejt.

Atehere t6 vishen shpejt e shpejt.
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UNIT 19

(14) SIMPLE CORRELATION

laj floket

laj sytV

lani

krihuni

krihu

laj kUmbgt

lani kgmbgt

lani f1okgt

19.8

Laj flokgt e hajde poshtg.

Laj sytg e hajde poshtg.

Lani sytg e hajdeni poshtg.

Krihuni e hajdeni posht8.

Krihu e hajde poshtg.

Laj lambgt e hajde poshtg.

Lani kgmbgt e hajdeni poshtg.

Lani f1okgt e hajdeni poshtg.

(15) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ti?

ung

ai

ju2

ata

ne

ti?

ti dhe ai?

I nxore kuajt?

I nxors: kuajt.

I nxori kuajt.

I nxorgt kuajt?

I nxorgn kuajt.

I nxorgm kuajt.

I nxore kuajt?

I nxorgt kuajt?
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(16) SIMPLE CORRELATION

kuajt Kuajt ju presin ng oborr,

un Un ju pres nV oborr.

Koli Koli ju pret ng oborr.

ne Ne 3u presim ng oborr.

lopa Lopa ju pret nV oborr.

ung Ung ju pres në oborr.

lopgt Lopgt ju presin ng oborr.

dhentg Dhentg ju presin ng oborr.

(17) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ti?

ung

ata

ai

ju?

ti?

ne

ai

I ngarkove kuajt?

I ngarkova kuajt.

I ngarkuan kuajt.

I ngarkoi kuajt.

I ngarkuat kuajt?

I ngarkove kuajt?

I ngarkuam kuajt.

I ngarkoi kuajt.

19.9
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(18) SINTLE SUBSTITUTION

na Na duhen shumg plagka?

mg Mg duhen shumg plagka?

tg Tg duhen shumg plagka?

I duhen shumg plagka?

ju Ju duhen shumg plagka?

U duhen shumg plagka?

I duhen shumg plagka?

ju Ju duhen shumg plagka?

(10) SINPLE CORRELATION (omit cue from response)

plagkavet Pgrveg atyreve kemi torbat me ushqime.

shishes Pgrveg asaj kemi torbat me ushqime,

ujit Pgrveg atij kemi torbat me ushqime.

vergs Pgrveg asaj kemi torbat me ushqime.

palltovet Pgrveg atyreve kemi torbat me ushqime.

birrgs Pgrveg asaj kemi torbat me ushqime.

qumgshtit Pgrveg atij kemi torbat me ushqime.

shishevet Pgrveg atyreve kemi torbat me ushqime.

19.10
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UNIT 19

(20) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ne Me sa kuptoj,

ju Me sa kuptoj,

une Me sa kuptoj,

ai Me sa kuptoj,

ti Mb sa kuptoj,

ata Me sa kuptoj,

ne Me sa kuptoj,

ajo Mb sa kuptoj,

(21) R3SPONSE

sonte

sonte

sonte

sonte

sonte

sonte

sonte

sonte

do te nbetemi perjashta.

do td mbeteni perjashta.

do te mbetem pgrjashta.

do te nbetet ogrjashta.

do te mbetesh perjashta,

do td mbeten perjashta.

do tg mbetemi perjashta.

do t* mbetet perjashta.

Do te mbetesh perjashta sonte? Po,

Do te mbeten perjashta sonte? Po,

Do te mbeteni perja.shta sonte? Po,

Do te mbetet oerjashta sonte? Po,

Do t* mbeten perjashta sonte? Po,

Do te nbetesh perjashta sonte? Po,

Do te mbeteni perjashta sonte? Po,

Do tU mbetet perjashta sonte? Po,

19.11

si te thasheedheme pare,

si te thane edhe me pare.

si te thame edhe me pare.

si te tha edhe me pare.

si te thane edhe m* pare.

si te thashe edhe me pare.

si te thame edhe me pare.

si tg tha e'lhe me pare.



(22) SIIIPLE CORRELATION

gjol

1umg

ligen

xhami

det

kopdht

shkollg

shtgpi

(23) RESPONSE

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 19

(with indefinite nominative cues)

Afgr

Afgr

Afgr

Afar

Afgr

Afar

Afar

Afgr

S'kemi gen tg na mbrojg
nga ujgtg.

S'kam gen tg mg mbrojg
nga ujgtg.

Slka gen ta mbrojg nga
ujgtg.

Mang gen tti mbrojg
nga ujgtg.

S'keni gen t'ju mbrojg
nga WOO.

S'ke gen tg tg mbroje
nga uktg.

S'kam gen t4 me mbrojg
nga uktg.

S'kang gen t'i mbrojg
nga ukte.

gjolit nashg njg gadgr.

lumit nashg njg gadgr.

ligenit nashg njg gadgr.

xhamisg pashS nje gadgr.

detit pashg nje gadgr.

konshtit pasha njg gadgr.

shkollgs pashg nja gadUr.

shtgpisg pashg njg gadgr.

19.12

Mos u tremb. Do tg kemi rastin
tg tregohemi trima.

Mos u tremb. Do tg kesh rastin
tg tregohesh trim.

Mos u tremb. Do tg ketg rastin
tg tregohet trim.

Mos u tremb. Do tg keng rastin
tg tregohen trima.

Mosutremb. Do tg kemi rastin
ta tregohemi trima.

Mos u tremb. Do tg kem rastin
tg tregohem trim.

Mos u tremb. Do tg kesh rastin
tg tregohesh trim.

:*os u tremb. Do tg keng rastin
tg tregohen trima.
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(24) SIMIE CORRELATION (omit cue from response)

ung

ai

ne

une

ata

ajo

ne

ato

(25) SIMPLE CORRELATION

T'i hyp kalit?

T'i hypg kalit?

T'i hypim kalit?

T'i hyp kalit?

T'i hypin kalit?

T'i hype kalit?

T'i hypim kalit?

T'i hypin kalit?

19.13

tg ngasim T4 ngasim e tx ngjitim tg pgrpjetgn.

tg ngasg Tg ngasg e tg ngjisg tg pgrpjetUn.

tg ngisni T4 ngisni e tg ngjitni t'd pgrnjetgn.

tg ngasin Tg ngasin e tg ngjitin tg pgrpjetgn.

tg ngasgsh T4 ngasgsh e tg ngjitgsh tg pgrpjetgn.

tg ngas Tg ngas e tg ngjit tg pgrpjetgn.

tg ngisni Tg ngisni e tg ngjitni tg pgrnjetgn.

tg ngas4 Tg ngasg e tg ngjisg tg pgrpjetgn.
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(26) SIMILE SUBSTITUTION

19.14

nisemi Le t5 nisemi perpara se te arg vapa.

shkoja Ise te shkojme Orpara se t6 are vapa.

mbarojm I.e tg mbarojmö pgrpara se tg zgrg vapa.

punojmg Le tg punoja pgrpara se tg zgrg vapa.

lozim Le tg lozim pgrpara se tg zgrg vapa.

ikim Le tg ikim pgmara se t5 are vapa.

lahemi Le t6 lahemi p5rpara se te are vapa.

rruhemi I.e t6 rruhemi perpara se te are vapa.

(27) SIMPLE CORRELATION

ne Ke s'e humbasim kurre gelesin.

une Une s'e humbas kurrU gelesin.

ajo Ajo s'e humbet kurrg Qe1Usin.

ju Ju s'e humbitni kurre gelesin.

ti Ti s'e humbet kurre gelUsin.

ato Ato s'e hunbasin kurre gel4sin.

ai Ai s'e hunbet kurre gelVsin.

une Un5 s'e humbas kurr5 gelesin.



(28) SIMPLE CORRELATION

dua

doni?

duan

ai do

ti do?

duam

dua

ajc do

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 19

Dua tg zbres ca.

Doni tg zbritni ca?

Duan tg zbresin ca.

Ai do tg zbres8 ca.

Ti do tg zbresgsh ca?

Duam tg zbresim ca.

Dua tg zbres ca.

Ajo do tg zbresg ca.

(29) SIMPLE CORRELATION

gjoksi dhe kurrizi

kgmba

sytg

veshgt

syu*

kurrizi

sytg e veshgt

veshi

* Also sal.

19.15

NO dhgmbin gjoksi dhe kurrizi.

Mg dhgmb kgmba.

HU dhgmbin sytU.

Mg dhgmbin veshut.

Mg dhUmb syu.

Mg dhgmb kurrizi.

Mg dhgmbin sytd e veshgt.

MU dhgmb veshi.
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(30) MULTIPLE CORRELATION (with indefinite nominative cues)

shtgpi

hotel

xhami

gra

djem

gjelltore

restorant

autombila

(31) RESPONSE

g'pate?

glpatgn?

g'pati?

g'patgt?

g'pata?

Q'patgm?

g'pati Liria?

g'patgn vajzat?

Le tg ndalemi afgr apaj shtgpie.

Le tg ndalemi afgr atij hoteli.

Le tg ndalemi afgr asaj xhamie.

Le tg ndalemi afgr atyre grave.

Le tg ndalemi afgr atyre djemve.

Le tg ndalemi afar asaj gjelltoreje.

Le tg ndalemi afgr atij restoranti.

Le tg ndalemi afgr atyre automobilave.

Ndenja shumg i ulure

Ndenjgn shumg tg ulur.

Ndenji shumg i ulur.

Ndenjgm shumg tg ulur.

Ndenje shumg i ulur.

Ndenjgt shumg tg ulur.

Ndenji shumg e ulur.

Ndenjgn shumg té ulura.

19.16
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(32) RESPONSE

Si mund t8 to ndihmoj?

Si mund t'i ndihmoj?

Si mund tlju ndihmoj?

Si mund ta ndihmoj?

Si mund tO tO ndihmoj?

Si mund ta ndihmoj?

Si mund t'ju ndihmoj?

Si mund t'i ndihmoj?

(33) MULTIPLE CORRELATION

peshku

vendi

buka

peshqit

bukiit

klima jond

ky djathO

kOto vende

19.17

Dua tO glodhem njU gikg.

Duan t6 glodhen nj8 gik8.

Duam tO glodhemi nj8

Do Cs glodhet nj8 gikg.

Dua tV glodhem nj8 gik8.

Do Os glodhet nj gik8.

Duam tO glodhemi njti gikg.

Duan tO glodhen njO gik8.

Peshku Oshtii i thatO.

Vendi UshtU i thatti.

Buka Oshtii e thatO.

Peshqit jane te

Bulat jaa tO thata.

Klima jon6 Ushtti e

Ky djathO Usht6 i that8.

KOto vende janO t8 thata.
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ANALYSIS 1: ADJECTIVES IN shgm, shme

(34) RESPONSE

Tg pglcien buka?

Tg pg1cien rrushi?

Tg pg1cien molla?

T6 pglcien pjepri?

T6 pg1cien mishi?

Tg pacien 6mb61sira?

TV pV1clen fryti?

T6 pAgen pilafi?

(35) MULTIPLE CORRELATION

19.18

Po, gshtg shumg e shijshme.

Pot gshtg shum ± shijsh6m.

Po, gshtg shumg e shijshme.

Po, geht...4 ehumg i shijshgm.

Po, gshtd shumg i shijshgm.

Po, UshtU shumV e shijshme.

Po, Ushtli shung i shijshem.

Po, gshtg shumg i shijshgm.

fryt Ky fryt gshtg shumg i shijshUm.

rrush Ky rrush gshtg shumg i shijshijm.

dardhg Kjo dardhg Mite shua e shijshme.

bukg Kjo bukg gshtg shum6 e shijohme.

shishgebap Ky shishgebap 6shtg shumg i shijshgm.

nish Ky mish ht shume i shijsh6m.

gmbgisirg Kjo gmbg1sird gshtg shumg e shijshme.

peshk Ky peshk 6shtg hum6 shijshgm,
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(36) RESPONSE

Kjo shapi Vsha si jotje.

Ky thee esha si ytif,

Kjo karroa Esha si jotja.

Ky dyclan Usha si yti.

Ky kale eshte si yti.

Kjo kemishe Eshte si jotja.

Kjo lope Eshte si jotja.

Ky geles Ushte si yti.

(37) MULTIPIE CORRELATION

19.19

Jo, esha pak e ndryshme.

Jo, Vsha pak i ndryshem.

Jo, Esha pak e ndryshme.

Jo, :inh-CtS pak i ndryshem.

Jo, Eshtb pak i ndryshem.

Jo, Eshtd pak e ndryshme.

Jo, Usht6 pak e ndryshme.

Jo, UshU pak i ndryshem.

gjuhe Kjo gjuhe Eshte e ndryshme nga te tjerate

hotel Ky hotel eshte i nd:cysh'em nga tV tjeret.

restorant Ky restorant eshte i ndwyshem nga te tjeret.

kishd Kjo kishe esha e ndryshae nga tE tjerat.

shkolle Kjo shkolle shte e ndrynhme nga te tjerat.

satal xy spital Ushtd i nd:ychim nga t tjeret.

kalV Ky kale Eshte i ndryahbm nga to tjeret.

vere Kjo vere Ushte e ndysh= nga a tjerat.

* Also e lotia, i
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ANALYSIS 2s hyg., eci, AND iki

(38) RESPONSE

Kush hypi?

Kush eci?

Kush iku?

Kush eci?

Kush hypi?

Kush iku?

Kush hypi?

Rush iku?

(39) RESPONSE

SIdo

SIdo

SIdo

Asnjg

Asnjg

Asnj4

Asnjg

Asnjg

Asnj4

s'ka hypur akoma.

Oka sour akoma.

Oka Iku-2 akoma.

s'ka ecur akoma.

s'ka hypur akoma.

s'ka ikur akoma.

Asnjg s'ka hypur akoma.

Asnjg s'ka ikur akoma.

t4 hypgsh sot n4 karrocg?

tg hypin sot ng karroog?

t4 hypni sot a karrocg?

.SJdo t6 hypg sot ng karroc4?

S'do tg hypi sot n4 karrocg?

SIdo tg hyp4m sot a karroc4?

S'do hypni sot ng karrocg?

S'do tg hypgsh sot ng karroc4?

Jo, hypes dje..

Jo, hypgn dje.

hypUm dje.

djeo

Jo; hpe do.

Jot hypUt dje.

jot

to

^
,110.4; hylAn

Jo, hypa dje.

19.20



(40) RESPONSE

S'hypen ti?

S'hypni ju?

S'hypen ajo?

S'hypin ata?

S'hypen ai?

S'hypen ti?

S'hypin ato?

S'hypai 3u?

(41) RESPONSE

Me g'ore ike?

Me g'ore iku?

Ne g'ore iken?

Me g'ore ika?

NU T'c're ikem?

Nd g'ore ikdt?

TIN g'ore ike?

Me g'ore iket?

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 19

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

s'hypi, se kam frike.

s'hypim, se kemi frike.

s'hypen, se ka frike.

s'hypin, se kane frike.

s'hypen, se ka frike.

s'hypi, se kam

s'hypin, se kanti frike.

s'hypim, se kemi frike.

Ika me pese e gjysme.

Iku me pest; e gjysme.

Ilan me pese e gjysme.

Ike me pese e gjysmii.

Iket me pee,' e 4;nrsa.

Ikem me pesé o gjysig

Ika me pese e gjyeme.

Ikem me pese e gjysme.

19.21



(42) RESPONSE

Ti kur do tV ikgeh?

Ajo kur do tg ikg?

Ju kur do tg ikni?

Ne kur do tg ikim?

Ata kur do tg ikin?

Ai kur do tg ikg?

Ti kur do të ikgeh?

Ung kur do tg iki?

Ato kur do tg ikin?

SPOKEN ALBANIAN
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Ung po iki tanis

Ajo po ikgn tani.

Ne po ikim

Ju po ikni tani.

Ata po ikin tani.

Ai po ikgn tani.

Ung po iki tani.

Ti po ikgn tani.

Ato po ikin tani.

19.22
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ANALYSIS 3: THE TWO KINDS OF PERFECT STENS ENDING IN -r

(43) RESPONSE

Kur do ta

Kur do ta

Kur do ta

Kur do ta

Kur do ta

Kur do ta

Kur do ta

Kur do ta

(44) RESPONSE

gfarg

gfarg

gfarg

gfarg

gfarg

gfarg

gfarg

gfarg

marrgsh sahatin?

mirrni sahatin?

marrg sahatin?

marr sahatin?

marrim sahatin?

mirrni sahatin?

marrgsh sahatin?

marrin sahatin?

nxore nga xhepi?

nxorgn nga xhepi?

nxori nga xhepi?

nxorgt nga xhepi?

nxorgn nga xhepi?

nxore nga xhepi?

nxori nga xhepi?

nxorUt nga xhepi?

Mbrgmg nuk e

Mbrgmg nuk e

flbrgmg nuk e

Mbrgmg nuk e

MbrUmg nuk e

Mbrgmg nuk e

Mbrgmg nuk e

Mbrgmg nuk e

19.23

mora?

muarUm?

mori?

more?

muarUt?

muargm?

mora?

muarën?

Nxora shaming.

Nxorgn shaming.

Nxori shaming.

Morgm shaming.

Nxoren shaming.

Yxora shaming.

Nxori shaming.

Nxorki shaming.
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(45) RESPONSE

g'hengre per darke?

g'hengri per darke?

g'hengren per darke?

g'hengret per darke?

g'hEngri per darke?

g'hengre per darke?

g'hengret per darke?

g'he.ngren per darke?

(46) RESPONSE

Do ta marresh tani?

Do ta nxjerrin tani?

Do ta nxjerresh tani?

Do ta hani tani?

Do ta haje tani?

Do ta mirrai tani?

Do ta nxirrni tani?

Do ta marrin tani?

Hengra bula me ullinj.

Hengri buke me ullinj.

Hengren buke me ullinj.

Hengrem bula me ullinj.

Hengri take me ullinj.

Hengra hike me ullinj.

Hengrem buke me ullinj.

liengren bula me ullinj.

Jo, e mora die.

Jo, e nxoren die.

Jo, e nxora dje.

Jo, e hengrem dje.

Jo, e hengri die.

Jo, e muarem dje.

Jo, e nxorem dje.

Jo, e muaren die.

19.24



(47) RESPONSE

g'beri?

g'bare?

g'bUt4?

gibUng?

g'b5re?

g'b5ri?

gibg:F?

g'b5.6a?

(48) RESPONSE

Ai g'zuri?

Ata g'zunë?

Ti g'zure?

Ajo g zuri?

Ju g'ilut5?

Ato zunt?

Ai g'zuri?

Ju g'zutd?
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BVri nj4

B5ra njU

B5m6 nj5

BUng nj5

Bgra nj5

Berl nj5

BUne nje

MI5 nj5

Umbnsirg

Umbnsir5

6mb5lsir6

5mb5lsir6

Umb5lsirU

Embasire

Umbelc.l.r5

5mbglsirg

19.25

tU shijshme.

t6 shijshme.

tid shijshme.

t6 shijshme.

t4 shijshme.

t5 shijshme.

t5 shijshme.

shijshme.

Ai zuri vet5m dy peshq t5 vegOl.

Ata zunff vetUm dy peshq t6 vegjel.

Un zura vetem dy peshq t5 vegjia.

Ajo zuri vetft dy peshq t5 veg01.

Ne zum5 vetft dy peshq t6 vegja.

Ato zun5 vetUm dy peshq t4 vegj51.

Ai zuri vetft dy peshq tC vegjta.

Ne zum4 vetft dy peshq t5 vegjel.
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(49) RESPONSE

KU e ke vend kuleten?

Yu e ka vene kuletdn?

Yu e kini vene kuleten?

KU e kane vene kuletUn?

Ku e ka vene kuletEn?

Ku e kini vend kuletEn?

KU e ke vane kuleten?

KU e Icane vene kuleten?

(50) RESPONSE

S'e ke vene akoma?

S'e ke ladrd akoma?

S'e kane lava akoma?

S'e kini and akoma?

S'e ka belie akoma?

S'e kand bdre akoma?

S'e ke eerie akoma?

kini bere akoma?

kan4 zda akoma?

Ste

e

E vura permbi tryezen.

E vuri permbi tryezen.

E vume permbi tryezen.

E vunE permbi tryezen.

E vuri permbi tryezen.

E vume pérmbi tryezen.

E vura permlY. tryezen.

E vune permbi tryezen.

19.26

Po si jo? E vura javen e

Po si jo? E bera javen e

Po si jo? E vun8 javgn e

Po si jo? E zume javen e

Po si jo? 2 beri Javdn e

Po si jo? E bene javen e

Po si jo? E zura javen e

Po si jo? E beme javdn e

Po si Jo? E zune javen e

shkuare

shkuar0

shkuar.

shkuar.

shkuar.

shkuar.

shkuar.

shkuar.

shkuar.
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(51) RESPONSE

Kur do ta marrgsh?

Kur do ta bejng?

lair do ta zgsh?

Kur do ta vesh?

Kur do ta bush?

air dr) ta zUrV?

Kur do ta mirrni?

Kur do ta venU?

Tur do ta zini?
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E mora dje.

E bénU dje.

E zura dje.

E vura dje.

E bgra dje.

E zuri dje.

E muarUm dje.

E vunU dje.

E zumU dje.

19.27
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ANALYSIS 4: VERBS OF THE nregatit TYPE

(52) SIMPLE SUBSTITUTION

pregatit une

pregatit ti

pregatit ai

pregatitim* ne

pregatitni ju

pregi:vit!.a* ato

pregatitja une

nregatiste ai

(53) SIMPLE CORRELATION

une

ne

ju

ato

ajo

ti

ung

ne

* Also nregatisim, mtgatlain.

I pregatit une nxenesit.

I pregatit ti nxenesit.

I pregatit ai nxenesit.

I pregatitim ne nxenesit.

I pregatitni ju nanésit.

I pregatitin ao nxdasit.

I nregatitja une nxenesit.

I pregatiste ai nxenesit.

Darken e

Darken e

Darken e

Darken e

Darken e

Darken e

Darken e

Darken e

pregatit une.

pregatitim ne

pregatitni ju

pregatitin ato.

pregatlt ajo.

pregatit ti.

pregati une.

pregatitim ne

19.28
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(54) RESPONSE

Ti gtben?

Ai q'ben?

Ju g'bgni?

Vajzat g'bejne?

g'ben?

Drita gitente?

Ismaili Q'bgnte?

(55) RESPONSE

g'do t4 beni sonte?

g'dotebejngsonte?

g'do tg besh sonte?

g'do te 'DEO babai
sonte?

g'doteb8j ung sonte?

gldc te b4nte ai
sonte?

g'do t4 bgni sonte?

g'do t8 bej49jo
sonte?

19.29

Pregatit fjalimin per t4 dielen.

Pregatit fjalimin per te dielen.

Pregatitimfjalimin pgr tg dielgn.

Pregatitin fjalimia per t4 dielgn.

Pregatit fjalimin pdr t4 dielen.

Pregatiste fjalimin per tg dielgn.

Ptegatitim fja1tm1n per t4 dielgn.

Pregatiste fjalimin per tg dielgn.

Do tg pregatitim fjalimin per nasneser.

Do te pregatitin fjalimin per pasnesgr.

Do tg pregatit fjalimin p4r pasnes4r.

Do te pregatis4 fjalimin pgr pasnesgr.

Do te pregatitesh fjaliminpgr pasnesCr.

Do te pregatiste fjalimin p&r pasneser.

Do tg pregatitim fjalimin per pasnesgr.

Do te pregatisg fjalimin per pasnes4r.



(56) SIMTIE SUBSTITUTION

une ngjit

ti ngjit

ai ngjit

ne ngjitim

ju ngjitni

ata ngjitin

une ngjitja

ai ngjiste

ti do tengjitesh

ai do te ngjise

(57) SIIIPLE CORRELATION

une

ajo

ju

ne

ata

ti

ai

ne

SPOKEN ALBANIAN
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19.30

tine ngjit te perpjeten me kembe.

Ti ngjit te perpjeten me Icembe.

Ai ngjit te perpjeten me kembe.

Ne ngjitim te perpjeten me kembe.

Ju ngjitni te perpjetein me kembe.

Ata ngjitin te perpjeten me kembe.

Une ngjitla te perpjeten me kembe.

Ai ngjiste te perpjeten me lambe.

Ti do te ngjitesh te perpjeten me kembe.

Ai do to ngjise te perpjeten me kembe.

Tine e ngjit te perpjeten dy here ne dite.

Ajo e ngjit te perpjeten dy here ne dite.

Ju e ngjitni te perpjeten dy here ne dite.

Ne e ngjitim te perpjeten dy here ne dite.

Ata e ngjitin te perpjeten dy here ne dite.

Ti e ngjit te perpjeten dy here ne dite.

Ai e ngjit te perpjeten dy here ne dite.

Ne e ngjitim te perpjeten dy here ne dite.
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DRILLS

UNIT 19

ANALYSIS 5: ADVERBS OF PLACE AND TIME

(58) VARIATION

Shko drejt shtUpisg.

Shkonte drejt shkollUs.

Shkoja drejt pazarit.

Shkove drejt zyrUs?

Shkuam drejt fabrikUs.

Do t8 shkoj4 drejt fshatit.

Shkoi drejt TiranUs.

Do tU shkojmU drejt kishUs.

(59) VARIATION

Kush gehtU ajo prapa shtUpise?

KUsh ishte ai prapa babait?

Cilat ishin ato prapa Fatimera?

Kush rrinte prapa zotit FrashUri?

KUsh u u1 prapa teje?

Kush do tU ulet prapa meje?

Kush ishte prapa jush?

Kush rri prapa nesh?

19.31

Shko drejt.

Shkonte drejt.

Shkoja drejt.

Shkove drejt?

Shkuam drejt.

Do tU shkojU drejt.

Shkoi drejt,

Do tU shkojmU drejt.

Kush Usht6 ajo prapa?

Kush ishte ai prapa?

Cilat ishin ato prapa?

Kush rrinte prapa?

Kush u ul prapa?

Kush do tU ulet prapa?

Kush ishte prapa?

Kush rri prapa?
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(60) VARIATION

Po na presin jashtg oborrit.

E pamg jashtg postUs.

Do tg tg presg jashtg zyrgs.

Po tg presin jashtg kinemasg.

Ku do tg mg presgsh, jashtg
hotelit?

Rri tgrg natgn jashtg shtg.
pisg se saj.

Rrinte jashtg dergs soa.

Ndenja jashtg dhomgs.

(61) VARIATION

E gjeta poshtg tryezgs.

Ku i gjete, poshtg shtratit?

geni rri poshtg karriggs.

E gjetgm poshtg shtratit.

Mos hajde poshtg karroogs.

Sa ndenje poshtg automobilit?

Ndenji poshtg tryezgs.

Ndenja poshtg shtratit.

19.32

Po na presin jashtg.

E pamg jaehtg.

Do tg tg press jashtg.

Po tg presin jashtg.

Ku do tg mg presgsh, jashtg?

Rri tgrg natgn jashtg.

Rrinte jashtg.

Ndenja jashtg.

E gjeta poshtg.

KU i gjete, poshtV?

Qeni rri poshtg.

E gjetgm poshtg.

Mos hajde posht8.

Sa ndenje poshtg?

Ndenji poshtg.

Vdenja poshtg.
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(62) VARIATION

E vura lart p4rmbi dollapin.

vumg lart pgrMbi dollapin.

E vuri lart pgrmbi dollapin.

E vutg lart pgrmbi dollapin.

E vuxe lart prmbi dollapin.

E vung lart pgrmbi dollapin.

Tha se do ta verg lart pgrmbi
dollapin.

S'do ta vesh lart pgmbi do-
llapin?

(63) VARIATION

Koli banon af4r kishgs.

Posta gshtg anr bankgs.

Banoj afgr zyrgs sate.

Banoja shumg afgr xhamisg.

Shtgpia e tyre ishte afar
zyrgs sime.

V611ai i saj punon anrpostgs.

Tikubanon, afgr shkongs?

Atarringanrshkongsfillore.

19.33

E vura lart.

vumg lart,

vuri lart.

E vutö lart.

E vure lart.

E vung lart.

Tha se do ta verg lart.

S'do ta yeah lart?

Yoli banon anr.

Posta gshtg anr.

Banoj afgr.

Banoja shumg afgr.

Shtgpia e tyre ishtg afgr.

Vgllai i saj punon afgr.

Ti ku banon, afgr?

Ata rring afgr.
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(64) VARIATION

ShtVpia jon4 4shtli shum4
larg kish4s.

Sht4pia e tyre ishte shum4
larg shko114s.

Zyra ime 6sht4 pak si larg
bank4s.

Shkolla ishte mjaft larg

Banonte larg sht4pis4 song.

Banoja larg spitalit.

Banoja shum4 larg detit.

Rrim4 larg sht4pis4 suaj.

19.34

Sht4pia jon4 Vsht6 shum4 larg.

Shtlipia e tyre ishte shum4
larg.

Zyra ime MAU pak si larg.

Shkolla ishte mjaft larg.

Banonte larg.

Banoja larg.

Banoja shum4 larg.

Rrixn larg.
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(65) VARIATION

Na pret pgrpara shkollgs.

Tg presim pgrpara bankgs.

Ku e le automobilin, pgrpara
shtgpisg?

Kush gshtg ai pgrpara Janit?

Kush rri pUrpara mesuesit?

KUsh ishte ajo perpara hallgs?

Kush rrinte pgrpara Dritgs?

Kush gshtg ky djalg pgrpara
nesh?

(66) VARIATION

Ung do tg ulem prapa teje.

Le tg shkojmg drejt shtgpisg.

Banoja shumg afgr jush.

Po presim jashtg zyrgs.

E gjetgm poshtg dollapit.

Banon larg shkollgs.

gjeti pgrpara dergs.

I vumg lart pgrmbi dollapin.

19.35

Na pret pgrpara.

Tg presim pgrpara.

KU e le automobilin,
pgrpara?

Kush gshtg ai pgrpura?

Kush rri pgrpara?

KUsh ishte ajo pgrpara?

Kush rrinte pgrpara?

Kush Ishtg ky djalg
pgrpara?

Ung do tg ulem prapa.

Le tg shkojmg drejt.

Banoja shumg afgr.

It presim jashtg.

E gjetgm poshtg.

Banon larg.

E gjeti pgrpara.

I vumg lart.
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ANALYSIS 6: THE PERFECT AS THE "JUST NOW" ASPECT

(67) STRUCTURE REPLACEMENT

Q'ke? Vrate?

g'kemi? gfpatUm?

Vka? Vpati?

Vicam? Vpata?

Vkini? g'patft?

Vkang? Vrat&n?

g'ke? Vpate?

VIceni? Vpatft?

(68) RESPONSE

Kur u zgjua?

Kur u zgjuan?

Kur u zgjuat?

Kur u zgjove?

Kur u zgjuan?

Kur u zgjua?

iZur u zgjove?

Kur u zgjuat?

Sapo u zgjua.

Sapo u zgjuan.

Sapo u zgjuam.

Savo u zgjova.

Sapo u zgjuan.

Sapo u zgjua.

Sapo u zgjova.

Sapo u zgjuam.

19.36



(69) RESPONSE

Kim do

Kur do

Kur do

Kur do

Kur do

Kur do

Kw do

Kur do

tg mbarohet?

tg mbarohen?

tg zgjohen?

tg zgjohet?

tg vijng?

tg vijg?

tg ikg?

tg ikin?

SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 19

(70) STRUCTURE REPLACEMENT

Sapo u mbarua.

Sapo u mbaruan.

Sapou zgjuan.

Sapo u zgjua.

Capo erdhen.

Sapo erdhi.

Sapo iku.

Sapo ikgn.

Tg pagen havaja e fshatit?

TV pg1qejnV vajzat tona?

Ju pg1qejng gmbglsirat?

I pg1gen qyteti yng?

I pg1qejng qytetet tona?

U pg1qejng gje11gt shqiptare?

U pglgen Shqipg.ria?

Ju pg1gen vendi ya?

19.37

Tg pg1qeu havaja e fshatit?

Tg pg1oren vajzat tona?

Ju pagyen gmbglsirat?

I pglqeu qyteti yng?

I pg1gyen qytetet tona?

U pgisayen gje11gt shqiptare?

U pgitleu Shqipgria?

Ju pg1qeu vendi ya?
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19038

ANALYSIS 7: MORE ABOUT ADJECTIVAL AND POSSESSIVE PARTICLES

(71) STRUCTURE REPLACEMENT

KA nj4 v411a tg mire.

KA njg motgr tg mirg.

KA njg villa tg trashg.

KA njg bijg te hong.

KA njg bijg te bukur.

KA niS kuGh4ri t4 voggl.

KA njd ku3h4rir4 tg madhe.

KA nj4 bir t4 madh.

KA nj bij& tg trash4.

KA nje nip tg mirU.

KA nj5 mbesg tg trashg.

Ka vgllezdr tg mirg.

Ka motra tg mira.

Ka vilieedr tg trashy.

Ka bija tg holla.

Ka bija tg bukura.

Ka kushUrinj tg vegjgl.

Ks, kushgrira t4 mgdha.

KA bij tg adhenj.

Ka bija td trasha.

Ka nigr tg mire.

KA mbesa tg trasha.



)
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(72) RESPONSE

Vajzat e Lules jang shume
tg mira.

Burri i Lules gshtg shumg
i mirg.

Notra e Lules gshtg shumg
e mirgc

Fgmiigt e nules Jane shumg
te ninie

VEllezgri v e Lules Jane
shame '6S mirb,

Nipi i Luls.s
i mirge

Bija e Lules
e mire.

gahte shume

gshtg shumg

Nipgrit e Lulea jang shumg
tg mire.

19.39

Po, Jang tg mira, por tepgr
te trasha.

Po, gshte i mire, por tepgr
i trashg.

Po, gahte e mire, por tepgr
e trash3.

Po, jang tg mirg, por tepgr
tg trashg.

Po, Jane tg mire, por tepgr
te tras:Id.

Po, gahtg i mire, por tepgr
i trashg.

Po, gshte e mirg, por tepgr
e trashe.

Po, jang tg mire, por teper
tg trashg.
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(73) RESPONSE

Vajzat e mira nuk flasin
keshtu.

ftengsit e mire nuk flasin
gicshtzt

Perlijet e mire nuk flasin
kgshtu.

Shqiptargt e mire nuk
flasin kgshtu.

DjemA e zd.i' ic flasin
keahtu.

Vajzat e mira nuk flasin
keshtu.

Ushtaret e mire nuk flasin
kgshtu

Punetorgt e mire nuk flasin
k6ahtu.

Njer4zit e mire nuk flasin
kgshtu.

Mire, po ne
mira,

Mire, no ne
m!rd.

Mirg: po ne

MirV, po ne
tE mirg,

Mire, po ne
mire.

Mire, po ne

Mire, po ne
mire.

Mire, po ne
te mire.

Mire, po ne
mire.

19.40

s'jemi vajza te

e'jemi nxengs tg

s'jemi fgmijg tg

s'jemi Shqiptarg

s'jemi diem tg

s'jemi

stjemi

s'jsmi

s'jemi

vajza te

ushtare

pungtore

njergz tg



(74)
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VARIATION

Ata jang miqtg e mi.

Ata jang vgllezgrit e mi.

Ato Jane motrat e

Ato jang bijat e mia.

Ata jang nxgngsit e tij.

Ato jang mbesat e saja.

Ato jang kushgrirat e tyre.

Ata jang kushgrinjtg e tu.

Ato jang mbesat e tua.

(75) MULTIPLE CORRELATION

gjellgt

mishi

frytet

nibglsira

shishqebapi

peshku

pilaff dhe mishi

dardhat

Ata jang

Ata jang

Ato jang

Ato jang

Ata jang

Ato jang

19.41

miq tg mi.

veilezer tg mi.

motra tg mitt.

bija ti;

nxiings tg tij.

mbesa tg saja.

Ato jang kushgrira tg tyre.

Ata jang kushgrinjtg tg tu.

Ato jang mbesa tg tua.

Gjellet ishin tg shijshme.

Mishi ishte i shijshgm.

Prytet ishin tg shijshme.

26bg1sira ishte e shijshme.

Shishqebapi ishte i shijsam.

Peshku ishte i shijshilm.

Pilafi dhe mishi ishin tg shijshgm.

Dardhat ishin tg shijshme.
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(76) RESPONSE

Ai eshte i mire.

Ajo &elite e trashe.

Ai Ushte i

Ajo Ushte e madhe.

Ajo eshte shume e mire.

Ai Mite shume i trash4.

Ai eshte i vogel.

Ajo eshte e bukur.

(77) RESPONSE

19.42

Te gjithe jane te mire.

TV gjithe Jane te trashe.

Te gjithe Jane te pirg.

Te gjithe jane te medhej.

TV gjithe Jane shume te mire.

Te gjithe Jane shume te trashe,

Té gjith4 Jane te vegjel.

Te gjithe Jane te bukur.

Ju piaciejne gorapet e trasha? I doja me te holla.

Ju pe1cien kjo xhakete e shkurter? E doja me t4 gjatU.

Ju pelciejne pantallonategjata? I doja me te shkurtra.

Ju pe1qejne kepucet e lehta? I doja me te rendes.

Ju pelgen ky pjeper i voge1? E doja me te madh.

Ju pacien dhoma e vogel? E doja me te madhe.

Ju pelcien stofa e holle? E doja me te trash4.

Ju pelqejne rrobat e holla? I doja me te trasha.
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(78) VARIATION

Kuajt e ngarkuar Jane n8
oborr.

Kali i ngarkuar gshte ng
oborr.

Karroca e ngarkuar gshtg
a oborr.

Automobilat e ngarkuar
ping ng oborr.

Automobili i ngarkuar gshtg
ng oborr.

Karrocat e ngarkuara na
presin a oborr.

Ushtargt e ngarkuar té
presin ng oborr.

Ushtari i ngarkuar tg pret
ng oborr.

, Vlbo A 0+,15,4,411,1.01 OA ...... ,

19.43

Kuajt jand a oborr tg ngarku-
ar.

Kali gshtg ng oborr i ngarkaar

Karroca gshtg nE
ngarkuar.

Automobilat jang
tg ngarkuar.

oborr e

ng oborr

Automobili gshtg ng oborr i
ngarkuar.

Karrocat na presin ng oborr
tg ngarkuara.

Ushtargt tg presin ng oborr
tg ngarkuar.

Ushtari tg pret a oborr i
ngarkuar.
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(79) EXPANSION

E pashg gruan e bukur.

I pashg grate t6 bukura.

pashg kishgn e vjetUr.

E pashti hotelin e ri.

I pashg kishat e yletra.

I nashg xhamitg e reja.

E pashg xhaming e re.

E pashg kish4n e voggl.

I pashg shtgpité e mgdha.

(80) DIRECTED DIALOGUE

19.44

E pashg gruan shumg tg bukur.

I pashU grate shums tg bukura.

E pashe kishgn shum tC vjetgr.

E pashg hotelin shume tg ri.

I pashg kishat shume vjetra.

I pashg xhamitg shumg tg reja.

E pashg xhaming shumii 0 re.

E pash kishën shumg tg vogel.

I pashg shtlipitg shumg tg mgdha.

Thuajini X-it se kuajt s'duan tg hang.

Thuajini Z-it se juaji hgngri mg heret.

Thuajini X-it se atgherg s'kuptoni pse s'do tg hajg juaji*.

Thuajini Z-it se mund tg jets i lodhur.

Thuajini X-it se me tg vgrtetg duket shumg i lodhur.

Thuajini Z-it se edhe njerbzvet nuk u hahet, kur jang tg

lodhur.

Thuajini X-it se do ta lini tg 91odhet pak dhe pastaj do t'i
jepni prapg tg hajg.

* Also i lugli.
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(81) DIRECTED DIALOGUE

19.45

Thuajini X-it se ka njg film shume te bukur sonte.

Thuajini Z-it se e dini, por s'kini qejf per kinema.

Pyeteni X-in atehere ku do tb shkoni.

Thuajini Z-it se ju thoni me mire te rrini n shtepi.

Thuajini X-it se eshte nje mbremje shume e bukur dhe pyeteni
pse te rrini brenda.

ThuRjini Z-it se jini pak i lodhur pas puntis.

Thuajini X-it se edhe ju jini i lodhur ng mbremje, por
shkoni ne kinema per t'u glodhur.

Thuajini Z-it se ju nuk ju glodhin dot filmat.

Thuajini X-it se atehere do te shkoni vete.

Thuajini Z-it se shpresoni qe do te kenaget*.

* Also te zbavitet.



(82) DIRECTED DIALOGUE

(83)

SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 19

19.46

Thuajini X-it se djemtg ju thane se pang njg ujk afgr

Thuajini Z-it tg mos u besojg, pse Oka m ujq ng kgto vende.

Thuajini X-it se e pa edhe Faiku, djali qg ju ruan lopgt.
Ai thotg gjithnj4 tg verteten.

Thuajini Z-it se atgherg duhet tg jetg e vgrtetg.

Thuajini X-it se ujku duhet t4 kishte shumg uri pgr tg ardhur
aq afer fshatit.

Thuajini Z-it se tani n4 dimgr ujqtg slgjejn4 ushqim dhe u
afrohen fshatravet.

Thuajini X-it se djemtg deshin ta vrasin atg ujk, por ai u
zhduk.

Thuajini Z-it se duket se djemtg e tij Jane trima.

Thuajini X-it se me tg virtetg s'dini glgshte frika

DIRECTED DIALOGUE

Pyeteni X-in kush e la genin ng oborr.

Thuajini Z-it se e late ju. Pyeteni pse pyet.

Thuajini X-it se kur qeni gshtg i lirg, fgmijgt rring brenda,
pse i tremben*.

Thuajini Z-it se ky gen gshte dele.

Thuajini X-it se fgmigt e vegjg1 nuk i kuptojn4 kgto gjgra.

Pyeteni Z-in kush do ta ruante kgtg shtgpi, po t4 mos ishte
geni.

Thuajini X-it se e dini, e dini.

* Also Rfte i kang frikg.
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(84) DIRECTED DIALOGUE

1947.

PYeteni X-in cilgt Jane ata qg ngjitin t6 perpjeten.

Thuajini Z-it se s'mund t'i shihni mire.

Thuajini X-it se ju duket se Jane krushqit qg vijne per
vajzgn e Sotirit.

Thuajini Z-it se ka tg drejt6. Duhet tg jeng ata, pse degjoni
sazet.

Thuajini X-it se ka fat Sotiri, dhendri i tij eshte shume
burr I mirg.

Thuajini Z-it se te gjithg dhgnduret e Sotirit jang tg mire.

Thuajini X-it se vetem se Sotirit i vlen pak keq qe te gjitha
vajzat e tija u martuan me te huaj.

Thuajini Z-it se ashtu eshtg, por mund tli shohg nja dy here
n6 mot.

END OF DRILLS FOR UNIT 19
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(1) SIMPLE SUBSTITI,T!ION

kemi

kan6

ka

kishim

kishte

kishit

kini

kishin

(2) RBSTONSE

UMW ALBANIAN

DRILLS

UNIT 20

Nga maja

Nga maja

Nga maja

Nga maja

Nga maja

Nga maja

Nga maja

Nga maja

Do tS v1j Drita?

Do te vijë Faiku?

Do td vija vajzat?

Do tV vija djemtS?

Do t6 vijS vasili?

Do tS vijd xhaxhai?

Do tS vijë zonja
Islami?

Do t'd vijS Lulja?

e malit

e mallt

e malit

e malit

e malit

e malit

e malit

e malit

Po, pFrveg

Po, pUrveg

Po, pErveg

Pot pUrveg

Po, pUrveg

Po, pUrveg

Po, pUrveg

Po, parveg

kemi njU pamje shumS td bukur .

kanb njV pamje shumS tS bukur.

ka njd pamje shuin t bukur.,

kishim njg pamje shume tg bukur.

kishte njg pamje shumg t bukur.

kishit nj'd pamje shumN tH bukur.

kini nj6 pamje shums tS bukur.

kishin një pamje shum6 t bukur.

asaj do

atij do

atyreve

atyreve

atij do

atij do

asaj do

asaj do

të vije dhe zoti Domi

të vijë dhe zoti L 1mi

do tN vije dhe zoti Domi

do tU vij dhe zoti Domi

td vijd dhe zoti Domi.

tS vijd dhe zoti Domi.

td vij dhe zoti Domi .

dhe zoti Domi.



(3) SIMPLE SUBSTITGTION

kgtij gum

kgsaj tryeze

kVtij burri

lasaj vajze

kbtij shtrati

kgtij oficeri

kgtij gurl

kgtij zjarri

(4) SITIPLE SUBSTITUTION

bgm4

bUng

bgjng

bgja

do t4 bgjmg

do tg bgjn4

duan t6 bgjn4

duam tg bgjmg

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 20

20.2

TF rrotull kUtij guri.

Tg rrin rrotull kgsaj tryeze.

TF rriml rrotull kgtij burri.

Tg rrim4 rrotull lasaj vajze.

Tg rrimg rrotull kgtij dhtrati.

TU rrimg rrotull kgtij oficeri.

TU rrimg rrotull kgtij guri.

TF rrimg rrotull kUtij zjarri.

Bgmg pak muhabet.

Bgn6 pak muhabet.

Bgjng pak muhabet.

BUjmg pak muhabet.

Do tg bgjmg pak muhabet.

Do tg bgjn4 pak muhabet.

Duan tg bejng pak muhabet.

Duam tg bgjmg pak muhabet.



(5) SIMPLE CORREILTTON

.01 gjejm:i

tS gjej

t4 gjesh

t4 gjejn4

t4 gjoni

tF gjg3j4

t4 Kjajeci

tg

sromor ALBANIAN

DRILLS

UNIT 20

T4 gjeImb nje tg ehtrihemi pak4z.

Tg gjej nj4 hte shtrihem pakgz .

gjeah njg hie IA shlrihesh pakez.

gjejni5 nz,Li hfle tS 8htrih3n pakez.

Te gjeni njS hie -174 shtriheni pak&z.

T6 gjejg ng hie te shtrihet pak4z.

gjejmg nj6 hie tF shtrihemi pakUz.

TU gjeni nj4 hie t4 shtriheni pakez.

(6) SIMTLE CORRELATION

malet Zbardhoja malet nga bora.

fshati Zbardhon fshati nga bora.

fusha Zbardhon fusha nga bora.

mali Zbardhon mali nga bora.

sht4pit4 Zbardhoja shtUpit4 nga bora,

tU gjitha Zbardhoja tU gjitha nga bora

fushat Zbardhoja fushat nga bora.

mali Zbardhon mali nga bora.

20.3



(7) SITVLE SUBSTITUTION

dhen

dhi

lopö

kafshU

dhi

dhen

kafehti

SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 20

e.hen po kullosin.

Ato jar.;s: dhi q ?1:: ku:aosin.

Ato janU lopU po

Az) janti kafc;:n6 q6 po kullosin.

Ato janb dhi q po kullosin,

Ato jand dhen qd po kullosin.

Ato jand kafshg qg po kullosin,

o jand 1op6 qd po kullosia.

(8) SIMME SUBSTITUTION

shqip

anglisht

frengjisht

italisht

greqisht

gjermanisht

rusisht

turqisht

Vendasit

Vendasit

Vendasit

Vendasit

Vendasit

Vendasit

Vendasit

Vendasit

flasin vetdm shqip.

flasin vetdm anglisht.

flasin vetem frengjisht.

flaSin vet'dm ita1i3ht.

flasin vetft greqieht.

flasin vet% gjermanisht.

flasin vetft rusisht.

flasin vetbm turqisht.

20.4
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(9) MULTIPLE CORRELATION

mal

male

kodUr

shtgpi

kodra

mal

male

kodUr

VlartUsi

VlartUsi

Vlart6si

VlartUsi

VlartUsi

Vlartgsi

g'lartesi

VlalotVsi

ka ky mal?*

kane kiito male?*

ka kjo koder?

ka kjo sht6pi?

kane keto kodra?

ka ky mal?

kang kUto male?

ka kjo 'co:16r?

20.5

* Also Sa i lart§ eshtU mal?, Sa t6 larta kNto male?, etc.

11.
*
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(10) SIMPIE SUBSTITUTION

miji;

mijCe njeqind

mijb e dyqind

mijii e treqind

mig e katlirqind

mi0 e pesgqind

mijb e gjashtV
qind

mi0 e shtatV
qind

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 20

20.6

LaitSsia e kgtij man gshtg ndonjg mijg
metra.

Lartgsia e kgtij mali gshtg ndonjg mijg
e njgqind metra.

Lartic:La e kE.:.cij mali b:Jatli ndonjg mijg
e dyqind metra.

Lartgsia e kgtij mali gshtg ndonjg mijg
e treqind metra.

Lartgsia e kgtij mali brhtg ndonjii mijg
e katgrqind metra.

Lartgsia e kgtij mali gehtg ndonjg mijg
e pesgqind metra.

Lartgsia e kgtij mali gshtg ndonjg mijg
e gjashtgqind metra.

Lartgsia e kgtij mali gshtg ndonjg mijg
e shtatgqind metra.



(11) SIMPLE CORRELATION

kafsh6t

1opVt

lopa

delja

dhent6

dhitë

dhia

kafsha

SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 20

Kafshbt Jane ne kullote.

Lop6t Jane, n kullotti.

Lopa Vshte n6 kullot6.

Delja eht në kullot6.

Dhent6 Jane nC kullote.

Dhit6 jan6 n6 ku11ot6.

Dhia Vsht6 n kullot6.

Kafsha dshtV nC kullot6.

(12) SIMPLE SUBSTITUTION

ku banoj unb

n6 vendet tona

n'ato vende

n6 vendet e tyne

në kUto vende

n6 Greqi

ku banojm6 ne

ku banoja ata

20.7

Ku banoj unC s'ka shume pyje.

NV vendet tona s'ka shumii pyje.

N'ato vende Oka shume pyje.

N6 vendet e tyre s'Ita shume pyje.

N5 keto vende s'ka. li.ttum6 pyje.

Ne Greqi s'ka shum6 lzfje.

Ku banojme ne s'ka shume pyje.

Ku banoja ata s'ka shwa& pyje.
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(13) DIMPLE SUBSTITUTION

20.8

mund t mV thuash Mund t mg thuash ku gshtg burimi i ks-
saj vlje?

e di ti E di ti ku VshtV burimi i kgsaj vije?

e dini ju E dini ju ku gshtg burimi I kgsaj vije?

e ding ata E ding ata ku Vshtd burimi I kgsaj vije?

e di ai E di ai ku Vshtg burimi I kgsaj vije?

mund t mg thoni Mund t mg thoni ku gehtd burimi I kgsaj
vije?

mund t na thong Mund na thong ku Vshtg burimi i kgsaj
vije?

mund tg na thotd Mund tV na thotg ku Vshtg burimi i kgsaj
vije?



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 20

(14) SMILE CORRELATION (with nominative cues)

ne Burimi i vige UshtU atje sipgr nesh.

pylli Burimi i vijes eshtg atje siper pyllit.

shtgpia Burimi I vijés UshtU atje sipgr shtgpi3g.

ata Burimi I vijgs gshtg atje sipgr atyreve.

fshati Burimi i vijgs gshtg atje sipbr fshatit.

kisha Burimi I vijgs gshtg atje sipgr kishgs.

xhamia Burimi i vljgs gshtg atje sipgr xhamisg.

kullota Burimi I vijgs gshtg atje siper kullotgs.

(15) MULTIPLE CORRELATION

uji Sa I kulluar gshtg uji!

vera Sa e kulluar gshtg vera!

rtikia Sa e kulluar ghstg rakia!

deti Sa i kulluar gshtg deti!

liqeni Sa gshtg 1icieni!

lumi Sa i kv.11uR7 gohtg lumi!

ujrat Sa tg kulluara jang ujrat!

vija Sa e kulluar gshtg vija1

20.9



SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 20

(16) SIMPLE CORRELATION (with nominative cues)

ti

unë

ne

ajo

ata

ai

ju

ato

hbas* teje 4sht4 njF gropg.

Mbas meje Usht4 ng grop4.

Mbas nesh 4sht4 nje grop4.

Mbas asaj esht4 nj4 grope.

Pbas atyreve Fsht4 nj4 grope.

Elms atij Ushte nj6 grope.

Mbas jush 4shte njb grope.

Mbas atyreve 4sht4 nj4 grop4.

(17) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Ruhu mos td biesh.

ruhuni Ruhuni mos t4 bini.

20.10

t4 tregoni se kini frike Ruhuni mos te tregoni se kini frikE.

ruhu Ruhu mos t4 trcgosh se ke frik42

t4 biesh Ruhu mos t4

ruhuni Ruhuni mos té

* Also pm.
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(18) RESPONSE

Kam frikg mos te biesh.

Kam frikg nos té bjerb.

Yam frike mos tg lien.

Yam frike mos te bini.

Kam frike mos tg bjerg.

Kam fv-ike mos te biesh.

Kam frikg mos tg bini.

Kam frike mos te bien.

(19) SIIITLE CORRELATION

Mos ki

Mos ki

Mos ki

Mos ki

Mbs ki

Nos ki

Mos ki

Mos ki

gajle.

gajle.

gajle.

gage,

gajle.

gajle.

gajle.

gajle.

20.11

E kam mendjen.

E ka mendjen.

E kane mendjen.

E kemi mendjen.

E ka mendjen.

E kam mendjen.

E kemi mendjen.

E kane mendjen.

rashe Rashe nje here, dhe dy javg kam gene

re Re nje here, dhe dy Java ke gene keg

ramg Rams nO herg, dhe dy javt kemi gene

rang .Rane nje herb, dhe dy javg kang gene

ra Pa nje herE, dhe dy javg ka genZ keg

rate

re

keg prej belit.

prej belit.

keg prej belit.

keg prej belit.

prej belit.

Rate nje her'd, dhe dy javg kini keg prej belit.

Re nje here, dhe dy jave ke genb keg prej belit.

rash? Rasht nje herg, dhe dy javg kam gene keg prej bent,

e'er,.



(20) SIMPLE SUBSTITUTION

i Gregise

i Amerikes

i Turclise

i Ita1ise

Franas

Shqiperise

i Anglise

i Turclise

(21) SIMPLE CORRELATION

maleve

fushe

pylli

pyjeve

liqeni

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 20

2shte larg kufiri

Eshte larg kufiri

Eshte larg kufiri

tehte larg kufiri

Eshte larg kufiri

2shte larg kufiri

Eshte larg kufiri

2shte larg kufiri

20.12

i Greclise?

i Amerikes?

i Turcase?

i

i Frances?

Shqiperise?

Anglise?*

Turclise?

Kufiri fillon me mbarimin e ketyre ma1eve.

Kufiri fillon me mbarimin e ketij mall.

Kufiri fillon me mbarimin e kesaj fushe.

Kufiri fillon me mbarimin e ketij pylli.

Kufiri fillon me mbarimin e Wyre pyjeve,

Kufiri fillon me mbarimin e keTij liqeni.

kullote Kufiri fillon me mbarimin e kesaj kullote.

kullo Kufiri fillon me mbarimin e kevre kullotave.
tave

* P.sh. kur ai flet Ushte ne Skoci.



SPOYXN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 20

(22) MULTIPLE CORRELATION

20.13

male Si quhen ato male ng lindje?

lumg Si quhet ai lumg ng lindje?

fshatra Si quhen ato fshatra ng lindje?

fushg Si quhet ajo 217.3hIs ng lindje?

qytet Si quhet ai gytet ng lindje?

mal Si quhet ai mal ng lindje?

qytete Si quhen ato qyteLe ng lindje?

lumenj Si quhen ata lumenj ng lindje?

(23) MULTIPLE CORRELATION

i besoj I besoj, pse ai s'ggnjen kurrg.

tg besoj Tg besoj, pse ti s'ggnjen kurrg.

u besoj U besoj, pse ata s'ggnjejng kurrg.

na besojng Na besojng, pse ne sIggnjejm6 kurrg.

ju besoj Ju besoj, pse ju stggnjeni harrg.

mg besojng Mg besojng, pse ung s'ggnjej kurrg.

i besoj I besoj, pse ai s'ggnjen kurrg.

u besoj U besoj, Pee ata s'ggnjejng lcurrg.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 20

(24) MULTIPLE CORRELATION

20.14

une Ung e di punen time. Slgenjehem kurrg.

ti Ti e di punen tende. S'enjehesh kurre.

ata Ata e ding punen e tyre. S'enjehen kurrg.

ai Ai e di punen e tij. S'eniehet kurrg.

ju Ju e dini pungn tuaj. S'enjch:Jni kurre.

ajo Ajo e di punen e saj. Stgeanjehat kurrg.

ne Ne e dime puzen tong, S'gènjehemi kurre.

ata Ata e ding pungn e tyre. S'genjehen kurrg.

(25) SIMPLE CORRELATION

mos me trazo

mos e trazo

moo i trazo

mos me trazo

mos na trazo

mos i trazo

mos e trazo

mos na trazo

Mos me trazo, mos bej ndonje gabie.

Mos e trazo, mos bejg ndonjg gabim.

Mos i trazo, mos bejne ndonjg gabim.

Mos me trazo, mos 136j ndonjg gabim.

Mos na trazo, mos bejme ndonjg gabim4.

Mos i trazo, mos bejne ndf:Jnje gabim.

Ws e trazo, mos beg ndonje gabim.

Mos na trazo, mos bejme ndonje gabim.

* Also with -be: te mos fel ndonie ptabim.
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(26) RESPOYSE

Ngrihu me kUmbe.

Te ngrihet me kembe.

Ngrihuni m4 kembe.

Te ngriheni me kdraWie

Te ngrihem me 1,2.1mbeA

Te ngrihen me kembe.

Ngrihu me kembe.

Ngrihuni me lambed.

20.15

AO,

Mund te shikoj mire edhe duke gene
ndenjur.

Mund te shikoje mire edhe duke gene
ndenjur.

Mund te shiki r edhe duke gene
ndenjur.

Mund tF shik lNd mire edhe duke gene
ndenjur.

MIznd t shiko:h mLr6 edhe duke gene
ndenSur.

Mund te shikojne mire edhe duke genii
ndenjur.

Mund te shikoj mire edhe duke gene
ndenjur.

Mund te shikojme mire edhe duke gene
ndenjur.



(27) RESPONSE

Pgrpara meje

Pgrpara meje

Pgrpara meje

Pgrpara meje

Pgrpara meje

Pgrpara meje

Pgrpara meje

Pgrpara meje

(28) RESPONSE

M'angn e

M'angn e

M'anen e

M'angn e
min.

M'angn e

M'angn e
min.

M'angn e

M'angn e

* Also veriun.

SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 20

geht6 lindja.

gshtg pergndimi.

gshtg veriu,

gshtg jugu.

gshtg pergndimi,

gshtg jugu.

gshtg lindja.

gshtg veriu,

djathtg kam jugun.

djathtg kam vering.

djathtg kam lindjen.

djathtg kam pergndi-

djathtg kam vering.

djathtg kam pergndi-

djathtg kam jugun.

djathte kam lindjen.

20.16

Prapa Ushtg pergndimi.

Prapa gshtg lindja.

Prapa gshtg jugu.

Prapa gshtg veriu.

Prapa gshtg lindja.

Prapa gshtg veriu.

Prapa gshtg pergndimi.

Prapa gshtg jugu.

Mg tg majtgn wring*.

Mg tg majtgn jugun.

Mg tg majtgn pergndimin.

Mg tg majtgn lindjen.

Mg tg majtgn jugun.

Mg te majtgn lindjen.

Me tg majtgn vering.

Me tg majtgn perUndimin.
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(29) SIMPLE CORRELATION

20.17

behu Behu mg tutje, se po shkel lulet.

behuni Muni mg tutje, se po shkelni lulet.

te behemi Té böhemi me tutje, se po shkelim lulet.

te behet Te bghet mg tutje, se po shkelin lulet.

te behem Te behem me tutje, se po shkel lulet,

te behen Te behen me tutje, se po shkelin lulet.

behu Bghu me tutje, se po shkel lulet.

te bghemi Te behemi me tutje, se po shkelim lulet.

(30) RESPONSE

Dhe lulen g'e beri?

Dhe lulen gte bete?

Dhe lulen g'e bere?

Dhe lulen gte bene?

Dhe lulen gte bera?

Dhe lulen g'e bemg?

Dhe lulen gle bene?

Dhe lulen gte bere?

E keputi dhe e mori.

E keputem dhe e muargm.

E keputa dhe e more..

E keputen dhe e muaren.

E kepute dhe e more.

E 1E4u:bet dhe e muaret.

E keputen dhe e muaren.

E keputa dhe e mora.



(31) SIPPLE CORRELATION

s'e kam

ste ke?

ste kane

s'e kemi

s'e ka

s'e kam

ste kini?

s'e ka

(32) RESPONSE

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 20

S'e

S'e

S'e

S'e

Ste

S'e

S'e

Ste

kam pgr mire ta prish.

ke per mire ta prisesh?

kane per mire ta prishin.

kemi per mire ta prishim.

ka per mire ta prishe.

kam per mire ta prish.

kini per mire ta prishni?

ka per mire ta prishe?

Te mg kujtosh tg presim ea gjethe.

Te mg kujtosh te pres ea gjethe.

T'i kujtosh te presg ea gjethe.

T'u kujtosh tg presin ea gjethe.

Te na kujtosh tg presim ea gjethe.

MU tha te te kujtoj tg presesh ea
gjethe.

Mg tha ttju kujtoj tg prisni ea
gjethe.

T'i kujtosh tg press ea gjethe.

Pgrse na duhen?

Pgrse te duhen?

Purse i duhen?

Pgrse

Pgrse

Pgrse

u duhen?

ju duhen?

me duhen?

Parse na duhen?

Perse i dvglen?

20.18
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ANALYSIS 2: THE SUFFIX -shUm

(33) MULTIPLE CORRELATION

kjo gmbVlsir4

ky pilaf

lato dardha

k4to gmbasira

ky shishvbap

kjo pu14

ky mish kau

Mita peshq

(34) MULTIPLE CORRELATION

20.19

Kjo 4m1Alsird e shijshme.

Ky pilaf Usht6 i shijohMm.

Kéto dardha jaa t6 shijahme.

Klito Umbiasira jaa te shijshme.

Ky shishvbap Caht I shijshUm.

Kjo pulV iishte e shijohme.

Ky mish kau ehtë I shijshtim.

Kfta peshq jaa të shijshilm.

klima Klima ketu 4shte e ndryshme nga Jona.

njer4zit Njer6zit latu jan4 t4 ndryshlim nga toilets

vajzat Vajzat ketu Jane t4 ndryshme nga tonat.

uji Uji k4tu 4sht4 i ndryshdm nga yni.

gjellgt Gjellet k4tu jang td ndryshme nga tonat.

vera Vera kdtu eshte e ndryshme nga Jona.

kuajt Kuajt kftu jan4 tee ndrysh4m nga ton4t.

populli Populli latu 4sht4 i ndryshtim nga yni.
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ANALYSIS 3: NOUNS IN -gr

(35) RESPONSE

Si shkruhet emri yt?

Si shkruhet

Si shkruhet

Si shkr'uhet

Si shkruhet

Si shkruhet

Si shkTuhet

emri i saj?

emri i tyre?

emri juaj?

emri im?

emri yne?

emri yt?

Si shkruhet emri juaj?

(36) STRUCTURE REPLACEMENT

Kjo dhome gehtg
sime.

Kjo dhome Usht6
Boa.

Kjo dhome gehtg
sate.

Kjo dhome gehte
suaj.

Yjo dhomU gehte
se saj.

Yjo dhome eshtg
sg tij.

Yjo dhome eshtg
se tyre.

Kjo dhome Ushte
song.

e motrgs

e motifs

e motres

e motres

e motres

e motres

e motres

e motrgs

SIdi te

S'di te

S'di tg

S'di te

S'di te

S'di tH

S'di tg

S'di

shkruash emrin

shkruash emrin

shkruash emrin

shkruash emrin

shkruash emrin

shkruash emrin

shkruash emrin

shkruash emrin

Kjo dhome
mia.

Kjo dhome

Kjo dhomg
tua.

Kjo dhome
ja.

Kjo dhome
eaja.

Kjo dhomg
tija.

Kjo dhomg
tyre.

Kjo dhomg

eshte

eshte

eshtg

eshtg

eehte

tishte

Vshte

Sshte

20.20

tim?

e saj?

e tyre?

tons?

tend?

tuaj?

tim?

tone?

e motravet tU

e motravet tone,

e motravet te

e motravet tua-

e motravet te

e motravet te

e motravet te

e motravet tona.
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ANALYSIS 4: WORDS DESIGNATING FRUITS AND FRUIT-TREBS

(37) SIMPLE CORRELATION

kté dardhl;

lato dardha

klto moliN

kNto dushqe

kët moliN

latV pea

kNto pea

kUtN dusbk

kNto dushqe

klitN pea

-

Kush e mbolli

Kush i mbolli

Rush

Rush i mbolli

Rush e mbolli

Kush e mbolli

Kush i mbolli

Rush e mbolli

Kush i mbolli

Rush e mbolli

latN dardhe?

kNto dardha?

kiito moll*?

ato dushqe?

klitN moliN?

kötii pea?

kNto pea?

këtø dusbk?

kfto dushqe?

kNtil pea?

20.21
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20.22

ANALYSIS 5: OMISSION OF THE WORD MEANING "THERE" IN ALBANIAN

(38) RESPONSE

Isha ni kinema.

Qeshö nU shtiipin* e
tyre.

Vajta në det të dielën. Edhe un6 vajta pardje.

Edhe unti isha pardje.

Edhe unif qeshed pardje.

Ishim ng DurrUs.

VajtVm n restorant.

Isha ng gjelltoren e
Faikut.

Qeme n kinema.

IShim 128 xhaml.

(39) RESPONSE

Pee vajte n Tiranil?

Pse vajti në Tiraa?

Pee vajtbt në Tirang?

Pee vajtUn në TiranU?

Pee vajte në TiranU?

Pse vajtUn n Tiran5?

Pse vajti në TiranU?

Pee vajtUt n5 TiranU?

Edhe ne ishim pardje.

Edhe ne vajtgom pardje.

Edhe ung isha pardje.

Edhe ne qeme pardje.

Edhe ne ishim pardje.

Qeshe Or festUn komblitare.

Qe Or festën kombUtare.

(lea par festft kombVtare.

(lea per festft kombUtare.

Qesa per festén kombetare.

(lea per fest& kombötare.

Qe Or fest& kombUtare.

Clea pEr festUn kombiftare.
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(40) RESPONSE

Ti pse vete ng Pukg?

Ju pse veni a Puke?
Ata pse veng nii Pukg?

Ajo pse vete ng Puke?

Ato pse vene ng Puke?

Ti pse vete ne Puke?

Ai pse vete ng Puke?

Ju pse veni ne Puke?

20.23

Vete per pyjet e bukura qg ka.

Vemi per pyjet e bukura qg ka.

Vend per pyjet e bukura qii ka.

Vete per pyjet e bukura qg ka.

Veng pgr pyjet e bukura qg ka.

Vete per pyjet e bukura qe ka.

Vete per pyjet e bukara qg ka.

Vemi per pyjet e bukura qg ka.
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ANALYSIS 6: HOW TO SAY "HOW NICE!", ETC. IN ALBANIAN

(41) VARIATION

Uji 4sht4 i kulluar.

Uli 4shtb i ndyr4.

Qielli 4shté i past4r.

FUsha Us1it4 jeshile.

K4to male jane t4 larta.

Shqipgria Vsht4 e bukur.

Amerika 63ht4 e madhe.

Kjo Angleze lisht4 e bukur.

Gjuha ruse eshte e r4nde.

(42) VARIATION

glnate e fresk4t!

g'uje I ftoh4t!

gsdit4 e bukur!

g'vajza t4 bukura!

g'rrug4 e gjat4!

g'qiell i past4r!

g'peshq.t4 fresket!

g'fryte t4 fresklita!

20.24

kulluar ashtifl uji!

g'i ndyed Oshte uji!

gli pastUr 4sht4 qielli!

g'jeshile 4shtb fusha!

gtte larta Jane kUto male!

g'e bukur 46ht4 Shqip4ria1

g'e madhe 4sht4 Amerika!

g'e bukur iisht4 kjo Angleze!

gle rende 4sht4 gjuha ruse!

Sa nat4 e freskdt!

Sa uje i ftohiit!

Sa dit4 e bukur!

Sa vajza t4 bukura!

Sa rrue e gjate1

Sa qiell i pastUr!

Sa peshq t fresat!

Sa fryte t4 fresk4ta!



(43)
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VARIATION

kulluar gehtg uji!

gle bukur gshtg kjo vajzg!

gle lartô gahtU kjo shtgpi!

gli ahtrenjtg gshtg ky ho
tel!

vtd lirb jan:i peshqit!

g'tg bukwa jang ato vendeI

g'dembele gshtg kjo grua!

g'e lehtE gsht6 kjo gaddr!

g'e keqe gehtg koha sot!

gluje i kulluar:

g'vaja e bukur!

g'shtepi e lartg!

g'hotel i shtrenjt8!

glpeshq tee: lirg!

g'vende te bukura !

g'grua dembeleI

g'gadgr e leht8I

g'kohg e keqe!

20.25
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ANALYSIS 7: duke + PARTICIPLE, BUT WITHOUT la

(44) sInYLE CORRELATION (omit CUB from response)

ju

unU

ajo

ti

ne

ata

ai

ti dhe ajo

S'duhet

SIduhet

S'duhet

SIduhet

SIduhet

S'duhet

S'duhet

S'duhet

të flitni duke ngila.

t6 flas duke ngrUng.

t6 flaed duke ngrlia.

t6 flaOsh duke ngrilIng.

tV flasim duke ngriinti.

tV flasin duke ngrUnV.

t& f1as4 duke ngrga.

tU flitni duke ngrUnii.

20.26

(45) SIMILE CORRELATION (with 1st person singular present cues)

rri

punoj

eci

ha

shkruaj

lexoj

Mund ta dUgjoj edhe duke

Mund ta dVgjoj edhe duke

Mhnd ta degjoj edhe duke

Mund ta dVgjoj edhe duke

Mund ta d4gjoj edhe duke

Mhnd ta dUgjoj edhe duke

dUgjoj edhe duke

dUgjoj edhe duke

ngarkoj kalin Mund ta

pregatit bu- Mund ta
kUn

ndenjur.

punuar.

ecur.

ngrVnii.

shkruar.

lexuar.

ngarkuar kalin.

pregatitur bukEn.
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(46) COMBINATION

Erdha.
Ai po hante.

Ika.
Ajo nuk shikonte.

E vodh4n.
..Ung isha n4 kullot4.

E shoh.
I ati 4ohtg ng puns.

Zem5rohet.
Flasim aaglisht,

U martuan,
Ne ishim akoma n'Ame

rik4.

Ai e mbaroi shkollen.
Ung ishaakomafoshnje.

Ju lozni.
Un4 punoj.

Ajo punon.
Ne lozim.

20.27

Erdha kur ai po hante.

Ika kur ajo nuk shikonte.

E Irodh4n kvc unU isha n4 kullot4.

E shoh kur i ati Usht4 n4 pun4.

Zemgrohet kur flasim anglisht.

U martuan kur ne ishim akoma n'Ame
rik4.

Ai e mbaroi shkollgn kur ung isha
akoma foshnje.

Ju lozni kur une punoj.

Ajo punon kur ne lozim.
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(47) COMBINATION

Ung e dua.
Ajo s'a do.

UnU e njoh.
Ai s'a njeh.

Ne i ndihxojei
Ata 37na adihmoja

k=e,

Ti flat ::Jj.ris: shqip.

UnU dot,

Ju k.rii para.
Un cxi asnird lek.

Ajo e martuar.
Ti s'je,

UnU jam Amerikan.
Ajo Ushtg Shqiptare.

Ti je
Ai 4sht6 Gee.

20.28

Unë e dua, kurse ajo stmli do.

UnU e njoh, kurse ai njeh.

Ne i.ndihmo;;A, kurse ata s'na ndih-
mojnd kurrd.

Ti flet mire shqtp, kurse unti stflas
dot,

Ju kini para, ku:rie ung s'kam asnjg
lek,

Ajo UshtU e martuar, kurse ti s'je.

UnU jam Amerikan, kurse ajo eshtii
Shqiptare.

Ti je ToskU, kurse ai Nehtli Gee.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 20

ANALYSIS 8s INTRODUCING FINAL CLAUSES WITH (g) t4

(48) VARIATION

Do t4 shkoj t4 takoj njd
mik.

Do tb shkoja n Shqipbri
që t4 m4sojmii shqip.

Jemi klitu q4 t4 asoja
anglisht.

bbj kt që tb ndihmoj
njb nik.

Shkoja tb takoja gjy-
shin.

Jam atu q4 tb:flas me
babanb t8nd.

Do t4 vijnb
anbn.

Iki tani q4
drek4n.

t4 flasin me

t4 pregatit

20.29

Do të shkoj pr t takuar
mik.

Do t4 shkoja ne Shqip4ri
mUsuar shqip.

Jemi kfitu t4 m4suar anglisht.

njU

E bj k4t4 pdr të ndihmuar nj4
mik.

Shkoja pr t takuar gjyshin.

Jam latu pr te folur me baban4
t4nd.

Do t4 vijn pr t4 folur me nii-
nbn.

Iki tani p&r tb pregatitur dre-
ken.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 20

ANALYSIS 9: ATTENUATED COMMANDS

(49) VARIATION

Thua se jam i sVmurV.

Shko shpejt.

Difgjoni g'thotV gjyshi.

Mirrni dhe disa portokaj.

Hajde dhe ti me ne.

Hap derVn.

Hajdeni me mua.

Ngarkojeni karroan.

(50) VARIATION

Hos mV trazo.

nos kftdo tani.

Nos i thuaj asgjV.

Mos mV jep para.

Mos e trazoni.

Mos i thoni se jam latu.

Mos i mirrni sonte.

flbs kini merak.

20.30

TV thuash se jam i sVmurV.

TS shkosh shpejt.

T6 dVgjoni g'thotV gjyshi.

T6 mirrni dhe disa portokaj.

TV vish dhe ti me ne.

T6 hapdsh derin.

TV vini me mua.

Ta ngarkoni karroan.

TV mos m6 trazosh.

TV mos kVndosh.

T6 mos i thuash asgjV.

TV mos me japesh para.

TV mos e trazoni.

TV mos i thoni se jam latu.

IV mos i mirrni sonte.

T? mos kini merak.



(51) VARIATION

Mos ki merak,

nos kini merak.

ia durim.

Xi mendjen.

Xml durim.

ICini mendjen.

Mbyll dergn.

Hapni dritaret.

(52) VARIATION

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 20

Tg mos kesh merak.

T6 mos kini merak.

Tg kesh durim.

Tg kesh mendjen.

Tg kini durim.

Tg kini mendjen.

Tg mbyllgsh dergn.

TO hapni dritaret.

20.31

KUjtomg tg blej disa Tg mg kujtosh t4 blej disa
ullinj. ullinj.

nos e trazo.

Jepna gelgsin.

hoe e mirrni.

Mbe I trazoni.

MerTe tani.

Ygndo edhe ti.

Harroje kgtg vaja.

TU mos e trazosh.*

Tg na japgsh gelgsin.

Tg mos e mirrni.*

Tg mos i trazoni.*

To marrgsh tani.

Tg kgndosh edhe ti.

To harrosh kgtg vrjzg.

* Also mos IA trazosh, mos ta mirrni, mos t'i trazoni. The command
is stronger when mos comes before tg.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 20

(53) RESPONSE

gendroni kettle

Hos beni fjale me.

K5ndoni edhe ju.

Pastrojini rrobat.

Lexojeni edhe ju.

Mos kini merak.

Mos ilitni anglisht.

Mos i mirrni sot.

(54) DIRECTED DIALOGUE

Mire thote:

Mire thote:

Mire thotes

Mire thote:

Mire thotes

Mire thote.

Mire thote:

Mire thotes

20.32

te Ondroja ketu.

te mos bejme fjale me.

te kendojme edhe ne.

t'i pastrojme rrobat.

ta lexojme edhe ne.

te mos kemi merak,

te mos flasim angliaht.

te nu:a i marrim sot.

Pyeteni X-in g'do per te pire.

Pyeteni Z-in a ka limonade t5 ftohet.

Thuajini X-it se kini limonade, por s'eshte dhe aq e ftohet.

Thuajini Z-it se s'prish pune. Do ta pini dhe te ngrohet.

Pyeteni X-in a i hahet.

Thuajini Z-it se kini pak uri, pse u zgjuat vone sot dhe

s'hengret mengjee.

Itreteni X-in a do te haje mish.

Thuajini Z-it po si jo, vetem te premten s'mund te hani mish.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 20

(55) DIRECTED DIALOGUE

20.33

Thuajini X-it se degjuat qe do te dale per gjah.

Thuajini Z-it se do te niseni brenda gjysme ore.

Pyeteni X-in a do që ta ndihmoni me gjekafshe.

Thuajini Z-it se, po te kete kohl, mund ttju ndihmoje te
ngarkoni kuajt.

Thuajini X-it me gjithe qejf dhe pyeteni pse ka nevoje per
dy kuaj.

Thuajini Z-it se do te mirrni edhe mikun tuaj Amerikan.

Pyeteni X-in po ku eshte miku i tij.

Thuajini Z-it se s'eshte gati akoma.

Thuajini X-it se e pate qe lahej ne oborr.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 20

(56) DIRECTED DIALOGUE

20.34

Pyeteni X-in pse do tg shkojg ne Shqiperi.

Thuajiri Z-it qg te mesoni shqip.

Thuajini X-it se shqipen mund ta mesojg edhe ketu n'Amerikg.

Thuajini Z-it se Shqiptaret e Amerikes ding te gjithe
anglisht dhe s'flasin shqip me ju.

Thuajini X-it se ne Shqipgri nuk ka shumg njergz qg flasin
anglisht.

Thuajini Z-it se per late argsye doni tV shkoni atje.
Pyeteni a ka Shqiptare 0 dine gjuhE d huaja.

Thuajini X-it se ka shumg Shqiptarg qg dine pak italisht dhe
disa qe dine frengjisht,

(57) DIRECTED DIALOGUE

Thuajini X-it se ka dit qg s'e kini pare Sotirin.

Pyeteni Z-in s'degjoi ai g'ngjau.

Thuajini X-it se s'kini degjuar gje. Pyeteni g'ngjau.

Thuajini Z-it se Sotiri iku ne Greqi.

PYeteni X-in si mund tg ikte. Thoni se kufiri eshtg i
mbyllur dhe ruhet mire.

Thuajini Z-it se duket se iku naten, qg te mos e ehohin
ushtaret.

Pyeteni X-in a mori edhe familjen me vehte.

Thuajini Z-it se tg gjithe pjesetaret e familjes se tij jang
zhdukur dhe duket se i mori qg te gjithe bashkg.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 20

(56) DIRECTED DIALOGUE

20.35

Thuajini X-it se s'mund t5 punoni m& k4shtu dhe do t4 blini
nj5 ka1V.

Pyeteni Z-in me g'para do ta blej5.

Thuajini X-it se do tg mirrni hua nga banka.

Thuajini Z-it se juve slju pe1qejn5 kUto gjVra. N4 koh5n
tuaj ishte ndryshe.

Thuajini X-it se e dini q n4 koan e tij ishte ndryshe, por
tani jang koh5 tb tjera.

Thuajini Z-it "kohif t5 tjera" nuk do tb !lot5 kohH t5 mira,
por mund te bUj5 $i t5 dog.

Thuajini X-it se ju duhet kali domosdo. Pyeteni a mund t'ju
japd ai ca t4 holla borxh.

Thuajini Z-it se nga ju nuk do tb marr5 as nj4 lek. Mund
t4 k4rkojff para n4 bankU, po t6 doj5.

Pyeteni X-in gfar5 miku Esht4 ai, q s'i ndihman miqt4.

Thuajini Z-it se i ndihmoni vet& miqte kang nevog,
tU tjerEt.

Thuajini X-it se ju duket kali pa tjetUr dhe s'mund
punani pa t5.

Thuajini Z-it se mound t4 thuag g'ti; dog, por ju s'i besoni

Jo

END OF DRILLS FOR UNIT 20



(1) SIMPLE CORRELATION

pallton

pantallonat

xhaketUn

kemishen

rrobat

xhaketen

Palltcn

pantallonat

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 21

21.1

Vere pallton pse u ngrys.

Veri pantallonat pse u ngrys.

Vere xhaketen ree u ngrys.

Vere kemishen pse u ngrys.

Veri rrobat pse u ngrys.

Vere xhaketen pse u ngrys.

Vere pallton pse u ngrys.

Veri pantallonat pse u ngrys.

(2) SIMILE CORRELATION (omit cue from response)

ti

une

ti dhe ai

ajo

ai dhe ajo

ai dhe une

ai

ti

Ke -be drejte.

Kam -t4 drejte.

Kini tU drejte.

Ka te drcjte.

Kane te drejt? ,

Kemi te drejtee

Ka .0 drejte.

Ke té drejtV.



(3) SIMPLE SUBSTITUTION

ea mg shpejt

ea me vone

ea me heret

2a mU nxehte

ea me ftohet

ea LIS ngadale

ea la shpejt

ea me heret

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 21

Sa me shpejt, aq me mire.

Sa me von?, aq me mire.

Sa me heret, aq me mire.

Sa me nxehtti, aq me mire.

Sa me ftohet, aq mg mire.

Sa me ngadale, aq me mire.

Sa me shpejt, aq me mire.

Sa me heret, aq me mire.

(4) SIMPLE CORRELATION (omit aue from response)

mua

atij

nfsve

mua

atyre

aeaj

atij

neve

.

Sikur me zuri veshi digka.

Sikur i zuri veshi digka.

Sikur na zuri veshi diTka.

Sikur md zuri veshi digka.

Sikur u zuri veshi digka.

Sikur i zuri Neshi digka.

Sikur i zuri veshi digka.

Sikur na zuri veshi digka.

21.2



(5) SIMPLE CORRELATION

yt atif

vellearit e tu

tole shocie

e Um).

motzat e ua

mij

i

mbcaac 3 mija

* Also nelan, ngla!n°.

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 21

21.3

M6 gjan* si yt ate.

gjaja* si Wilezgrit e tu.

MN gjan si ime shocie.

MN gjan e 4mat

MN gjaja si motrat e tua.

MN gjaja si nipérit e mij.

MU gjan si 1 ati.

MN gjajni si mbesat e mija.



SPOKEN ALBANIAN
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(6) SIMPLE SUBSTITUTION

t'i shiste 1opgt

tli shiste dhentg

ta shpinte angn

tg rrinte kgtu

tg na priete

tg gjente njg dhomg

tg vinte me mua

tg vente me ta

Kishim lea fjalUn qg
1opgt ng Kong.

Kishim 1gng fjalgn qg ai
dhent? 116 Korcee.

Kishim Iking f3albn qg ai
ngngn ng Korgg.

Kishim 1gng fjalgn qg ai
kgtu ng Korgg.

Kishim ldng fja1dn qg ai
ng Korgg.

Kishim 1gng fjalgn qg ai
njg dhamg ng Lorgg.

Kishim lgng fjalgn qg ai
mua ng Korgg.

Kishim fja1n qg ai
ta ng Korge.

21.4

ai t'i shiste

t'i shiste

ta shpinte

tg rrinte

tg na priste

tg gjente

tg vinte me

tg vente me



SPOKEN ALBANIAN
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(7) SIMYIE CORRELATION

9tka?

9/ke?

Ocini?

gtkaa?

9'kishe?

9'kishit?

91kishin?

9'kishte?

(8) SINTIE CORRELATION

baba

djem

zotgrinj

vajza

moredja1g

xhaxha

ngng

xha Vangjel

2165

g'ka? Ka pgsuar gjgsendi?

g'ke? Ke pgsuar gjgsendi?

g'kini? Kini pgsuar gjgsendi?

gikang? Kao6 Omar gjgeendi?

g'kishe? Kishe pgsuar gjgsendi?

Tkishit? Kishit pgeuar gjgsendi?

g'kishin? Kishin pgsuar gjgeendi?

g'kishta? Kishte pdsuar gjgeendi?

g/tg Oen kUtej, baba?

g'ju sjell kgtej, diem?

gtju ejell kgtej, zotgrinj?

g'ju sjell kgtej, vajza?

g'tg sjell kgtej, mor'djalg?

glts sjell kgtej, xhaxha?

g'tg sjell kgtej, riga?

VtV sjell kgtej, xha Vangjel?



(9)

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 21

SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

21.6

unV Duhet tV marr kalin, se ngordhi gomari.

ti dhe ai Duhet tV mirrni kalin, se ngordhi gomari.

ai Duhet .01 marril kalin, se ngordhi gomari.

ata Duhet tV marrin kalin1 se ngordhi gomari.

ti dlie ung Duhet tV marrim kalin, se ngordhi gomari.

ti Duhet tV marrVeh kalin, se ngordhi gomari.

ai Duhet tV marry kalin, se ngordhi gomari.

ti Duhet tV marrVsh kalin, se ngordhi gomari.

ai dhe ajo Duhet t marrin kalin, se ngordhi gomari.

ne Duhet tV marrim kalin, se ngordhi gomari.



i

SPOKEN ALBANIAN
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(10) RESPONSE

Ti ku rron?

Ajo ku rron?

Ju ku rroni?

Ai kl: zron?

Ata ku rrojnii?

Ti ku rron?

Ti ku do t6 rrosh?

Ai ku rronte?

UnV rroj n6 fshat,

Ajo rron n6 fehat.

Ne rrojm6 n6 fshat.

Ai rrorl nS nhat.

Ata rrojnii nd fshat.

Un6 rroj n6 fshat.

Un6 do tU rroj n6 fshat.

Ai rronte nd fshat.

(11) SIMPLE CORRELATION (omit cus from response)

un6

ne

ju?

ai

ti?
ata

ne

ato

21.1:

U tremba mos t6 ishte vdekje.

U trembiimmootii ishte vdekje.

U trembet mos tii ishte vdekje?

U tremb mos t6 ishte vdekje.

U trembe mos t6 ishte vdekje?

U tremb4n mos te ishte vdekje.

U tremb6m mos tt; ishte vdekje.

U trembbn mos t6 ishte vdekje.



SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 21

(12) SIMPLE SUBSTITUTION

Kogo Udhg e mbarg, xha Kogo.

Luan Udhg e mbarg, xha Luan.

Spiro Udhg e mbarg, xha Spiro.

Kozci% Udhg e mbar3, xha Kozma.

Ali Udhg e mbarb, xha Ali.

Sotir Udhg e mbarg, xha Sotir.

Agim Udhg e mbarg; xha Agim.

Tomorr Udhg e 2.barty xha Tomorr.

(13) SIMPLE CORRELATION

zgjidha E zgjidha kalin dhe u hodha mbi tg.

zgjidhe E zgjidhe kalin dhe u hodhe Qbi tg.

zgjidhi E zgjidhi kalin dhe u hodh mbi tg.

zgjidhgm E zgjidhgm kalin dhe u hodhgm mbi tg.

zgjidhgt E zgjidhgt kalin dhe u hodhbt mbi tg.

zgjidhgn E zgjidhgn kalin dhe u hodhgn mbi

zgjidh E zgjidh kalin dhe u hodh mbi tg.

zgjidhgt B zgjidhgt kalin dhe u hodhgt mbi tg.

21.8



(14) SIMPLE CORRELATION

e meson

te meson

me meson

na

mgson

ju meson

te meson

e meson

(15) SIMPLE REPETITION

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 21

E meson tg acejg.

TV meson te kecesh.

Mg meson te kecej.

Na meson -0: Occt:;a6.

I meson te acejne.

Ju meson te kgceni.

Te meson te kgcesh.

E meson tg

I mtsoj Aliut si tg ngase automobilin.

E mSsoj Alta si te ngase automobilin.

I mesoj Aliut shqip.

E mgsoj Aline shqip.

I mesoj Aliut piano,

E mesoj Aline piano.

E mesoj Aline.

21.9



SPOKEN ALBANIAN
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(16) SIMPLE SUBSTITUTION

té trivia
tV forte;

gjatf
tO ho11V

tg trashg
tV forte

tg tralritV

tif gjatif

(17) SIMPLE SUBSTITUTION

mos shko

mos sbkoni

tV mos shkosh

ta mos shkojmil

tV mos shkojV

tV mos shkoja

mos shkoja

tif mos shkoni

VI mos shkojmV

gfkrahi

g'krahg

Q'krahf

'krahV

g'krahg

gkrahV

'lerahV

g'krahO

tie trashV ka ail

tV forte ka ai:
tV gjatV ka ail

tV hollf ka ai:
tV trashV ka ai:

tV fortf ka
tV tvashf ka

te gjatV ka ai:

21.10

Mos shko pa shkop, se qentV Jan& tV kgqij.

Mos shkoni pa shkop, se qentV jant; tg kkij.

TV mos shkosh pa shkop, se qentii janV tg

TV mos skikojmV pa sbkop, se qentV Jane tff

TV mos shkojV pa shkop. se qentV janf tV kfqij .

TV mos shkojmV rat shkop, se qentV jang tl

TV mos shkojne pa shkop, se qentg Jane' tt kVqij .

Tg mos shkoni pa shkop, se qentV janii tV kkij.

Tif mos shkojmg pa shkop, se qentg janl tV kfqij.
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DRILLS

UNIT 21

(18) SIMPLE SUBSTITUTION

ta bgjg ketg

tg kgcejg kgshtu

tg flasg si ty

t'ju mund4

tg tg ndihmojg

t4 shkruajg pa gabime

tg hajg
tgrg

tg pijg
raki

njg pulg tg

njg shishe

Ai s'gshtg

Ai stgehtg

Ai s'gshtg

Ai s'gshtg

Ai s'gshtg

Ai s'gshtg
bime.

Ai s'gshtg
tg tFrg.

Ai s'Eshtg
raki.

21.11

i zoti ta bgjg kgtg.

i zoti tg kgcejg kgshtu.

i zoti tg flasg si ty.

i zoti ttju mundg.

zoti tg tg ndihmojg.

zoti tgshkruajgpa ga-

zoti tg hajg njg pu1g

i zoti tg pijd njg shishe

(19) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ti tani

ju tani

ajo tani

ata tani

ti tani

ajo pgrpara

ato tani

ju tani

Pse tallesh me tg?

Pee talleni me tg?

Pse tallet me tg?

Pse tallen me tg?

Pee tallesh me tg?

Pse tallej me tg?

Pse tallen me tg?

Pse talleni me tg?



SPOION ALBANIAN
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(20) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ung Jam rritur ng giflik.

ai dhe v411ai i tij Jan4 rritur në giflik.

ai 2ehtg rritur ng giflik.

ti Je rritur ng giflik.

ti dhe ajo Jini rritur n5 giflik.

ti dhe un4 Jemi rritur n giflik.

ajo dhe motra e eaj Jaa rritur ng giflik.

ajo 1eht4 rritur nV giflik.

(21) MULTIPLE CORRELATION

mbahu Mbahu mire, mos biesh e mbytesh.

mbahuni Mbahuni mire, mos bini e mbyteni.

tC mbahet TV mbahet mirg, mos bjerg e mbytet.

tg mbahen T4 mbahen mire, mos bien e mbyten.

tV mbahemi TU mbahemi mire, mos biem e mbytemi.

t4 mbaheni Tg mbaheni mire, mos bini e mbyteni.

mbahesh Tg mbahesh mire, mos biesh e mbytesh.

mbahuni Mbahuni mire, mos bini e mbyteni.

21.12



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 21

(22) SIMPLE CORRELATION

ndahen Ata nuk ndahen kurrg.

ndaheni Ju nuk ndaheni kurrg.

ndahemi Ne nuk ndahemi kurrg.

u ndatg Ju nuk u ndatg kurrg.

u ndamg Ne nuk u ndamg kurrg.

u ndang Ata nuk u ndang kurrU.

ndaheni Ju nuk ndaheni kurrV.

u ndamg Ne nuk u ndamg kurrg.

(23) RESPONSE

Nga t'ja marr?

Nga t'ja marrim?

Nga t'ja marrin?

Nga t'ja marrU?

Nga t'ja marrim?

Nga t'ja marr?

Nga t'ja marrg?

Nga t'ja marrin?

Merrja djathtas.

Merrjani djathtas.

T'ja marrin djathtas.

T'ja marrg djathtas.

Merrjani djathtas.

Merrja djathtas.

Tlja marrg djathtas.

T'ja marrin djathtas.

21.13



(24) STWIR CORRELATION

na shpie

me shpie

tg shpie

e shpie

ju shpie

shpie

na shpie

te shpie

ju shpie

mg shpie

i shpie

Srovm ALBANIAN
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Kjo rrug'd

Kjo rrugg

1r.jo rrugg

Kjo rrugg

Kjo rruge

Kjo rrugg

Kjo rruge

Kjo rrugg

Kjo rrugg

Kjo rruge

Kjo rruge

21.14

na shpie drejt a kasollen tone.

mg shpie drejt ne kasollen time.

tg shpie drejt ne kasollen

e shpie drejt ne kasollen e tij.

ju shpie drejt ne kasollen tuaj.

shpie drejt ne kasollen e tyre.

na shpie drejt ne kasollen tong.

te shpie drejt ne kasollen tgnde.

ju shpie drejt ng kasollen tuaj.

mg shpie drejt a kasollen time.

i shpie drejt ng kasollen e tyre.



SPOKEN ALBANIAN
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ANALYSIS 1: THE SINGULAR COMMAND FORM

(25) RESPONSE

Ku t4 pushoj?

KV t4 shkoj?

KV te mgspj?

KV ta k&rkoj?

Ku t'i kVrkoj?

KU tli takoj?

KU ta takoj?

KU tg pushoj?

(26) RESPONSE

Kur ta laj?

Kur t'i b4j?

Kur t'i laj?

Kur ta rrgfej?

Yur ta b4j?

KUr tli rrUfej?

Yur ta ndaj?

Kur t'i ndaj?

Kur t4 vij?

M mir pusho,n4 Korgg.

Me mirU shko në Korgg.

mirg m4so ng Korgg.

M4 mirg k4rkoje në Korgg.

MU mirg kgrkoji n4 Korgg.

MV mirg takoji ng Korgg.

Mg mire takoje ng Korgg.

M4 mire pusho

Laje tani.

Bgji tani.

Laji tani.

RrUfeje tani.

B4je tani.

RrEfeji tani.

Ndaje tani.

Ndaji tani.

Eja tani.

21.15



(27) RESPONSE

KV tg rri?

Ku tg ha?

KV tg pi?

Ku tg kgoej?

Ku te kgndoj?

Ku tg ha?

KV t4 rri?

Ku tg lexoj?

(28) RESPONSE

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 21

Eja dhe rri me ne.

Eja dhe ha me ne.

Eja dhe pi me ne.

Eja dhe kgoe me ne.

Eja dhe kgndo me ne.

Eja dhe ha me ne.

Eja dhe rri me ne.

Eja dhe lexo me ne.

Sa mollg doni tg shpie?

Sa mol1g doni tg laj?

Sa mo114 doni tg ndaj?*

Sa mo114 doni tg ha?

Sa mollE doni tg urdhgroj?

Sa mong doni t4 pastroj?

Sa mollg doni tg shpie?

Sa mollg doni tg ha?

Shpjerg sa tg duash.

Laj sa tg duash.

Ndaj sa tb duash.

Ha sa tg duash.

Urdhgro sa tg duash.

Pastro sa t4 duash.

Shpjerg sa tg duash.

Ha sa tg duash.

* D.m.th, sa mollg doni tg Ire mgnjang?
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(29) SIMPLE SUBSTITUTION

dardha

moll6

pjepra

lule

rrush

gurV

fryte

lule

SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 21

Shko ng kopsht

Shko ng kopsht

Shko ne kopsht

Shko n6 kopsht

Shko n6 kopsht

Shko ng kopsht

Shko ng kopsht

Shko ng kopsht

(30) SIMPLE SUBSTITUTION

je i lodhur

gshtg vong

u ngrys

gshtd heret akoma

s'ka gdhirg skoma

gshtg heret akoma

gshtg akoma pes6
e gjysmg

e bjena

e bjena

e bjena

e bjena

e bjena

e bjena

e bjena

e bjena

disa dardha.

disa mo116.

disa pjepra.

disa lule.

disa rrush.

disa surg.

disa fryte.

disa lule.

21.17

se je i lodhur.

Mose Ushtg von6.

u ngrys.

Fli, se gehtg heret akoma.

Flit se Oka gdhir6 akoma.

Flit se 6shtg heret akoma.

Flip se gsht6 akoma pesg e gjysmg.

duhet te jesh i Fli, se duhet tg jesh i lodhur.

lodhur
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(31) RESPONSE

Ku do ta 1g gelgsin?

Ku do ta ye gelgsin?

Yu do t'i ve plackat?

Ku do t'i lg rrobat?

Ku do ta lg pjerrin?

Ku do ta ve biletgn?

Ku do t'i ve biletat?

Ku do tli lb lulet?

(32) RESPONSE

Yur tli zg kafshgt?

Kur ta zg kalin?

Kur ta zg gomarin?

Kur t'i zg kuajt?

Kur t'i zg lopgt?

Kur ta zE delen?

Kur ta zg dhing?

Kur t'i zg dhentg?

Lere pgrmbi tryezgn.

Vere pgrmbi tryezgn.

Veri pgrmbi tryezgn.

Leri Nimbi tryezgn.

Lere pgrmbi tryean.

Vere pgrmbi tryezgn.

Veri pgrmbi tryezgn.

Leri pgrmbi tryezgn.

Zeri tani.

Zere tani.

Zere tani.

Zeri tani.

Leri tani.

Zere tani.

Zere tani.

7eri tani.
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(33) RESPONSE

Po te me pyesin per ty?

Po te me pyesin per ate?

Po te me pyesin per ju?

Po te me pyesin per ata?

Po te me pyesin per ato?

Po te me pyesin per Faikun?

Po te me pyesin per vajzat?

Po t me pyesin per Iulen?

(34) RESPONSE

Mar doni tlju paguaj?

Kur do ta paguaj?

Kur duan t'i paguaj?

Yur do te tg paguaj?

Kur do ta paguaj?

Kur doni t'ju paguaj?

Xur duan t'i paguaj?

Kur do te te paguaj?

Thuaj se

Thuaj se

Thuaj se

Thuaj se

Thuaj se

ThuaJ

Thuaj se

Thuaj se

se

Paguana

Paguaje

Paguaji

Paguame

Paguaje

Paguana

Paguaji

Paguame

jam i semure.

eshte i semure.

jemi tC semure.

jane te semurg.

jang t4 semura.

gsht4 i abbu1"4.

jang t4 egmura.

a.

Vshte e sgmurg.

gdo jav4.

gdo Ave.

gdn Jaye.

gdo jave.

gdo Jaye.

gdo Jaye.

gdo javg.

gdo Jaye.
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(35) RESPONSE

g'doni t'ju rrgfej?

g'do te tg rrefej?

g'do tg tg tregoj?

g'do tg tS them?

g'doni taju tregoj?

g'doni t'ju them?

g'doni t'ju rrefej?

g'do te tg rrefej?

(36) RESPONSE

Ng g'ore

Ng g'ore

Ng g'org

Ng g'org

ri g'ore

Ng g'org

Ng g'org

Ng g'or

SPOKEN ALBANIAN
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21.20

Rrgfena pgrmbi Borgbardhgn*.

Rrgfemg permbi Borgbardhen.

Tregomg pgrmbi Borgbardhgn.

Thuamg pgrmbi Borebardhen.

Tregona permbi Borgbardhgn.

Thuana permbi Borgbardhgn.

Rrgfena pgrmbi Borgbardhgn.

RrUfemg pgrmbi Borgbardhgn.

doni t/ju zgjoj?

do te tg zgjoj?

do ta zgjoj?

duan t'i zgjoj?

do ta zgjoj?

doni t1ju zgjoj?

duan t'i zgjoj?

do tg té zgjoj?

* Borgbardha "Snow-White."

Zgjoma mg tete.

Zgjomg mg tete.

Zgjoje mg tetg.

Zgjoji mg tete.

Zgjoje mg tete.

Zgjona mg tete.

Zgjoji mg tetg.

Zgjome me tetg.
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(37) SIMPLE SUBSTITUTION

more Vasil

more Luau

moj Drite

more Ilwzar

moj Fatime

moj Lule

more Ali

more Mehmet

(38) RESPONSE

Dhe dergn?

Dhe dritaret?

Dhe kutind?

Dhe kutité?

Dhe dritaren?

Dhe dyert?

Dhe thasdt?

Dhe thesin?

21.21

Ec dhe pak; more Vasil, se vonuam.

Ec dhe pak2 more Luan, se vonuam.

Ec dhe pet:, moj Dritg, se vonuam.

Ec dhe pall:, more Llazar, sevonuam.

Ec dhe pak, moj Fatime, se vonuam.

Be dhe pak, moj Lule, se vonuam.

Ec dhe pak, more Ali, se vonuam.

Ec dhe pak,more Mehmet, se vonuam.

Hape dhe atg.

Hapi dhe ato.

Hape dhe atg.

Hapi dhe ato.

Hape dhe atg.

Hapi dhe ato.

Hapi dhe ata.

Hape dhe atg.



(39) SIMPLE CORRELATION

dow.-zet

patat3t

bizCM

peshlr.un

gjal.pin

u11:Injt6

(40) SIMPLE SUBSTITUTION

Jani

Vangjeli

Vasili

Kozmai

Sotiri

Yoli

Alekua

Yopa
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Hidhi dhe

Hidhe dhe

Hidhi dhe

Hidhi dhe

Hidhe dhe

domatet.

patatet.

rlzelet.

mishin.

Hidhe dhe peshkun.

Hidho dhe gjelpinq

Hidhl dhe ullinjtV.

Baba, dil se do t5 té flas4 xha Jani.

Baba, dil se do t6 t6 flasd

Baba, dil se do tU te flasb

Baba, dil se do tS tS flas4

Baba, dil se do té t6 f1asS

Baba, dil se do tS tU f1asS

Baba, dil se do td t'6 f1aoU

Baba, dil se do tS ti5 f1asS xha Kova.

21,22

xha Vangjeli.

xha Vasili.

xha Kozmai.

xha Sotiri.

xha

xha Alekua.
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(41) RESPONSE

Dhe pambukun glta bej?

Dhe dardhat, b8j?

Dhe mo114t, g't'i bej?-

Dhe ort111 gcta bUj?

Dhe para.c.t, g't'i bEj?

Dhe bizelet, g't'i

Dhe donatet, g't'i bUj?

Dhe fasalet, c'tli WO?

(42) RESPONSE

Ku doni t'ju pres?

Ku do ta pres?

Ku do te te pres?

Ku duan t'i pres?

Ku do ta pres?

Ku doai t'ju p2:!3a?

Ku do te te pres?

Ku duan t'i nres?

Mblidhe sa me shpejt.

Mblidhi sa me shpejt.

Mblidhi sa me shpejt.

Mb1tdho Ea me shpejt.

Mblidhi ca me shpejt.

Mblidhi sa me shpejt.

Mblidhi sa me shpejt.

Mblidhi ea me shpejt.

Pritna perjashta xhamise.

Prite perjashta xhamise.

Pritme perjashta xhamise.

Priti perjashta xhamise.

Prite perjashta xhamise.

Pritna perjashta xhamise.

Pritme perjashta xhamise.

Priti pbrjaehca xhamise.
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(43) RESPONSE

Dhe kalin, g'ta bgj? Shite.

Dhe 1opgt, g't'i bUj? Shiti.

Dhe lopgn, g'ta bir:j? Shite,

Dhe dhentg, glt'i bi5j? Shiti.

Dhe shtgin.ng, i.cta bdj? Shite.

Dhe shtgpitg, g't'i bgj? Shiti.

Dhe kafshgt, g't'i bgj? Shiti.

Dhe kaun, cOta b6j? Shiw.

(44) RESPONSE

Ku ta sjell raking?

Ku t'i sjell frytet?

Ku t'i sjell domatet?

Ku ta sjell pallton?

EV ta sjell orizin?

KV ta sjell shaming?

KU t'i sjell rrobat?

KU tli sjell plagkat?

Sille ng shtgpi.

Silli ng shtgpi.

Silli ng shtgpi.

Sille ng shtgpi.

Sille ng shtgpi.

Sille ng shtgpi.

Silli në shtgpi.

81111 ng shtgpi.
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(45) RESPONSE

Ku ta marr orizin?

Ku ta marr vergn?

Ku t'i marr fasulet?

KU t'i marr dardhat?

KU ta merr raking?

Eu t'i marr gorapet?

Yu ta marr sapunin?

KU t'i marr lapuat?

(46) RESPONSE

g'ta Véj ketb top?

g'tli bgj kgto kgpuog?

g'ta b k4t4 kUmish6?

g'ta bUj kg-W gen?

b4j kgto gjgra?

gftli b5j kgto gorape?

g'ta b4j k4t4 xhaketg?

g't'i bgj kgto topa?

Merre tek Ismaili.

Merre tek Ismaili.

Merri tek Ismaili.

Merri tek Ismaili.

Merre tek Ismaili.

Merri tek Ismaili.

Merre tek Ismaili.

Merri tek Ismaili.

Jepja ndonjg djali.

Jepjau ndonjg djali.

Jepja ndonjg djali.

Jepja ndonjg djali.

Jepjau ndonjg djali.

Jepjau ndonjg djali.

Jepja ndonjg djali.

Jepjau ndong djali.
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(47) RESPONSE

Sa dyer doni 0 t6 hap?

Sa dritare doni q6 t6 mbyll?

Sa dhen doni q4 t4 shes?

Sa dhen doni q4 t6 marr?

Sa pjepra doni 0 t4 sjell?

Sa shishe doni 0 tii marr?

Sa shishe doni q6 t4 shes?

Sa shishe doni 0 t6 sjell?

(48) RESPONSE

Si t'i flas atij?

Si t'u flas atyre?

Si t6 t6 flas ty?

Si tlju flas juve?

Si t'i flas k6saj?

Si t4 flas me t4?

Si t4 flas me ta?

Si t4 flas me ty9

Hap vet4m nj6.

Mbyll vet6m nj6.

Shit vet6m nj6.

Merr vet6m nj4.

Sill vetUm nj6.

Merr vetUm nj6.

Shit vet6m nj6.

Sill vetUm nj6.

Poli shqip.

Folu shqip.

Folm6 shqip.

Folna shqip.

Foli shqin.

Fol6 shqip.

Fo1 6 shqip.

Fol6 shqip.
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(49) RESPONSE

Ta pres bukUn?

T'i pres domatet?

Tli pres lulet?

Ta pres pjeprin?

Ta pres Umb61sir8n.

T'i pres pjeprat?

Ta pres dardhUn?

T'i pres patatet?

(50) SIIIPLE CORRELATION

kalin

lopUt

gomarin

gomarVt

1opUn

dhent'd

delen

automobilin

Jo, mos e pre akoma.

Jo, mos i pre akoma.

Jo, mos i pre akoma.

Jos mos e pre akoma.

Jo, mos e pre akoma.

Jo, mos i pre akoma.

Jo, mos e pre akoma.

Jo, mos i pre akoma.

Mos e nga

Mos i nga

Mos e nga

Mos i nga

Mos e nga

Mos i nga

Mos e nga

Mos e nga

ti kalin.

ti lopUt.

ti gomarin.

ti gomargt.

ti lopUne

ti dhentV,

ti delen.

ti automobilin.
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ANALYSIS 2: MEDIOPASSIVE COMMAND FORMS

(51) STRUCTURE REPLACEMENT

BUhu doktor, Mos u bUj dlktor.

Ndahu. Mos u ndaj.

Mbahu. Mos u mbaj.

Kthehu. Mos u kthe.

Lahu. Mos u laj.

Rruhu. Mos u rruaj.

BUhu ofioer. Mos u bUj oficer.

Kthehu. Mos u kthe.

(52) VARIATION

Zgjohu. Mos u zgjo akoma.

Lahu. Mos u laj akoma.

Largohu. Mos u largo akoma.

Afrohu. Mos u afro akoma.

Rruhu. Mos u rruaj akoma.

Martohu. Mos u marto akoma.

Vishu. Hos u vish akoma.

Largchu. Mos u largo akoma.
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(53) RESPONSE

Do te nisem sot.

Do te martohem kete muaj.

Do te afrohem tani.

Do te clethem sot.

Do te rruhem tani.

Do te kthehem sot.

Do te largohem tani.

Do te lahem tani.

(54) RESPONSE

rixitohu:

Largohu:

Lahu:

Rruhu:

Mbahu pas meje:

Ulu:

Behu avokat:

Nxitohu:

Mos u nis akoma.

Mos u marto akoma.

Mos u afro akoma.

Mos u cleth akoma.

Mos u rruaj akoma.

Mos u kthe akoma.

Mos u largo akoma.

Mos u laj akoma.

21,29

Sapo m4 the "mos u nxito:"

Sapo me the "mos u largo:"

Sapo me the "mos u laj:"

Sapo me the "mos u rruaj:"

Sapo me the "mos u mbaj pas meje:"

Sapo me the "mos u ul:"

Sapo me the "mos u bej avokat:"

Sapo me the "mos u nxito:"
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ANALYSIS 3: THE OPTATIvE PERSON SUFFIXES

(55) SIMPLE CORRELATION (with free form cues)

ne No mbroftg zoti!

ty Te mbroftg zoti!

ju Ju mbroftg zoti!

atg E mbroftg zoti!

ato I mbroftg zoti:

mua Mg mbroftg zotii

ata I mbroftg zoti!

ty Tg mbroftg zoti!

(56) SIMPLE CORRELATION

tg Tg lumshin kgmbgt qg na erdhe.

ju Ju lumshin kgmbgt qg na erdhgt.

u U lumshin kgmbgt qg na erdhgn.

i I lumshin kgmbgt qg na erdhi.

ju Ju lumshin kgmbgt qg na erdhgt.

tg Tg lumshin kgmbgt qg na erdhe.

i I lumshin kgmbgt qg na erdhi.

u U lumshin kgmbgt qg na erdhgn.

21.30



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 21

(57) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ti Rrofsh sa malet:

ju Rroftg sa =let!

ne Rrofshim sa malet:

ju Rrofshi sa malet!

ata Rrofshin sa malet!

ajo Rroftg sa malet!

ti Rrofsh sa malet!

ju Rrofshi sa malet:

(58) snumE CORRELATION (omit cue from response)

ti

ai

ju

ata

ajo

ato

ti

ju

Mos pafsh ditU tU bardhg!

Mos paftg ditg tU bardhg.

Mos pafshi ditg tg bardhe!

Mos pafshin ditU tg bardhg!

Mos paftg dittS tU bardhei

Mos pafshin ditg td bardhUt

Mos nafsh ditU tU bardhi

Mos pafshi ditU tU bardhU:
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(59) SINPLE CORRELATION (omit cue from response)

ti

ju

ai

ata

ju

ato

ajo

ti

Mbeg me shUndet!

Mbegi me shdndet!

MbestS me shUndet!

Mbegin me shUndet!

Mbegi me shUndet!

Mbegin me shUndet!

Mbestd me shUndet!

Pbeg me shdndet!

(60) SIMME CORRELATION (omit cue from response)

ata Pagin jetd tS gjatd dhe td lumtur:

ju Pagi jetU td gjatd dhe t8 lumtur!

ai Pasts jetd td gjatd dhe tS lumtur!

ne Pagim jetS tg gjatd dhe td lumtur!

ato Pagin jetd td gjatg dhe td lumtur!

ajo Paste jets td gjat6 dhe td 1umtur!

ju Pagi jetd td gjatS dhe tS lumtur!

ti Pag jetê tS gjatS dhe tS lumtur!
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(61) mom CORRELATION (omit cue from response)

une Ne mos qofsha dembel.*

ti Ne mos qofsh dembel.*

ajo NU mos qoftU dembele.*

ai NE mos qofte dembel.

ne NC mos qofshim dembele.*

ju NV mos qofshi dembelV.*

ato NU mos qofshin dembela.*

ata NU mos qofshin dembelV.*

21.33

* Also NE mos u dembelofsha/u dembeloth/u dembelsaffiu dembelof-
ghimgdembelofshitu dembelofshin.
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(62) DIRECTED DIALOGUE

21.34

Pyeteni X-in si e ndien veten.

Thuajini Z-gs se ju dhgmb akoma pak dora, por jini mg mire
se nbremg.

Thuajini X-it se ka fjetur dymbgdhjetg orb.

Pyeteni Z-gn pse, sa gshtg ora.

Thuajini X-it se gehtg dhjetg e gjysmg.

Pyeteni Z-gn g'kini pgr t6 ngrga.

Thuajini X-it se i bletg njg akullore.

Thuajini Z-gs: "Rrofsh, moj grua!"

(63) DIRECTPD DIALOGUE

Pyeteni X-in pse e mon shkopin.

Thuajini Z-it se ng kullotat ka gen shumg tg

Thuajini X-it se atgherg do t'ishte mirg po tg kishit dhe ju
nj4 shkop.

Thuajini Z-it se ka tg drejtg. Thuajini tg marrg njg shkop
nga shtgpia.

Pyeteni X-in ku i veng shkopinjtg.

Thuajini Z-it se ka dy shkopinj prapa dergs. Psreteni a i
gjeti.

Thuajini X-it se shihni vetgm njg shkop.

Thuajini Z-it se tjetrin duhet ta ketg marre i ati.
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(64) DIRECTED DIALOGUE

Thuajini X-it se doni ta pyetni digka.

Thuajini Z-lt t'j

Thuajini X-it se

Thuajini Z-it se

Thuajini X-it se
se ngordhin.

ThuaAni Z-it se
pdr njerez

21.35

u wes6 gdo gjd ge te doje.

dje ju thane oe ngordhi Slander Iluka,

nuk e degjuat.

ju kishin thene se vet& per kafshet themi

ashtu Ushte, por ngandonjehere thuhet edhe
nuk i duam ose ge Jane te lig.

Thuajini X-it se nuk do ta mesoni kurre g/uhen shgipe.

Thuajini Z-it mos te behet merak, pse e flet pothuaj si ju
Shqiptaret.

(65) DIRECTED DIALOGUE

Pyeteni X-in a ka dhjete minuta te lira.

Thuajini Z-es se jini i lire tani per tani dhe pyeteni pse
pyet.

Pyeteni X-in a ta laje ai foshnjen sot.

Thuajini Z-68 se kini pak frike mos ju bjere nga duart, se
s'jini mesuar.

Thuajini X-it mos te behet merak.

Pyeteni Z-en ajo g'do te bUO.

Thuajini X-it se ju kini per te pregatitur darken, Pse
oren tete vijn t ftuarit.
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(66) DIRECTED DIALOGUE

21.36

Pyeteni X-in si vend pundt.

Thuajini Z-it se s'vene dhe aq mire.

Pyeteni X-in pse, g'ka kesaj here.

Thuajini Z-it se prape jini pa para, dhe duhet të paguani
per disa gjdra qC ju dgrguan nga Tirana.

Pyeteni X-in a Ushte te pakten mire me shendet.

Thuajini Z-it se ju dhembin krahet dhe kembet, por me g'para
tg shkoni tek doktori.

Thuajini X-it te shkoje tek doktori i gjat6, pee stgehte e
nevojshme t'i kete paratg ng dore.

Thuajini Z-it se i gjati s'eshte doktor i mirg.

Thuajini X-it se tek i shkurti emund te shkoje pa para,

Thuajini Z-it se parate do t'i mirrni borxh, Pyeteni a ka
ai dy mij leke per nje Jaye.

Thuajini X-it se kini por Jo per te dheng borxh.

Thuajini Z-it se ai ju njeh mire,

Thuajini X-it se e njihni shume mire dhe prandaj s'mund t'i
jepni borxh.

END OF DRILLS FOR UNIT 21



o

3TOKEIN ALBAN/AN

DRILLS

UNIT 22

(1) SIMILE CORRELATION (omit cue from response)

mua ME pélcien vjeshta, kur bien gjethet.

ty 5.16 pglcien vjeshta, kur bien gjethet.

atyre U pglgen vleshta, kur bien gjethet.

neve ITa pialen vjeshta, kur bieA gjethet.

asaj I pelgen vjeshta, kur bien gjethet.

juve Ju pUlcien vjeshta, kur bien gjethet.

mua Mg pgicien vjeshta, kur bien gjethet.

atij I pUlgen vleshta, kur bien gjethet.

(2) SIMME CORRELATION

22.1

mua Mua mg pUlcien m& shumg prendvera, pse gelin lulet.

atyre Atyre u pglcien mg shumg prendvera, pse gelin lulet.

juve Juve ju pelcien mg shumg prendvera, pse gelin lulet.

ty Ty tg pglgen mg shumg prendvera, pse gelin lulet.

nua Mua a pglcien mg shumg prenftera, pse gelin lulet.

asaj Asaj i pglgen m? shumg prendvera, pse gelin lulet.

neve Neve na pelgen mg shumg prendvera, pse gelin lulet.

atyre Atyre u pelcien m? shumg prendvera, pse gelin lulet.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

(3) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Ke njg mizg ng faqe0

kam

n6 kurriz

kisha

ng dorg

ka

ne faqe

kishte

kishe

(4) RESPONSE

22,2

Kam nj4 mizg ng faqe.

Kam nj4 mizg ng kurriz.

Yisha nj4 mizg n& kurriz.

Tisha njg mizg ng dore.

KA nj6 miz6 ng dorg.

Ka njg mizg ng faqe.

Tishte njg mizg ng faqe.

Kishe njg miz4 n4 faqe.

ShtUpia ime gshtg tepUr e vjetgr.

Shtgpia jong gshtg tepgr e vjetgr.

Shtgpia jote gshtg teper e vlet6r.

Shtgpia e tyre gshte tepgre vletgr.

Sht6pia e tij 6sht4 tepgr e vjet6r.

Sht6p1a juaj gsht6 tepgr e vjetgr.

Shtgpitge tyre jangtepgr tg vjetra.

Shtgp1t6tuajajangtepgrtgvjetra.

Duhet ta rrikosh.

Duhet ta rAzoni.

Duhet ta ritzoj.

Duhet ta rr&zoja.

Duhet ta rrezog,

Duhet ta rrUzojap

Duhet t'i rr4zojng.

Duhet t'i rrgzojmg.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

(5) sInYIE CORRELATION (omit cue from response)

ne

ju

ti

ung

ai

ata

ne

ju

Kur do ta shtypim rrushin?

air do ta shtypni rrushin?

Kur do ta shtypgsh rmshin?

Kur do ta shtyp rrushin?

Yur do ta shtypg rrushin?

Kur do ta shtypin rrushin?

Kur do ta shtypim rrushin?

Kur do ta shtypni rrushin?

(6) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Sa tg holla

tg trasha

kang

t4 bukura

sytg

ke

tg mgdhej

ka

tg zinj

i ka kgmbgt:

22.3

Sa tg trasha i ka kgmbgt:

Sa tg trasha I kang kgmbgt:

Sa tg bukura I kang kgmbgt:

Sa tg bukur I kang sytg:

Sa tg bukur I ke sytg:

Sa tg mgdhej i ke sytg:

Sa t4 mgdhej i ka sytg:

Sa tg zinj i ka sytg:



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

22.4

(7) SIMPLE CORRELATION

mos i trazo Mos i trazo bletgt, se do tU te
pickoja.

mos i trazoni Mos i trazoni bletgt, se do t'ju
pickojnd.

tg mos i trazoje TU mos i trazoje bletgt, se do ta
pickojng.

tg mos i trazojne Tg mos i trazoja bletUt, se do t'i

tg mos i trazosh

pickojng.

TU mos i trazosh bletgt, se do tU t8
pickojng.

tU mos i trazojmg TU mos i trazojmg bletUt, se do te na
pickojng.

tg mos i trazoni Te mos i trazoni bletet, se do t'Su
pickojng.

tg mos i trazojg Te mos i trazojg bletet, se do ta
pickojng.



(8) SIMYLE CORRELATION

nj4 lepur

dy lepura

nj4 ujk

njb dele

dy dhen

dy dhi

dy ujq

nj4 dhi

(9) SIMPLE CORRELATION

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

22.5

NJ lepur u fsheh ap4r drizat.

Dy lepura u fsheh4n nëpër drizat.

ujk u fsheh n4pUr drizat.

Nj dele u fsheh n4p4r drizat.

Dy dhen u fshehiin n4p4r drizato

Dy dhi u fsheh4n n4p8r drizat.

Dy ujq u fsheh4n nep4r drizat.

Një dhi u fsheh nUp4r drizat.

lepurin Ruaje lepurin gjersa tU sjell giften.

lepurat Ruaji lepurat gjersa tV sjell giften.

ujqt4 Ruaji ujgt4 gjersa t4 sjell giften.

ujkun Ruaje ujkun gjersa t4 sjell giften.

qenin Ruaje qenin gjersa t4 sjell giften.

kalin Ruaje kalin gjersa t4 sjell giften.

gent4 Ruaji gent4 gjersa f4 sjell giften.

lepurat Ruaji lepurat gjersa t4 sjell giften.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

(10) SIMPLE SUBSTITUTION

22.6

Italie Kgto kepuce Jane prej Mize Italie.

Anglie Yeto kpuoë jang prej lëkure Anglie.

Amerike KUto lapuoti Jane prej lekure Amerikti.

France KUto këpuoë jane prej Mize France.

gjermane Kgto kepucg Jane prej lekure gjermane.

angleze Keto kepuce Jane prej lekure angleze.

frenge Kgto kepuce Jane prej lekure frenge.

italiane Keto kepuce Jane prej lekure italiane.

(11) SIMPLE SUBSTITUTION

e merr

e marrim

e mirrni

i marrim

e merr

merrni

merr

e merrni

Mos e merr me on!

Mos e marrim me clafe!

Mos e mirrni me gee!

Mos i marrim mg on!

Mos e merr me WU!

Mos i merrni me Ian:

Mos i merr me ofe!

Mos e merrni me on:



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

(12) SIMPLE CORRELATION (omit

ung

ne

ti

ju

ajo

ata

ai

(13) SIMPLE SUBSTITUTION

t6 mbledhim

t4 mblidhni

t6 mb1edh4sh

t4 mbledhin

tU mbledh4

mblidhni

mblidhni

mblidh

cue from response)

U nxiva n6

U nximV në

U nxive n4

U nxité n4 diell.

U nxi n4 diell.

U nxin6 n4 diell.

U nxiva në diell.

U nxi n4 diell.

22.7

T4 mbledhim ca dru per zjarr.

Te mblidhni ea dru per zjarr.

Te mbledhesh oa dru per zjarr.

T4 nbledhin ea dru per zjarr.

Te mbledh4 ea dru per zjarr.

TV mblidhni ca dru per zjarr.

Mblidhni ca dru per zjarr.

Mblidh ca dru pUr zjarr.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

(14) SIMPIE SUBSTITUTIOY

tend Hidhma gakmakun tend.

tim Hidhma gakmakun tim.

tuaj Hidhma gakmakun tuaj.

e saj Hidhma gakmakun e saj.

tons Hidhma gakmakun tong.

22.8

e tij Hidhma gakmakun e tij.

e tyre Hidhma gakmakun e tyre.

tend Hidhma gakmakun ten.

(15) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ti Do ta ndezgsh 11amben.

ju Do ta ndezni llamben.

une Do ta ndez llamben.

ne Do ta ndezim llamben.

ai Do ta ndezg llamben.

ti Do ta ndeash 11amben.

ata Do ta ndezin 11amben.

ajo Do ta ndezg 11amb4n.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

(16) SIMPLE SUBSTITUTION

22,9

shiko Shiko mire mos ngrihet shume flaka.

shikoni Shikoni mire mos nihet shume flaka.

te shikojme TO shikojme mire mofJ ngrihet shume flaka.

te shikoje Te shikoje mirS mos ngrihet shume flaka.

të shikojne Te shikojne mire mos ngrihet shume flaka.

te shikoni Te shikoni mire mos ngrihet shume flaka.

te shikosh Te shikosh mire mos ngrihet shume flaka.

te shikojed Te shikojme mire mos ngrihet shume flaka.

(17) MUIR CORRELATION

ka Ka frike mos digjet.

ke? Ke frike mos digjesh?

kam Kam frike mos digjem.

kemi Kemi frike mos digjemi.

kini? Kini frike mos digjeni?

kane Kane frike mos digjan.

kam Kam frike mos digjem.

keni? Keni frike mos digjeni?



(18) SITTLE SUBSTITUTION

dhi me dhen

lope me qe.

dhen me dhi

gomare me kuaj

nje dhi me nje dele

nje kale me dy gomarg

nje kale me nje lope

dy qe me nje kale

(19) MIME SUBSTITUTION

kur bie shi

kur bie bore

po t bjerg shi

po te bjere borg

kur bie bore

kur bie shi

po tg bjere bore

po tg bjerg shi

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

Do tg

Do tg

Do te

Do te

Do tg

Do te

Do te

Do tg

22.10

shkemtj dhi me dhen.

shkemnj lope me qe.

shkeralj dhen me dhi.

shkere33j gomare ne kua4.

shkedoaj njddhime nje dele.

shkembejnjekale me dy gomare.

shkembej njg kale me nje lope,

shkgmbej dy qe me nje kale.

Kur bie shi, behet baltg e madhe*.

Kur bie bore, behet balte e madhe.

Po te bjerg shi, behet balteemadhe.

Po te bjere bore, behet baltg e madhe.

Kur bie borg, bghet balte e madhe.

Kur bie shi, bdhet balte e madhe.

Po tebjere bore, bdhet balte e madhe.

Po td bjere shi, bdhet bane e madhe.

* Also behet lluce e nadhe and behet Ell i madh.



(20) SUBSTITUTION

Per bujOsing

i mire

bora

e nevojshme

e keqe

shiu

i nevDjshem

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

IN VARIABLE SLOT

shiu UshtV i keq t

Pgr bujOsinè

Per bujqgsinb

22.11

ashtf..

sh-.4 eshtd i mire tashti.

gshtS e mire tashti.

Per bujqesinb dehtb e nevojshme tashti.

Per bujqesine bera gehtd e keqe tashti.

Per bujesing shia gshtg i keq tashti.

Per bujqgsine shiu gshtg i nevojshemtashti,

(21) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Ne fshatargt s'kemi mundesi tF punojme arat.

tg pregatitim

ju fshatargt

tg punoni

fshatari

tg pregatisg

fshatargt

ne fshatargt

te punojmg

Ne fehatargt s'kemi mundgsi tg pregatitim
arat.

Ju fshatargt s'kini mundesi to pregatitni
arat.

Ju fshatargt s'kini mundgsi tg punoni arat.

Fehatari s'ka mund6ei te punojg arat.

Fehatari s'ka ralmasi te pregatisg arat.

Fshataret s'kang mundgsi tO pregatitin arate

Ne fshatardt s'kemi mund:fai tg pregatitim
arat.

Ne fshatargt s'kemi mundesi tg punojmg arat.



(22) sInTLE SUBSTITUTION

miser

grurg

tErshere

miser

elb

grurg

tgrsherg

elb

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

Po te me veje mbarg,
kujntalg miegr.

Po tg me vejg mbare,
kujntalg grurg.

Po te mg vejg mbarg, mr
kujntalg tgrshere.

Po tg mg vejg mbare,
kujntalg misgr.

mixr pothuaj

marr

Po t4 mF vej4 mbarg,
kujntalg elb.

Po te mg vejg mbarg,
kujntalg grurg.

Po tg me vejg mbare, marr
kujntalg tgrshgre.

marr

marr

marr

Po t4 mg vejg mbarg, marr
kujntale elb.

pothuaj

potnuaj

pothuaj

pothuaj

pothuaj

pothuaj

pothuaj

22.12

pesedhjetg

pesgdhjetg

pesgdhjetg

pes4dhjet4

pes4dhjete

pesgdhjet4

Desgdhjetg

pesedhjetg



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

(23) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

22.13

Ne marrim nja tridhjet6 tridhjet4 e peso kujntalti grurV.

ata

tershere

/u

miser

ne

elb

ata

miser

Ata marrin nja tridhjete tridhjetet e pese kujntale
grure.

Ata marrin nja tridhjetU tridhjetU e pest; kujntale
tershera.

Ju mirrni nja tridhjete tridhjete
tershere.

Ju mirrni nja tridhjete tridhjete
miser.

Ne marrim nja tridhjete tridhjete
miser.

e pose kujnta16

e pese kujnta1e

e pese kujntale

Ne marrim nja tridhjete tridhjete e
elb.

Ata marrin nja tridhjete tridhjete
elb.

Ata marrin nja tridhjete tridhjete
miser.

pese kujnta1e

e pese kujntale

e pese kujnta1e



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

(24) RESPONSE

Ti mbjell dhe elb?

Ju nbillni dhe elb?

Ata mbjellin dhe elb?

Ai nbjell dhe elb?

Ai mbillte dhe elb?

Ju mbillni dhe elb?

Ti nbjell dhe elb?

Ata mbjellin dhe elb?

(25) SIMPLE CORRELATION

te uroj

ju uroj

uroj

u uroj

ju uroj

te uroj

u uroj

uroj

22.14

Shume pak, se hedh pak fare.

Shumg pak, se hedhim pak fare.

Shume pak, se hedhin pak fare.

Shumg pak, se heda pak fare.

Shumg pak, se hidhte pak fare.

Shumg pak, se hedhim nak fare.

Shumg nak, se hedh pak fare.

Shumg pak9 se hedhin pak fare.

Tg uroj qe te te vejg mbarg sivjet.

Ju uroj qg t'ju vejg mbare sivjet.

I uroj qg t'i veje mbarg sivjet.

U uroj qg t'u veje mbarg sivjet.

Ju uroj qg t'ju vejg mbare eivjet.

Te uroj qg tg te veje mbare sivjet.

U uroj qg t'u veje mbarg sivjet.

I uroj qg t'i veje mbarg sivjet.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

(26) SIMTIE CORRELATION (omit

ty

neve

asaj

atyre

mua

juve

ty

atij

I lutem

I lutem

I lutem

I lutem

I lutem

I lutem

I lutem

I lutem

cue from response)

zotit q4

zotit që

zotit qg

zotit q4

zotit qg

zotit qg

zotit qg

zotit qg

(27) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

t4 t4 vej4 mbar4.

te na vej4 mbarg.

t'i vejg mbarg.

t'u vejU mbar4.

tg mg vejg mbarg.

t'ju vej4 mbar4.

té t4 vejg mbarg.

t'i vej4 mbarg.

Doni t'ju ndihmojmg n4 korrjen e grurit?

t'ju ndihmoj

e tersh4r4s

t'ju ndihmojng

t'ju ndihmojb

e elbit

tlju ndihmoja

e grurit

t'ju ndihmojg

22.15

Doni t'ju ndihmoj në korrjen e grurit?

Doni t'ju ndihmoj në korrjen e tgrshgrbs?

Doni t'Iu ndihmoja ng korrjen e U113114/-40

Doni t'ju ndihmojg ng korrjen e tgrshgrUs?

Doni ttju ndihmoj4 ng korrjen e elbit?

Doni t'ju ndihmojmg n4 korrjen e elbit?

Doni t'ju ndihmojmg ng korrjen e grurit?

Doni ttju ndihmojd nd korrjen e grurit?



(28) SIJIPLE SUBSTITUTION

tend

e saj

tim

tone

e tyre

e tij

tim

tuaj

tend

tong

Ng atdheun

Ng atdheun

Ng atdheun

We atdheun

Ng atdheun

Ng atdheun

Ng atdheun

Ng atdheun

NC atdheun

Ng atdheun

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

tend ka shumg vegla tg ndryshme .

e saj ka shumg vegla t;-i ndryshme.

tim ka shumg vegla tg ndryshme.

tong ka shumg vegla tg ndryshme .

e tyre ka shumg vegla tii ndryshme .

e tij ka shumg vegla tg ndryshme .

tim ka shumg vegla tg ndryshme.

tuaj ka shumg vegla tg, ndryshme .

tend ka shumg vegla tg ndryshme .

tong ka shumg vegla tU ndryshme .

22.16



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

(29) MULTIPIE CORRELATION

22.17

ne kemi Ne kemi shume traktorg qg perdorim per tg
punuar tokgn.

ju kini Ju kini ehumg traktore q4 perdorni per te
punuar token.

ai ka Ai ka nje traktor 0 pgrdor pgr t4 punuar
token.

bujqtg kane Bujqt4 kane ehume traktore qg perdorin per
te punuar token,

ti ke Ti ke nje traktor qg pgrdor per tg punuar
token,

ai kishte Ai kiehte nje traktor qe perdorte per te

punuar token.

ung kam Un4 kam nje traktor qg perdor per t4 punuar
token.

Amerikanet kane Amerikanet kang shume traktore qe Ordorin
per t4 punuar token.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

(30) SIMILE SUBSTITUTION

22.18

kini dhe maqina Kini dhe maqina /Air mbjelljen dhe
korrjen e bereqetit.

ka dhe nj8 maqin8 KA dhe nji; maqin8 per mbjelljen dhe
korrjen e bereqetit.

kAnii dhe maqina Kan4 dhe maqina prir mblelljen dhe
korrjen e bereqetit.

kemi dhe maqina Kemi dhe maqina per mbjelljen dhe
korrjen e bereqetit.

ke dhe njV maqin8 Ke dhe nje maqin8 mbjelljen dhe
korrjen e bereqetit.

kan dhe nj8 maqinV rang dhe një maqine per mbjelljen dhe
korrjen e bereqetit.

kam dhe nj8 maqinU Kam dhe njt; maqin8 per mbjelljen dhe
korrjen e bereqetit.

kemi dhe nje maqine Kemi dhe nj8 mania per mbjelljen dhe
korrjen e be_Jqetit.



(31) SIMPLE CORRELATION

t

ne

ajo

tang

j u

ato

ti

ai

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

Me dgshirgn

Me d4shirgn

Me d6shirgn

Me dgshirgn

Me dgshirgn

Me d6shirön

Me d6shirgn

Me dgshirgn

(32) SIMY1E CORRELATION

bleva

blem6

bleu

bleve

bleng

blet4

bleu

bleva

e pergndis6, do

e pergndisg, do

e perendis4, do

e perendisg,

e pergndisg, do

e pergndisg, do

e periindis4, do

e pergndis6, do

22.19

tg martohesh edhe ti.

te martohemi edhe ne .

t4 martohet edhe ajo.

do t4 rlartohem edhe ung.

Bleva njg traktor qg tg
mundimet.

Blemg njg traktor q4 t4
mundimet.

Bleu nj6 traktor qg t'i
mundimet.

Bleve nj6 traktor qg t4
mundimet.

Bleng nj6 traktor qg
mundimet.

tg martoheni edhe ju.

tg martohen edhe ajo.

t6 martohesh edhe ti.

t6 martohet edhe ai.

mg pakésoj6 vuajtjet dhe

na pakgsojg vunjtjet dhe

pakgsoje vuajtjet dhe

t4 pak4sojg vuajtjet dhe

t'u pakgsojg vuajtjet dhe

Blet4 njg traktor qg t'ju pakgsoje vuajtjet dhe
nundimet.

Bleu nj6 traktor q4 t'i pakgsojg vuajtjet dhe
mundimet.

Bleva nj4 traktor qg t6 mg pakgsojg vuajtjet dhe
mundimet.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

ANALYSIS 2: BOUND FORMS OF PRONOUNS

( 3 3 ) RESPONSE

TN pa vajza?

B pa vajza?

tie pa vajza?

Ju pa vajza?

I pa vajza?

Na pa vajza?

trd pa vajza?

TN pa vajza?

(34) VARIATION

PashN njg vaja.
Pe nje vaja.
Pa WU vaja.

Pate nje vaja.
Pame njg vaja.

Pe nje vaja.
Pans nje vajze.

Pashe nje vaja.

Me pa.

E pa.

Te pa.

Na pa.

I pa.

Ju pa.

TV pa.

NV pa.

Me pa nj8 vaja.
Te pa nje vaja.
E pa nje vaja.
Ju pa një vaja.
Na pa njg vaja.
Te pa nj6 vaja.
I 73a nje vaja.
Me pa nje vaja.

22.20



(35) VARIATION

E pashe.

Ju ',ash&

I pashe.

Te pashg.

E pame,

I pamg.

TN pamg.

Ju panne.

(36) VARIATION

Me ndihmoi.

MU ndihmove.

Me ndihmuat.

Na ndihmuat.

Ng ndihmuan.

I ndihmuam.

E ndihmuan.

E ndihmuat.

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

MN pa.

MU pate.

Me pang.

Mg pe.

Na pa.

Na pang.

NA pe.

Na pate.

E ndihmova.

TV ndihmova.

Jundihmova.

Ju ndihmuam.

I ndihmova.

Na ndihmuan.

I ndihmoi.

Ju ndihmoi.
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(37) VARIATION

E njoh at? grua.

E njeh ate grua?

E njihni at? gTua?

E njohin ate grua.

E njohim at? grua.

I njohim ato gra.

I njoh ato gra.

I njihni ato gra?

I njeh ato gra?

(38) VARIATION

Ajo grua me pa.

Ai burr? na pa.

Ata burTa na ran?.

Ato gra ju pane.

Ai dja16 ju na.

Ate djale e /Dash?.

Ato gra to panU.

AtU grua e paa.

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

Ajo grua njeh.

Ajo grua t6 njeh?

Ajo grua ju njeh?

Ajo gTua i njeh.

Ajo grua na njeh.

Ato gra na njohin.

Ato gra mg njohin.

Ato gra ju. njohin?

Ato gra tO njohin?

E pashE ate grua.

E pam? ate burr?.

I pm? ata burra.

I pat? ato gra.

E pate at? djalg.

MO pa ai dial?.

I pe ato gra.

Na pa ajo grua.
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RESPONSE

gltv dVrgoi?

Q'mg dgrgoi?

Q'na argoi?

Q'i dVrgoi?

c'ju dgrgoi?

Q'tg dgrgoi?

Q'u dFrgoi?

0115 dergoi?

(40) EXPANSION

tg fola

i fola

ju fola

u fola

na foli

tg foli

ju folVm

u fole

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

S'mV dgrgoi gO.

S'tic dgrgoi gjV.

S'ju argoi gg.

S'i dgrgoi gO.

S'na dgrgoi gjg.

Strog dgrgoi gjg.

S'u dgrgoi gjS.

S'tg dgrgoi gO.

TU fola dhe mg fole.

I fola dhe a foli.

Ju fola dhe a folgt.

U fola dhe mg folUn.

Na foli dhe i folUm.

TF foli dhe i fole.

Ju folVm dhe na folgt,

U fole dhe tg folUn.
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(41) VARIATION

Mg dha njg gakmak.

Na dha njg gakmak.

Na dhe njg gakmak.

Mg dhe njg gakmak.

I dhe njg gakmak.

I dhamg njg gakmak.

U dhamg nje gakmak.

Ju dhashg njg gakmc%.

Ju dhang njg gakmak.

(42) VARIATION

Ng foli djali.

Tg foli djali?

I foli djali.

Na foli djali.

Ju foli djali?

U foli djali?

Ng folgn djemtg.

Tg folgn djemtg.

I folen djemtg.

SPOKE; ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

I dhashe njg gakmak.

I dhamg njg gakmak.

Tg dhamg njg gakmak.

Tg dhashe njg gakmak.

Tg dha njd 9akmak.

Na dha njg gakmak.

Na dhang njg gakmak.

Mg dhatg nj6 gakmak.

U dhatg njg gakmak.

I fola djalit.

I fole djalit?

I foli djalit.

I folgm djalit.

I folst djalit?

I folgn djalit?

U fola djemvet.

U fole djedtret.

U foli djemvet.
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STOP= ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

(43) STRUCTURE REPLACEMENT

No e dgrgoi pulgn.

No e dgrgoi letrgn.

No e dergoi delen.

Na e dgrgoi

Na e dgrgoi

No e dgrgoi

Na e dergoi

No e dgrgoi

(44) RESPONSE

bukgn.

dhing.

pjeprin.

gomarin.

verAn.

Jua dha gelgsin?

Jua dha gelgsat?

Jua.dhang celgsat?

Jua dhashe gelgsin?

Jua dhand celgsin?

Jua dhashè gelbsat?

Jua dhame gelgsin?

Jua dhame 9e1goat?

Na I dgrgoi pulat.

Na i dgrgoi letrat.

Na I dgrgoi dhentg.

No i dgrgoi bukgt.

Na i dgrgoi dhitg.

Na i dgrgoi pjeprat.

Na i dgrgoi gomargt.

Na i Orgoi vezgt.

Jo, s'na

Jo, s'na

Jo, s'na

Jo, s'na

Jo, s'na

Jo, s'na

Jo; s'na

Jo, s'na

e dha.

i dha.

i dhang.

e dhe.

e dhang.

i dhe.

e dhatg.

i dhatg.
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e

(45) STRUCTURE REPLACEMEN

Jo shita delen.

Ja shita gomarin.

Ja shita yoglUn.

Ja shita mactinEn.

Ja shita thesin.

Ja shita

Jo shita

Ja shita

(46) RESPONSE

Ja dhe letrbn?

Jo dhatV letrUn?

Ja dhatS leTrat?

Ja dhe gelesat?

Jo dhe gelesin?

Ja dhanS lArat?

Ja dhatS 01dsat?

Ja dha geCesin?

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

Ja shita dhentg.

Ja shita gomargt.

Jo shita veglat.

Ja shita ma4nat.

Ja shita tba36t.

Jo shita pieprat.

Ja shita portokajtV.

Ja shita

Ja dhashii.

Ja dhomU.

Ja dhaxiit

Ja dhashg.

Ja dhazhii.

Ja dhaL1i0

Ja dham:Sp

Ja dha
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(47) RESPONSE

Ta dha letrgn?

T'i dha letrat?

T'i dgrgoi letrat?

Ta dgrgoi letrgn?

Ta dhang gelgsin?

Ta dgrguan letrgn?

T'i dgrguan letrat?

T'i dhang gelgeat?

(48) RESFONSE

Ta dha gelgein?

Jo dha gelgein?

MA dha gelgsin?

T'i dha gelgsat?

M'i dha gelgsat?

Ja dha gelgsat?

Na e dha gelgsin?

Na i dha ollgeat?

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

Jo, s'ma dha.

Jo, s'mi dha.

Jo, s'mli dgrgoi.

Jo, e'ma dgrgoi.

Jo, s'ma dhang.

Jo, s'ma dgrguan.

Jo, s'm'i dgrguan.

Jo, s'm'i dhane.

Ma dha.

Ja dha.

Ta dha.

M'i dha.

T/i dha.

Ja dha.

Na e dha.

Na i dha.
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SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

(49) SIIVIE CORRELATION

asaj

atij

atyre

vajzavet

djemvet

motrUs

vialearvet

v6llait

(50) REEUCTION

Ja d6rgova njii; miku.

Ua dergova disa

UA dgrgave disa migve.

Ja diirgove një miku.

Ja dArguam nj6 miku.

UA dUrguam disa

Ua dUrguat disa

Jo diirguat njg miku.

Ja dUrgava

Ja

Ua

Ua

Ua

Jo

d6rgova

dUrgova

d6rgova

diirgova

d6rgova

Ua dgrgova

Ja diirgova

Ja dergova.

Ua diirgova.

Ua dUrgove.

Ja d6rgave.

Ja d4rguam.

Ua dtirguam.

Ua dVrguat.

Ja d4rguat.

22.28

asaj.

atij.

atyre.

vajzavet.

djemvet.

motrbs.

vialezgrvet.

villait.
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SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

(51) RESPONSE

Ta tha ty?

Ua tha atyre?

Ja tha asaj?

Jua tha June?

Ja tha atij?

Ta tha ty?

Jua tha juve?

lla tha atyre?

(52) RESPONSE

T'i tregoi ty?

Jua tregoi June?

Ua tregoi atyre?

Ja tregoi atij?

T'i tregoi ty?

Ua tregoi ushtarEvet?

Ja tregoi asaj?

Jua tregoi juve?

Jo, s'ma tha mua.

Jo, s'ua tha atyre.

Jo, s'ja tha asaj.

Jo, s'na e tha neve.

Jo, s'ja tha atij.

Jo, s'ma tha mua.

Jo, s'na e tha neve.

Jo, s'ua tha atyre.

M'i tregoi.

Na i tregoi.

Ua tregoi.

Ja tregoi.

M'i tregoi.

Ua tregoi.

Ja tregoi.

Na i tregoi.
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(53) RESPONSE

A mund

A mund

A mud

A mund

A mund

A mund

A mund

A mund

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

t4 me ndihmoje?

ta ndihmoje?

te na ndihmoje?

ttju ndihmoje?

te te ndihmoje?

t'i ndihmoje?

te me nahmoje?

te te ndihmoje?

(54) RESPONSE

Kush do te na e tregoje?

rush do te ma tregoje?

Kush do t4 na I tregoje?

Kush do tlja tregoje?

Yush do t'ua tregoje?

Kush do te ta tregoje?

Kush do tet'itregoje?

Kush do te na e tregog?

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

22.30

s'mund te te ndihmoje.

s'mund ta ndihmojë .

s'mund t'ju ndihmoje.

$ 'mund te na ndihmoje.

s'mund te me ndihmoje.

s'mund t'i ndihmoje.

s'mund te té ndihmoje.

s'mund te me ndihmoje.

Do t'jua tregoje mesuesi.

Do te ta tregoje mesuesi.

Do t'jua tregoje mesuesi.

Do t'ja tregoje mesussi.

Do tlua tregoje mesuesi.

Do te ma tregoje mesuesi.

Do te m'i tregoje mesuesi.

Do t'jua tregoje mesuesi.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 22

ANALYSIS 3: OBJECTS AND MARGINS WITH COMMAND FORMS

(55) STRUCTURE REPLACEMENT

22.31

Jepma. Mos ma jep.

Jepmi. Mos m'i jep.

Jepmini. Mos mti jepni.

Jepjani. Mos ja jepni.

Jepnajni. Mos na e jepni./Mos na i jepni.

Jepmani. Mos ma jepni.

Jepua. Mos ua jep.

Jepja. Mos ja jep.

Jepuani. Mos ua jepni.

(56) RESPONSE

Nos ma jep..

Nos lei jep.

Nos ja jep.

Mos ua jep.

Nos ja jepni.

Hos jepni.

Nos ma jepni.

Nos ua jepni.

Pse mos t6 ta jap?

Pee moo itti t'i jap?

Pee mos teja japl

Pee mos °Om jap?

Pse mos t'ja japim?

Pse mos tV t'i japim?

Pee 0100 tU ta japim?

Poe mos t'ua japim?



SPOKEN ALBANIAN
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(57) RESPONSE

Do td ta dgrgoj ty.

Do ttja dgrgoj atij.

Do tlua dtetrgoj atyre.

Do t'ja dUrgoj asaj.

Do t'jua dgrgoj juve.

Do td ta dUrgoj ty.

Do t'ua dErgoj atyre.

Do t'jua dgrgoj jume.

(58) RESPONSE

Shitja atij kalin.

Shitma mua kalin.

Shitnaj neve kalin.

Shitua atyre kalin.

Shitmi mua lopdt.

Shitnaj neve lopgt.

Shitja asaj lopgt.

Shitua atyre lopgt.

22.32

Mos ma dUrgo mua.

Mos ja dUrgo atij.

Mos ua dVrgo atyre.

Mos Jo, dgrgo asaj.

Mos na

Mos ma

Mos ua

Mos na

Jo, s'mund

Jo, s'mund

Jo, s'mund

Jo, s'mund

Jo, s'mund

Jo, s'mund

Jo, s'mund

Jo, s'mund

e dgrgo neve.

dgrgo mua.

dgrgo atyre.

e dUrgo neve,

t'ja shes atij.

tg ta shes ty.

t'jua shes juve.

ttua shes atyre.

tg t'i shes ty.

t'jua shes juve.

t'ja shes asaj.

t'ua shes atyre.



SPOKEN ALBANIAN
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ANALYSIS 41 MODIFIED STEM nU-

(59) VARIATION

Jepm6 njg mollg.

Jepmëni nj4 moll*.

Jepmani moll6n,

Jepmini mollgt.

Jepma mollVn.

Jepmani

Jepmi

Jepm4 disa mollg.

(60) RESPONSE

NUMS, geresin.

Ngmi gelUsat.

Ngmini gomargt.

NUmani gomarin.

Mmani letrgn.

Ngmi thasgt.

NEmini longt.

Ngmini thasgt.

Nmë njU mo116.

Mani njU mollU.

Mani mollgn.

Nmini mollgt.

Nima mollgn.

NEmani mollgn.

NEmi mollgt.

Nemg disa mo114.

Cilin gelUs?

CilUt geAsa?

Ciat gomarb?

Cilin gomar?

Ci14n letgr?

CilUt thasg?

Cilat lopU?

Ciat thasg?
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(61) DIRECTED DIALOGUE

Thuajini X-it se

Pyeteni Z-gn kur

Thuajini X-it se
e saj, kgshtu

Pyeteni Z-gn a e

Thuajini X-it se
(d.m.th. X-i)

SPOKEN ALBANILN

DRILLS

UNIT 22

22.34

valzgs i dhgmb gjoksi.

ja tha atg.

nuk jua that por pats pak gjak ng shtratin
qg e pyetgt g'kishte.

ka thirrur doktorin.

s'deshit ta thgrritni para se tg kthehej ai
nga zyra.

Thuajini Z-Vs atgherg ta thgrritni menjiiherg. Duhet tg vuajg
shumg vajza.

Thuajini X-It se s'besoni qg tg vuajgt se po fle tani.

Thuajini X-gs se sido qg tg jetg t'ju japg numrin e doktorit
qg ta thgrritni.

(62) DIRECTED DIALOGUE

Thuajini X-it se sot i shitgt mgeueses njg gomar.

Thuajini Z-it se jukishtethgng qg do t'jua shiste juve
gomarin.

Thuajini X-it mos tg bghet merak: kini gomarg sa tg dojg.

Pyeteni Z-in g'e donte gomarin mgsuesja.

Thuajini X-it se s'do të ngjisg tg pgrpjetgn me kgmbg kur
shkon ng male.

Thuajini Z-it se katgdrejtgasuesja, sepse o'gshtgadhe aq
e re.

Thuajini X-it se e re apo e vletgr, gshtg mg e mira ndsuese
qg kini pauur ng kgto vynde.

Thuajini Z-it se ashtu gshtg.
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(63) DIRECTED DIALOGUE

22.35

Pyeteni X-in a gshte e rgndg Jeta e bujkut amerikan.

ThuaJini Z-it se mg nare ishte mJaft e rthdë, por tani Jo me.

Pyeteni X-in pse s'gshte e rendg me.

ThuaJini Z-it se tg gjitha ndryshuan kur filluan te pgrdorin
traktor4 dhe magina te tjera per tg punuar token.

Pyeteni X-in a ka shume traktorg n'Amerikg.

Thuajini Z-it de ju duket se ka mg shume traktorg se n4 gdo

vend tjeter.

ThuaJini X-it se edhe Rusgt kang shumg traktore.

Thuajini Z-it se e dini, por ata s'kand as gjysmgn e trakto-
rUvet ge ka Amerika.

Thuajini X-it se stmund ta besoni late.

Pyeteni Z-in pse nuk e beson.

Thuajini X-it sepse ju kang theng nJggind here se buJgtg
amerikang vuaJng shume. ("Sepse na kand thing ...")

Pyeteni Z-in a u thane gfaré vuajtje pesojne.

Thuajini X-it se ju thane pgr shemb411 se buJku amerikan s'
fiton kurre mJaft per te ngrgne.

ThuaJini Z-it se ata qd thong gJera te tilla genjejng.

Thuajini X-it se mund te ggnJejne, por mund edhe te thong tg

vertet4n. Pyeteni pse t'i besoni atij.

Thuajini Z-it se duhet t'ju besojg, se Ju kini gene n'Amerik4

dhe e dini si Jane punet atJe.

PYeteni X-in kutadini ju gg nuk ju ben propagande.

Thuajini Z-it atgherg le tg besog g'tg doje. ("Ateherg beso
g'te duash".)
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(61) DIRECTED DIALOGUE

22.36

Pyetenl X-in g'do tV bgjg sot,

Thuajini Z-it se nuk e dini akoma, por mund tU shkoni ng mal
tg mirrni pak erV tg freskgt.

Pyeteni X-in a do tg vij8 me ju.

Pyeteni Z-in pse, ai ku do tO shkojg.

Thuajini X-it se do t4 shkoni me vnlearit sle tS ndihmoni
njO xhaxha nO korrjen e grurit.

Pyeteni Z-in a 4sht5 shumS e r4nd6 kjo pung.

Thuajini X-it se nuk e dini akoma, por s'besoni tO jets dhe
aq e lehtS.

PYeteni Z-in si s'e di, a nuk e ka berS kurrO late pung?

Thuajini X-it se jo, OshtS e para herS qe e bSni.

Pyeteni Z-in kush e ndihmonte xhaxhanS mO parS.

Thuajini X-it se mO parS paguante disa punStorS nO kohOn e
korrjeve, por sivjet s'ka tO holla.

Pyeteni Z-in pse, g'ngjau.

Thaajini X-it se vitin e shkuar moti ishte shumS i keq dhe
bujqtO s'fituan pothuaj asgjO.
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(65) DIRECTED DIALOGUE

22.37

Pyeteni X-in a i beson pergndisg.

Thuajini Z-it se ju dhe vgllezgrit s'besoni, por babai dhe

niina besojng.

Pyeteni X-in dometh4n4 se babai dhe niina shkojnil n4 kishg.

Thuajini 70-it se nuk shkoJng ng kishg, por ng xhami.

ThuaJini X-it t'ju falg, donit tg thoshnit "ng xhami". ("DoJa

thoshja ...")

Pyeteni Z-in po ai i beson pergndisg.

Thuajini X-it se natyrisht që besoni.

Pyeteni Z-in nse thotg "natyrisht". N Shqipgri tg rinJtg

s'besojng.

Thuajini X-it se n'Anerikg gshtg pak ndryshe. Atje qeveria

nuk 1 thotg popullit as tg besoj4 as tE mos besojg.

ThuaJini Z-it se kini degjuar se ai q nuk beson vuan shumg

n'Amerikg.

Thuajini X-it se kjo s'gshtg e vertetg. MUnd tg vuajg nd

duartg e disa nJergzve, por Jo n'ato tg qeverisg.

END OF DRILLS FOR UNIT 22
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DRILLS

UNIT 23

(1) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Ke t6 fala nga gjyshi.

kini

nga gjyshja

kemi

nga xhaxhai

ke

nga tetoja

kini

nga kushUriri

(2) SIMME CORRELATION

ti

ju

ajo

ti

ata

ju

ato

ai

23.1

Kini t6 fala nga gjyshi.

Kini t6 fala nga gjyshja.

Kemi të fala nga gjyshja.

Kenai t6 fala nga xhaxhai.

Ke té fala nga xhaxhai.

Kb t6 fala nga tetoja.

Kini t6 fala nga tetoja.

Kini t6 fala nga kushgriri.

Ti si ja shpie?

Ju si ja shpini?

Ajo si ja shpie?

Ti si ja shpie?

Ata si ja shpien?

Ju si ja shpini?

Ato si ja shpien?

Ai si ja shpie?



SPOKEN AIBANIAN

DRILLS

UNIT 23

(3) SITIPLE CORRELATION (omi.c cue from response)

ti Sa koh q mungove isha a merak.

ajo Sa kohg qg mungoi isha a merak.

ata Sa koh q munguan isha n$ merak.

ai Sa kohg q4 mungoi isha ng merak.

ju Sa kohg munguat isha n4 merak.

ti Sa koh q mungove isha ng merak.

ato Sa koh q munguan isha a merak.

ju Sa kohii qè munguat isha a merak.

(4) SIMIE CORRELATION (omit cue from resnonse)

ti dhe ung

i dhe ajo

ti dhe ata

ata dhe ne

ajo dhe ung

ai dhe ajo

ai dhe ju

ata dhe ato

U asuam basha.

asuat basha.

U asuat bashkg.

U mgsuam bashkg.

U asuam basha.

U mgsuan basha.

U mgsuat basha.

U asuan basha.

23.2



(5)

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

SINTLE CORRELATION

23.3

me Do te me vije zor kur tg nisem pgr ng Amerikg.

na Do VI na vijd zor kur tg nisami pgr ne Amerikg.

Do tli vijg zor kur tg niset per n8 Anerikg.

tg Do te te vije zor kur te nisesh per ne Amerike.

Do t'u vije zor kur te nisen per ne Amerike.

ju Do t'ju vije zor kur te niseni per ne Amerike.

na Do te na vije zor kur te nisemi per nig Amerike.

me Do te me vije zor kur te nisem per nM Amerike.

(6) SIIIPLE CORRELATION (omit cue from response)

ti U takave me vjehrin tim.

une U takova me vjehrin tim.

ai U takua me vjehrin tim.

ata U takuan me vjehrin tim.

ju U takuat me vjehrin tim.

ajo U takua me vjehrin tim.

ne U takuam me vjehrin tim.

ato U takuan me vjehrin tim.
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(7) SIMPLE SUBSTITUTION

me Me priti aq mire sa s'ka si te behet me mire.

te TV priti aq rni sa s'ka si te bilet me mire.

ju Ju priti aq mire sa s'ka si t bhet mg mire.

na Na priti aq mirg sa s'ka si té 'Whet me mire.

I priti aq mird sa s'ka si te bilhet me mire.

E priti aq mire sa Oka si te 'Whet me mire.

na Na priti aq mire ea s'ka si te behet me mire.

me Me priti aq mire sa s'ka si te böhet mg mire.

(8) NULTIPLE CORRELATION

njeri g'njeri i squar dhe i edukuar:

grua g'grua e squar dhe e edukuar:

djale g'djale i squar dhe i edukuar!

njergz g'njerez te squar dhe te edukuar !

gra g'gra te squara dhe te edukuara:

vajza Tvajza te squara dhe te edukuaral

djem g'djem te squar dhe te edukuar:

vajzg g'vtjze e squar dhe e edukuar:

23.4



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

(9) SIMTIE SUBSTITUTION

gjindet

gjindesh

gjindeni

gjinden

gjindej

gjindeni

gjinden

gjindet

(10) MULTIPLE CORRELATION

ai

ajo

ato

ata

ajo

ata

ai

ato

23.5

Besoj se gjIndet mire dhe me pasuri.

Besoj se gjf.ndesh mire dhe me pasuri.

Besoj se e%udeni mird dhe me pasuri.

Besoj se g:!:_aden mirb dhe me pasuri.

Besoj se gjIndej mire dhe me pasuri.

Besoj se gjindeni mire dhe me pasuri.

Besoj se gjinden mire dhe me pasuri.

Besoj se gjindet mire dhe me pasuri.

Ai eshte pat:an:tic i madh.

Ajo Ushte pasanike e madhe.

Ato Jane pasanike te medha.

Ata jane pasaniki te medhej.

Ajo eshte pasanike e madhe.

Ata Jane' pasanikb te medhej.

Ai eshte pasanik i madh.

Ato Jane pasanike te medha.



(11) RESPONSE

Si shkove udh6s?

Si shkuat udhEs?

Si shkuan udhes?

Si shkoi udh6s?

Si shkuat udhs?

Si shkove udh4s?

Si shkoi udh4s?

Si shkuan udhes?

(12) SIMPLE

ngisja

ngas

nget

ngiste

ngasim

ngisja

ngiste

ngasin

CORRELATION

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

Hezi erdha.

Mezi

Mezi

Mezi

Mezi

Mezi

erdhdm.

erdhJ.0

erdtrtm.

erdha.

Mezi erdhi.

Mezi erdhén.

23.6

E ngisja javash magian, se po ndreqnin xhadeng.

E ngas javash maqinUn,

E nget javash maqinbn,

E ngiste javash maqin6n,

se po ndreqin xhadeng.

se po nd-reqin xhadea.

se po ndreqnin xhadeng.

se po ndreqin xhadeng.

se po ndrevin xhadea.

se po ndrevin xhadene.

se po ndreqin xhadenU.

E ngasim javash maqindn,

E ngisja javash naqinft,

E ngiste javash maqin;Sn,

ngasin javash maqinUnt



SPOKRN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

(13) MULTIPLE CORRELATION

23.7

xhadeja Xhadeja gshtg e ngushtd dhe me plot kthesa.

rruga Rruga gshtg e ngushtg dlie me plot kthesa.

lumi Lumi gshtg i ngushtg dhe me plot kthesa.

xhadetd Xhadet3 jang tg neushia -the M3 plot kthesa.

udha Udha gshtg e ngushtg dhe me plot kthesa.

lumenjt6 Lumenjtg Jane tg ngushtg dhe me plot kthesa.

udhgt Udhät jang tg ngushta dhe me plot kthesa.

rruggt Rruggt jang tg ngushta dhe me plot kthesa.

(14) MULTIPLE CORRELATION

xhadeja Xhadeja gshtg e prishur prej qerrevet.

xhadetg Xhadetg jang tg prishura prej gerrevet.

rruggt RrugFt jang tg prishura prej gerrevet.

udha Udha gshtg e prishur prej gerrevet.

udhUt Udhgt jang tg prishura prej qerrevet.

rruga Rruga gshtg e prishur prej earrevet.

xhadetg Xhadetg jang tg prishura prej qerrevet.

xhadeja Xhadeja gshtg e prishur prej correvet.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

(15) SIMILE CORRELATION

jemi Jemi fukarenj.

je Je fukara.

5shtU Eehte fukara.

jang Janb fuka7or)j,

jam Jam fukara.

jini Jini fukarenj.

jemi Jemi fukarenj.

jam Jam fukara.

(16) MULTIPLE CORRELATION

komb Jemi komb I vobekt5.

njerUz Jemi njerUz t5 vobekt5.

vajz4 Jam vajz6 e vobektU.

njeri Jam njeri i vobektV.

lajza Jemi vajza tb vobekta.

komb Jemi komb i vobekt5.

porull Jemi popull i vobektg.

njerVz Jemi njer5z t vobektg.

23.8



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

(17) SIMPLE CORRELATION

23.9

urat Edhe urat jang prej druri pothuaj tg kalbur.

ura Edhe ura gshtg prej druri pothuaj tg kaIbur.

shtgpia Edhe shtgpia gshtg prej druri pothuaj tg kalbur.

tryezat Edhe tryezat jang prej druri pothuaj tg kalbur.

shtgpitg Edhe shtgpitg jane prej druri pothuaj tg kalbur.

karriga Edhe karriga gshtg prej druri pothuaj tg kalbur.

urat

ura

Edhe urat jang prej druri pothuaj tV kalbur.

Edhe ura gshtg prej druri pothuaj tg kalbur.

(18) SIMPLE SUBSTITUTION

pluhari Tg tg ruajg zoti nga pluhuri.

shiu Tg te ruajg zoti nga shiu.

balta TU tg ruajg zoti nga balta.

dielli TV tg ruaje zoti nga dielli.

bora Tg tg ruaje zoti nga bora.

mizat Tg tg ruajg zoti nga mize.

clentg Tg tg ruajg zoti nga gentgo

pluhuri Tg tg ruajg zoti nga pluhuri.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

(19) SIMPLE SUBSTITUTION

ne xhadene

ne xhadete

ne ketg rrugg

pasdreke

ditgn

ne late fshat

ne vera

pasdreke

23.10

NU xhadene verbohesh po tg mos vesh gjyzlykg.

Ne xhadete verbohesh po te mos vesh gjyzlyke.

Ng late rrugeverboheshpotemosvesh gjyzlyke.

Pasdreke verbohesh po te mos vesh gjyzlykg.

Diten verbohesh pu V mos vesh gjyayke.

Ng ketefshat verboheshpotemosveshgjyz1ykg.

Ng vere verbohesh po te mos vesh gjyzlykg.

Pasdreke verbohesh po te mos vesh gjyzlykg.

(20) MULTIPLE CORRELATION

xhadeja

shkolla

xhadetg

hoteli

hotelet

shkollat

posta

udhgt

Pgr dy vjet

Pgr dy vjet

Per dy vjet

mbarohet

mbarohet

mbarohen

Per dy vjet mbarohet

Per dy vjet mbarohen

Per dy vjet mbarohen

Per dy vjet mbarohet

Per do vjet mbarohen

xhadeja e ree

shkolla e re.

xhadetg e reja.

hoteli i ri.

hotelet e reja.

shkollat e reja.

posta e re.

udhgt e reja.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

(21) SIMPLE CORRELATION

zung Zung tg punojng.

zura Zura tg punoj.

zumg Zumg tg punojmg.

zuri Zuri te punOjg.

zure Zure tg punosh.

zutg Zutg tg punoni.

zung Zung tS punojng.

zuri Zuri tg punojg.

(22) SIMPLE CORRELATION

gang gang malet qg tg shkurtojng xhadeng.

gajng gajng malet qg tg shkurtoja xhadeng.

gajmg gajmg malet qg tg shkurtojmd xhadeng.

gani gani malet qg tg shkurtoni xhadeng,

gamg game malet qg tg shkurtojmg xhadeng.

gang gang malet qg tg shkurtojng xhadeng.

gatg gate malet qg tg shkurtoni xhadeng.

gajng gajng malet qg tg shkurtojng xhadeng.

23.11



SPOKEN AMBANTAN

DRILLS

UNIT 23

(23) flUITIYIE CORRELATION (omit cue from response)

xhadeja e re

xhadet4 e reja

rruga e re

udha e re

xhadetg e reja

udhgt e reja

rruget e reja

xhadeja e re

(24) SIMPLE SUBSTITUTION

nga vieshta

nga vera

nga prendvera

dimrit

tg Wean

tg marten

tg merkuren

nga vera

23.12

Do tg jetg e drejte dhe mg e gjerg.

Do tg jeng tg drejta dhe mg tg gjera.

Do te jetg e drejtg dhe mg e gjerg.

Do tF jet@ e drejtg dhe mg e gjerg.

Do tg jeng tg drejta dhe mg tg gjera.

Do tg jene tg drejta dhe mg tg gjera.

Do tg jeng te drejta dhe mg te gjera.

Do tg jete e re dhe mg e gjerg.

Nga vjeshta do tg dalim edhe ne angari per nje muaj.

Nga vera do tb dalim edhe ne angaripernjgmuaj.

Nga prendvera do tg dalim edhe ne angari per

njg muaj.

Dimrit do te dalim edhe ne angari pgr njg muaj.

Té Man do te dalimedhe ne angari per njg muaj.

Tg marten do te dalim edhe ne angari per njg muaj.

Te merkuren do tg dalim edhe ne angari per nje muaj.

Nga vera do tg dalim edhe ne angari per nje muaj.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

(25) MULTIPLE CORRELATION

23.13

ne Mbasi tg mbledhim bereqetin, do t4 dalim edhe ne angari.

ung Mbasi tg mbledh bereqetin, do t dal edhe ung angari.

ju Masi tg mblidhni bereqetin, do t4 dilni edhe ju angari.

ata Mbasi tg mbledhin bereqetin, do t4 dalin edhe ataangari.

ai Mbasi tb mbledhg bereqetin, do .03 dale edhe ai angari.

ti Mbasi tg mbledhesh bereqetin, do ti5 edhe ti angari.

ne Mbasi to mbledhim bereqetin, do tO dalim edhe ne angari.

Su Mbasi tg mblidhni bereqetin, do t4 dilni edhe ju angari.

(26) SINTLE CORRELATION

136 j "BUJ angari" do tO thotd punoj pa rroge.

bbja "Bejmii angari" do tO thote punoja pa rroge.

bgn "Biin angari" do tO thotO punon pa rrogO.

tO b'esh "TO biish angari" do tO thote tO punoeh rrogO.

bOni "TO bOni angari" do tO thotei t punoni pa rrogO.

tO bOjmO "TO beja angari" do tO thotO tO punoja pa rrogO.

bOra "Bdra "angari" do tO thotO pimova pa rrogU.

bogra "Beiza angari" do te thotO punuara pa rrogO.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

(27) IIXPOSION

gdo nepunee Paguhet.

ne Amerike, gdo nepunes

paguhet per punen ge ben

gdo nepunes, qofte zyrtar
qofte punetor,

(28) SIMPLE SUBSTITUTION

Ne Amerike, gdo

Ne Amerike, gdo
per punen qe

Nig Amerike, gdo
zyrtar qofte
per punen qe

23.14

ndpunes paguhet,

nepunes paguhet
ben,

nepunes, qofte
pvnetor, paguhet
ben.

ne Amerike Ne Amerike, gdo nepunes, qofte zyrtar qofte
punetor, paguhet per punen 0 ben.

a Itali NU Itali, gdo nepunes, qofte zyrtar qofte
punetor, paguhet per punen qd ben.

ne Angli Ne Angli, gdo nepunes, qofte zyrtar qofte
punetor, paguhet per punen qe ben.

ne France Ne France, gdo nepunes, qofte zyrtar qofte
punetor, paguhet per punen qe ben.

Tie Gjermani Ne Gjermani, gdo nepunes, qofte zyrtar qofte
punetor, paguhet per punen qe ben.

ne Greqi Ne Greqi, gdo nepunes, qofte zyrtar qofte
punetor, paguhet per punen qe ben.

ne Turqi No Turqi, gdo nepunes, qofte zyrtar qofte
punetor, naguhet per punen qe ben.

ne atdheun NO atdheun tim, gdo nepunes, qofte zyrtar
tim qofte punetor, paguhet per punen qe ben.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

AINALYSIS 1: PAST PERSON SUFFIXES

(29) SIMPLE SUBSTITUTION

fitoja*

fitoje*

fitonte

fitonim

fitonit

fitonin

fitoje

fitonit

(30) RESPONSE

Ti ku punoje?

Ajo ku punonte?

cru ku punonit?

Ata ku punonin?

Ti ku punoje?

Ato ku punonin?

Ju ku punonit?

Ai ku punonte?

* In the South of Albanian,

Para luft4s fitoja m4 shumii.

Para luft4s fitoje m4 shum4.

Para luft4s fitonte

Para luft4s fitonim m4 shum4.

Para luft4s fitonit m shumg.

Para luft4s fitonin m4 shumil.

Para luftiis fitoje m4 shum4.

Para luft4s fitonit me shumg.

UnN punoja n4 nj4 fabrik4.

Ajo punonte n4

Ne punonim n4 njb fabrik4.

Ata punonin ne nj4 fabrik5.

Un4 punoja në nj4 fabrik4.

Ato punonin n4 nj4 fabrik4.

Ne punonim n nj fabrik4.

Ai punonte n4 nje fabrik4.

also fitonia, ft-toning.

23.15



(31) RESPONSE

Une s'e dija.

Ne s'e

Ajo s'e dints.

Un4 s'e dija.

Ai s'e dinte.

Ata s'e

Ne s'e dinim.

Ato s'e dinin.

(32) RESPONSE

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

Si s'e dije?

Si s'e dinit?

Si s'e dtnte?

Si s'e dije?

Si s'e dinte.

Si s'e dinin?

Si s'e dinit?

Si s'e dinin?

23.16

Ti ku banon, në Yong? Jo, banoja atje vlet me pare.

Ai ku banon, ne Tong? Jo, banonte atje vlet m6 pare.

Ata ku banojne, n6 Kor96? Jo, banonin atje vlet me pare.

Ju ku banoni, nC Korge? Jo, banonim atje vjet me pare.

Ajo ku banon, n6 Korge? Jo, banonte atje vjet me pare.

Ti ku banon, nC Yone? Jo, banoja atje vjet me pare,

Ato ku banojn6, në ror96? Jo, banonin atje vjet me pare.

Ju ku banoni, nC Kor9U? Jo, banonim atje vjet me pare.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

(33) STRUCTURE REPLACEMENT

ndihmon babai.

E ndihmojm:S ne.

E ndihmoni ju.

E ndihmon ti.

E ndihmojnU motrat.

E ndihmoj unb.

E ndihmoni ju.

ndihmon ti.

(34) STRUCTURE REPLACEMENT

E ngas un4 gomarin.

E nget ti gomarin.

E nget ai gomarin.

E ngasim ne gomarin.

E ngisni ju gomarin.

E ngasin ata gonarin.

E ngas ua gonarin.

E ngisni ju gomarin.

E ndihmonte babai.

ndihmonim ne.

E ndihnonit ju.

E ndihmoje ti.

E ndihmonin motrat.

E ndihmoja ung.

E ndihmonit ju.

E ndihmoje ti.

E ngisja* und gomatin.

ngisje ti gomarin.

E ngiste ai gonarin.

E ngisnim.ne gomarin.

E ngisnit ju gomarin.

ngisnin ata gomarin.

E ngisja unS gonarin.

ngisnit ju gomarin.

* Also nRitla, ngitje, ngiste, naitnim, netnit., naitnin.

23.17



(35) SIMPLE CORRELATION

ishte i voga

isha i vowil

ishin te vogjel

ishin te vegjel

ishe e wgel

ishte e voggl

ishit te vegjel

ishim tg vogla

(36) RESPONSE

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

Kur ishte i vogel s'mesonte dot.

Kur isha i voggl s'mgooja dot.

Kur ishin td vegjA s'aLesonin dot.

Kur ishim t'd veg.,c1 s'asonim dot.

Kur ishe e voggl s'asoje dot.

Kur ishte e yoga s'mgsonte dot.

Kur ishit tg vegjel s'mgsonit dot.

Kur ishim tg vogla $ 'mgsonim dot.

Ju glbenit ne kohgn e luftgs? gltu

Al g'bente ne kohgn e luftgs? gtte

Ti g'beje ng kohgn e luftgs? gttu

Ata ODUninakoh6n e luftgs? gitu

Ju g'benit ne kohgn e luftgs? gttu

Ti 9;bgje ng kohdn e luftgs? g:te

Ajo c'bente ng kohgn e luftgs? Ttb

Ato gthenin ng kohgn e luftes? gite

23.18

bgnim? Mtu ishim.

bente? Kbtu ishte.

beja? Kgta isha.

benin? Ketu ishin.

bdnim? Kgtu ishim.

baja? Kgt-J isha.

nte? Ku ishte.

bbnin? Kb:u ishin.



(37) 3IMPLE CORRETAATION

ne

ung

ju

djemtg
e mi

SPOKEN, ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

Kur ai bente para nga
atdhend* né male.

Kur ai bgnte para nga
atdheng ng male.

Kur ai bgnte para nga
atdheng ng male.

Kur ai bgnte para nga
mbronin atdheng n4

ti lair ai bgnte para nga
atdheng ng male,

biri im Kur ai bgnte para nga
mbronte atdheng ng

ti Tur ai b4nte para nga
atdheng ng male.

ne

* Also atdheun,

Kur ai bgnte para nga
atdheng n male.

G-jermangt,

Gjermangt,

G;:,rman-A,

Gjermandt,
male.

Gjermangt,

Gjermangt,
male.

Gjermangt,

Gjermangt,

23.19

ne e mbronim

ung e mbroja

ju e mbronit

djemtg e mi

ti e mbroje

bin im e

ti e mbroje

ne e mbronim



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

(38) STRUCTURE REPLACEHENT

Sahatin

Sahatin

Sahatin

SahaTin

Sahatin

Saha:in

Sahatin

Sahatin

e ujdis ti.

e ujdis ai.

e ujdisim ne

e ujdis unU.

e ujdisni ju

e ujdis ajo.

e ujdisin ata.

e ujdisim ne

(39) SITIPLE CORRELATION

gjenim

gjente

gjenit

gjeja

gjenin

gjeje

gjenim

gjeja

Sahatin e

Sanatizi e

Sahatin e

Sahatin a

Sahatin e

Sahatin e

Sahatin e

Sahatin e

ujdlsje tis

wjdiste ai.

ujdisnim ne

t4J'Asja unV.

ujdisnit ju

ujdiste ajo

ujdisnin ata.

ujdisnim ne

23.20

Kur s'gjenim mish, mirrnim* peshk.

Kur s'gjente mish, mirrte peshk.

Kur s'gjenit mish, mirrnit peshk.

Kur s'gjeja mish, mirrja peshk.

Kur stgjenin mish, mirrnin peshk.

Kur s'gjc-j tiirh, mirrje neshk.

Kur s'gjenim mleh, mirrnim peshk.

Kur stgjeja peshk.

* Also merria, merrje, merrte, merrnim, merrnit, mermin.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

(do) SIMPLE CORRELATION

kishe Kur stkishe raki, u j:.pje* veri.

kishim Kur s'kishim raki, u jepnim verb.

kiAla Kur s'kishu " verU.

kishin Kur s'kishin u :apnin verUe

kishte Kur s'kishte raki, u jepte verë.

kishit Kur s'kishit u jepnit vera.

kishim Kur s'kishim raki, u jepnim verg.

kisha Kur s'kisha raki, u jepja vera.

kish Kur s'kish raki, u jepte verge

* Also jipia, lipIe, lipte, lIngm,

23.21



SPOKEN AIBANIAN

DRILLS

UNIT 23

ANALYSIS 3: prise WITH IIARGINAL CASE

(41.) RESPONSE

Ai ku punon,

Ai ku punon,

Ai ku punon,

Ai ku punon,

Ai ku punon,
kastër?

Ai ku punan,

Ai ku punan,

Ai ku punan,

ng Vlorg?

ng Elbasan?

ng Tirang?

ng Durrgs?

ng Gjiro-

ng Kong?

ng Shkodgr?

ng Berat?

23.22

Jo, ai gshtg prej Vlore, po punon
kgtu.

Jo, ai ev1 Elbasani, po
punon iztltu

Jo, ai shtg prej Tirane, po punon
kgtu.

Jo, ai gshtg prej Durrgsi, po
punon kgtu.

Jo, ai gshtg prej Gjirokastre,
po punon kgtu.

Jo, ai gshtg prej Korge, po punon
kgtu.

Jo, ai gshtg prej Shkodre, po
punon kgtu.

Jo, ai gehtg prej Berati, po
punon kUtu.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

(42) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Ura ishte prej guri,

shtEpit4

prej druri

kasollja

Usht4

cleni

t4 gjitha

prej stofe

prej pambuku

shamia

rrobat

prej andafshi

k4puogt

ishin

prej laure

palltoja

23.23

Sht4pit4 ishin prej guri.

ShtUpit4 ishin prej druri.

Kasollja ishte prej druri.

Kasollja VshtE prej druri.

geni 6sht4 prej druri.

TE gjitha jan4 prej druri.

TE gjitha Jane prej stofe.

T4 gjitha jan4 prej pambuku.

Shamia Ushte prej nambuku.

Rrobat Jane prej pambuku.

Rrobat Jane prej mendafshi.

Kepucet Jane prej andafshi.

KUpuoUt ishin nrej andafshi.

Kepuat ishin prej lekure.

Palltoja ishte prej 14kure.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

(43) RESPONSE

A jini tg kgnaqur kgtu?

A Vshtg i kgnaqur kgtu?

A je e kgnaqur kgtu?

A jang tg kgnaqura kgtu?

A je i kgnaqur kgtu?

A jini tg kgnaqura kgtu?

A gshtg e kgnaqur kftu?

A jang tg kgnaqur kgtu?

23.24

Shumg tg kgnaqur, sidomos prej
k1imgs.

Shumg i kgnaqur,
klimgs.

Shumg e kgnaqur,
k1imgs.

sidomos prej

sidomos prej

Shumg tg kgnaqura, sidomos prej
k1imgs.

Shumg i kénaqur, sidomos prej
k1imgs.

Shumg tg kgnaqura, sidomos prej
k1imgs.

Shumg e kgnaqur, sidomos prej
k1imgs.

Shumg tg kgnaqur, sidomos prej
k1imgs.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

( 44) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Jam shumg I ktinaqur

jemi

prej havasg

ishim

prej ujit

isha

prej ushqimit

ishin

prej hotelit

(45) RESPONSE

23.25

prej

Jemi shumg tg kgnaqur prej.klimUs.

Jemi shumg t4 kgnaqur prej havasg.

Ishim shumg tg kgnaqur nrej havasg.

Ishim shumg tg kgnaqur prej ujit.

Isha shumg i kgnaqur prej ujit.

Isha shumg i kiinaqur prej ushqimit.

Ishin shumg tg kgnaqur prej ushqimit.

Ishin shumg tg kgnaqur prej hotelit.

Ku e more ketg pjepgr?

Ku e muargt kutg pjepgr?

Ku e muargn kgtg pjepgr?

Ku e mori kgtg pjepgr?

Ku e muargt kgtg pjengr?

Yu e muargn kgt4 pjepgr?

Yu e more kgtg pjepgr?

Yu e mori Icet pjepgr?

E mora prej Hasanit.

E muargm nrej Hasanit.

E muargn prej Hasanit.

E mori prej Hasanit.

E muargm Prej Hasanit.

E muargn nrej Hasanit.

E mora prej Hasanit.

E mori prej Hasanit.



SPOKEN AIBANIAN

DRILLS

UNIT 23

(46) RESPONSE

Kush i paguan zyrtargt?

Kush tb paguan ty?

Rush e paguan mesuesen?

Kush i raguan asuesit?

Kush ju paguan Jul

Kush e psguan asuesin?

rush t4 naguan ty?

rush i paguan punetor4t?

(47) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Ting paguhem prej shtetit.

m4suesi

preJ ministris4

zyrtargt

preJ qeveris4

ne

prej shtetif

asuesit

prej qeveris4

Paguhen prej shtetit.

Paguhem prej shfetit.

Paguhet prej shtetit.

Paguhen prej shtetit.

Paguhemi prej shtetit.

Paguhet preJ shtetit.

Paguhem prej shtetit.

Paguhen preJ shtetit.

23.26

Mgsuesi paguhet prej shtetit.

M4suesi paguhet prej

Zyrtargt paguhen prej ministrisg.

Zyrtargt paguhen prej qeveris4.

Ne paguhemi prej qeveria.

Ne paguhemi preJ shtetit.

MUsuesit paguhen preJ shtetit.

Mgsuesit paguhen prej qeveris4.



SPOKEN AIBANIAN

DRILLS

UNIT 23

(48) SUBSTITUTION IF VARIABLE SLOT

S'kemi gen tO

s'kam

burrO

prej gojOve VIC
kOgija

s'ka

villa

prej djemvet

s'kanO

prej burravet

s'kam

prej botbs

villear

23.27

na mbrog prej ujgvet.

S'kam gen td me mbroje nrej ujgvet.

S'kam burr4 tii me mbroji; prej ujgvet.

S'kam burrs to mti mbrojii prej gojtive tO
kOgija.

S'kaburrOtambrojOprejgojEtve to' kOgija.

'Vita v011atambrojO prej gojOve t8 kiigija.

Wka v011a ta mbrojii prej djemvet.

S'kaneT 'Alla t'i mbrog prej djemvet.

Slkan4 villa tel. mbrojO prej burravet.

S'kam villa tO a mbrojti prej burravet.

Stkam villa tO a mbrojii prej botOs.

S'kam villear tO mii mbroja prej bot8s.



SPMEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

ANALYSIS 4: THE USES OF THE MARGINAL CASE

A. AFTER NOY PREPOSITIONS

(49) RESPONSE

A ka pea rrotull shtVpi86?

A ka pemii rrotull kasolles?

A ka pemö rrotull bankgs?

A ka pea rrotull hotelit?

A ka pea rrotull shkollVs?

A ka pea rrotull kishUs?

A ka pend rrotull postVs?

A ka nea rrotull xhamisV?

Jo, vetiim
disa.

Jo, vetiim
disa.

Jo, vettim
disa.

Jo, vetft
diem.

Jo, vettim
disa.

Jo, vettim
disa.

Jo, vetUm
disa.

Jo, vetUm
disa.

pUrpara

Orpara

Orparel

pUrnara

Orpara

pUrpara

pUrpara

pNrpara

23.28

shtilpisU ka

kasolles ka

banklis ka

hotelit ka

shkollUs ka

kishtis ka

postiis ka

xhamisii ka



(50) RESPONSE

Banonit afar

Banonit afar

Banonit afar

Banonit afar

Banonit afar

Banonit afar

Banonit afar
je?

Banonit afar

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

Tiranas?

qytetit?

atij shati?

hunit?

kullotavet?

detit?

asaj xhade-

pyllit?

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

banonim

banonim

banonim

banonim

banonim

banonim

Jo, banonim
je.

Jo, banonim

shuma

shumd

shuma

shum4

23.29

larg Tiranas,

larg qytetit.

larg atij fshati.

larg lumit.

shuma larg kullotavet.

shuma larg detit.

shuma larg asaj xhade-

shuma larg pyllit.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

B. AS AN EQUIVALENT OF ENGLISH CONSTRUCTIONS WITH OF

(51) RESPONSE

Nbtra e tij ka njg maqing.

Miku i tij ka njg maqing.

nIku i saj ka njg maqing.

Miqtg e saj kang njg maqing.

Miqtg e tij kang njg maqin4.

Nbtra e saj ka njg maqing.

Motrat e saja kang njg ma-
ging.

Nbtrat e tija kang njg ma-
qing.

A, kgshtu erdhi me
motrgs s4 tij.

A, kgshtu erdhi me
mikut tg tij.

A, kgshtu erdhi me
mikut tg saj.

A, kgshtu erdhi me
miqvet tg saj.

A, kgshtu erdhi me
miqvet te tij.

A, kgshtu erdhi me maqingn e
motrgs sg saj.

A, kgshtu erdhi me naqingn e
motravet tg saja.

A, kgshtu erdhi me naqingn e
motravet tg tija.

23,30

maqingn

maqingn e

maqiniin e

maqingn e

maqinen e



SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 23

(52) RESPONSE

23.31

Ai Fshte mik tFnd? Jo, i motrUs sime.

Ai Fsht4 mik I anUs sime. Jo, i babait tim.

Ai Vshte mik I motr4s sate? Jo, i tim.

Ai Fsht6 mik I birit tUnd? Jo, i bijgs sime.

Ai Fsht6 mik I bijvet tg tu? Jo, i bijavet t8 mia.

Ai Ushtg mik I motravet tF tua? Jo, i vtllearvet t6 mi.

Ai Fshtg mik I villearvet tU tu? Jo, i motravet tU mia.

Ai Vshtb mik i nipUrvet të tu? Jo, i mbesavet tF mia.

Ai sht r ik 1 kushUriravet t6 Jo, i kushUrinjvet t6 mi.
tua?

Ai Fsht6 mik I babait Und?

Ai gshtU mik I bijavet tU tua?

Ai Ushtg mik I djemvet t6 tu?

Jo, i neas sime.

Jo, i bijvet të mi.

Jo, i vajzavet të mia.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

C. AS INDIRECT OBJECT OF VERBS

(53) RESPONSE

Ja dhe letrgn

Ja dhe letrgn

Ja dhe motrgs

Ja dhe letrgn

Ja dhe letrgn

Ja dhe letrgn
saj?

Ja dhe letrgn

Ja dhe letrgn

(54) RESPONSE

babait?

gjyshes?

sg tij?

vgllait tg saj?

vgllait tg tyre?

kushgrirgs sg

nipit tg saj?

mbesgs sg tij?

Duhet ttua spiegoni valezgrvet.

Duhet t'ja spiegoni

Duhet ttja spiegoni

Duhet t'ua spiegoni

Duhet ttua spiegoni

Duhet t'ja spiegoni

Duhet ttua spiegoni

Duhet t'ja spiegoni

vgllait.

Lirise.

motravet,

djemvet.

babait.

vajzavet.

anbs.

23.32

Jo, ja dhashg ngngs.

Jo, ja dhashg gjyshit.

Jo, ja dhashg vgllait tg tij,

Jo, ja dhashg motrgs sg saj.

Jo, ja dhashg motrgs sg tyre.

Jo, ja dhadhg kushgririt tg
saj.

Jo, ja dhashg mbesgs sg saj.

Jo, ja dhashg nipit té tij.

Ua

Ja

Ja

Ua

Ua

Jo

Ua

Jo

spieguam.

spieguam.

spieguam.

spieguam.

spieguam.

spieguam.

spieguam.

spieguam.



SPOKEN ALBANIAN
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D. AS ETHICAL DATIVE

(55) RESPONSE

I thashg se je burrg i mirg.

I thamg se je burrg i mirge

flg tha se je burrg i mire.

lig thane se je burrg i mire.

I thamg se je burrg i mirg.

Ng tha se je burrg i mire.

I thashg se je burrg i mirg.

He thang se je burró i mirge

(56) REVONSE

A i pglqeu havaja babait?

A i pglqyen dardhat babait?

A u pglqyen dardhat djemvet?

A u pglqeu peshku vajzavet?

A i pnqyen filmat angs?

A i pglqeu filmi gjyshes?

A u pglqyen vajzat vjearvet?

A u pelqeu Tirana vjehgrvet?

23.),

Tg lumtg goja.

Ju lumtg gojae

I lumtg goja,

U lumtg goja.

Ju lumtg goja.

I lumtg goja.

Tg lumtg goja.

U lumtg goja.

Nuk i pelqeu fare.

Nuk i pglqyen fare.

Nuk u pglqyen fare.

Nuk u pglqeu fare.

Nuk i pglqyen fare.

Yuk i pglqeu fare.

Nuk u pglqyen fare.

Nuk u pelqeu fare.



(57) RESPONSE

Kur do

Kur do

Kur do

Kur do

Yur do

Yur do

EUr do

Kur do

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

ta fillosh pungn?

ta filloni pungn?

ta fillojng punen?

ta fillosh pungn?

ta filloje pungn?

ta filloni punen?

ta fillojne pungn?

ta filloje punen?

(58) DIRECTED DIALOGUE

23.34

Po tg me veje mbare, javgn qe vjen.

Po tg na veje mbare, Javan q vjen.

Po t'u veje mbare, javen qè vlen.

Po teme'veje mbarg, javgn vjen.

Po t'i veje mbare, javen q vjen.

Po tenaveje mbare, javgn qe vjen,

Po t'u veje mbarg, javën q vjen.

Po t'i vejg mbarg, javen që vjen.

Pyeteni X-in a Ushte e tija ajo maqine pgrpara zyres.

Pyeteni Z-in per gtmaqing ben fjale.

Thuajini X-it se ka vetgm nje maqine atje, nje te zeze.

Thuajini Z-it se atgherg e kane vledhur maqinen tuaj.

PYeteni X-in mos e la gelesin brenda.

Thuajini Z-it se s'kini kohe per fjale tani. Duhet te bridhni
poshte te shihni Oka ngjarg.



(59)

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

DIRECTED DIALOGUE

23.35

Pyeteni X-in a takon ndonjgherd Shqiptar8 n'Amerikg.

Thuajini Z-it se kini plot miq Shqiptar8 ng Boston.

Pyeteni X-In si I gjeti kUta Shqiptarg.

Thuajini Z-it se njg tg dielg shkuat ng njg kishg shqiptare
dhe i thatg nj8 burri se mgsonit shqip. Atgherg ai ju
rekomandoi d:.3a tb tjerg.

Pyeteni X-in a Jane tg lumtur Shqiptargt n'Amerikg.

Thuajini Z-it se juve ju duken mjaft tg lumtur. Natyrisht të
vjetgrit s'mand tg konsiderohen qind pdr qind Amerikang.

Pyeteni X-in pse e thotg latE.

Thuajini Z-it se Jane mgsuar me zakonet shqiptare, qg Jane
fare tg ndryshme.

Pyeteni X-in a gshtg e virtetg kjo edhe pgr tg rinjtg.

Thuajini Z-it se tg injtg jang Amerikang.

Thuajini X-it se ju tha njg mik qg tg rinjtg nuk ding shqip.
Pyeteni ai q'thotg, a eshtg e vgrtetg?

Thuajini Z-it se ju duket se gshtg e vgrtet8. gdo herg qg
takonit tg rinj, ju flisnin anglisht.



SPOKEN ALBANIAN
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(60) DIRECTED DIALOGUE

23.36

Pyeteni X-in ku po shkon aq hereto

Thuajini Z-it se po shkoni ng shkollg.

Pyeteni X-.Ln g'do tg bgjg ng shkollg. Sot gshtg e dielg.

Thuajini 2 it se mesuesi do tg marrg disa nga ju ng Tirang.

pyeteni X-in g'do tg bejng ng Tirang.

Thuajini Z-it se sot loz Tirana me Shkodrgn.

Thuajini X-it se do tg donit tg vinit edhe ju.

Thuajini Z-it sa ju duket se s'ka mg vend ng maqingn e mgsue-

sit, por mund ta pyesg.

Thuajini X-it se do ta pgrcillni. Sido qg tg jetg, slkini

g'tg humbitni.

Thuajini Z-it se nuk kuptonidotnjg gjé.

Pyeteni X-in gfarg s'kupton.

Thuajini Z-it se s'e mirrni me mend si mund tg ket4 mgsuesi

maqing.

Pyeteni X-it do tg thotg me rrogat q4 marrin mgsuesit.

Thuajini Z-it tamam.

Thuajini X-it se ky mgsues ka dy kushgrinj rig narti.



e

(61) DIRECTED DIALOGUE

Thuajini X-it se
shqipta:),

Thuajini Z-it sa
ng.

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 23

populli rus e ka ndihmuar

edhe Amerika do ta kishte

Tyetaai X-Ln a1.her6 pse nuk e bgri.

23.37

shumg popullin

ndihmuar Shqipgri-

Thuajini -it sopse qaveria shqiptare e konsideron AmerikUn
si njg fuqi armike.

Thuazini X-it se kjo nuk gehtg e vgrtetg. 2shtg Anerika që
ju konsideroa si armiq.

Thuajini Z-it m'd mire tg flitni per digka tjetgr, sepse
geshtjeer, politike nuk ju interesojng fare.

Thua.J.Ini 1-it se ai e filloi, kur tha se Amerika do ta kishte
ndihmua: Shqipgring.

Thuajini Z-it se ju vjen keq qg e filluat.

Pyeteni X-in pse ka frikg tgf1asgmbi kgto gjgra.

Thuajini Z-it se s'kini frikg, por ka disa gjgra qg ju i
shihni te bardha dhe ai tg zeza.

END OF DRILLS FOR UNIT 23



(1) SIMPLE SUBSTITUTION

s'jam kgtu

s'kam nge

fle

kan pung

s'jam kgtu

jam i ang

jam i sgmurg

jam ng zyr8

s'u ktheva akoma

(2) RESPONSE

SPOON ALBANIAN

DRILLS

UNIT 25

Cilido q tg

Cilido q tg

Cilido qg tg

Cilido qg te

Cilido qg te

Cilido cid tg

Cilido qg tg

Cilido qg tg

Cilido qg tg
akoma.

Ti dukesh se ke qejf sot.

Ju dukeni se keni qejf sot.

Ajo duket se ka qejf sot.

Ata duken se kang qejf sot.

Ju dukeni se kini qejf sot.

Ai duket se ka qejf sot,

Ti dukesh se ke qejf sot.

Ato duken se kang qejf sot.

jet?, thuaji

jetg, thuaji

jetg, thuaji

jet?, thuaji

jetg, thuaji

jet?, thuaji

jet?, thuaji

jetg, thuaji

jetg, thuaji

Mjafton

Mjafton

Mjafton

Mjafton

Mjafton

Mjafton

Mjafton

Mjafton

25.1

se s'jam kgtu .

se s'kamnge.

se fle.

se kam pun?.

se s'jam

se jam i an?.

se jam i stimurg.

se Jan ne

se s'u ktheva

ti; ndodhem me ty.

tg ndodhemi me ty.

tU ndodhet me ty.

tb ndodhen me ty.

tb ndodhemi me ty.

t? ndodhet me ty.

tb ndodhem me ty.

të ndodhen me ty.



(3) SIMPLE CORRELATION

tg jesh

tg jem

g jetg

tg jemi

tg jeng

Jini

tg jesh

tg jem

KA mg tg
tu?

Ka mg tg
mi?

Ka mg tg
tiJ?

Ka mg t4
tons?

Ka mg tg
tyre?

Ka me tg
tuaJ?

Ka mg t4
tu?

Ka mg tg
mi?

SPOrEN ALBANIAN
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nadhe

nadhe

madhe

madhe

madhe

madhe

madhe

madhe

lumtgri

lumteri

lumtgri

lumtgri

lumtdri

lumt4ri

lumtgri

lumtgri

25.2

se sa tg jesh me miqtg e

se sa tg jem me miqte e

se sa t4 jetg ne

se sa tg jemi me

se sa to Jene me

se sa tg Jini me

se .a tg jesh me

miqtg e

miqtg

miqtg e

miqtg

miqtg e

se sa tg Jen Lie miqtg e



(4) SIMPLE CORRELATION

(5)

pregatitesha

pregatiteshe

pregatitej

pregatiteshim

pregatiteshit

pregatiteshin

pregatitej

pregatlteshit

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 25

2563

Po pregatitesha te vizitoja utetin.

Po pregatiteshe te vlzitoje oftetin.

Po pregatitej te vizitonte utetin.

Po pregatiteshim td vizitonim uteting

Po pregatiteshit te vizitonit qytetin,

Po nregatiteshin te vizitonin utetin.

Po pregatitej to vizitonte utetin.

Po pregatiteshit td vizitonit utetin.

SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ju

une

ato

ne

ti

ai

ata

ajo

Kesaj

Kesaj

Kesaj

Kesaj

KOsaj

Kisaj

Kesaj

Kesaj

here

here

here

here

here

here

here

here

erdha tamam ne kohen e duhur.

erdhet tamam n kohen e duhur.,

erdhen tamam nd kohdn e duhur,

erdhem tamam ne kohen e duhur.

erdhe tamam ne kohdn e duhur.

erdhi tamam n kohen e duhur.

erdhen tamam nd kohen e duhur.

erdhi tamam nd kohdn e duhur.



(6) SI/MLE CORRELATION

mg

tg

na

tg

ju

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 25

25.4

Mg dhang lejg prindgt* qg ta shoggroj.

Te dhang lejg prindgt qg ta shoqérosh.

I dhang lejg prindgt qg ta shoqgrojg.

Na dhane lejg prindgt qg ta shcqgrojmd.

Te dhan lej prindet që ta shoggrosh.

Ju dhang lej8 prinddt qé ta shoggroni.

U dhang lejg qg ta shoribrojad.

I dhang lejg ratinddt qé ta shcAgrojd.

(7) SIUTLE CORRELATION

tg tg shoggrojg

ta shoqgrojg

tg na shoqdrojg

t'i shoggrojg

tg td shoqdrojg

tg mg shoqiirojb

t'ju shoqdrojg

ta shoggrojg

* Also prinderit.

Do të te shoggroje, qg tg mos jesh vetgm.

Do ta shoqgrojg, qg tg mos jetd vetgm.

Do te na shogerojd, qg tg moz jemi vetgm.

Do t'i shoolgroje, qg tg mos jeng vetgm.

Do tg tg shoggroji, qg td mos jesh vetgm.

Do tg shcqgroje, qg tg mos jem vetgm.

Do t'ju shoqgrojd; qg td mos jini vetdm.

Do ta shoqgrojd, qd t& mos jete vetgm.



(8) EXPANSION

Mos vonohemi.

Mos vonohesh 9

Nos vonohen.

llos vonohet

Mos vonohen.

Nos vonoheni.

Mos vonohem.

flos vonohesh.

Mos vonohet.

(9) SIMPLE CORRELATION

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 25

Mos vonohemi.

Mos vonohesh.

Mos vonohen.

Nos vonohet.

Mos vonohen.

S'kemi nge.

Wke nge.

S'kan8 nge.

S'ka nge.

Mane nge.

nos vonoheni. S'kini nge.

Mos vonohem.

Mos vonohesh.

Mos vonohet.

S'kam nge.

S'ke nge.

S'ka nge.

25.5

ime Nga ana ime, preferoj té fi11ojm ands kopshtit.

e saj Nga ana e saj, preferon t6 fillopid ands kopshtit.

jond Nga ana joa, preferoja tb fillojmd aniis kopshtit.

e tyre Nga ana e tyre, preferoja t6 fillojmU anus kopshtit.

e tij Nga ana e tij, preferon tU fillojnU anUs kopshtit.

ime Nga ana ime, preferoj t fillojmë Blies kopshtit.

jon6 Nga ana joa, nreferoja tg fillojnU an4s kopshtit.

e tyre Nga ana e tyre, preferojne tU fihlojriC anes kopshtit.



SPOKEN ALBANIAN
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(10) SINPLE CORRELATION (omit cue from response)

une E kalova tgrg luftgn ng njg burg gjerman.

ne E kaluam terd lufen ne nje burg gjerman.

ai E kaloi tdrd luften ne nje burg gjerman.

ti E kalove tUrd 1uftgn ng njg burg gjerman.

ju E kaluat tgrg 1uftgn a njg burg gjerman.

ata E kaluan terd luften ne nje burg gjerman.

ajo E kaloi tere luften ne nje burg gjerman.

une E kalova tere luften ne nje burg gjerman.

(11) MULTIPLE CORRELATION (omit cue from restIonse)

25,6

ata Nuk i dUgjojng kurre keshillat e prindvet te tyre.

ju Nuk i degjoni kurre keshillat e prindvet tuaj.

ajo Nuk i degjon kurre keshillat e prindvet tg saj.

ne Nuk i dggjojmg kurrg kgshillat e nrindvet tong.

ti Nuk i dggjon kurrg kgshillat e prindvet tg tu.

ai Nuk i ddgjon kurrg kgshillat e prindvet tg tij.

wlë Nuk i ddgjoj kurrd kgshillat e prindvet tg mir

ju Nuk i dggjoni kurrg kgshillat e prindvet tuaj.
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(12) EXPANSION

25.7

Pee e'vajtgm nga parku? Pee e'vajtiim nga parku? Do tit
kiehim ehkurtuar udhg.

Pee e'vajte nga parku? Pee e'vajte nga parka? Do tV
kiebe ehkurtuar

Pee elvajti nga parku? Pee e'vajti nga parku? Do tg
kiehteehkurtuarudhg.

Pee e'vajtgt nga parku? Pee e'vajtgt nga parku? Do'tg
klehit ehkurtuar udhg.

Pee e'vajtgm nga parka? Pee e'vajtgm nga parka? Do tg
kiehim ehkurtuar udhg.

Pee e'vajte nga parka? Pee e'vajte nga patku? Do tg
kiehe shkurtumr udhg.

Pee e'vajtgn nga parku? Pee e'vajtVn nga parka? Do tg
kiehin ehkurtuar udhg.

Pee e'vajti nga parku? Pee levajti nga parku? Do tg
kiehte ehkurtuar udhg.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 25

(13) SIMPIE CORRELATION

25.8

thuatu amijgvet Thuaju fgmijgvet tg mos biijnii aq
zhurmg.

thuaji djalit

erdha t'ju them

erdhi tg mg thotg

erdhi tg na thotg

erdha tg tg them

t'i thuash vajzgs

t'u thuash djemvet

Thuaji djalit te mos IMO aq zhurmg.

Erdha t'ju them tg mos bgni aq zhurmg.

Erdhi td md thotg tg mos bgj aq zhur-

mg.

Erdhi tg na thotg tg mos bgjme aq
zhurmg.

Erdha tg tB them tg mos btieh aq zhur-

zhurmg.

T'i thuash vajzes tS mos bgjg aq zhur-

mg.

T'u thuash djemvet tg mos bgjng aq
zhurme.



SPOYEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 25

(14) SIMIE SUBSTITUTION

Vlora

Elbasani

Shkodra

Durrgsi

Gjirokastra

Berati

Tirana

Korga

(15) RESPONSE

Sa banorg ka? Mb shumg
dhjetF mijg?

Sa banorg ka? Mg shumg
njezet mijg?

Sa banorg ka? Mg shumg
tridhjetg mijg?

Sa banorg ka? MF shumg
dyzet mijg?

Sa banorg ka? 116 shumd
pesahjetb mijg?

Sa banorg ka? Mg shumg
gjashtgdhjete mijg?

Sa banorg ka? Mg shumg
shtatädhjetg mijg?

Sa banorF ka? Mg shumg
tetgdhjete mijg?

Sa banorg

Sa banorg

Sa banorg

Sa banor'd

Sa banore

Sa banore

Sa banore

Sa banore

se

se

se

se

se

se

se

se

25.9

mund tg kete Vlora?

mund te kete Elbasani?

mund të kete Shkodra?

mund tg ketg Durrgsi?

mund të ketg Gjirokastra?

mund te kete

muna të ketg

mund tg kete

Berati?

Tirana?

Korga?

Po, nja njgzet mijg,

Po, nja tridhjetd mire.

Po, nja dyzet mijg.

Po, nja peoMhSatii mijg.

Po,

Po,

nja gjashtgdhjetg mijg.

nja shtatedhjetg mijg.

nja tetedhjet6 mijg,

nja ngntgdhjetg



(16) SIMPLE SUBSTITUTION

njgqind

dyqind

treqind

katerqind

pesgqind

gjashteqind

shtpteqind

tetgqind

(17) SIMPLE CORRELATION

mos tg harrojmg

mos tg harrosh

mos te

mos tg

mos te

harroj

harroni

harrojng

mos tg harrojg

mos tg harrosh

Mos tg harrojmg

SPOKEN ALBANIAN
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25.10

Vjet kishia njgqind nxgngs.

Vjet kishim dyqind nxgnes.

Vjet kishim treqind nxgnes.

Vjet kishim katgrqind nxengs.

Vjet kishim pesgqind nxgngs.

Vjet kishim gjashtgqind nxgnes.

Vjet kishim shtatgqind nxtings.

Vjet kishim tetgqind nxgngs.

Mos tg harrojmg se duhet tg shkojmg edhe ne

skele.

Mos tg harrosh se duhet tg shkosh edhe ng
skele.

Mos tg harroj se duliet tg shkoj edhe ng skele.

Mos tg harroni se duhet tg shkoni edhe ng
skele.

Mos tg harrojng se duhet te shkojng edhe ng

skele.

Mos te harrojg se duhet tgshkojg edheng skele.

Mos t4 harrosh se duhet tg shkosh edhe a
skele.

HOB tg harrojmg se duhet të shkojmg edhe ng

skele.



(18) SIMYLE CORRELATION

tg kemi

tg ketg

te kesh

6 kini

tg kem

keng

t6 kesh

tg kete

SPOITIT ALBANIAN
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25.11

Mbasi tg kemi ngrene buke, do te shkojmg n8
Sheshin e Lirisg.

Mbasi tg kete ngrene buk6, do te shkoj6 n6
Sheshin e Lirisg.

/Masi te kesh ngreng bukg, do te shkosh ng
Sheshin e Lirise.

Mbasi tg kini ngrehg buke, do tg shkoni ne
Sheshin e Lirisee

Mbasi te kem ngrene bukg, do tg shkoj në Sheshin
e Lirisg.

Mbasi te kene ngrgne
Sheshin e Lirise.

Mbasi te kesh ngreng
Sheshin e

Mbasi te ketN ngrene
Sheshin e Lirisg.

buke, do t4 shkojnd ng

bukg, do tg shkosh ne

tukg, do tg shkojg ng



(19) RESPONSE

I kujt gshtg

E kujt gshte

Tg kujt jang

Tg kujt jane

Tg kujt jang

E kujt eshtg

Tg kujt jang

I kujt bsht6

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 25

ky gelds?

kjo shami?

kdto shami?

kgta gen?

kgto lamed?

kjo pallto?

kgta kuaj?

ky kale?

(20) SITITIE SUBSTITUTION

ngriti flamurin e Lirisg

erdhi n'Amerikg

u bg profesor n'Itali

u martua me njg Amerikane

u be oficer anerikan

hapi gjelltore ng Los
Anxheles

hapi hotel ng Boston

u be shtetas amerikan

* Also i imi, e

Eshtg imi*.

Eshte imja*.

Jane tg miat.

Jane VC mite.

Jane tg miat.

rshtg imja.

Jane tg mite.

tshte imi.

25.12

Ishte i pari Shqiptar qe ngriti
flamurin e Lirisg.

Ishte i pari Shqiptar qg erdhi
n'Amerikg.

Ishte i pari Shqiptar qg u bg
profesor n'Itali.

Ishte i pari Shqiptar qg u martua
me njg Anerikane.

Ishte I pari Shqiptar qg u be
oficer amerikan.

Ishte i pari Shqiptar qg hapi
gjelltore ne Los AnXheles.

Ishte i pari Shqiptar qe hapi
hotel ng Boston.

Ishte I pari Shqiptar q u bg
shtetas amerikan.



(21) MULTIPLE CORRELATION

babai

prindgt

ngna

bal1at

xhaxhallargt

halla

xhaxhai

gjyshet

SPOKEN ALBANIAN
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Ky plak gshtg babai i tyre.

Kgta pleq jang prindgt e tyre.

Kjo p1akg gshtg ngna e tyre.

Kgto plaka jang hallat e tyre.

Kgta pleq Jane xhaxhallargt e tyre.

Xjo p1akg gshtg halla e tyre.

Ky plak gshtg xhaxhai i tyre.

Egto plaka jang gjyshet e tyre.

(22) SIMYLE SUBSTITUTION

e vendit tong

e atdheut tong

e Shqipgrisg

e Amerikgs

e Greclisg

e atdheut tong

e shtetit shqin-
tar

e shtetit grek

atu u

leetu u

KUtu u

rétu u

Ketu u

Ketu u

Kgtu u

Ketu u

shpall

shpall

shpall

shpall

shm11

shpall

shpall

shm11

25.13

pavargsia e vendit tons.

Pavaresia e atdheut tong,

pavargsia e Shqipgrisg.

pavargsia e Amerikgs.

pavargsia e Gregisg.

navargsia e atdheut tons.

navargsia e shtetit shqiptar.

pavargsia e shtetit grek.



(23) SIMPLE SUBSTITUTION

Turclia

Italia

Anglin&

Fran

Greclia

GjermaninF

Jugosllavia

Sllembt

aPOKEN ALBANIAN
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Pgrpora

Perpara

PFrpara

PFrpara

PUrpara

Perpara

PFrPara

PFrpara

(24) SINPLE SUBSTITUTION

janar

shkurt

mars

prill

maj

clershor

korrik

gusht

kesaj

kFsoj

kesaj

kUsaj

kUsaj

kUsaj

kgsaj

ktisaj

Unë linda a

Ua linda a

Un4 linda a

Un4 linda a

Un4 linda a

Ung linda a

Ung linda a

UnU linda

date ishim an Turgia.

date ishim an Italia.

date ishim

date ishim

date ishim

date ishim

an

an

an

an

date ishim non

date ishim an

janar.

shkurt.

mars.

prin.

maj.

qershor.

korrik.

gusht.

25.14

Anglia.

PranoUn.

Greqia.

Gjermania.

Jugosllavia.

SllavUt.
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(25) SINTLE SUBSTITUTION

prill Sivjet do ta marr lejen në prill.

maj Sivjet do ta marr 1ej8n ne maj,

clershor Sivjet do ta marr lejen no ciershor.

korrik Sivjet do ta marr legn nO korrik.

gusht Sivjet do ta marr lejen ne gusht.

shtator Sivjet do ta marr lejen ne shtator.

tetor Sivjet do ta marr lejen n8 tetor.

nentor* Sivjet do ta marr lejen n8 nentor.

(26) SIMPLE SUBSTITUTION

janari Janari ka tridhjete e nji; lit.

marsi Marsi ka tridhjete e nje dit.

maji Maji ka tridhjetO e nje dit.

korriku Korriku ka tridhjet8 e nje dit.

gushti Gushti ka tridhjete e nj8 dit.

tetori Tetori ka tridhjete e nje dit.

dhjetori Dhjetori ka tridhjet8 e nje dit.

janari Janari ka tridhjete e nje dit.

* Also nendor.

25.15



(27) SII1PLE SUBSTITUTION

shkurti

prilli

gershori

shtatori

antori

prilli

shkurti

clershori

SPOKEN ALSOIAN
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Shkurti s'ka tridhjetg e njg dit.

Prilli s'ka tridhjetV e njg dit.

gershori s'ka tridhjetg e njg dit.

Shtatori s'ka tridhjet0 e njg dit.

rentori s'ka tridhjetg e njg dit.

Ptilli s'ka tridhjetg e njg dit.

Shkurti s'ka tridhjetg e njU dit.

Qershori s'ka tridhjetg e njg dit.

(28) SIMPLE CORRELATION

25.16

vjeshta Vjeshta ka tre muaj: shtatorin, tetorin dhe ninto-
rin.

vera Vera ka tre muaj: corshorin, korrikun dhe gushtin.

dimri Dimri ka tre muaj: dhjetorin, janarin dhe shkurtin.

prUndvera Pr6ndvera ka tre muaj: marsin, prillin dhe majin.

vera Vera ka tre muaj: clershorin, korrikun dhe gushtin.

vjeshta Vjeshta ka tre maaj: shtatorin, tetorin dhe anto-
rin.

dimri 'Dimri ka tre muaj: dhjetorin, janarin dhe shkurtin.

prFndvera Prndvera ka tre muaj: marsin, prillin dhe majin.
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(29) RESPONag

Po ai ku ka lindur?

Po ajo ku ka lindur?

Po ti ku ke lindur?

Po ju ku kini lindur?

Po ato ku kane lindur?

Po ti ku ke lindur?

Po ata ku kane lindur?

Po mg ku kam lindur?

25.17

Korga gehte vendlindja e tij.

Korga eshte vendlindja e eaj.

Yana geht5 vendlindja ime.

Korga iiehtC vendlindja Jon&

Kona Vehti vendlindja e tyre.

rorga dahtil vendlindja Ine.

Korga VehtU vendlindja e tyre.

Korga Nehte vendlindja jote.

410.
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ANALYSIS 11 MEDIOPASSIVE PAST TENSE

(30) STRUCTURE REPLACEMENT

Slbehem merak.

Do tg merzitem atje.

Une s'qahem kurre.

S'i ndahem kurre.

Rruhem gdo riengjee.

Po fja1osem me n45 mik.

Qethem gjlAhnje tek

Per keto pjera kujdesem

(31) STRUM= REPLACEMENT

HZ dukesh si i lodhur.

Ti ku qethesh?

Pse zemerohesh me te?

NW g'org nisesh?

Me cilin fjalosesh?

Wdegjohesh mire.

Pse nxitohesh kao?

Pse behesh merak?

25.18

S'b5hesha merak.

Do t5 arzitesha atje.

MI5 e'qahesha kurr6.

S'i ndaheeha kurre.

Rrubeeha gdo andas.

Po tjalosesha me nj6 mik.

gethesha gjithnj5 tek

Per keto gjera kujdesesha une.

MN dukeshe si i lodhur.

Ti ku qetheshe?

Pee zemeroheshe me -Ws?

NV g'ore niseshe?

Me cilin fjaloseshe?

Wdegjoheshe mire.

Pse nxitoheshe kaq?

Pse beheshe merak?
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(32) STRUCTURE REPLACEMENT

Me oilin fjaloset?

Ku ndodhet?

PSe nxitohet?

NU eorg kthehet?

Do tg amulet.

Po pregatitet pgr darkg.

Ashtu, mg duket,

Nuk zemgrohet kurrg.

(33) STRUCTURE REPLACEMENT

Konsiderohemi si armiq.

Rruhemi nV shtgpi.

Stqahemi kurré.

Dukemi të sgmurg?

Do tg zemgrohemi.

Do tg kgnagemi.

Do tg piqemi ni park.

S'u ndahemi kurrg.

Me oilin fjalosej?

Ku ndodhej?

Pee nxitohej?

Ng eorg kthehej?

Do tg kgnmej.

Po pregatitej pgr darkg.

Ashtu mg dukej. .

Nuk zemgrohej kurrg.

Konsideroheshim si armiq.

Bruheshim ng shtgpi.

S'qaheshimkurrg.

Dukeshim të sgmurg?

Do tg zemgroheshim.

Do tg kgnaqeshim.

Do tg piqeshim ng park.

S'u ndaheshim kurrg.

25.19
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(34) STRUCTURE REPLACEMENT

rruheni?

Nga niseni ne mengjes?

Tek kush qetheni?

Do te kenageni

Ite qaheni?

Ju visheni shuma mire.

Pee nxitoheni?

Pse ankoheni?

(35) STRUCTRURE REPLACEMENT

Dicianet mbyllen me gjashte.

S'na ndahen kurre.

Nuk zemerohen kurre.

Rruhen tek une.

Yinenatg haren m5 dy.

S'merziten nF shkolle.

Ata s'qethen tek ai.

%gen perpara shkollgs.

Ku rruheshit?

Nga niseshit ne mengjes?

Tek kush qetheshit?

Do te kenageshit.

Pee qaheishit?

Ju vlsheshit shume mire.

Pse nxitoheshit?

Pse ankoheshit?

25.20

Dyonet mbylleshin me gjashte.

S'na ndaheshin kurre.

Buk zemeroheshin kurre.

Rruheshin tek une.

Einemate hapeshin mg dy.

S'mdrziteshin ne shkolle.

Ata s'qetheshin tek ai.

Piqe3hin perpara shkolles.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 25

(36) RESPONSE

Pee nxitoheshe mbrami?

Pee nxitoheshin mbr5mU?

Pee nxitohej mbragn

Poe nxitoheshit mbrVmN?

Pee nxitoheshin mbremi?

Pee nxitoheshe mbrkati?

Pse nxitobej mbrdmill?

Pse nxitoheshit mbrea?

(37) STRUCTURE REPLACEMENT

Po fjalosem me Alia.

Po fjalosesh me Alia.

Po fjaloset me Alia.

Po fjalosemi me Alia.

Po fjaloseni me Alia.

Po fjalosen me Alin*.

Po fjalosem me AlinU.

Po fjalosemi me Alia.

Nuk nxitohesha.

fruk nxitoheshin.

Nuk nILIJohej.

Kuk nxitoheshim.

Nuk mItoheshin.

Nuk nxitohesha.

Nuk nxitohej.

Nuk nxiToheshim.

25.21

Po fjalosesha me Alia.

Po fjaloseshe me Aline.

Po fjalosej me Alia.

Po fjaloseshim me Alia.

fjaioseshit me Alia.

Po fjalopeohla me Alia.

Po fjalosesha me Alin*.

Po fjaloseshlm me Alia.



RESPONSE

O'b6je kur erdha?

glbte kur erdha?

Vtanit kur erdha?

Vb6nin kur erdha?

VbInte kur erdha?

Vbilje kur erdha?

Vb6nit kur erdha?

g'bfnin kur erdha?

(39) RESPONSE

SPOKEN ALBANIAN
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Po

Po

Po

Po

Po

Po

Po

Po

Fur piqej me asuesin?

Kur piqeshin me m6suesin?

Eur piqeshe me misuesin?

Mar piqeshit me m6suesin?

piqeshin me millsuesin?

KUr piqej me asuesin?

piqeshe me mbsuesin?

Eur piqeshit me milemesin?

fjalosesha me njii kushEri.

fjalosej me njli kushifrie

fjaloseshim me nj6 kush6ri.

fjaloseshin me njiti

fjalosej me njil kushVri.

fjalosesha Me nj6 kueh6ri.

fjaloseshim me nj6 kushiri.

fjaloseshin me n3 6

Piqeshin m6 pees.

Piqeshin ml pes6.

Piqeshim m6 peed.

Piqeshim mö

Piqeshin m pea.

Piqeshin m pese.

Piqeshim m6 pea.

Piqeshim m6 pes6.

25.22
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(40) RESPONSE

KU do tg me priste?

KU do te mg pritje?

EU do tg mg pritnin?

Ku do te mg pritnit?

Ku do ta pritje?

Eu do ta pritje?

KU do ta pritnin?

Ku do ta pritnit?

)

Do tg takoheshit tek Drita.

Do tg takoheshim tek Drita.

Do te takoheshim tek Drita.

Do tg takoheshim tek Drita.

Do tg takoheshim tek Drita.

Do tg takoheshim tsk Drita.

Do tg takoheshin tek Drita.

Do tg takoheshim tek Drita.

25.23
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ANALYSIS 22 MEDIOTASSIVN Va. ACTIVE

(41) je Je zhdukur nga facija e dheut.

jini Jini zhdukur nga facija e dheut.

gshte 2shte zhdukur nga fat:da e dheut.

jam Jam zhdukur nga faclja e dheut.

jemi Jemi zhdukur nga facija e dheut.

jang Jane zhdukur nga facija e dheut.

gehte Eshte zhdUkur nga failja e dheut.

jang Jane zhdukur nga facija e dheut.

(42) RESPONSE

air do ta takosh?

Kur do ta takoje?

Kur do t'i takosh?

Eur do t'i takoni?

Fur do t'i tskojg?

Fur do t'i takojne?

Fur do ta takoni?

rur do ta tskojng?

U takuam die.

U takuan die.

U takuam dje.

U takuam dje.

U takuan dje.

U takuan dje.

U takuam dje.

U takuan dje.

25.24

a



(43) RESPONSE

Khr do

Khr do

Yhr do

Yhr do

Khr do

Kur do

Yhr do

Khr do

ta shohlish?

ta shohg?

ta shoh?

ta shihni?

te te shoh?

t'i shoh?

t'i shihni?

ta shohin?

(44) RESPONSE

Ehsh td vlshte?

Ehsh me vishte?

Ehsh e vishte?

Khali ju vishte?

Khsh na vishte?

Kush me vishte?

Khsh i vishte?

Mash ju, vishte?

SPOION ALBANIAN
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Do te shihemi neser.

Do te shihen neser.

Do te shiheni neser.

Do te shiheni neser.

Do te shihemi neser.

Do te shihemi near.

Do te shihemi near.

Do te shihen neser.

Vishesha vets.

Visheshe vete.

Vishej vete.

Visheshim vete.

Visheshit vete.

Visheshe vete.

Visheshin vete.

Visheshim vete.

25.25
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ANALYSIS 3: CASE FORMS OF kush "WHO?"

(45) VARIATION

Kg pe?

Xe ndihmuat?

EN takove?

De kV do tg shkosh?

Ne kg ishte?

De kg u takove ne Berat?

Pgr kg flitni?

2Vr kg i dgrguan frytet?

(46) RESPONSE

I kujt bir je?

TV kujt f8mijg jini?

E kujt moter je?

B kujt bijg je?

Tg kujt vellezer jini?

TV kujt bija jini?

I kujt vglla je?

B kujt grua je?

Cilin pe?

Cilin ndihmuat?

Cilin takove?

Me cilin do tb dhkodh?

PP Alin ishte?

De cilin u takave ng Berat?

P r allin flitni?

Per cilia i dgrguan frytet?

I Ismailit.

Tg Ismailit.

Ismailit.

E Ismailit.

Tg Ismailit.

TV Ismailit.

I Ismailit.

B Ismailit.

25.26



( 47 )

ralomm ALBANIAN

DRILLS

UNIT 25

RESPONSE

Kujt at' ja dergoj letrén?

Kujt t'ja dergojme letren?

Kujt t'ja dergoje letren?

Kujt t'Ia dgrgojat letren?

Kujt t'ja dergolme letren?

Kujt tija dergoj letren?

Kujt tlja dergojne letren?

Kujt ttja dergoje letren?

(48) VARIATION

FUsh je ti?

MS Ice u takua?

YUjt ja dirgcve?

Ehjt ja thane?

Per kV flet?

Kush te dergoi?

bajt ja shkruan late letör?

I kujt 4e ti?

25.27

Dergoja gjyshes.

Dergojani gjyshes.

T'ja dergoje gjyahes.

T'ja dergojnii gjyshes.

Dergojani Myshes.

Dergoja gjysbes.

T'ja dergojnii gjyvhes.

T'ja dergoje gjyshes.

Cili je ti?

Me cilia u takua?

Cilit ja dergave?

Cilit ja thane?

Per cilin flet?

Cili te dergoi?

Cilit ja shkruan ketit leter?

I cilit je ti?
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ANALTBIS 4: NUMBERS

(49) RESPONSE

Sa vleg je, njgzet e anti?

Sa 'leg je, njgzet e tetg?

So vjeg je, njgzet e shtatg?

Sa vleg je, njgzet e gjashtg?

Sa vjeg je, njgzet e pesg?

Sa vjeg je, njgzet e katUr?

Sa vleg je, njgzet e tre?

Sa yin je, njgzet e dy?

(50) RBSPONSE

Sa vjeg

Sa vjeg

Sa vleg

Sa vjeg

Sa vleg

Sa vjeg

Sa vjeg

Sa vleg

ishe, dyzet e peso?

ishe, dyzet e katgr?

ishe, dyzet e tre?

ishe, dyzet e dy?

ishe, dytet e njg?

ishe, dyzet?

25.28

Jo, njgzet e tetg.

Jo, njgzet e shtatg.

Jo, njOzet e gjashtg.

Jo, njgzet e pesg.

Jo, njgzet e katgr.

Jo, njgzet e tre.

Jo, njgzet e dy.

Jo, njgzet e njg.

Jo, dyzet e katUr.

Jo, dyzet e tre.

Jo, dyzet e dy.

Jo, dyzet e njg,

Jo, dyzet.

Jo, tridhjetH e anté.

labs, tridhjetVeantë? Jo, tridhjetH e tetg.

ishe, tridhjetg e tetg? Jo, tridhjetg e s1'-iat6.



(51) RESPONSE

Sa banorg jini kgtu,

Sa banorg jini kgtu,

Sa banorg jini kgtu,

Sa banor4 jini kgtu,

Sa banorg jini kgtu,

Sa banorg jini latu,
mijg?

Sa banore jini kgtut
mijg?

Sa banorg jini kgtu,
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njgqind mijg?

dyqind mijö?

treqind mijg?

katgrqind mijg?

pesgqind mijg?

gjaehtgqind

ehtatgqind

tetgqind mijg?

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

25.29

nja 4yqind mijg.

nja treqind mijg.

nja katgrqind mijg.

nja peegqind mijg.

nja gjashtgqind mijg.

nja ehtatgqind mijg.

Jo, nja tetgqind mijg.

Jo, nja ngntgqind mijg.
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(52) RESPONSE

Linda m5 njemijg e ante-
qind e peegmbedhjete.

Linda mg njemijg e ante-
qind e gjashtembedhjetg.

Linda ing njimijg e ante-
qind e ebtatembedhjete.

Linda me njemijg e ante-
qind e tetembedhjete.

Linda mg njemijg e antg-
qind e nentembedhjetg.

Linda mg njgmijg e ante-
Land e njgzet,

Linda me njemijg e ant6-
qind e njezet e nje.

Linda me njemije e ante-
qind e njezet e dy.

25.30

Dhe ung me njemijg e nentgqind
e gjetehtembedhjete.

Dhe ung me njemijg e nentgqind
e ehtatembedhjete.

Dhe ung mg njgmije e
e tetembedhjete.

Dhe ung mg njemije e
e nentembedhjetg.

Dhe ung mg njemijg e
e njezet.

Dhe ung me njemije e
e njezet e njg.

Dhe une mg nOmije e
e njezet e dy.

Dhe une me njemije e
e nj5zet e tre.

nenteqind

nenteqind

nentgqind

nentgqind

nentgqind

nenteqind



(53) RESPONSE

Gjyshi im lindi
e ngntgqind e

Gjyshi im lindi
e antkind e

Gjyshi im lindi
e nentkind e

Gjyshi im lindi
e nintgqind.

Glyshi im lindi
e tetgqind e
e nentg.

Gjyshi im lindi
e tetgqind e
e tete.

Gjyshi im lindi
e tetgqind e
e shtatg.

Gjyshi im lindi
e tetgqind e
e gjasht8.

* Also i imi.
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mg njgmijg
tre.

me njgmijg

mg njbmijg
njg.

mg njgrnijg

mg npimijg
antedhjetg

m5 Nemijg
ngntedhjetg

mg njemijg
nentgdhjetg

mg npmijg
nentedhjete

25.31

Dhe imi* mg njemijg e nentgqind
e dy,

Dhe imi mg njemijg e ngntgqind
e njg.

Dhe imi mg njemijg e nUntgqind.

Dhe imi me njemijg e tetgqind
e antedhjetg e ante.

Dhe imi mg njgmijg e tetgqind
e nentedhjetg e tete.

Dhe imi me njgmije e tetgqind
e nentedhjete e shtatg.

Dhe imi mg njemijg e tetegind
e antedhjetg e gjaehtb.

Dhe imi mg njgmijg e tetgqind
e antedhjete e pesg.



(54) RESPONSE

Sa pagave,

Sa pagave,

Sa pagave,

Sa pagove,

Sa pagave,

Sa pagave,

SP pagave,

Sa pagove,
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njemijg lekg?

dymije?

trimije?

kattimije?

pesgmije?

gjashtdmijd?

shtatemijd?

tetdmije?

(55) RESPONSE

qyteti yn6 ka nje milion
e alitattlqind mijg banore.

Qyteti yne ka njd milion
e tetdqind mijd banorg.

Qyteti yne ka n34 milion e
neztikind mije banorg.

Qyteti ynë ka dy
banord.

Oyteti yne ka dy miliona e
njdqind nije banord.

Qyteti yne ka dy miliona e
dyqind mijg banord.

Oyteti yne ka dy miliona e
treqind mijg banorg.

Qyteti ynd ka dy miliona e
katdrqind mijd banord.

* Also i njo

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

dymijë .

trimijd.

katermije.

pesemijd.

gjashtdmije.

shtatiimijd.

tetdmijd.

nentdmijd.

25.32

Dhe yni* njd milion e tetgqind
mijd.

Dhe yni nj8 milion e nenteqind
mijd.

Dhe yni dy miliona.

Dhe yni dy
mijd.

Dhe yni dy
mijd.

Dhe yni dy
mijd.

Dhe yni dy
mijd.

Dhe yni dy
mijd.

miliona e njgqind

miliona dhe dyqind

miliona dhe treqind

miliona dhe katgrqind

miliona dhe pesgqind



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 25

ANALYSIS 5: DATES

(56) RESPONSE

A ishte shtator?

A ishte tetor?

A ishte nentor?

A ishte dhjetor?

A ishte janar/

A ishte shkurt?

A ishte mars?

A ishte prill?

(57) RESPONSE

Ne maj linde ti?

Ne clershor linde ti?

NU korrik linde ti?

Ned gusht linde ti?

Ne shtator linde ti?

Ne tetor linde ti?

NU nentor linde ti?

NU dhjetor linde ti?

Po,

Po,

Po,

Po,

Po,

Po,

Po,

Po,

25.33

ishte njezet e tete shtator.

iehte njezet e tete tetor.

ishte njezet e tete nentor.

ishte njezet e tete dhjetor.

ishte njezet e tete janar.

iehte njezet e tete shkurt.

ishte njezet e tete marsi

ishte njezet e tete prill.

Po, mg dymbddhjete maj.

Po, me dymbedhjete clershor.

Po, me dymbedhjete korrik.

Po, me dymbedhjete gusht.

Po, me dymbedhjete shtator.

Po, me dymbedhjete tetor.

Po, me dymbedhjete nentor.

Po, me dymbedhjete dhjetor.



(58) RESPONSE

Tani Ushte gershore

Tani eshte korrik.

Tani eshtg gusht.

Tani eshte shtator.

Tani eshte tetor.

Tani Ushte nentor.

Tani eshte dhjetor.

Tani eshte janar.

(59) SIIIPLE SUBSTITUTION

njgzet e nje

njgzet e dy

njezet e tre

njgzet e kater

njezet e pese

njgzet e gjashte

njgzet e shtate

njezet e tete
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25.34

Ketu bie gjithnjg shi ne clershor.

Kgtu bie gjithnje shi ng korrik.

Ketu bie gjithnje shi ne gusht.

Ketu bie gjithnje shi ne shtator.

Ketu bie gjithnjg shi ng tetor.

Ketu bie gjithnjg shi ne nentor.

Ketu bie gjithnje shi ne dhjetor.

Ketu bie gjithnje shi ne janar.

Shkollat

Shkollat

Shkollat

Shkollat

Shkollat

Shkollat
shor.

Shkollat
shor.

Shkollat

mbyllen mg njgzet e njg corshor.

mbyllen me njgzet e dy ciershor.

mbyllen mg njezet e tre clershor.

mbyllen mg njezet e katgr clershor.

mbyllen me njözet e pese clershor.

mbyllen mg njezet e gjashte ger

mbyllen me njgzet e shtatg ger..

mbyllen me njezet e tete ciershor.



.)

(60) SIMPIE SUBSTITUTION

(61)

njg

dy

tre

katgr

pesg

gjashtg

shtatg

tetg

SIMPLE SUBSTITUTION

njgzet e njö

njgzet

ngntgmbgdhjetg

tetgmbgdhjete

shtatembedhjete

gjashtgmbgdhjete

pesgmbedhjete

katermbedhjete
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Shkollat hapen

Shkollat hapen

Shkollat hapen

Shkollat hapen

Shkollat haren

Shkollat hapen

Shkollat hapen

Shkollat hapen

Sot

Sot

Sot

Sot

Sot

Sot

Sot

Sot

gshtg

gshte

gshtg

Ushtg

gshtg

gshte

Ushtg

eshte

nje shtator.

dy shtator.

tre shtator.

katgr shtator.

pesg shtator.

gjashtg shtator.

shtatg shtator.

tetg shtator.

njgzet e njg dhjetor.

njgzet dhjetor.

ngntgmbgdhjetg dhjetor.

tetgmbgdhjetg dhjetor.

shtatgmbgdhjetg dhjetor.

gjashtembgdhjetg dhjetor.

pesgmbddhjetg dhjetor.

katUrmbgdhjetg dhjetor.

25.35 .
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162) RESPONSE

Kur iku, n clershor?

Iur iku, n dhjetor?

Kur iku; n maj?

Khr iku, nV korrik?

Fur iku, n janar?

Kur iku, n gusht?

rhr iku, ri shkurt?

Kur iku, në antor?

(63) RESPONSE

g'kemi

g'kemi

glkemi

g'kemi

g'kemi

g'kemi

g'kemi

g'kemi

sot;

sot,

sot,

sot,

sotv

soto

sot,

sot,

Po,

Po, nF

Po,

Po, nF

Po,

Po, në

Po, në

Po,

pesU nentor?

tete) antor?

dhjetii antor?

trembiidhjetb antor?

antUmbëdhjetdantor?

njözet e tre.n6ntor?

njUzete shtateantor?

njFzet e antii antor?

25.36

fund to clershorit.

fund tO dhjetorit.

fund ti; majit.

fund tiff korrikut.

fund tF janarit.

fund tO gushtit.

fund tO shkurtit.

fund tO niintorit.

Jo, gjashtii.

Jo, xthintU.

Jo, uOmb;iajetiS.

Jo, katlirmbddhjetti.

Jo, njUzet.

Jo, njtizet e

Jo, njUzet e tetO.

Jo, tridhjetti.
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(64) RESPONSE

25.37

Tdatg gshtg sot? Sot gshtg tetgmbgdhjetg tetor.

Tdatg ishte dje? Dje ishte tetdmbddhjetg tetor.

g'datg ishte pardje? Pardje ishte tetbnbgdhjetg tetor.

Tdatb gshtg sot? Sot Ushtg tetgmbOdhjetO tetor.

Tdatg lishtg nesgr? Nesgr gshtd tetgmbgdhjetg tetor.

Tdatg gshtg pasnesgr? Pasnesgr gshtg tetgnbgdhjetg tetor.

Tdatg tishtg nesgr? .Nesgr gshtg tetdr4bgdhjetg tetor.

Tdatg ishte dje? Dje ishte tetgmbeidhjetg tetor.

(65) SIMPLE SUBSTITUTION

prill

maj Dolli nga burgu ng

ciershor Dolli nga burgu ng

korrik Dolli nga burgu ng

gusht Dolli nga burgu ng

shtator Dolli nga burgu ng

tetor Dolli nga burgu ng

antor Dolli nga burgu ng

Dolli* nga burgu ng prill tg pesbdhjetg e nentbs**.

maj tg pesgdh3etg e nentgs.

ciershor tg pesgdhjetg e antgs.

korrik tg pesii1hjet6 e ngntgs.

gusht tg pes8dhjetb e ngntgs.

shtator tg pesidhjetg e antgs.

tetor tb pesgdhjetU e nUntgs.

ngntor to pesgdhjetg e nbntds.

* Also doli.

* * Often pronounced [pestengntgsl.
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(66) RESPONSE

Im bir lindi me* pesedhjete
e ante.

Im bir lindi me gjashtedhje-
te.

Im bir lindi me gjashtedhje-
te e nje.

Im bir lindi mE gjashtedhje-
te e dy.

Im bir lindi me gjashtedhje-
te e tre.

Im bir lindi me gjasbtedhje-
te e kater.

Im bir lindi me gjashtedhjedo
te e pea.

Im bir lindi me gjashtedhje-
te e gjashte.

* Also ne

Dbe imi me

Dhe imi me

Dhe imi me

Dbe imi me

Dbe imi me
ter.

Dhe imi me
se.

25.38

gjashtedhjete.

gjashtedhjete e nje.

gjashtedhjete e dy.

gjashtedhjete e tre.

gjashtedhjete e

gjashtedhjete e

Dbe imi me gjashtedhjete e
gjashte.

Dhe imi me gjashtedhjete e
shtate.

ka-

Pe-
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(67) REBTONSB

Ishte njemije e nentegind
e dhjeta.

Ishte njemije e nentegind
e nentembedhjeta.

Ishte njemije e nentgqind
e njezet e gjashta.

Ishte njenije e nentgqind
e gjasht5dhjete e dyja.

Ikhte njemijg e nentecand
e elyzet e teta.

Ishte njemije e nenteciind
e pesedhjete e shtata.

Ishte njemijg e nentegind
e tridhjetg e katra.

Ishte njemijg e nentgqind
e dyzet e treja.

Ishte njemijg e nentecand
e gjashtedhjete e njgja.

Ishte njemijg e nentegind
e njgzet e pesa.

Ishte njenlje e nentgqind
e pesedhjetg e nenta.

Ishte njemijg e nentkind
e dyzet e shtata.

Po, kjo ndodhi
nentegind e

Po, kjo ndodhi
nentkind e

Po, kjo ndodhi
nentgqind e
shtV.

Po, kjo ndodhi
nentgqind e
e dy.

Po, kjo ndodhi
ngntecand e

Po, kjo ndodhi
nenteclind e
shtatg.

25.39

mg njemije e
dhjetg.

mg njemije e
nentgmbedhjete.

me njemijg e
njezet e gja

mg njemije e
gjashtedhjete

me njemije e
dyzet e tete.

me njemije e
pes§dhjete e

Po, kjo ndodhi me njemije e
nentegind e tridhjete e
kater,

Po, kjo ndodhi
nentkind e

Po, kjo ndodhi
nentegind e
e njg.

me njemije e
dyzet e tre.

me njemije e
gjashtedhjete

Po, kjo ndodhi mg njemije e
nentgqind e njezet e pese.

Po, kjo ndodhi me njenijg e
nenteclind e pesedhjete e
ante.

Po, kjo ndodhi mg njenijg e
nentgqind e dyzet e shtate.



(68) READING DRILL

Kjo ndodhi me 1521.

Kjo ndodhi me 1632.

Kjo ndodhi me 1743.

Yjo ndodhi me 1854.

Kjo ndodhi me 1965.

Kjo ndodhi m5 1956.

Kjo ndodhi me 1947.

Kjo ndodhi me 1938.

Kjo ndodhi me 1929.
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(njemije e

(njUmije e
e dy)

(nj5mije e

(nOmij5 e
kater)

(njemije e
e petite)

(njemij5 e
gjaehte)

(njemije e
shtate)

(njemije e
tete)

(njemijg e
te)

25.40

peseqind e njezet e nje)

gjaehteclind e tridhjete

ehtateclind e dyzet e tre)

tetgqind e pesedhjete e

antegind e gjaehtedhjete

anti:kind e pesedhjete e

anteclind e dyzet e

antegind e tridhjete e

antegind e njezet e nen-
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25.41

(69) READING DRILL

Kjo ndodhi ng korrik fg* 1912. (nOmijg e antgqind
mbgdhjetgs)

11,4o ndodhi nF korrik tV 1918. (njgmijg e ngntgqind
mbgdhjetgs)

Kjo ndodhi ng korrik tg 1925. (njgmijg e ngntgqind
zet e pesgs)

K.jo ndodhi ng korrik tg 1927. (nOmijg e ngntgqind
zet e shtatéb)

Kjo ndodhi ng korrik t6 1936. (njgmijg e ngntgqind
dhjetd e gjashtgs)

K.jo ndodhi ng korrik tg 1939. (njgmijg e ngntgqind
dhjetg e ngntgs)

Kjo ndodhi ng korrik té 1941. (njgmijg e ngntgqind
e njgsg)

E40 ndodhi ng korrik tg 1946. (nOmijg e ngntgqind
e gjashtgs)

Kjo ndodhi ng korrik tg 1962. (njgmijg e ngntgqind
shtgdhjetU e dysg)

K.jo ndodhi ng korrik tg 1933. (njgmijg e ngntgqind
dhjetg e tres0

Kjo ndodhi ng korrik tg 1924. (njgmijg e ngntgqind
zet e katrgs)

Kjo ndodhi ng korrik tg 1958. (njgmijg e ngntgqind
dhjetd e tetgs)

* Also ng korrikun e .

e dy-

e tetd-

e njg-

e njö-

e tri-

e tri-

e dyzet

e dyzet

e gja-

e tri-

e njg-

e pesg-
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(70) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Erdhi ng dimrin e dyzet e antgs.

erdha

nb vergn

e njgzetegjashtes

erdhgm

n6 prgndvergn

e tridhjetg e
shtatds

erdhe

ng vjeshtgn

e pesgdhjetg e
tetbs

erdhgt

ng dimrin

e dyzet e ngntes

erdhgn

ng prgndvergn

e dyzet e pesUs

erdhi

ng vergn

e njgzet e tresg

25.42

Erdha ng dimrin e dyzet e antgs.

Erdha ng vergn e dyzet e ngntgs.

Erdha ng vergu e njgzet e gjashtgs.

ErdhUm ng vergn e njgzet e gjashtgs.

Erdhgm ng prendvergn e njgzet e gjashtgs.

Erdh5m ng prgndvergn e tridhjetg e shta
tgs.

Erdhe n4 prgnvergn e tridhjetg e shtat8s.

Erdhe n8 vjeshtUn e tridhjetg e shatgs.

Erdhe ng vjeshtgn e pesgdhjetg e tetgs.

Erdhet ng vjeshtUn e Des4dhjetg e tetgs.

Erdhgt ng dimrin e pesgdhjet6 e tetes.

Erdhiit ng dimrin e dyzet e antgs.

Erdhgn n4 dimrin e dyzet e ant4s.

Erdhgn ng prgndvergn e dyzet e ngntgs.

Erdhgn ng prgndvergn e dyzet e pesgs.

Erdhi ng prgndvergn e dyzet e pesgs.

Erdhi ng vergn e dyzet e pesgs.

Erdhi ng vergn e dyzet e tresg.



(71) SINPIE SUBSTITUTION

tridhjetg e njgsg

njgzet e Ontgs

dyzet e katrgs

dyzet e gjashtgs

shtatgmbedhjetgs

njgzet e pesgs

dynbgdhjetgs

tridhjetg e gjashtgs
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25.43

Ime shoqe lindi a fund tg njbmijg
e ngntdqind 9 tridhjetg e njgsg.

Ime shoqe lindi ng fund t8 njbmijg
e ngntgqind e njUzet e ngntlis.

Ime shoqe lindi ng fund tg njgmig
e nifintgqind e dyzet e katrgs.

Ime shoqe lindi ng fund tg njgmijg
e antgqind e dyzet e gjashtgs.

Ime shoqe lindi n8 fund tg njgmijg
e antgqind e shtatgmbgdhjetgs.

Ime shoqe lindi ng fund tg njUmip
e ngntgqind e njgzet e pesgs.

Ime shoqe lindi ng fund tg njbmijg
e antgqind e dymbsedhjetUs.

Ime shoqe lindi n fund te njgmijg
e ngntgqind e tridhjetg e gja.
shtds,

pesgdhjetg e tresg Ime shoqe lindi ng fund tg njUmij8
e ngntgqind e pesgdhjetg e tre
sg.

gjashtgdhjetg e dysg Ime shoqe lindi ng fund tg nj8mijg
e antgqind e gjashtgdhjetg e
dysg.

dyzet e shtatgs Ime shoqe lindi nil; fund tg nj8mijg
e ngntgqind e dyzet e shtatUs.



(72) SUBSTITUTTON

Linda mg tre

lindi

me 6 mars

1926

linde

15 korrik

1942

linda

28 shkurt

1951

SPOON ALBANTAN

DRILLS

UNIT 25

IN VARIABLE SLOT

25.44

ngntor njgmijg e nentikind e tridhjetU e

Lindi tre nentor njemije e ngntgqind e
tg e néntg.

Lindi mg gjashtii mars njiimijg e
dhjet8 e ngntg.

Lindi mg gjaehtg mars njgmijg
zet e gjashte.

Linde mg gjashtg mars njgmijg
zet e gjashtg.

Linde mg pesembgdhjetg korrik
e nj8zet e gjashtg.

Linde mg pesbmbedhjete
e dyzet e dy.

Linda mg peambedhjete
e dyzet e dy.

Linda me njezet e tete
e dyzet e dy.

Linda me njezet e tete
e dyzet e njg.

korrik

korrik

shkurt

shkurt

ngntgqind

ngntgqind

ngntgqind

njemijg ng

njgnijg ng

njgmijii ng

njgmijg ngn

njUmijg n8n

ngntg.

tridhje-

e tri-

e njg-

e njg-

ntgqind

ntgqind

ntgqind

tgqind

tgqind



SPOICEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 25

(73) DIRECTED DIALOGUE

25.45

Pyeteni X-in ne g'vit u and.

Thuajini Z-it se u lindet me njemije e nenteciind e dyzet e
shtate.

Thuajini X-it se edhe ju u lindet me dyzet e shtatd.

Pyeteni 7-in ne g'muaj u lind.

ThuajiniX-it n4 korrik dhe pyeteni ne g'muaj u lind ai.

Thuajini 7.-it se ju u lindet me gjashtembedhjete shkurt.

Thuajini X-it se edhe gruaja juaj u lind me gjashtembedhjete
shkurt.

Pyeteni Z-in a u lind edhe sjo me njemije e nentegind e dyzet
e shtatd.

Thuajini X-it se ajo eshte pak me e re. U lind me njemijd e
nenteclind e Desedhjete e nje.



BPOON ALBANIAN

DRILLS

UNIT 25

(74) DIRECTED DIALOGUE

25.46

Pyeteni X-in g'ngjyre ka flamuri shqiptar.

ThuaJini Z-it se Ushte i kuq e i zi.

Thuajini X-it se ju pelqeJne shume ato ngjyra.

Pyeteni Z-in gingjyra ka flamuri amerikan.

Pyeteni X-in a nuk e di kete.

Thuajini Z-it se s'eshtg dhe aq shume per t'u guditur. Nuk

e shihni gdo dite flarmirin amerikan nF kb-to vende.

Pyeteni X-in a nuk i mesojne ne shkolle k8to gjera.

Thuajini Z-it se i mesoni, por ju e mbaruat shkollen me nje-
nig e nenteqind e tridhjete e tete, keshtu qb e kini

harruar.

Thuajini X-it
gjera që i
mbani mend

Thuajini Z-it
ne mes.

se ka tF drejte. Edhe ju kini harruar shume
dinit kur ishit nxenest Per shambell, nuk e
me si eshte flamuri grek.

se ju e dini. tehte blu me nje kryq te bardhe

Pyeteni X-in a e mban mend nga shkolla.

ThuaJini Z-it se Jo, por nC nJemig e nenteqind e dyzet dhe
dyzet e nJe kishte shume ushtare greke ketu.

Thuajini X-it qe te mos harroni pyetjen e tij: flamuri ameri-
kan Fshte i kuq, bin dhe i bardhe.



(75)

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 25

DIRECTED DIALOGUE

25.47

Pyeteni X-in a gshtg njg skele me rendgsi Durresi.

Thuajini Z-it se gshtg skelja me me rendgsi.

Pyeteni X-in sa banorg mund te ketg Durresi.

Thuajini Z-it nja tridhjetg tridhjete e pesg mijg.

Pyeteni X-in a ka mg shumg banore se Vlora.

Thuajini Z-it se nuk e dini me siguri, por ju dnket se Vlora
gshtg pak me e voggl.

Pyeteni X-in a u prish shumg DurrEsi ng kohgn e luftgs
boterore.

se dyte

Thuajini Z-it se u prish ndofta mg shumg se gdo tjetUr qytet
i Shqipgrisg.

Thuajini X-it se edhe tg tjera qytete te Europds u prishen
shumg.

Thuajini Z-it se ashtu gshtg. Shpresoni se stdo te ketg luftg
tjetUr.

Thuajini X-it i lumtg goja.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 25

DIRECTED DIALOGUE

25.48

7yeteni X-in Poe eshte aq i degjuar lumi Shkumbin.

Thuajini Z-it se eshte i degjuar sepse e ndan Shqindrine ne
dy pjese: ne Gee:11'i dhe ne Toskeri.

Pyeteni X-in domethVne se nga njera ane flasin toskerisht dhe

nga tjetra geOrisht.

Thuajini Z-it se pak a shumg ashtu 8shtd, por Jo tamam ashtu

si e beson bota.

Pyeteni X-in a dshtd shumd e ndryshme gegdrishtJa nga toskd-

rishtja.

Thuajini Z-it se dshtg mJaft e ndryshme.

Pyeteni X-in a kuptohen Tosket me Geget.

Thuajini Z-it se ju Tosket i kuptoni pa mundim Geget e Shqi-

p6rise se mesue.

Pyeteni X-in a i kuptojne edhe Geget e veriut.

Thuajini Z-it se i kuptoni, por ja aq mire, Ju duket (d.m.th.

Juve Toskdvet) sikur i hand gJysmat e fJaVivet.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 25

(77) DIRECTED DIALOGUE

25.49

Pyeteni X-in pse sterdhi dhe ai n4 V1or pr fee-MI e flarawm

rit.

Thuajini Z-it se

Pyeteni X-in 9'ki

Thuajini Z-it ce

Thuajini X-it se
dit4n veté n4

donit t4 vinit, por ishit i sUmurii.

shte.

ishit i ftohur. Pyeteni si ishte festa.

ishte shum4 e bukur. Pyeteni ai sObdri tbrd

Thuajini Z-it se lexuat Ata nuk ishin vetem t4 Sterjos Spasse.

Pyeteni X-in a i pgicieu.

Thuajini Z-it se ju pdlcieu shum4, por kishte 811=4 fjal4 që

dinit.

Thuajini X-it se ashtu Usht4 nV fillim, kur mbson nj4 gjuh4

td huaj.

END OF DRILLS FOR UNIT 25



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

(1) SIMPLE CORRELATION

26.1

jav4 Kam b4r4 dy-tri Jaye n4 Shqip4ri dhe s'kam parg akoma

ndonj4 hekurudhg.

dit Kam 1,521 dy-tri dit n4 Shqip4ri dhe s'kam pare akoma

ndonje hekurudhe.

nuaj Yam berg dy-tre muaj ne Shqiperi dhe s'kam pare akoma

ndonje hekurudhe.

dit Yam berg dy-tri dit ne Shcaperi dhe s'kam pare akoma

ndonje hekurudhe.

javg Yam bare dy-tri Jaye ne Shqiperi dhe s'kam pare akoma

ndonje hekurudhe.

nuaj Yam berg dy-tre nuaj ne Shqiperi dhe s'kam pare akoma

ndonje hekurudhe.

dit Kam berg dY-tri dit ng Shqiperi dhe s'kam pare akoma

ndonje hekurudhg.

muaj Yarn Wire dy-tre muaj ne Shqiperi dhe s'kam pare akoma

ndonjg hekurudhe.



(2) SIMPLE SUBSTITUTION

kemi

kishin

kishim

kang

kini

kishit

kemi

kishim

(3) SIIMLE SUBSTITUTION

SPOION ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

S'kemi shumb trena*.

S'kishin shumb trena.

S'kishim shumb trena.

S'kang shumg trena.

S'kini shumg trena.

S'kishit shumb trena.

S'kemi shume trena.

S'kishim shume trena.

po pgrpiget N4 kohen e

ndreq xhadete Ng kohgn e

paguan mire Ng kohgn e

ka nevojb per Ng kohen e
nepungs pungs.

po perpiget NU kohgn e

po paguan nirg Ng kohgn e

po indreqxhade- Ng kohen e
tb

ka nevojg T)gr Ne kohgn e
ngsues

* Also trene.

fundit

fundit

fundit

fundit

fundit

fundit

fundit

fundit

qeveria

qeveria

qeveria

qeveria

qeveria

qeveria

qeveria

26.2

po peroiget.

i ndreq xhadete.

paguan mire.

ka nevojg per rib-

po perpiget.

po paguan mire,

poindreqxhadetb.

geveria ka neve je per mesues .



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

(4) SIN= COMELATION (omit cue from response)

ung

ti

ai

ne

ju

ti

ato

ju

S'mund

S'mund

S'mund

S'mund

S'mund

S'mund

S'mund

9'mund

(5) SIUYIE SUBSTITUTION

trena

vajgur*

aeroplana

miniera

fabrika

vaj guri

xhade te mira

trene

* Also yal &A.

t'ja plotgsoj late deshirg.

t'ja plotesosh 'tete deshirg

t'ja plotesoje ketb deshire

t'ja plotesojeg late deshirg

t'ja plotgsoni ate deshire

t'ja plotgsosh late dgshire

t'ja plotesojng kete déshire.

t'ja plotgsoni kFte deshirg

Per se shpejti do tg kemi

Per se shpejti do te kemi

P5r se shpejti do tg keni

Per se shnejti do te kemi

Per se shpejti do tg keni

Per se shnejti do te keni

Per se shpejti do te kemi
mira.

Per se shpejti do te keni

26.3

edhe ne trena.

edhe ne vajguri,

edhe ne aeroplana,

edhe ne niniera.

edhe ne fabrika.

edhe ne vaj guri,

edhe ne xhade tg

edhe ne trene.



(6) MULTIPLE CORRELATION

shtet

shkollg

fabrika

minierg

djalg

djem

vajza

pungtorg

SPOIMN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

26.4

tshtg shtet i ri, por pgrparoi mjaft.

Eshtg shkollg e re, por pgrparoi mjaft.

Jang fabrika tg reja, por pgrparuan mjaft.

Eshtg minierg e re, por pgrparoi mjaft.

hshtg djalg i ri, por pgrparoi mjaft.

Jang djem tg rinj, por pgrparuan mjaft.

Jang vajza tg reja, por pgrParuan mjaft.

Jang pungtorg tg rinj, por pgrparuan mjaft.

(7) SIMPLE CORRELATION

puset e vajgurit

fabrika Jong

fabrikat tona

shteti i tyre

kgto ortete

ky gytet

clytetet tona

fshati yng

kjo shkollg

Puset e vajgurit po zmadhohen.

Fabrika jong po zmadhohet.

Fabrikat tona po zmadhohen.

Shteti i tyre po zmadhohet.

Kgto catete po zmadhohen.

Ky clytet po zmadhohet.

Qytetet tona po zmadhohen.

Fshati yng po zmadhohet.

Yjo shkollg po zmadhohet.



-

(8) SIMPLE CORRELATION

mg sheh

tg sheh

e sheh

i sheh

me sheh

na sheh

ju sheh

i sheh

SPOKEN ALBANTAN

DRILLS

UNIT 26

Sa her*

Sa here

Sa here

Sa here

Ss here

Sa here

me sheh, me levdon*.

qe te sheh, te levdon.

qe e sheh, e levdon.

qe i sheh, i lgvdon.

0 me sheh, me levdon.

që na sheh, na levdon.

Sa here q ju sheh, ju levdon.

Sa here

(9) SIMPLE CORRELATION

xhadeng Per se

aeroportin Per se

aeroportet Per se

ninierat Per se

skelen Per se

minieren Per se

udhet Per se

skelet Per se

* Also lavderon.

qe i sheh, i levdon.

shpejti

shnejti

shpejti

shpejti

shnejti

shnejti

shnejti

shnejti

26.5

do ta permiresojne xhadene.

do ta permiresojng aeroportin.

do t'i permiresojme aeroportet.

do t'i nermiresojme ninierat.

do ta permiresojme skelen.

do ta permiresojme ninieren.

do t'i permiresojme udhet.

do t'i permiresojme skelet.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

(10) SIMPLE CORRELATION (omit cue from response)

ung S'kam mbushur akoma pesgdhjetg vjet.

ne Slkemi mbushur akoma Pesgdhjetg vlet.

ju mbushur akoma PesUdhjetg vjet.

ajo S'ka mbushur akoma pesgdhjetg vjet.

ti S'ke mbushur akoma pesgdhjetg vjet.

ata S'kang mbushur akoma pesUdhjetg vjet.

ai S'ka mbushur akoma pesgdhjetg vjet.

ne S'kemi mbushur akoma peadhjetg vjet.

(11) SIMTIE CORRELATION

26.6

dua Dua ta gliroj atdheun nga robgria shekullore.

duam Duam ta glirojmg atdheun nga robUria shekullore.

duan Duan ta glirojng atdheun nga robgria shekullore.

ai do Ai do ta glirojg atdheun nga robgria shekullore.

donte Donte ta glironte atdheun nga robgria shekullore.

donin Donin te glironin atdheun nga robgria shekullore.

donin Donim ta glironim atdheun nga robgria shekullore.

donte Donte ta glironte atdheun nga robgria shekullore.



(12) SINPLE SUBSTITUTION

mbodhisemi

vonoheni

eshtS vong

iken treni

na presin

ikUn aeroPlani

na Pret Aliu

do ta hunbasim
trenin

(13) RESPONSE

Jepma mua thesin.

Jepmi mua rrobat.

Jepmi mua thaset.

Jepma nua mushamanS.

Jepma mua pjeprin.

Jepmi mua plagkat.

Jepma mua giften.

Jepmi mua frytet.

SPOON ALT1ADIAN

DRILLS

UNIT 26

26.7

Ik t5 ikim, se mbodhisemi.

Ik tS ikim, se vonohemi.

Ik t6 ikim, se 4shte vonS.

Ik tS ikim, se ikUn treni.

Ik tF ikim, se na presin.

Ik te ikim, se iken aeroplani.

Ik t4 ikim, se na Pret Aliu.

Ik tS ikim, se do ta hunbasim trenin.

S'prish puns,

S'prish puns,

S'prish punU,

S'prish pund,

S'prish pune,

S'nrish pune,

S'prish pune,

S'prish pune,

s'eshtti i

s'janS te

sijani; tS

s'eshte e

s'Sshte i

s'jane tC

s'eshte e

s'jane te

rUnde.

rSnda.

rendo,

rend8.

rSnde.

renda.

rUndS.

renda.



(14) SIIITIE SUBSTITUTION

vapor

fshat

pyll

shtgpi

tren

kalg

clytet

aeroplan

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

Sikur duket

Sikur duket

Sikur duket

Sikur duket

Sikur duket

Sikur duket

Sikur duket

Sikur duket

(15) MULTIDLE CORRELATION

autoritetet

populli

pungtorgt

fshati

Kona

nxgngsit

gratg

shkolla

26.8

njg vapor ng horizont.

njg fshat në horizont,

njg pyll ng horizont.

njg shtgpi ng horizont .

njg tren n4 horizont.

njg kale ng horizont.

njg qytet n4 horizont.

nje aeroplan ng horizont.

Paskan dalg tg gjitha autoritetet.

Paska da1g gjithg populli.

Paskandalgtg gjithg pungtorgt.

Paska da1U gjithg fshati.

Paska dalg gjithg Yor9a.

Paskan dalg tg gjithg nxgngsit.

Paskan da1 të gjitha gratg.

Paska dalg gjithg shkolla.



drOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

(16) SIMPLE CORRELATION (with nominative cues)

komiteti Ai gshtg kryetari I komitetit.

qeveria Ai gshtg kryetari i qeverisg.

gjyqi Ai gehtg kryetari i gjyqit.

banka Ai gshtg kryetari i bankgs.

gjyqi Ai gshtg kryetari i gjyqit.

kooperativa Ai gshtg kryetari i kooperativgs.

qeveria Ai gshtg kryetari i qeverisg.

komiteti Ai gshtg kryetari i komitetit.

(17) SIMPLE CORRELATION (with nominative cues)

26.9

ai Ai pas tij me gadgr mate kapiteni i policisg.

ung Ai pas meje me gadgr ishte kapiteni i

ti Ai pas teje me gadgr ishte kapiteni I paicisg.

ju Ai pas jush me gadgr ishte kapiteni i paicisg.

ata Ai pas atyreve me gadgr ishte kapiteni i policisg.

ne Ai pas nesh me gadgr ishte kapiteni i paicisg.

ajo Ai pas saj ne gadgr ishte kaniteni i paicisg.

ung Ai Pas neje me gadgr ishte kapiteni I no1icisg.



(18) SIMPLE SUBSTITUTION

drejtori i doganUs

kryetari i fshatit

kapiteni i paicisd

n4suesi i shkollgs
fillore

kryetari i komitetit

kapiteni i vanorit

kryeteri i gjyclit

drejtori i fabrik6s

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

Ai me vetulla t4 ngjitura
tori i dogangs.

Ai me vetu1la tU ngjitura
tari i fshatit.

Ai me vetulla tU ngjitura
teni i paicisU.

Ai me vetulla tU ngjitura
si i shkollgs fillore.

Ai me vetu1la te ngjitura
tari i komitetit.

Ai me vetulla t6 ngjitura
teni i vaporit.

Ai me vetulla tU ngjitura
tari i gjyclit.

Ai me vetulla tU ngjitura
tori i febrik4s.

26.10

UshtU drej-

4sht6 krye-

Usht6 kapi-

Ushtb mgeue-

iisht6 krye-

UshtU kaDi-

8shtU kTye-

UshtU drej-.



(19) SIMPLE SUBSTITUTION

tg gjatg

tg trashg

tg kuqe

tg madhe

tg hong

tg voggl

tg shkurt

tg kuqe

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

Kush tg jet& ai me hundg tg gjatg?

Kush tg jetg ai me hundg tg trashe?

Kush t4 jets ai me hundg tg kuqe?

Kush tg jetg ai me hund8 tg madhe?

rush tg jetg ai me hunde tg hollg?

Kush tg jetg ai me hund8 të voggl?

;rush t4 jetg ai me hundg titt shkurt?

Tush tg jet6 ai me hundii tg kuqe?

(20) MULTIPLE CORRELATION

inspektori

dy ngpungs

njg ngpungs

drejtori

dy inspektorg

njg inspektor

disa ngpungs

disa zyrtarg

26.11

Erdhi inspektori I Ministrisg sg Brendshme.

Erdhgn dy ngpungs tg Ministrisg sg Brendshme.

Erdhi njg ngpungs i Ministris4 sg Brendshme.

Erdhi drejtori i anistris8 sg Brendahme.

ErdhUndyinspektorgtgMinistrisgsgBrendshme,

Erdhi njg inspektor i anistrisg sg Brendshme.

Erdhgn disa nepunestellinistrise sg Brendshme.

Erdhgn disa zyrtargteMinistrise s4 Brendshme.



(21) SIMPLE SUBSTITUTION

boje hiri

ngjyre hiri

kafe

ngjyre deti

te zeza

te bardha

jeshile

te verdha

të kuqe

(22) SIMYLE SUBSTITUTION

fshati yne eshte

kjo ndodhi

pushuam

ndodhet

gjindet

u glodhem

ky vend gjindet

i takova

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

26.12

Dua nje pale doreza boje hiri.

Dua nje pale doreza ngjyre hiri.

Dua nje pale doreza kafe.

Dua nje pale doreza ngjyrii deti.

Dua nje pale doreza t zeza.

Dua nje pale doreza 'be bardha.

Dua nje pale doreza jeshile.

Dua nje pale doreza te verdha.

Dua nje pale doreza tb kuqe.

Fshati yne iisht6 midis Korges dhe Beratit.

Kjo ndodhi midis Korges dhe Beratit.

Pushuam midis Korges dhe Beratit.

Ndodhet midis Korges dhe Beratit.

Gjindet midis Korges dhe Beratit.

U glodhem midis Yorges dhe Beratit.

Ky vend gjindet midis Korges dhe Beratit.

I takova midis Korges dhe Beratit.



(23) RESPONSE

Pee galon ti?

Pee galoni ju?

Pse galon ajo?

Pee galon ti?

Pee galoja ata?

Pse galon ai?

Pee galoni ju?

Pse galoja ato?

(24) NU1TIP1E CORRELATION

i Pafat

dembele

dembel

e parat

i trashU

pUrtace

e shkurtUr

i shkurt5r

pUrtac

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

M5 dhönbin lambgt.

Na dh4mbin lambbt.

I dhembin lambUt.

115 dambin

U dh4mbin lambUt.

I dhUmbin lambft.

Na danbin lanbUt.

U dambin kftbgt.

26.13

Eshte i pafat, por UshtU shua i nengiim.

Esht6 dembele, por *sht8 shua e mengme,

tshtV dembel, por Vsht6 shua i neng6m.

Eshtg e pafat, por VshtV shua e mengme.

2sht6 i trashg, r)or Usht6 shua i mengUm.

teht6 Ortace, por Vsht6 shua e mengne.

tsht6 e shkurtUr, por 6shte shua e nengme.

Esht I shkurtUr, por VshtU shua i mengft.

tshtU Ortac, por 8shtb shua i neng4n.



SPOTTN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

(25) SINPLE SUBSTITUTION

26.14

tg Pungvet tg Jashtme Eshtg kgshilltar i Ministrit td
Pungvet te Jashtme.

tg Pungvet tg Brendshme ishtg kgshilltar i Ministrit tg
Pungvet tg Brendshme.

tg Industrisg 2shtg kgshilltar i Hinistrit tg
Industrisg.

tg ShEndetbsisg-' Eshtg kgshilltar i anistrtit tg
Shgndetdsisd.

tg Bujcigsisg Eshtg kgshilltar i Ainistrit tg
Bujggsisg.

tg Pungvet tg Jashtme 5shtg kgshilltar i Ainistrit tg
Pungvet tg Jashtme.

tg Pungs 2shtg kgshilltar i Ntnistrit tg
Punes.

tg Pundvet tg Brendshme :1!shtg kgshilltar i flinistrit tg
Pungvet tg Brendshme.

tg flbrojtjes Yombgtare" tshtg kgshilltar i Hinistrit tg
flbrojtjes rombdtare.

"of Public Health" (literally "of Hygiene").

** "of rational Defense."



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

ANALYSIS 5: AMAZETIENT FORMS (THE ADMIRATIVE MOOD)

(26) STRUCTURE REPLACEMMT

E kam ge1esin.

E kam kuleten.

Yan akoma kohe.

I kam parate.

I kam ge1esat.

Kam bere qejf.

Kam pasur frike.

Kam punuar s'iume

26.15

E paskam gelesin.

E paskam kuleten.

Paskam akoma kohe.

I paskam parate.

I paskam ge1esat.

Paskam bere qejf.

Paskam pasur frike.

sot. Paskam punuar shume sot.

(27) STRUCTURE REPLACEMENT

E kemi kuletin.

E ke kuleten?

E kane ge1esin.

Ka para se te duash.

remi brö qejf.

Ea pire shume sonte.

Tam fjetur shume sot.

Vane Wire qejf.

E paskemi kuleten.

E paske kideten?

E paskan ge1Usin.

Paska para sa te duash.

Paskemi bere qejf.

Paska pire shume sonte.

Paskam fjetur shume sot.

Paskan Wire qejf.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

(28) SINPLE CORRELATION (omit cue fron response)

ung

ti?

ne

ata

ai

ju?

une

ajo

(29) RESPONSE

S'e paskam kuletgn.

paske kuletgn?

S'e paskemi kuletgn.

S'e paskan kuletgn.

S'e paska kuletgn.

paskeni kuletgn?

S'e paskam kuletgn.

S'e paska kuletgn.

ef 0.
L) c

e

kgnaqa shumg ng festg.

U kgnaqgm shumg ng festg.

U kgnaq shumg ng festg.

U kgnaqa shumg ng festg.

kgnaggn shumg ng festg.

kgnaqgm shung ng festd.

kgnaq shumg ng festg.

kgnaren shwn në festg.

Domethgng,

Domethgng,

Domethga,

Domethgng,

Domethgng,

Domethgng,

Domethgng,

Donethgng,

26.16

paske bgrd qejf.

paskeni berg qejf.

paska bUrb qejf.

paske bgrg qejf.

paskan berg qejf.

paskemi berg qejf.

naska bdrg qejf.

paskan bbrb qejf.



SPOON ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

(30) RESPOYSE

Sti pelqejne malet ketu.

S'u pelqeja nalet ketu.

S'na pelqejne malet ketu.

S'Ine p41qejne malet ketu.

S'u pelqejne nalet ketu.

S'i paciejne malet ketu.

S'me pelqejne malet ketu.

S'na pelqejne malet ketu.

(31) RESPONSE

Ai s'punon fare.

Ajo s'punon fare.

Une s'nunoj fare.

Ye stpunojne fare.

Ato s'punojne fare.

Drita stpunon fare.

Djemte s'punojne fare.

Ira s'nunoj fPre.

Paska frike?

Paskan frikr)

Paskeni frike9

Paske frikb?

Paskan frike?

Paska frike?

Paske frike?

Paskeni frike?

Qenka dembel?

genka dembele?

Qenke dembel?

genkeni dembelU?

genkan dembele?

rlenka dembele?

genkan denbele?

Qqake dembel?

26.17



SPOrrN ALBANTAN

DRILLS

UNIT 26

(32) RESPONSE

1I 4 7141qen t4 flas shqip.

I p41qen tF flas4 shqip.

Na p41qen t4 flasim shqip.

pagan t4 flas shqip.

U pg1qen t4 flasin shqip.

I p41qen t4 f1as4 shqip.

Na p41qen t4 flasim shqip.

pagen te flasin shqip.

(33) EXPANSION

KU e vura ge1Fsin?

Ku i vura gjyzlyk4t?

Yu e vura kuletEn?

Ku i vura

KU i vura

Eu e vurs

Ku i vura

Yu e vura

paratF?

gorapet?

shaminb?

gel4sat?

mo114n?

Ku

Ku

Iu

Ku

26.18

E naske asuar shnejt shqipen.

E paska mbsuar shpejt shqipen.

E paskeni mUsuar shpejt shqipen.

E paske mUsuar shpejt shqipen.

E paskan asuar shpejt shqiPen.

E paska m4suar shpejt shqipen.

E paskeni mesuar shnejt shqipen.

E paskan mésuar shpejt shqinen.

e vura gelesin? Ah, e paskam n4 xhep.

vura gjyz1ykUt? AhlipaskamnVxhep.

e vura kuletUn? Ah, e paskam n4 xhep.

i vura paratb? Ah, i naskam n4 xhep.

Ku i vura gorapet? Ah, i paskam n4 xhep.

Ku

Ku

e vura shaming? Ah, e paskam n4 xhep.

i vura geldsat? Ah, i vura n4 xhep.

e vura mo114n? Ah, e vura n4 xhep.



(34) MANSION

KU t6 jeng fgmij4t?

KV t4 jet4 Drita?

Yu tg jetg babai?

Yu tg jeng

Ku tg jetg

YU tg jeng

Ku te jetg

YU tg jeng

vajzat?

vasili?

djemtg?

ngna?

gunat?

SPOYEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

26.19

Tu tF jeng fbmiOt? Ah, kdtu clenkeni:

Ku tg jets Drita?

Ku t8 jetg babai?

KV tg jeng

Ku tg jets

Yu t4 jeL6

Nu tg jetg

Ku te jeng

vajzat?

Vasili?

djemtg?

Ah, kgtu clenke!

Ah, kUtu clenke!

Ah, kgtu cienkeni!

Ah, kgtu clenke:

Ah, kgtu clenkeni!

ngna? Ah, kgtu cienke:

gunat? Ah, kgtu clenkeni!



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

SUPPLEMENTARY GRAMMAR: POSSESSIVE PRONOUNS

(35) RESPONSE

Motra ime gsht6 ng shkollg.

Vellai im gshtS ng shkollg.

VUllezgrit e mi** jang ng shkollg.

Notrat e mia** ;ianS no shicolle.

Nipi im OshtO n shkollO.

Mbesat e mia jaa a shkollV.

Nbesa ime Oshtg ng shkollO.

YipOrit e mi janO n8 shkollg.

Also e lmlav j imi.

Also e mil, e mila.

Also t8 malt.

26.20

Edhe imja*.

Edhe imi*.

Edhe tO mitg.

Edhe tg miat***.

Edhe imi.

Edhe tO miat.

Edhe imja.

Edhe tg mite.



SPOON ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

(36) RESPONSE

V61lai yt Osht6 a treg.

Mina jote 6sht6 a treg.

Notrat e tua jan6 a treg.

Valearit e tu jaa a treg.

Babai yt 6oht6 a treg.

Vajzat e tua jaa a treg.

Vajza jote Osht6 a treg.

Djemt6 e tu jaa n6 treg.

(37) RESPONSE

Mina e saj punon nO postO.

NIna e tij punon a post6.

Vialez6rit e tij punoja a post6.

V011earit e saj punoja a post6.

Notrat e Baja punoja n6 post6.

Notrat e tija punoja a postO.

VIllai i tij punon n6 rostO.

VIllai i saj punon a postO.

* Also i 1-110 e lotia.

Po yti*?

Po jotja*?

Po 0 tuat?

Po

Po yti?

Po tit tuat?

Po jotja?

Po tO tutli?

26.21

Po e tija?

It e saja?

Po tO sajtii?

Po

Po 0 tijat?

Po t6 sajat?

Po i saji?

Po i tiji?



SPOIMN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

(38) RESPONSE

Djali yng erdhi i

Vajza Jong erdhi e para.

Vajzat tona erdhgn tg parat.

Djemtg tons erdhgn tg parft.

flbesa jone erdhi e para.

Vgllai yng erdhi i pari.

Fiperit tons erdhgn tg nargt.

Ilbesat tona erdhgn tg parat.

(39) RESPONSE

Shtrati yng gehtg i thyer.

Karriga jong gshtg e thyer.

Karrigat tona Jane tg thyera.

Shtretgrit tons jang tg thyer.

Tryeza Jong gshtg e thyer.

Dollangt tone jang tg thyer.

DollaTA yng gshtg i thyer.

Tryezat tona Jane tg thyera.

Also i yni, e lona.

Also i luali, e luala.

26.22

Dhe yni*?

Dhe Jona*?

Dhe tonat?

Dhe tongt?

Dhe jona?

Dhe yni?

Dhe tongt?

Dhe tonat?

Edhe juaji**?

3dhe juaja**?

'Paha tuajat?

Edhe tuajt?

Edhe juaja?

Edhe tuajt?

Edhe juaji?

Edhe tuajat?



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

(40) RESPONSE

Dja1i im gshtg në Vlorg.

Djemtg e r Jane nd V1org.

Vajzat e mia Ping ng Vlorg.

Vg11ai im gshtg n5 Viorg.

Notra ime i?ehtd n8 V1org.

Motrat e mia jang ng V1org.

Vg11ezgrit e mi jang ng norg.

Vajza ime gl3htg në V1org.

(41) RESPONSE

Pashg djalin e saj.

Pashg

Pasta;

Pashg

Pashg

Pashii

vajzgn e saj.

vajaat e Baja.

djemtg e saj.

villezgrit e saj.

motrgn e saj.

Pashg motrat e Baja.

Pashg vg11ang e saj.

26.23

Po i tyri?

Po tg tyret?

Po tg tyret?

Po i tyri?

Po e tyrja?

Po tg tyret?

Po tg tyret?

Po e tyrja?

Po timin e pe?

Po timen e pe?

Po t5 miat i pe?

Po tg nit i pe?

Po td uit i pe?

Po timen e pe?

Po tg miat i pe?

Po timin e pe?



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

(42) RESPONSE

Vgliang tin e zung Germangt.

Notrén time e zung Gjermangt.

Vgllearit e mi i zund Gjernangt.

Babang tim o zung Gjermangt.

Vajzat e m24.. I zung Gjermandt.

Djemtii e mi i zung Gjermangt.

Vajzgn time e zung Gjermangt.

Hotrat e mla i zang Gjermangt.

(43) RDSPONSE

Vgllang e tij e vrarg Gjermangt.

Notrgn e tij e vrang Gjernangt.

Notrgn e saj e vrang Gjermangt.

Notrat e ssja i vrand Gjermangt.

Notrat e tija i vrang Gjermangt.

VgllanF e saj e vitt:mg Gjermangt.

vgllezgrit e saj i vrang Gjermangt.

Vdllezgrit e tij i vrang Gjermangt.

26.24

Edho tgndin?

Edhe tgnden?

Edhe të tutg?

Edhe tb.ldn?

Edhe tg ttat?

Edhe tg tutd?

Edhe tbnden?

Edhe të tuat?

Edhe tg tijin, eh?

Edhe tg tiOn, eh?

Edhe tg sajgn, eh?

Edhe tg sajat, eh?

Edhe tg tijat, eh?

Edhe to sajin, eh?

Edhe td sajtg, eh?

Pdhe tg tijtg, eh?



(44) RESPOYSE

Takova

Takova

Takova

Takova

Takova

Takova

Takova

Takova

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

vajan e Vasilit

djalin e vasilit

djemt4 e Vasilit

vajzat e Vasilit

nii)grit e Vasili

nipin e vasilit.

mbesgn e Vasilit

mbesat e vasilit

(45) RESPONSE

Takuan

Takuan

Takuan

Takuan

Takuan

Takuan

Takuan

Takuan

Po tongn e takove?

Po tonin e takove?

Po tongt i takove?

Po tonat i takove?

t. Po tongt i takove?

Po tonin e takove?

Po tongn e takove?

Po tonat i takove?

djalin e tyre

djemtg e tyre

vajan e tyre

vajzat e tyre

motrgn e tyre

vgllezgrit e tyre.

vgllang e tyre.

motrat e tyre

Po tuajin e takuan?

Po tuajt i takuan?

Po tuagn e takuan?

Po tuajat i takuan?

Po tuagn e takuan?

Po tuajt i takuan?

Po tuajin e takuan?

Po tuajat i takuan?

26.25



SPOKEN ALBAYIAN

DRILLS

UNIT 26

(46) RESPONSE

26.26

Djalin e tyre e vrang Gjernank. Edhe tg tyrin, eh?

Vajzat e tyre i vrang Gjermangt. Edhe tg tyret, eh?

Vajzgn e tyre e vrang Gjermangt. Edhe t4 tyren, eh?

Babang e tyre e vrand Gjermangt. Edhe tg tyrin, eh?

Djemtg e tyre i vrang Gjermangt. Edhe t4 tyret, eh?

Ngngn e tyre e vTang Gjermangt. Edhe tg tyren, eh?

Notrat e tyre i vTang Gjermangt. Edhe tg tyret, eh?

VEllezgrit e tyre i vrang Gjermangt. Edhe tg tyret, eh?

(47) REPONSE

Djalit tim i dhang njg libgr.

Vajzgs sime i dhang njg libgr.

Vajzavet tg mia u dhang nga njg libgr.

Djemvet tg ni u dhang nga njg libgr.

Vgllait tim i dhang njg 1ib4r.

Vgllezgrvet tg mi u dhang nga nj8 libgr.

Notrgs sime i dhang njg libbr.

Notravet tg mia u divng nga njg libgr.

Bdhe timit.

Bethe simes.

Edhe tg miavet.

Edhe tg mivet.

Edhe timit.

Edhe tg mivet.

Edhe simes.

Edhe tg miavet.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

(48) RESPONSE

Vajas sb saj I dhan4 lule.

Gjyshit t4 saj i dhang lule.

Vajzavet tU saja u dhang lule.

Prindvet t6 sRj u dhang lule.

NotrUs sE saj i dhang lule.

Notravet tU saja u dhané lule.

VlehErvet t4 sqj u dhan4 lule.

Babait tE saj i dhang lule.

(49) REOPONSE

Djalit tE tij i dhemb koka.

Djemvet t4 tij u dhEmb koka.

Djemvet t4 saj u dhUmb koka.

Djalit tE saj i dhUmb koka.

VajzEs sE saj i dhEmb koka.

Vajzavet t4 Baja u dhEmb koka.

Vajzavet tU tija u dhEmb koka.

Vajes sE tij i dh4mb koka.

26.27

Po sates g'i dhan4?

Po tUndit g'i dhang?

Po tE tuavet g'u dhan4?

Po tE tavet g'u dhan4?

Po sates g'i dhanE?

Po t4 tuavet glu dhan4?

Po tE tuvet g'u dhang?

Po tEndit gli dhan4?

Edhe tE sajit.

Edhe tb sajvet.

Edhe tE tijvet.

Edhe tU tijit.

Edhe s4 tijEs.

Edhe t4 tijavet.

Edhe tU sajavet.

Edhe s4 sajUs.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

(50) RESPONSE

Vajas song i dhang njg

Vajzavet tona u dhang riga njg libgr.

Djemvet tong u dhang nga njg libgr.

Djalit tong i dhang njg 1ibgr.

Motrgs song i dhane njg 1ibUr.

Vg11ezervet tong u dhang nga njg 1ibgr.

V411ait tong i dhang njg libgr.

Motravet tons u dhang nga njg 1ibgr.

(51) RESPONSE

Vellait tuaj nuk i dhang gje.

MotrFs suaj nuk i dhane gjg.

Motravet tuaja nuk u dhang gjg.

Valezgrvet tuaj nuk u dhang gjg.

Djalit tuaj nuk i dhang gjg.

Djemvet tuaj nuk u dhang gjg.

vajzavet tuaja nuk u dhang gjg.

Vajzgs suaj nuk i dhang gjg.

26.28

Edhe songs.

Edhe tonavet.

Edhe toniivet.

Edhe tonit.

Edhe

Edhe

Edhe

songs.

tongvet.

tonit.

Edhe tonavet.

Po tuajit?

Po suajgs?

Po tuajavet?

Po tuajvet?

Po tuajit?

Po

Po

Po

tuajvet?

tuajavet?

suajgs?



(52) RESPONSE

(53)

SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 26

Djalit tong i Prung lule.

Vajzgs song i prune lule.

Vajzavet tona u prune lule.

Djemvet tong u prune lule.

Motrgs song i prune lule.

Vgllezervet tong u prune lule.

Vgllait tong i prune lule.

flotravyt tona u prune lule.

DIRECTED DILIOGUE

26.29

Po t5 tyrit?

Po 88 tyres?

Po tg tyrevet?

Po tg tyrevet?

Po sg tyres?

Po tg tyrevet?

Po tg tyrit?

Po tg tyrevet?

Pyeteni X-in a ks me tg vgrtetg aq shwa para xhaxhai i tij.

Thuajini Z-it se paska para sa tg dojg (Z-i)e

Thuajini X-it se tg pakten juve s'ju duket tg jets fukara.

Thuajini Z-it g'fukara, me dy fabrika dhe me njg mlnierg he-
kuri.

Thuajini X-it se ju tha (X-i) se ka edhe puse vajguri.

Thuajini Z-it se ka tg drejtg: ka edhe puse vajguri ng Tekass.

Pyeteni X-in a Fshtb i martuar (xhaxhai i tij).

Thuajini Z-it se, Jo vetgm qg gshtg i martuar, por se i ndg-
rron grate gdo dy-tre vjet.

Thuajini X-it se paska fat ky burrg.



SPOKEN ALBANIAN
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(54) DIRECTED DIALOGUE

26.30

Thuajini X-it se gjeten vajgur n'atdheun tuaj.

Thuajini Z-it se gezoheni.

Thuajini X-it se gjithnje thonin se ishit fukarenj, por as-

njeri s'kishte kerkuar kurre per te gjetur pasurit§ evendit.

Thuajini Z-it me mire vone se kurre.

Thuajini X-it se besoni se ka edhe pasuri te tjera neShqiperi.

Thuajini Z-it kush e di. Kini nevoje per shume te holla per

t'i gjetur.

Thuajini X-it se, sidoqofte, keto te holla nuk shkojne kot.

(55) DIRECTED DIALOGUE

Pyeteni X-in g'Dund ben.

Thuajini Z-it se jini nepunes ne Hinistrine e Punevet te

Jashtme.

Pyeteni X-in a i pelgen puna e tij.

Thuajini Z-it se ju pagen mjaft.

PYeteni X-in a e kand derguar ndonjVhere ne shtete te huaja.

Thuajini Z-it se, per fat te keq, kini punuar gjithnje ketu

ne Tirane.

Urojini X-it ta dergojne shpejt ku deshiron ai.

Thuajini Z-it se do t'lu pelqente t'ju dergonin në Shtetet e
Bashkuara ne Nju Jork.



SPOKEN ALBkNIAN

DRILLS

UNIT 26

(56) DIRECTED DIALOGUE

26.31

Pyeteni X-in kush gshtg ai zotni me karelg t'd zezg dhe me

dorgza ngjyrg hiri.

Thuajini Z-it se ai gshtg "Minister" Doda.

Pyeteni X-in minister i kujt

Thuajini Z-it se s'Ushte minister, por kgshtu e quajng tg

gjithU.

Pyeteni X-in se e quajng kgshtu. A ka gen6 ndonjgherrmi-
nistgr?

Thuajini Z-it se s'ka gene as ngpungs ministrie, por flet
sikur tg jete njeri me shumg rgndgsi.

Thuajini X-it se ju foli frengjisht, por s'e kuptuat dot.

Pyeteni Z-in rse, s'di frengjisht (Z-i).

Thuajini X-it se ju dini frengjisht; "Ministri" s'di.

Pyeteni Z-in atghere rise nuk i foli shqip.

Thuajini X-it se ashtu i folgt.

Pyeteni 9'bgri atgherg Doda.

Thuajini X-it se ju shikoi me pdi dhe ju tha: "Nuk e dija

se zotnia jote e fliste aq mire gjuhgn tong".

Thuajini Z-it se me tg ygrtetg qenka per lidhur.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 26

(57) DIRECTED DIALOGUE

26.32

Thuajini X-it se dje erdhi njg inspektor ne zyren tuaj.

Pyeteni Z-in kush e dgrgoi.

Thuajini X-it se e dgrgoi qeveria.

Pyeteni Z-in g'ndodhi.

Thuajini X-it se patgt frikg kur e pate.

Pyeteni Z-in pse u tremb, A kishte digka per te fshehur?

Thuajini X-it se te gjithe kini digka per tg fshehur.

Thuajini Z-it se ashtu eshte.

END OF DRILLS FOR UNIT 26



(1) SIMPLE SUBSTITUTION

tri javgve

tre muajve

peed ditve

katgr jay-bye

njg jave

dy javgve

katgr ditve

tri ditvy

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 27

27.1

Brenda tri javgve duhet tg shkojmd n4 Jugoolla-
v1.

Brenda tre muajve duhet të shkojmd rib Jugosllavi.

Brenda pest; ditve duhet tg shkojng ng Jugoellavi.

Brenda katgr javgve duhet tg shkojrad nd Jugosllavi.

Brenda njU jave duhet tg shkojng a Jugosllavi.

Brenda dy javgve duhet tg shkojmd ng Jugosllavi.

Brenda katUr ditve duhet td shkojmii ng Jugosllavi.

Brenda tri ditve duhet td shkojmd në Jugosllavi.

(2) SINPLE SUB3TITUTION

shqiptare

anerikane

turke

italiane

frenge

angleze

gjermane

jugosllave

* Also pasaportg.

Udhgtoj gjithnjg ne

Udhgtoj gjithnjg me

Udhgtoj gjithnj4 me

Udatoj gjithnjg me

Udhgtoj gjithnjg me

Udhgtoj gjithnjg me

Udhgtoj gjithnjg me

Udhgtoj gjithnjg me

pazhapoyte shqiptare.

pashaportg anerikane.

pashaportd turke.

pashaportg italiane.

pashaportg frenget

pashaportg angleze.

pashaportd gjermane.

pashaportg jugosllave.



( 3 ) ITITIPLE

jam

jemi

eshte

a je?

a

jam

j ant;

jemi

( 4 ) RESPOrSE

A gshtg e

A dehtd

A eshi-d e

A Jane te
A esht6 e

A jand

A jand te

A Jane te

* Also kollsl.

SPOKEN ALBANIAN
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CORRELATICN

27.2

Jam i ci.gurt se brenda 1:4-tyre ditve do t'i kem gati.

Jemi tè sigurt se brenda ketyl:e ditve do t '1 kemi gati.

Esht4 i sigurt se brenda keityre ditve do t ket4 gati.

A je i sigurt se brenda ketyre ditye do t'i kesh gati?

A jini t sirt se brenda kd-cyre ditve do t kini gati?

Jam i sigurt se brenda k4tyre ditve do t'i kern gati.

Jane t se b::enda ketyre di tve do t' i kené gati.

jemi te sigart se brenda ke-tyre ditve do t'i kemi gati.

iehte kjo pang?

lehtd* ky mdsim?

lehtd

lehta

lehtd

lehta

lehta

lehta

shqinja?

kgto mdsime?

kjo gjuhd?

kgto pund?

keto valle?

keto kengg?

Jo, eshte mjaft e rendd.

Jo, dr.ihtd njaft i rend'd.

Jo, eshtd mjaft e rgndg.

Jo, jand mjaft t r4nda.

Jo, dshtd mjaft e rtindd.

Jo, jang njaft tg renda.

Jo, jane mjaft td rgnda.

Jo, jand mjaft tg rdnda.
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(5) STRUCTURE REPLACEMENT

KU duhet paraqitur lutja ime?

Ku duhet paraqitur lutjajote?

Ku duhet paraqitur lutja e tij?

Ku duhet paraqitur lutja e saj?

KU duhet paraqitur aut.* jote?

KU duhet paraqitur lutja ime?

KU duhet paraqitur lutja jote?

Ku duhet paraqitur lutja e saj?

(6) RESPoNSE

KU duhet paraqitur

KU duhet paraqitur

YU duhet paraqitur

K . duhet paraqitur

Yu duhet pqraqitur

Ku duhen paraqitur

Ku duhen naraqitur

KU duhen paraqitur

lutja ime?

lutja jote?

lutja e tij?

lutja e saj?

lutja jote?

lutjet tona?

littjet e tyre?

lutjet tuaja?

Ku

Ku

Ku

Ku

Ku

Ku

Ku

Ku

27.3

duhen paraqiturlutjettona?

duhenparaqiturlutjettuaja?

duhen paraqiturlutjete ty-
re?

duhen paragitur lutj et e
tyre?

duhen paraqitur lutjet tuaja9

duhen naraqitur lutjet tona?

duhen paraqitur lut jet tuaja?

duhen paraqitur lut jet e ty-
re?

Jotja latu ne Hinistri.

Imja k6tu n6 Ministri.

E tija ketu ne Hinistri.

E saja ketu re Hinistri.

Imja ketu ne anistri.

Tuajat ketu ne anistri.

TV tyret ketu në Hinistri.

Tonat klitu ne fllnistri.
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(7) SINTIE SUBSTITUTION

KU duhen paraclitur lutjet?

Jona

e tija

e tyrja

tonat

27.4

Jnna kiitu n8 Komitet, nd6rsa jotja duhet d6rguar
nh kryegytet.

E tija kftu n Komitet,
ne kryeutet.

E tyrja k6tu n6 romitet,
kryeutet.

ndhrsa jotja ththet d6rguar

ndersa jotja duhet d6rguar

Tonat latu n8 Komitet, nd6rsa jotja duhet dUrguar
kryeutet.

t6 tyret T6 tyret latu në Komitet, ndlirsa jotja duhet deir-

guar në kryeutet.

e saja E Baja kétu n6 Komitet, ndNrsa jotja duhet diirguar

kryegytet,

imja Imja latu n6 Komitet, ndiirsa jotja duhet d6rguar
kryegytet,

4ona Jona latu n6 Komitet, =Ursa jotja duhet d6rguar
n6 kryeutet.
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(8) SIMPLE SUBSTITUTION

amerikane

angleze

turke

frenge

italiana

jugosllave

ruse

gjermane

(9) SIMPLE CORRELATION

mua

atyre

asaj

juve

neve

atij

ty

mua

Ku ndodhet koneullata

Ku ndodhet konsullata

Ku ndodhet konsullata

Ku ndodhet konsullata

Ku ndodhet konsullata

Ku ndodhet konsullata

Ku ndodhet konsullata

Ku ndodhet konsullata

27.5

amerikane?

angleze?

turke?

frenge?

itnliane?

jugosllave?

ruse?

gjermane?

Mua me nevojitet vett% viza.

Atyre Al nevojitet vetem viza.

Asaj i nevojitet vetnm viza.

Juve ju nevojitet vetem viza.

Neve na nevojitet vetera viza.

Atij i nevojitet vetem viza.

Ty te nevojitet vete/a viza.

Mua me nevojitet vet6m viza.



(10) SIMPLE CORRELATION

per timen

per tenden

per tonen

per te tijen

per te tyren

per tuajen

per te saga

per tenden

SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 27

27.6

Per timen do te shkoje shume kohe perpara
se ta marr.

Per tenden do te shkoji shume kola; perpara
se ta marresh.

Per tonen do te shkoje shume kohl; perpara
se ta marrim.

Per te tijen do te shkoje shunt; kohe perpara
se ta marre.

Per te tyren do te shkoje shume kohe perpara
se ta marrin.

Pfr tuajen do te shkoje Blume kohe perpara
se ta mirrni.

Per te sajen do te shkoje shume kohe perpara
se ta marre.

Per tenden do te shkoje shume kohe perpara
se ta marresh.



(11) SIMLE CORRELATION

bir

bije

shogje

atg

vglla

motgr

shoq

eme

SPOMN AIBANIAN
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c'arVeye nuk e pranove

Per g'areeye nuk e pranove

Per g'aresye nuk e Dranove

Nir g'aresye nuk e pranove

Per g'aresye nuk e pranove

Per Oaresye nuk e pranove

Per g'argaye nuk e pranove

Per 9'argeye nuk e pranove

(12) SIMPLE CORRELATION

latja

lutjet

phsha-
porta

letra

pasha-
portat

letrat

pasha-
portat

27.7

tim bir?

time bije?

time shogje?

tin atg?

tim

time motgr?

tim shoq?

time gng?

Lutja duhet firmuar prej Ministrit tg Jashtgm ng
Tirang.

Lutjet duhen firmuar prej Ministrit tg Jashtem a
Tirane.

Pashaporta duhet firmuar prej Minietrit tg Jaahtgm
ne Tirang.

Letra duhet firmuar prej Ministrit tg Jashtgm ng
Tirang.

Pashaportat duhen firmuar prej anistrit tg Jashtem
nil Tirane.

Letrat duhen firmuar prej Minietrit tU Jashtem ng
Tirang.

Lutja duhet firmuar prej Ministrit tg Jaehtem në
Tirang.

Paehanortat duhen firmuar prej Ministrit tg Jashtilm
ng Tirang.



)

)

1
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(13) I IULTIPLE CORRELATION

1ajm

lajme

letra

gje

leter

gjera

lajme

lajm

(14) SIIIPLE SUBSTITUTION

eshte botuar

ishte botuar

lexova

pashe

lexuam

pule
pane

lexuan

Ky lajm Oduhet botuar.

Keto lajme s'duhen botuar.

rito letra s'duhen botuar.

Kjo IOU Oduhet botuar.

Kjo 1eter stduhet botuar.

reto gjera a tduhen botuar.

Keto lajme sIduhen botuar.

Kjo lajm Oduhet botuar.

27.8

Ne gazeten e sotshme eshte botuar nje lajm
interesant.

re gazeten e sotshme ishte botuar nje lajm
interesant

Ng gazeten e sotshme lexova nje lajm intere
sant .

Ng gazeten e sotshzne pashe nje 1ajzo interesant,

NU gazeten e sotshme lexuem nje le jm interesant 6

Ng gazeten e sotshme pame nje lajm interesant;

l'Te gazeten e sotehme pane nje lajm interesant.

Nii gazet'én e sotshme pane nje 1a jzr interesant.



(15) SIMPLE CORRELATION

mesuesit

mesuesen

mua

mesuesin

ne

ate

mesueset

ato
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Mesuesit I aguan ninistria e Aresimit.

flesuesen e paguan Ministria e Aresimit.

Mua mg paguan flinistria e Argsimit.

Msuesin e paguan Ministria e Aresimit.

Ne na paguan ninistria e Argsimit.

Ate e paguan Ministria e Aresimit.

Mesueset i paguan Ministria e Aresimit.

Ato i aaguan ninistria e Aresimit.

(16) ITULTIPLE CORRELATION

ebija

biri

tg Wile
zgrit

tg motrat

t5 bijat

vgllai

e shoda

te bijtg

* Also thohet.

27.9

Thuhet* se e bija e Ministrit eshtg e sgmurg.

Thuhet se i biri i flinistrit ës1it I semurg.

Thuhet se te vellezgrit e Tanistrit jane te
sgmurg.

Thuhet

Thuhet

Thuhet

Thuhet

Thuhet

se

se

se

se

se

te motrat e Ministrit jang te sgmura.

tg bijat e Hinistrit Jane te Omura.

i venai i flinistrit eshte I sgmurg.

e shocija e flinistrit eshte e sgmurg.

tg bijte e flinistrit jang te semure
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(17) SIMPLE SPBSTITUTION

parade

shes

nê park

në festO

si lozin

si kOcejnO

si bredhin

si hedhin gur

Hajde to Wija sehir nO aradO.

Hajde tO beija sehir nes shes.

Hajde tO 'Wald sehir nO park.

Hajde tg bOja sehir nO festO.

Hajde tO bOjmO sehir si lozin.

Hajde tO bOja sehir si

Hajde tO bOjmO sehir si bredhin.

Hajde te beijmO sehir si hedhin gur.

(18) SITITIE CORRELATION

27.10

kOpuc4 Kash OshtO ky plak me kOpucti tO grisura?

kUnishO :rush Oshtii ky plak me kOmishij tO grisur?

mushama Kush Oshtii ky plak me mushama tO grisur?

pantallona Kush UshtO ky plak me pantallona to grisura?

rrdba Kush OshtO ky plak me rroba tO grisura?

pallto rush eshtO ky plak me pallto tO grisur?

kapelO Kush OshtO ky plak me kanelO -VA grisur?

xhaketO Kush Usht4 ky plak me xhaketO tO grisur?



(19) SIMME SUBSTITUTION

interesohem

interesohesha

interesohej

interesoheshim

interesohet

interesohemi

interesohen

interesoheshin

(20) RESPOrSE

SPOKEN ALBANIAN
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27.11

Interesohem pgr historing e KohMs so Beim*.

InteresoheshapgrhistoringeKohgs øë Mesme.

Interesohej pgr historing e Kohgs sg Mame.

Interesoheshim pgrhistoring e Kohtis s Mame.

Interesohet pgr historing e Ebhgs sg Nesme.

Interesohemi pgr historing e Kohgs sO Mame.

Interesohen pOr historing e Keshos BO Hesme.

InteresoheshinpgrhistoringeKohitts sg Nesme.

Na rree ndong histori.

Ng rrgfe ndong histori.

Rrgfeji ndonjg histori,

RrOfeju ndonjé hiptori.

Rrgfena ndonjg histori.

Rrgfeji ndonjg histori.

RrOfeei ndonjg histori,

Rrgfeju ndonjo histori.

* Also e Nes etgs.

g't'ju rrgfej?

glte tO rrgfej?

g't'i rafej?

g't'u rrbfej?

g't'ju rrefej?

rrgfej?

vte tg rrgfej?

g't'u rrgfej?



(21) SIDITIE CORRELATION

nje fshatari

nje katundari

disa fshatargve

disa micive

niku

disa nipgrve

nje krushku

disa mbesave
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E shoqja

E shoqja

E shoqja

E shoqja

E shogja

E shoqja

E shot:de.

E shoqja

(22) siou SUBSTITUTION

shpura

shpure?

shpumd

shpuri

shpund

shputd?

shpumb

shpura

E shpura

E shpure

E shpumd

E shpuri

E shpund

E shputd

E shpume

E shpura

27.12

tij ja la njii fshatari kur vdiq.

tij ja la njd katundari kur vdiq.

tij iia1adisafshatarve kurvdiq.

tij ua la disa niqve kur vdiq.

tij ja la njii miku kur vdiq.

tij ua la disa nipUrve kur vdiq,

tij ja la njd krushku kur vdiq.

tij ua la disa mbesave kur vdiq.

pprakalim.

parakalim?

parakalim.

pftrakalim.

parakalim,

parakalim?

parakal:m.

parakalim.
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(23) SIMPLE CORRELATION

la E la ne nje baulle gjersa u plak.

lame E lamV ne nje baulle gjersa u plaktim.

lane E lane ne nje baulle gjersa u plaken.

lashe E lashe ne nje baulle gjersa u plaka.

late E late ne nje baulle gjersa u plaket.

le E le nig nje baulle gjersa u plake.

lane E lane ne nje baulle gjersa u plaken.

la E la ne nje baulle gjersa u plak.

(24) MULTIPLE CORRELATION
I.

27.13

djalit Ja kishte dhiine nje mbese e tij djalit te saj.

bijvet Ua kishte dhene nje mbese e tij bijvet te saj.

bijavet Ua kishte dhine nje mbese e tij bijavet te Baja.

bijes Ja kishte dhene nje mbese e tij bijes se saj.

birit Ja kishte dhene nje mbese e tij birit te saj.

vajzavet Ua kishte dheng nj4 mbese e tij vajzavet te saja.

burrit Ja kishte dhdne nje mbese e tij burrit te saj.

djemvet Ua kishte dhene nje mbese e tij djemvet te saj.
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(25) SIMPLE SUBSTITUTION

rr6mbeva I rrImbeva kane16n nee koka.

rrömbeu I rrUmbeu kape16n nga koka.

rrgmbyem I rr6mbyem kapel6n nga koka.

rrFmbeve I rr4mbeve kape16n nga koka:

rrtimbyen I rr6mbyen kanellin nga koka.

rr6mbyet I rrembyet kapelft nga koka.

rreenbeu I rrUmbeu kape1dn nga kolca.

rr6mbyen I rrUmbyen kape16n nga koka.

(26) SIMPLE SUBSTITUTION

hyra Hyra n6 nj6 gjer në brez.

hYla
gya në uj6 gjer n6 brez.

hyt6 gytt; n6 uj6 gjer nU brez.

hyni4 Hyn6 n6 uj6 gjer ng brez.

hyri Hyri në uj6 gjer n6 brez.

IVre gyre në uj gjer ne hrez.

hyra gyre n6 ujiii gjer n6 brez.

hya gya n6 ujë gjer n6 brez.

27.14
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(27) MULTIPLE CORRELATION

biri

e shoda

tg bijtg

e motra

tg motrat

i vgllai

tg vgllezgrit

tg bijat

I biri gshtg shumg i mgsuar.

E shocija gshtg shumg e mgsuar.

Tg bijtg jang shumg tg mgsuar.

E motra gshtg shumg e mgsuar.

TV motrat jang shumg tg mgsuara.

I vgllai gshtg shumg i mbsuar.

TV villezgrit jang shumg tg mgeuar.

TV bijat jang shumg tg mgsuara.

(28) MULTIPLE CORRELATION

ja pa atij

ja Dashg atij

ja pe atij

ua pa atyreve

ua pang atyreve

ua pashg atyreve

ja pashi asaj

ua pamg atyreve

27.15

Kur ja pa atij, ja rrgmbeu menjgherg.

ja pashg atij, ja rrgmbeva menjgherg.

Kur ja pe atij, ja rrgmbeve menjghere.

Kur ua pa atyreve, us rambeu menjgherg.

Kurua pang etyreve, ua rilmbyenmenjgherg.

Kur ua Tashi atyreve, ua rrgmbeva me
njgherg.

Thirjanashi; asaj, ja rrembevamenjgherg.

Kuruapame atyreve,uarriimbyemmenjghe
rg.
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(29) SIOLE SUBSTITUTION

e Skenderbeut Fish nje yule te
shtypur emrin

e Yastriotit Kish nje yule te
shtypur emrin

e gjyehit tim Kish nje yule te
shtypur emrin

e fshatit tone Kish nje yule te
shtypur emrin

e catetit tone Kish nje vule te
shtyPur emrin

e stergjyshit tim Kish nje vule te
shtypur emtin

e stergjyshes sone Kish nje yule te
shtypur emrin

e ste.gjyshes sime Fish nje yule t5
shtypur emrin

27.16

vjeter, qe kish te
e Skenderbeut.

vjeter, qe kish te
e Kastriotit.

vleter, qe kish te
e eyshit tim.

vleter, qe kish të
e fshatit tone.

'deter, që kish te
e otetit tone.

vjeter, q kish te
estergjyshittim.

vleter, që kish te
e stergjyshes sone.

vleter, qe kish te
e stergjyshes sime.
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(30) RESPONSE

RrEfemb nj5 p4rra115.

RrNfena nj5 perra115.

RrOfeji nj5 pgrralló.

Rr5feju nj5 perrallE.

Rrefena nj5 pgrra115.

Rrlfeji njff pErrallff.

Brefoa nj5 pg1ra116.

BrEfe3unj5 Orra116.

27.3.7

CilEn do 0 t5 të rrVfej?

Ci15n doni që t'ju =WO?

do 0 t'i ritfej?

CilUn duan q t'u rriifej?

Cilln doni q t'jurvilfej?

CilUn do 0 t'i rrafej?

Cil5n do 0 të to :LAM?

Cilbn duan q Via rriffej?
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27.18

ANALYSIS 1: MEDIOPASSIVE FORMS OF VERBS BASED ON THE STEM du

(31) STRUCTURE REPLACEMENT

Plagkat duhet t5 dirgohen sot.

Letra duhet tU dergohet sot.

Lutjet duhet te dergohen sot.

Lutja duhet t6 d4rgohet sot.

Gazetat duhet t5 d5rgohen sot.

Letrat duhet t5 d5rgohea sot.

Gazeta duhet t5 d5rgohet sot.

çeku duhet t4 d5rgohet sot.

Plagkat duhen d5rguar sot.

Letra duhet diirguar sot.

Lutjet duhen dtirguar sot.

Lutja duhet arguar sot.

Gazetat duhen diirguar sot.

Letrat duhen dörguar sot.

Gazeta duhet dUrguar sot,

geku duhet dgrguar sot.
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(32) STRUCTURE REPLACEMENT

Lutja duhet t'i paraqitet
Ministrit.

Lutjet duhet t'i paraqiten
flinistrit.

Lutjet duhet t'u paraqiten
Ministravet.

Lutja duhet t'eu paraqitet
Ministravet.

Letra duhet paraqitet
Ministrit.

Letrat duhet t'u paraqiten
ltinistravet.

Letrat duhet t'i paraqiten
Ministrit.

Letra duhet t'u paraqitet
Ministravet.

27.19

Lutja I duhet paraqitur
Ministrit.

Lutjet i duhen paraqitur
Ainistrit.

Lutjet u duhen paraqitur
Ministravet.

Lutja u duhet paraqitur
Ministravet.

Letra i duhet paraqitur
Ministrit.

Letrat u duhen paraqitur
Ministravvt.

Letrat I duhen paraqitur
Minietrit.

Letra u duhet paraqitur
Ministravet.
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(33) STRUCTURE REPLACEMENT

Letra duhet t4 dgrgohet sot,

Lutjet duhet tb naracaten sot.

Letra duhet to shkruhet sot.

Lutja duhet t'i paraclitet sot.

PUna duhet tg Whet sot.

Letrat duhet t'i jepen* sot.

Lajmet duhet t'u thuhen sot.

lajmi duhet t'i thuhet sot.

Kgto pung. duhet tg bghen sot.

Letrat duhet tg shkruhen sot.

Letra tuhet t'u jepet* sot.

* Also Apen,

27.20

Letra duheb dOrguar sot.

Lutjet duhen paraqitur sot.

Letra duhet shkruar sot.

Lutja i duhet paraqitur sot.

PUna duhet IAA sot.

Letrat i duhen dhOnE sot.

Lajmet u duhen thila sot.

Lajmi I duhet thgng sot.

KOto punk; duhen bgrii sot.

Letrat duhen shkruar sot.

Letra u duhet dhiing sot.
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ANALYSIS 2: TIM EXPRESSIONS

(34) VARIATION

Sot n34 Jaye* isha n4 Tirane.

Sot nj4 muaj isha n4 Tiran4.

Sot dy muaj ishim n6 Tirane.

Sot nj6 jav4 ishte n4 Tirane.

Sot nje vit ishe n4 Tirane.

Sot dy vlet ishin n6 Tirang.

Sot tri jav4 ishit n4 Tirane.

Sot tre muaj ishim n6 Tirane.

* Also si sot ni altlye, etc.

27.21

Per nje Jaye do te jem ne
Tirane.

Per nje muaj do te jem ne Tirane.

Per dy muaj do te jemi ne Tirane.

Per nje Jaye do te jete a Tirane .

Per nje vit do te jesh ne Tirane.

Per dy vjet do te jene ne Tirane.

Per tri Jaye do te jini ne Tirane.

Per tre muaj do te jemi n Tirane.



(35) RESPONSE

Kur do tg kthehet?

Kur do te kthehen?

Kur do tii kthehemi?

Kur do tg kthehet?

Kur do tg kthehesh?

Kur do tg kthehen?

Tur do te ktheheni?

Kur do tg kthehesh?

* Also tg hgnen ail Jame.

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 27

Njg javb
prap6

70 jav4
prapg

NO javg
prapg

Njg javg
prapg

Njg javg
nrapg

Njg javg
prapg

Nje javg
nrapg

NO javg
prapg

pas se
ketu.

Pas sg
ketu.

pas se
kUtu.

pas se
kgtu.

pas se
kgtu.

pas se
ketu.

pas se
ketu.

pas se
kgtu.

27.22

Mae* do tg Jett;

}leas do tg jeng

hgngs do tg jini

hengs do te jete

anes do te jem

Mines do tg jeng

hgnos do te jeLi

Miles do tg jem



SPOKEN ALnANIAN

DRILLS

UNIT 27

(36) SIWIE CORRELATION (with nominative cues)

dita

kjo javd

muaji

kSto dit

njS vit

viti

Java

ky muaj

(37) RESPONSE

Kjo punS do mbarohet brenda

Yjo punS do tS mbarohet brenda

Kjo puns do te mbarohet brenda

Yjo punS do tS mbarohet brenda

Kjo punS do tS mbarohet brenda

Kjo pun8 do tS mbarohet brenda

Tjo puns do tS mbarohet brenda

Kjo puns do tb mbarohet brenda

Sa kjo pung?

Sa i mori kjo nunV?

Sa ju mori kjo punS?

Sa u mori kjo punii?

Sa I mori kjo puns?

Sa t4 mori kjo pung?

Sa u mori kjo puns?

Sa ju mori kjo punS?

27.23

ditbs.

kSeaj jave.

muajit.

kUtyre ditve.

nig viti,

vitit.

javVs.

kStij muaji.

E mbarova në tri Java.

E mbaroi n8 tri Java.

E mbaruam në tri Java.

E mbaruan n tri jav

E mbaroi n tri

E mbarova n6 tri javS.

E mbaruan n tri javS.

E mbaruam nt; tri javö.



(38) SIMPLE SUBSTITUTION

e Mina

Java vjen

shkurti

marta që vlen

korriku

muaji që vjen

e premtja

shtatori

(39) SIMPLE SUBSTITUTION

Pgr sa kohd do

tri *re

disa dit

një muaj

pak kohO

njO javg

tre muaj

njU vit

disa javg

SPOKEN ALBANIAN
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27.24

Nga e Wins, do to jemi gati.

Nga Java q vjen do tO jeni gati.

Ygs shkurti do tg jemi gati.

Nga marta qg vjen do tg jeni gati.

Nga korriku do -a jemi gati.

Nga muaji qO vjan do tg jemi gati.

Nga e premtja do tg jemi gati.

Nga shtatori do tg jemi gati.

tO shkosh nO Jugosllavi?

Pgr tri javO.

disa dit.

Pgr njg muaj.

POr pak kohg.

POr njO javg.

Pgr tre muaj.

Pgr njO vit.

Pgr disa javg.



(40) MIME CORRELATION

javgn qg vjen

javgn e shkuar

javgn e kaluar

javgn qg shkoi

vitin qg vlen

tg enjten qg vjen

muajin qg vjen

tg mgrkurgn e
kaluar

muajin e shkuar

tg shtungn e shkuar

SPOKEN ALBANIAN
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27.25

Jsvin qg vjen do tg jem ng Durrgs.

Javgn e shkuar isha ng Durrdo.

Javgn e kaluar isha n4 Durrgs.

Javgn qg shkoi isha ng Durrds.

Vitin qg vjen do tU jem ng Durrgs.

Tg enjten qg vjen do tg jem ng Durrgs.

Muajin qg vjen do tg jem ng Durrgs.

TU arkurgn e kaluar isha ng Durrgs.

Muajin e shkuar isha ng Durrgs.

Tg shtungn e shkuar isha n4 Durrgs.



SPOTXN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 27

ANALYSIS 3: TYPES OF ALBANIAN ADJECTIVES

(41) MULTIPLE CORRELATION

ky gehtg

e pashg

do t'ja them

ku gdhtg?

e pe?

mos i beso

do t'i flae

ti e njeh?

Ky gshtg i fejuari i Dritgs.

E pashg t4 fejuarin e Dritge.

Do t'ja them tg fejuarit tg Dritge.

KU gshtg i fejuari i Dritgs?

E pe tg fejnarin e Dritge?

Mos i beso tg fejuarit tg Dritgs.

Do t'i flas tg fejuarit tg Dritge.

Ti e njeh tg fejuarin e DritHs?

(42) MULTIPLE CORRELATION

kgta jang

U. i njeh?

ua thashg

ku jang?

do tlu flas

nuk i kam pare

do t'ua jap

i ke takuar?

27.26

Kgta jang tg fejuarit e vajzavet.

Ti i njeh tg fejuarit e vajzavet?

Ua thashg tg fejuarvet to vajzavet.

Yu jang tg fejuarit e vajzavet?

Bo t'u flas tO fejuarvet tg vajzavet.

Nuk i kam parg tg fejuarit e vajzavet.

Do t'ua jap tO fejuarvet tO vajzavet.

I ke takuar tg fejuarit e vajzavet?
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(43) HULTIPLE CORRELATION

kjo gahte

ti e njeh?

ja thashg

s'e kan takuar

kush gshtg?

nos i beso

e pashg

do t'ja dgrgoj

27.27

Kjo gshtd e fejuara e SI:dndezit.

Ti e njeh te fejuarifn e Oanderit?

Jo thashg se fejuarès sg Skgriderit.

S'e kam takuar tg fejuargn e agnaerit.

Kush Vshtg e fejuara e Skgnderit?

HOS i beso se fejuargs se Skgnderit.

E pashg tg fejuargn e Skgnderit.

Do t'ja dgrgoj aë fejuargs sg Skgnderit.

(44) MULTIPLD CORRELATION

cilat dang?

ti I njeh?

ua dgrgova

s'i kan takuar
akoma

ua thashg

ku jang?

ua dhashg

i kam pars

Cilat Jane te fejuarat e djemvet?

Ti i njeh te fejuarat e djemvet?

Ua dgrgova tF fejuaravet tg djemvet.

S'i kam takuar akoma tg fejnarat e djemvet.

Ua thashg tg fejuaravet tg djemvet.

Ku jang tg fejuarat e djemvet?

Ua dhashg tg fejuaravet te djemvet.

I kam pare te fejuarat e djervet.
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(45) SIMTIE SUBSTITUTION (with nominative cues)

i mrtuar

i shkurtgr

i trashg

sdatil

thatg

i ri

i trashg

i shkurtgr

Ajo shkon me njg tg martuar.

Ajo shkon me njg tg shkurtgr.

Ajo shkon me njg tg trashg.

Ajo shkon me njg tg gjatg.

Ajo shkon me njU tg thatg.

Ajo shkon me njg tg ri.

Ajo shkon me njU tg trashg.

Ajo shkon me njg tg shkurtgr.

(46) SIMTIE VBSTITUTION (with nominative cues)

e bukur

e trashg

e gjatg

e hollg

e shkurtgr

e nartuar

e re

e thatg

Ai shkon me njg tg bukur.

Ai shkon me njg tg trashg.

Ai shkon me njg tg gjatg.

Ai shkon me njg tg hollg.

Ai shkon me njg tg shkurtgr.

Ai shkon me njg tg nartuar.

Ai shkon me njd tg re.

Ai shkon me njg tg thatg.

27.28



(47) RESPONSE

Kujt ja the, nje

Kujt ja the, njb 86

Cil4ve ua the, disa

Cilave ua the, disa

Cilöve ua the, disa

Kujt ja the, njU sU

Kujt ja the, njU té

Cilave ua the, disa

SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 27

holli?

holle?

t8 trasave?

t* hollave?

t4 gjateve?

gjate?

shkurtri?

të shkurtrave?

(48) Cilit ja dhe letrUn?

Cirds ja dhe letr4n?

He cilin ishe?

He cilgn ishe?

Mb cilat ishe?

ua dhe letrBn?

Cilave ua dhe letrUn?

He cil4t ishe?

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

27.29

nj4 t6 trashi.

një sU trashe.

disa ti5 hoMve.

disa tU trashave.

disa t8 shkurtërve.

nje së shkurtre.

njU tU

disa tU gjatave.

Njg Shqiptari.

Nj Shqiptareje.

Me njU Shqiptar.

He nj6 Ohqiptare.

Me disa Shqiptare.

Disa ShqiptarUve.

Disa Shqiptareve.

Me disa ShqiptarU.
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UNIT 27

(49) STRUCTURE REPLACEMENT

Eshte hera e pare.

Ishte hera e dyte.

Eshte nxengsi i pare.

tshte mesuesi mg i mire.

2shte shkolla me e madhe.

2shte mesuesja me e bukur.

Idhte punetori me i keq
qe kishim.

Jane vajzat me te mgdha.

Ishin punetoret mi te mire
qe kishim.

27.30

hshte e para here.

Ishte e dyta here.

2shte i pari nacelles.

13h-be me i miri mesues.

2shte me e madhja shkolle.

2shte me e bukura mesuese.

Ishte me i keqi punetor
qe kishim.

Jane me te medhat vajza.

Ishin me te miret punetord
qe kishim.



SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 27

ANALYSIS 4: TJECULIAR NOUNS

(50) VARIATION

Kjo gshtg njerka e tij.

Ky gshtg vgllai i tij.

KEta jan4 villearit t4 tij.

Egta jan4 nipgrit e saj.

ry gshtg ati I snj.

Fjo gsht4 bija e tij.

reto jan4 motrat e saja.

reto jang kunatat e tija.

(51) VARIATION

E njeh motrgn e tij?

E njeh vgllang e tij?

I njeh vgllearit e saj?

E njeh vjehrin e saj?

I njeh bijat e tija?

E njeh bij4n e saj?

I njeh motrat e saja?

I njeh nipgrit e saj?

27.31

Kjo geht4 e njerka.

Ky geht4 i vgllai.

K4ta jaa tg vgllearit.

Kgta jang tg nipgrit.

Ky gshtg i ati.

Kjo Ushtd e bija.

Kgto jane td motrat.

Kgto jang t4 kunatat.

E njeh tg clotrgn?

E njeh tg vdllang?

I njeh tg v411ezgrit?

E njeh tg vjehrin?

I njeh t4 bijat?

E njeh tg bijgn?

I njeh tg motrat?

I njeh tg ningrit?



(52) RESPONSE

E do shumg

E do shumg

I do shumg
zgrit.

E do shumg

I do shwa

E do shumg

I do shumg
rat.

do shumg

(53) VARIATION

Mos i beso

Hos u beso

Nos i beso

Nos I beso

Hos u beso

Nos u beso

Hos i beso

Nos u beso

SPOKEN ALBANIAN

MILLS

UNIT 27

t'ang.

tg notrgn.

tg ville

Po,

Po,

Po,

tg bijgn. Po,

tg motrat. Po,

tg gjyshin. Po,

t4 kushgri Po,

por jo

por jo

por jo

por jo

por jo

por jo

por jo

aq shumg

aq shumg

aq shumg

aq shumg

aq shumg

aq shumg

aq shumg

27.32

sa t'gmgn.

sa të vtllang.

sa tg notrat.

sa

sa

sa

sa

tg birin.

tg vnlezgrit.

tg gjyshen.

tg kushgrinjtg.

td bijtg. Po, por jo aq shumg sa tg bijat.

vëllalt tg tij.

011earvet tt tij.

motrts sg tij.

bijgs sg eaj.

motravet tg Baja.

bijavet tg tija.

birit tg saj,

bijvet tg saj .

Mos I beso tg vtllait.

Mos u beso te vFllezgrvet.

Mos i beso sF motrUs.

Mos i beso sg bijgs.

Mos u beso st motravet.

Mos u beso sg bijavet.

Mos i beso tg birit.

Mos u beso tg bijvet.
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(54) RESPONSE

Shkoi edhe i ati?

Shkoi edhe e motra?

Shkuan edhe t4 vellearit?

Shkuan edhe te bijat?

Shkoi edhe e shoolja?

Shkoi edhe i vlehri?

Shkuan edhe te mbesat?

Shkoi edhe e ema?

Shkuan edhe te niarit?

(55) RES.7ONSE

Ehjt

Kujt

Kujt

Kujt

Khjt

ja

ja

ja

ja

Kujt ja

Khjt ja

Kujt ja

Fujt ja

dhe,

dhe,

dhe,

dhe,

dhe,

dhe,

dhe,

s4 motres?

se motravet?

te birit?

te nipervet?

s'em4s?

te gjyshit?

se viehres?

dhe t4 kusherin/vet?

dhe, se kunates?

27.33

Po, e mori edhe Vane.

Po, e mori edhe te motren.

Po, i mori edhe te vellezerit.

Po, i mori edhe te bijat.

Po, e mori edhe te shocien.

Po, e mori edhe te vjehrin.

Po, i mori edhe te mbesat.

Po, e mori edhe t'emen.

Po, i mori edhe te

Jo, te vellait.

Jo, te vellearvet.

Jo, se bijes.

Jo, se nbesavet.

Jo, t'atit.

Jo, se gjyshes.

Jo, te vjehrit.

Jo, se kusheriravet.

Jo, te kunatit.
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(56) DIRECTED DIALOGUE

Thuajini X-it se e kgrkonte i ati,

Pyeteni Z-in ku ndodhet babai juaj tani.

Thuajiniip-it se e pate Opari ne kafene me babane t

Thuajini Z-it genkan miq baballaret tuaj.

Thuajini X-it se me te vertete eshtV gudi e madhe.

te ndryshgm.

27.34

uaj .

Jane aq

Thuajini Z-it se Jane tamam ndryshimet që i bejne qe -Ws in-

teresohen per njeri tjetrin.

Thuajini X-it se ka te drejte.

(57) DIRECTED DIALOGUE

Thuaji-d X-it se sot ben vape.

Pyeteni Z-in a do 0 te shkoni per peshk.

Thuajini X-it se do t6 donit, por kini frike se nos bjerg shi,

Pyeteni Z-in kush i tha se do tg bjere shi,

Thuajini X-it se e lexuat ng gazeten e sotshne.

Thuajini 7-it tg mos besojg sa shkruajng gazetat.

Thuajini X-it se ka te drejtb. Le t8 shkoni ne
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(58) DIRECTED DIALOGUE

27.35

Thuajini X-Us se kini nj6 te re Or t'i thda.

Pyeteni Z-6n gfarS tS re ka d6gjuar prap6.

Pyeteni X-Un a e di 0 Drita shkon me njd td martuar.

PYeteni Z-Sn per cilSn Drit6 flet. Thuajini se k6tu ka sa
td dog Drita.

ThuaJini X-Ss se e kini fjalen per Driten e rrobagepUsit.

Thuajini Z-Ss g'janS lato q6 ju thotd: ajo a UshtS a s'Usht6
gjashtYmbedhjetS vjeg.

Thuajini X-Ss se ashtu thotd e Sma, kurse nC td vSrtetd lishtS

n6nt4mbUdhjetS vjeg.

Thuajini Z-Ss se sido q t8 jete nuk e besoni tS ketii mik te

martuar.

Thuajini X-Ss se Jo vetUm që e ka, por do edhe ta ndaJti nga e

shoja.

Pyeteni Z-Fn kush 5shtS ky burrs.

Thuajini X-Ss se s'mund t'ja thoni emrin e tij, por mjafton
t'i thani se VshtS képucar.

Thuajini Z-Ss se në fshatin tuaj ka vetUm dy.k6pucare: burrin
tuaj dhe vlehrin tuaj. Pyeteni mos Ushtd plaku.

Thuajini X-Us se ai iishtd shume plak pUr t bredhur pas grave.

Thuajini Z-Ss se atdherS stmbetet vegse burri jnaj.

Thuajini X-ds se juve nuk ju pUlgen ta veni hundft n punSt e
huaja.
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(59) DIRECTED DIALOGUE

27.36

Pyeteni X-in a e di n4 g'ord do t4 fillojë parakalimi.

Thuajini Z-it se nuk e dinit fare q4 do t kishte parakalim
sot.

Pyeteni X-in a e harroi qg sot 4sht4 Dita e Flamurit.

Thuajini Z-it se nuk e kishit harruar, por se nuk jini n4
Shqipdri.

Thuajini X-it se n4 Mitt; qytet kamijdraShqiptard, kdshtu qd
i mbajn4 t4 gjitha festat shqiptare.

Muajini Z-it ather t visheni, sepse parakalimet'zakonisht
fillojn4 nga ora dhjetd dhjetd e gjysmd.

(60) DIRECTED DIALOGUE

Pyetenl X-in ku shkon aq heret e bija.

Thuajini Z-it se do td shkojd nd fshatin e gjyshes, ku ka
festV sot.

Pyeteni X-in ne se do t4 shkoj4: kftbd*?

Thuajini Z-it se do ta shpjerd me maqind i kushdriri, Kozmai.

Pyeteni X-in a tishtd i kiinaqur i nipi me maqindn e tij.

Thuajini Z-it se ai mund t4 jetii sa td dojii i k4naqur, por se
ju ju bezdisin td gjitha kUto maqina qd ju prishin gjumin.

Thuajini X-it: g't8 1340? Ndryshuan kohdt.

END OF DRILLS FOR UNIT 27

* Also me k4mb4.



(7)

(1) SIMPLE CORRELATION

pgrktheva

pgrktheu

pgrkthyem

pgrktheve

perktheva

pgrkthyet

pgrktheu

pgrkthyen

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 28

28.1

E pgrktheva n6 gjuh6n shqipe arkes6n* q6 bër

E pgrktheu n6 gjuhgn shqipe kgrkes6n q6 bgri.

E pgrkthyem në gjuhgn shqipe larkesdn q6 bUmii

E Orktheve n6 gjul, shqine kgrkes6n q6 bUre

E pgrktheva ng gjuhgn shqipe kgrkes6n q bgra

E pgrkthyet në gjuhUn shqipe kbrkeslin q bUt6

E pgrktheu ng gjuhUn shqipe kgrkeskin q6 beri.

pgrkthyen ng gjuhgn shqipe kgrkes6n q b6n6

a.

(2) MULTIPLE CORRELATION

qytetet

skelet

malet

lumenjt6

fabrikat

ninierat

industrit6

xhadetg

* Also lutien.

Cilat

Cilat

Cilat

Cilgt

Cilat

Cilat

Cilat

Cilat

jang

jang

Jane

Jane

Jane

jand

jan6

Jane

qytetet kryesore t6 Shqipgris6?

skelet kryesore tb Shqipgris6?

malet kryesore t6

lumenjtg kryesord

fabrikat kryesore

minierat kryesore

Shqipgrisg?

tg 3hqingris6?

tg Shqiperise?

tg Shqingrise?

industrite kryesore t6 Shqipgris6?

xhadet6 kryesore t6 Shqipgrisg?
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(3) MULTIP1E CORRELATION

parakalimi PNr gjysme ore

ushtrimet Per gjysme ore

loja Per gjysme ore

narada Per gjysme ore

ushtrimet Per gjysme ore

ndeshja Per gjysme ore

parakalimi Per gjysme ore

lojnat Per gjysme ore

(4) SIMPLE CORRELATION

sot

neser

dje

pardje

pasneser

nes4r

pardje

sot

tehte

%Me
Ishte

Ishte

2shte

Fehte

Ishte

tshte

28.2

fillon parakalini ushtarak.

fiflojne ushtrimet ushtarake.

fillon loja ushtarake.

fillon narada ushtarake,

fillojne ushtrimet ushtarake,

fillon ndeshja ushtarake.

fillon parakalimi ushtarak.

fillojne lojnat ushtarake,

ndonje dite

ndonje dite

ndonje dite

ndonje dite

ndonje dite

ndonje dite

ndonje dite

ndonje dite

e shenuar

e shenuar

e shenuar

e shenuar

e shenuar

e shenuar

e shenuar

e shenuar

sot?

neser?

dje?

pardje?

pasneser?

neser?

pardje?

sot?
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(5) SIMPLE SUBSTITUTION

28.3

dyzet Dyzet vjet te shkuar Aleatdt na dordzuan
pavaresine.

tridhjete Tridhjete vlet te shkuar Aleatgt na dorezuan
pavaresine.

njezet Njgzet vjet te shkuar Aleatet na dorezuan
pavaresine.

peseribedhjete Pesembedhjete vjet te ahkuar Aleatet na
dorazuan pavardsine,

dhjete Dhjetb vjet te shkuar Aleatdt na dorezuan
pavaresine.

njezet e pese Njezet e pese vjet te shkuar Aleatet na
dorezuan pavaresine.

tridhjeteenesb Tridhjete e pea& vjet te shkuar. Aleatet na
dorezuan pavardsine.

pesedhjete Posedhjete vjet te shkuar Aleatet na dore-
zuan pavaresine.



(6) unpla CORRELATION

mg tha

mg the

mg thane

me thatg

mg tha

u thashg

u thamg

u thashg

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 28

28.4

Mg tha se nuk do ta marry parasysh lutjen e tyre.

Mfg the se nuk do ta marrgsh parasysh lutjen e tyre.

Ile thane senukdota marrin parasysh lutjen e tyre.

ME thatg sent* do ta mirrni parasysh lutjen e tyre .

tha se nuk do ta marrg parasysh lutjen e tyre.

U thashe se nuk do ta marr psrasysh lutjen e tyre.

U thamg se nuk do ta marrim parasysh lutjen e tyre.

U thashg se nuk do ta marr parasysh lutjen e tyre.

(7) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Ky Ushtg delegati shqiptar.

kgta Jane

amerikang

ky gshtg

anglez

kgta jane

italiang

ky gshtg

gjerman

Yeta Jane delegatgt shqiptarg.

Egta jang delegatgt anerikang.

Ky gshte delegati anerikan.

Ky gshtg delegati anglez.

Yeta Jane delegatgt anglezg.

Keta jang delegatgt italiang.

Yy gshtg delegati italian.

Ky gshtg delegati gjerman.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 28

(8) SIMPLE CORRELATION

ti? Ti di t'i biesh trumbetgs?

ung Ung di t'i bie trumbetgs.

ai Ai di t'i bjerg trumbetgs.

ju? Ju dini t'i bini trumbetUs?

ata Ata ding t'i bien trumbetgs.

ne Ye dime t'i biem trumbetUs.

ti Ti di t'i biesh trumbetgs.

ju Ju dini t'i bini trumbetgs.

(9) SIMPLE SUBSTITUTION

28.5

gjenerali Ng krye të trupavet geht8 gjenerali.

koloneli Ng krye tg trupavet bs1,10 koloneli.

togeri Yg krye tg trupavet gshtg togeri.

kaniteni N krye të trupavet Ushtg kaDiteni.

najori Ng krye tC trupavet gshtg najori.

ngntogeri Ne krye tg trupavet gshte ngntogeri.

gjenerali re krye tg trapavet gshtg gjenerali.

koloneli NU krye të trupavet eshte koloneli.
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(10) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Shqiponja rron ng male.

shqiponjat

kang sy tg forte

shqiponja

rronng maletelarta

shqiponjat

kang trup tg madh

shqiponja

(11) SITITIE SUBSTITUTION

majori

koloneli

togeri

gjenerali

komandanti

kapiteni

nentogeri

oficeri

28,6

Shqiponjat rrojne ne male.

Shqiponjat kang sy te forte.

Shqiponja ka sy tg forte.

Shqiponja rron ne malet e larta.

Shqiponjat rrojng ng malet e larta.

Shqiponjat kang trup tg madh.

Shqiponja ka trup tg madh.

Ai ne mes gshtg majori.

Ai ng mes eshte koloneli,

Ai ng mes gshtg togeri.

Ai ne mes eshte gjenerali.

Ai ne mes eshtg komandanti.

Ai ne mes eshte kapiteni.

Ai ne mes gshte nentogeri.

Ai ne mes gshte oficeri.



(12) SINPLE SUBSTITUTION

i dytg

i tretg

i pestg

dhjetg

i katgrt

i narg

tetg

gjashtg

(13) SIMILE SUBSTITUTION

regjimentin

brigadgn

batalionin

komnaning

brigadgn

regjinentin

kompania

batalionin

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 28

Ky

Ky

Ky

gshtg

gshtg

gshtg

Ty gshtg

gshtg

Ky gshtg

Ky gshtg

Ky gshtg

regjimenti

regjimenti

regjimenti

regjimenti

regjimenti

regjimenti

regjimenti

regjimenti

Ai gshtg a

Ai gshtg no

Ai gshtg a

Ai gshtg ng

Ai gshtg ng

Ai gshtg a

Ai gshtg ng

Ai gshtg ng

28.7

i dytg i artilerisg.

i tretg i arti1erisg.

i Destg i arti1erisg.

idhjetgiartilerisg.

i katgrt iartilerisg.

i narg i artilerisg.

i tetg i artilerisd.

i gjashtg I artileri-

regjimentin e tretg.

brigadgn e tretg.

batalioran e tretg.

komnania e tretg.

brigadgn e tretg.

regjimentin e tretg.

komnania e tretg.

batalionin e tretF.
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(14) SIMPLE SUBSTITUTION

njeclind Numero gjer ne njeclind.

dhjete rumero gjer ne dhjete.

pesedhjete Numero gjer no pesedhjete.

nentembedhjete Numero gjer nO nentenmbedhjete.

dyzet Numero gjer ne dyzet.

njezet Numero gjer Tie njezet.

tridhjete Numero gjer nO tridhjete.

dynbedhjete Numero gjer nO dynbedhjete.

(15) SIIIPLE CORRELATION

28.8

kapiteni Kapiteni eshte komandanti i kompanise.

majori Majori eshte komandanti i batalionit.

koloneli Koloneli eshte komandanti i regjimentit.

gjenerali Gjenerali eshte komandanti i brigades.

najori Majori esht4 komandanti i batalionit.

kapiteni Kapiteni eshte komandanti i kompanise.

gjenerali Gjenerali eshte komandanti i brigades.

koloneli Koloneli eshte komandanti i regjinentit.



(16) SINPLE CORRELATION

me

na

te?

ju?

me

na

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 28

Me vjen keq q s'prura maqinen

I vjen keq qe s'pruri maqinen

Na vjen keq q s'prume maginen

U vjen keq që s'prune maqinen f

Tg vjen keq q s'prure maqinen

Ju vlen keq që s'prute maqinen

Me vjen keq q s'prura maqinen

Na vjen keq q s'prume maqinen

fotografike.

fotografike.

fotografike.

otografike.

fotografike?

fotografike?

fotografike.

fotografike.

(17) SIETIB SUBSTITUTION

28.9

bleva E bleva posag4rieht*.pUrtU nxjerre fotografi !leper
festa.

bleu E bleu posagerisht per te nxjerre fotografi neper
festa.

bleme E bleme posagerisht per
festa.

bleve E bleve posagerisht per
festa.

t:tHte E blete posagerisht per
festa.

blene E blene posagerisht per
festa.

bleva E bleva posagbrisht per
festa.

bleme E bleme posnerisht per
festa.

* Also apostafat, kastile.

te nxjerre

te nxjerre

tS nxjerre

te nxjered

te nxjerre

te nxjerre

fotografi

fotografi

fotografi

fotografi

fotografi

fotcgrafi

apUr

aper

neper

neper

nel*r

ape'.
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(18) SIMTIE CORRELATION

vura E vura pgrmbi trapeze* ng oden** time.

vure E vure permbi trapeze rig oden tgnde.

vumg E vume permbi trapeze ne odUn tong.

vung E vune permbi trapeze ne oden e tyre.

vute E vutg pgrmbi trapeze ne oden tuaj.

vuri E vuri permbi trapeze ng oden e tij.

vura E vura permbi trapeze ne odbn time.

vumg E vume pgrmbi trapeze ng oden tong.

(19) MULTIPLE CORRELATION

kam Kam dale kur isha paraushtarak.

kemi Kemi dale kur ishim paraushtarakg.

ke Ke dale kur ishe paraushtarak.

ka Ka dale kur ishte paraushtarak.

kane Kea dale kur ishin paraushtarake.

kini Yini dale kur ishit paraushtarakg.

kam Kam dale kur isha paraushtarak.

ka Ka dale kur ishte paraushtarak.

* Also tmse.

** Also dhomen.

28.10



)
SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 28

(20) SITIPLE SUBSTITUTION

ushtria Ushtria ben ushtrime.

konrania Kompania ben ush.crime.

regjimenti Regjimenti ben ushtrime.

batalioni Batalioni ben ushtrime.

brigada Brigada ben ushtrime.

ushtria Ushtria ben ushtrime,

batalioni Batalioni ben ushtrime.

kompania Komnania ben ushtrime,

(21) SIMPLE SUBSTITUTION

topat Topat i sjellim nga Franca.

mitralozat Mitralozat i sjellim nga Franca.

trunbetat Trumbetat i sjellim nga Franca.

maqinat Maqinat i sjellim nga Franca.

traktoret Traktoret i sjellim nga Franca.

veglat Veglat i sjellim nga Franca.

kuajt Kuajt i sjellim nga Franca.

9akmaket gakmaket i sjellim nga Franca.

28.11



(22) RESPONSE

E bleve?

E bleu?

E blet8?

E blea?

bleve?

E bletë?

E bleng?

E bleu?

(23) SIIITIE SUBSTITUTION

SPOKEN ALBANIAN
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Jo, bFra shkUmbim.

Jo, bgri shiambim.

Jo, blingi ehkembim.

Jo, b6nF

Jo, bUra shkömbim.

Jo, bihnii shkUmbim.

Jo, Ma shkEtrabim.

Jo, beri shk8mbim.

28.12

umyrin gymyrin e importoja nga jashtF.

gazin Gazin e importoja nga jash.W.

hekurin Hekurin e importojnii nga jashtF.

bakrin Bakrin e importoja nga jash.a.

vajgurin Vajgurin e importoja nga jashtU.

umyrin gymyrin e impoitoja nga jashtb.

hekurin Hekurin e importoja nga jashtU.

bakrin Bakrin e importoja nga jashtg.



(24) MULTIPLE CORRELATION

i vellai

te vellearit

te niperit

i nipi

i biri

te bijte

ati

shoqi

(25) SIMPLE SUBSTITUTION

Jong

e vendit

e Shqiperise

e atdheut
tone

e vendit tone

e Turqise

e tyre

* Also ingmEitm.

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS
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28.13

I vi11ai eshte inxhenjer.

Te vellearit Jane inxhenjere*.

Te niperit Jane inxhenjere.

I nipi Ushte inxhenjer.

I biri eshte inxhenjer.

Te bijte Jane inxhenjere.

I ati Ushte inxhenjer.

I shoqi Ushte inxhenjer.

Pak nga pak po permiresohet

Pak nga pak po permiresohet

Pak nga pak po perniresohet
rise.

Pak nga pak po permiresohet
tone.

Pak nga Pak po permiresohet
tone.

Pak nga pak po

Pak nga pak po

permiresohet

permiresohet

ekonomia Jong.

ekonomia e vendit.

ekonomia e

ekonomia e

ekonomia e

ekonomia e

Sqhipe

atdheut

vendit

Turqise.

ekonomia e tyre.
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(26) BMW CORRELATION

prodhojme Natyrisht
vete,

prodhoni Natyrisht
vets,

prodhonim Natyrisht
vete.

prodhojne Natyrisht
vete.

prodhonin Natyrisht
nin ve

prodhonit Natyrisht
vete.

prodhojme Natyrisht
vets.

prodhonim Natyrisht
vete.

shpenzimet

shpenzimet

shpenzimet

shpenzimet

shpenzimett.
shpenzimet

, shpenzimet

, shpenzimet

'28.14

pakesohen kur prodhojme

pakösohen kur prodhoni

pakesoheshin kur prodhonim

pakesohen kur prodhojne

pakesoheshin kur prodho-

pakesoheshin kur prodhonit

pakesohen kur prodhojme

pakesoheshin kur prodhonim
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(27) MULTIPLE CORRELATION

ai Ai nuk humbi gjE me late pune, bile fitoi.

ung Ung nuk hunba gjd me late pune, bile fitova,

ato Ato nuk humbgn gje me kete pung, bile fituan.

ti Ti nuk humbe gjg me late pune, bile fitove.

ne Ne nuk humbgm gjE me late pung, bile fituam.

ju Ju nuk humbet gjE me kgte pune, bile fituat.

ajo Ajo nuk humbi gje me late pung, bile fitoi.

ata Ata nuk humben gje me kgte plane, bile fituan.

(28) SIMPLE CORRELATION

28.15

i biri I biri beri pgrparime te mgdha ng shkollg.

e bija E bija beri pgrrarime t4 medha ng shkollg.

tg bijtg Te bijtg bgng pgrparime tg mgdha ng shkollg.

vellai I vellai beri pgrrarime tg mgdha ng shkollg.

tg vglle- Tg villezgrit belie pgrparime te medha ng shkollg.

zgrit

tg bijst Te bijat beng pgrparime te mgdha në shkol14.

e motra E motra beri pgrparime tg mgdha n shkollg.

tg motrat Te motrat bgne perrarime te mgdha ng shkolle.



(29) SIMPLE SUBSTITUTION

Amerika

Shqipgria

Turclia

Gjermania

Fianca

Anglia

Italia

Jugosllavia

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS
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23.16

Amerika ka shumg pasuri natyrore.

Shqipgria ka shumg pasuri natyrore.

Turclia ka shumg pasuri natyrore.

Gjermania ka shumg pasuri natyrore.

Franca ka shumg pasuri natyrore.

Anglia ka shumg pasuri natyrore.

Italia ka shumg pasuri natyrore.

Jugosllavia ka shumg pasuri natyrore.

(30) SINPLE CORRELATION (omit cue from response)

ju gfare

ne gfarg

ata gfarg

ju gfarg

Franca gfarg

ne gfare

Frenggt gfare

ju gfarg

mallra

mallra

mallra

mallra

mallra

nallra

mallra

eksportoni jashtg shtetit?

eksportojmg jashtg shtetit?

eksportojng jashtd shtetit?

eksportoni jashtg shtetit?

eksporton jashtd shtetit?

eksportojmg jashtg shtetit?

eksportojne jashtg shtetit?

mallra eksDortoni jashtg shtetit?
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(31) SINPLE SUBSTITUTION

lesh

dru pyjesh

vaj

ullinj

fryte

portokaj

pjepra

mush

(32) RESPONSE

beni kFto gjgra?

g'e bFni vajgurin?

C'e beni hekurin?

g'i beni gymyrin
dhe gazin?

g'e beni bakrin?

gli beni hekurin
dhe bakrin?

gli beni mineralet?

g'e beni gazin?

Bksportonim shumg lesh.

Eksportonim shumg dru pyjesh.

Ekeportonim shumg vaj.

Eksportonim shumg ullinj.

Eksportonim shumg fryte.

Eksportonim shumg

Eksportonim shumg

Eksportonim shumg

portokaj.

pjepra.

rrush.

Qeveria ka vendoeur
industring tong.

Qeveria ka vendosur
industring tong.

Qeveria ka vendosur
industrine tone.

Qeveria ka vendosur
industring tong.

Qeveria ka vendosur
industring tone.

Qeveria ka vendosur
industring tong.

Qeveria ka vendosur
industring tong.

Qeveria ka vendosur
industring tong.

28.17

t'i mbajme per

ta mbajme per

ta mbajmg per

t'i mbajme per

ta mbajme per

t'i mbajmg per

t'i mbajme per

ta nbajmg per
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(33) SIMPLE SUBSTITUTION

28.18

treetia e peshkut Treetia e peshkut Ushte shume me
rendesi per ekonomine tons.

treetia e brendshme Treetia e brendshme Ushte shumili me
rendesi per ekonomine tone.

treetia e jashtme Treetia e jashtme eshtd shume me
rendesi per ekononine tons.

tregdtia e frytevet Treetia e frytevet dshte shume me
rendesi per ekonomine tone.

treetia e kafshevet Treetia e kafshevet Ushte shume me
rendesi per ekonomine tone.

treetia e vajit Treetia e vajit Ushte shume me ren-
desi per ekonomine tone.

treetia e duhanit Treetia e duhanit eshte shume me
rendesi per ekonomine tone.

treetia e rrushit Treetia e rrushit eshte shume me
rendesi per ekonomine tone.
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ANALYSIS 2: THE SUFFIX -sh

(34) VARIATION

Isha atje

Isha atje

Isha atje

Isha atje

Isha atje

Isha atje

Isha atje

Isha atje

(35) RESPONSE

Bleva

Bleva

Bleva

Bleva

Bleva

Bleva

Bleva

Bleva

disa

disa

disa

disa

disa

katgr dit tg shkuarae

tre muaj tg shkuar.

tri javg tg snkuara.

tre vjet tg shkuar.

katgr muaj tg shkuar.

tri dit tg shkuara.

katgr javg tg shkuara,

dy javg tg shkuara.

gjgra.

shami.

kgpupg.

gorape.

kgmishg.

disa fryte.

disa gjyzlykg.

disa ullinj.

gfarg

gfarg

gfarg

gfarg

gfarg

gfarg

gfarg

gfarg

28.19

Isha atje para kator ditch.

Isha atje para tre muajsh.

Isha atje para tri javgsh.

Isha atje para tre vjetsh,

Isha atje para katgr muajsh.

Isha atje para tri ditsh.

Isha atje para katgr javgsh.

Isha atje para dy javgsh.

lloj gjgrash bleve?

lloj shamish bleve?

lloj kgpucgsh bleve?

lloj gorapesh bleve?

lloj kgmishgsh bleve?

lloj frytesh bleve?

lloj gjyzlykgsh bleve?

lioj ullinjvn bleve?
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(36) VARIATION

Punoj ne njU fabrikg qF ben
rroba.

Punoj ne nje fabrike
kerma.

Punoj ne njU fabrike
vegla.

Ptinoj ng nje fabrike
traktorg.

Punoj ne njd fabrikg
maqina.

Punoj ng nje fabrike
gorape.

Punoj ng nje fabrike
té mbathura.

Punoj ng një abrike
flamuj.

qe ben

qe ben

qg ben

qe ben

qg ben

qg ben

bSn

28.20

Punoj ng njg fabrike rrobash.

Punoj a nje fabrike kepuoesh.

Punoj ne nje fabrike veglash.

Punoj ne nje fabrike trakto-
resh.

Punoj ne njg fabrikg maqinash.

Punoj ne njg fabrike gorapesh.

Punoj ne nje fabrikg tg mba-
thurash.

Punoj nC nje fabrikg flamujsh.
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ANALYSIS 5: KINSHIP TERMS

(37) SIMPLE CORRELATION

babai i angs

babai i gruas

ana e gruas

babai i babait

babai i burrit

nUna e nbas

babai i gjyshit

ana e gjyshes

28.21

Babai i n6nUs quhet gjysh.

Babai I gruas quhet

rdna e gruas quhet vjehUr.

Babai i babait quhet gjysh.

Babai i burrit quhet vjehUr.

NUna e nUnUs quhet gjyshe.

Babai i gjyshit quhet stergjysh.

NFna e gjyahes quhet stgrgjyshe.

(38) flULTIPLE CORRELATION

djali i xhaxhait

gum e xhaxhait

djali i v.F11ait

djali i motrUs

gupa e motrös

djcmtU e vel1ait

gupa e hallbs

djali i dajUs

gupa e dajFs

Djali i xhaxhait quhet kushFri.

gupa e xhaxhait quhet kushörirF.

Djali i vU11ait quhet nip.

Djali i motrgs quhet nip.

gupa e motrUs quhet mbesU.

Djemtö e v11ait quhen nipor.

gupa e hallUs quhet kushgrirU.

Djali i dajUs quhet kushFri.

gupa e daj'es quhet kushdri.
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(39) MULTIPLE CORRELATION

motra e babait

notra e nbas

vUllai i gruas

motra e kushgririt

motra e buirit

vUllearit e burrit

vgllai i babait

'anal i ndnbs

motrat e burrit

* Mostly in Moslem usage.

28.22

Motra e babait quhet hang.

Motra e nUnUs quhet teze* ose teto".

irmai I gruas quhet kunat.

Motra e kusheririt quhet kushdrirg.

Hotra e burrit quhet kunatU.

VUllearit e burrit quhen kunetUr.

VUllai i babait quhet xhaxha.

VUllai i aria quhet da0***.

Motrat e burrit quhen kunata.

** Mostly in Tosk Orthodox usage.

*** Also daia and dai.
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(40) 81/111,11 REPETITION

Gruaja e dytg e babait pdr mua quhet njerkg.

Gruaja e djalit quhet nuse.

Burri i gupgs quhet dhiindgr.

Burrat e gupavet quhen dhgndurg.

Gratg e djemvet quhen nuse.

Gruaja e vgllait quhet nuse ose kunatg.

Burri i morgs quhet dhgndgr.

Gratg e vgllezgrvet quhen nuse ose kunata.

(41) MULTIPLE CORRELATION

djali i djalit

gupa e gupgs

djemtg e djalit

djali i vgllait

gupat e djalit

gupa e vgllait

gupa e motrgs

gupa e djalit

djali i motrgs

djali i gupgs

Djali i djalit quhet nip.

gupa e gupgs quhet mbesg.

Djemtg e djalit quhen nipgr.

Djali i vg11ait quhet nip.

gupat e djalit quhen mbesa.

gupa e vgllait quhet mbesg.

gupa e motrds quhet mbesg.

gupa e djalit quhet mbesg.

Djali i motrgs quhet nip.

Djali i gupga quhet nip.

28.23



)
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(42) VARIATION

Va jam

Und jam

Unii jam

Unii jam

Ua jam

UnU jam

Unb jam

UnU jam

Une jam

Un8 Jan

Ung jam

Unii jam

SPOKEN ALBANIAN
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kusheriri i tij,

kush4riri i saj,

kuslArira e saj.

kusherira e tij,

ana e saj.

ana e tij,

babai i tij.

babai i saj.

17.411ai i saj.

vnlai i tij.

motra e saj,

motra e tij,

28.24

Ai Ushtil kusheriri im.

Ajo Fsht4 kushtirira ime,

Ajo Usht8 kusherira ime,

Ai Usht4 kusheriri im.

Ajo Ushtb vajza ine,

Ai Usht6 djali im.

Ai Ushtb djali in.

Ajo Ushtg vajza ins.

Ajo eshte motra ine.

Ai Ush.0 venal im

Ajo eshte motra ine.

Ai iishtU vUllai in,



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 28

(43) VARIATION

Ai Usht4 babai im.

Ajo eshte nena ime.

Ajo Nshte gjyshja ime,

Ajo Usht4 motrs ime.

Ai Ushte djali im.

Ai eshtM gjyshi im.

Ajo eshtM gruaja ime.

Ai Ushte burri im.

Ai eshte sternipi im.

Ajo MehtM stergjyshja ime.

(44) VARIATION

Une jam vjehri i ij.

Une jam viehra e tij.

Un4 jam vjehra e saj.

Une jam vjehri I saj.

Un6 jam kunati i saj.

Une jam kunati i tij.

line jam kunsta e tij.

'Eta jam kunata e saj.

28.25

Tine jam djali i tij.

Une jam djali I saj.

Une jam nipi i saj.

Une jam vellai i saj.

Une jam babai i tij.

Tine jam nipi i tij.

WS jam burn I saj.

Tine jam gruaja e tijo

Tine jam stergjyshi I tij.

Unii jam sternipi i saj.

Ai Mshte dhendri im.

Ai eshte dhendri im.

Ajo eshte nusja ime.

Ajo Ushte nusja ime.

Ajo Ushte nusja ime.

Ai eshte dhendri im.

Ai eshte dhendri im.

Ajo eshte nusja ime.



SPOYEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 28

(45) VARIATION

Venaj im eshte i semure.

Motra ime Ushte e semurä.

Motrat e mia Jane te semura.

realezeritemi Jane te semure.

Ati im 4sht4 i sUmure.

Niperit e mi Jane t4 semure.

Kunata ine Usht4 e *Allure.

28.26

Im villa iishtb i semur4.

Ime moter eshte e semure.

Time motra Jane te *Omura

Tim villezer Jane to semurd.

Im ate eshte i simure.

Tim niper Jane te semure.

Ime kunate OshtO e *Allure.

flbesat e mia Jane tF semura. Time mbesa jang te semura.

(46) VARIATION

TV pret nipi yt.

T4 presin niperit e tu.

T4 presin mbesat e tua.

TV pret mbesa jote.

Te pret ati yt.

Tg pret motra jote.

Te presin bijte e tu.

T4 presin bijat e tua.

TV pret yt nip.

TV presin tit niper.

T4 presin tt mbesa.

TV pret jot mbese.

Te nret yt ate.

T4 pret jot moter.

Te presin t4t bij.

T4 presin tet bija.



SPORN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 28

(47) VARIATION

NV pret gruaja ime.

NE pret burri im.

nE pret gruaja jote.

NE pret burri yt.

/18 pret nem jote.

nE pret nem e saj.

BE pret gruaja e tij.

Be pret burn I saj.

(48) VARIATION

E ke pare nipin tim?

I ke pare niperit e mi?

E ke pare motren time?

E ke Pare villane tim?

I ke pare notrat e mia?

I ke pare bijte e mi?

E ke pore sjyshen time?

I ke pare mbesat e mia?

NC pret tole shoqe.

NU Pret im shoq.

Me pret jot shoqe.

Me pret yt shoq.

FIB pret jot eine.

Me pret e kola.

Me pret e shot:IA*1.

Me pret i shoqi.

E ke

I ke

E ke

E ke

I ke

I ke

E ke

I ke

pare

Pare

pare

pare

pare

pare

pare

pare

tim nip?

tim niper?

tine moter?

tim vella?

time motra?

tim bij?

time gjyshe?

time mbeea?

28.27



(49) vARIATION

S'e kam takuar

S'e kan takuar

S'i kam takaar

S'i kam takuar

S'e kam takuar

S'i kam takuar

S'e kam takuar

S'i kam takuar
tua.

S'i kam takuar
tu.

( 50 ) VARIAr_?ICT

OPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 28

motren

vellane tend.

niperit e tu.

mbesat e tua.

kunatin tend.

vjehrit e tu.

njerken Oxide.

kusherirat e

vellezerit e

Ja the notres sime?

Ja the vdllait tim?

UR, the motravet të mia?

Ja the gjyshit tim?

Va the

Ja the

Ua the

Ua the

Ja the

vellezerit te mi?

kusheririt tim?

kusherinjvet të ni?

kusheriravet te mia?

gjyahes sime?

28.28

S'e kam takuar tet moter.

ri0 e kan takuar tet vella.

S'i kam takuar t8t niper.

S'i kam takuar tt nbesa.

S'e kam takuar tet hunat.

S'i kam takuar tet vjeher.

S'e kam takuar tet njerke.

S'i kam takuar tUt kusherira.

S'i kam takuar tet vellezer.

Ja the sime motre?

Jo the tim venal.?

Ua the sime motrave?

the tim gjyshi?

he tim vellezerve?

the tim kusheriri?

the tim kusherinjve?

Ua the sime kusherirave?

Ja the sine gjysheje

Jo

Ua

Ja

Ua



(51) VARIATION

Ja dhashe

Jo dhashe

Ua dhashe

Ja dhashe

Ua dhashe

Ua dhashe

Jo dhashe

Ua dhashe

(52) RESPONSE

fle cilin

He ci1en

De cilet

He cilat

He cilet

fle ellen

He cilat

He cilin

lIe cilet

Me ellen

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 28

nipit tend.

mbeses sate.

mbesavet te tua.

villait tend.

vellearvet te tu.

motravet te tua.

motres sate.

nipervet te tu.

ishe,

ishe

ishe,

ishe,

ishe,

ishe,

ishe,

ishe,

ishe,

ishe,

28.29

Jo dhashe tet nipi.

Ja dhashe sat nbese.

Ua dhashe sat mbesave.

Ja dhashe tet véllai.

Ua dhashd tet valezerve.

Ua dhashe sat nntrave.

Ja dhashe sat motre.

Ua dhashe tgt niperve.

me tim bir?

me time bijU?

me tim bij?

me time bija?

me tim niper?

me time shoqe?

me time motra?

me tim shoq?

me tim vellear?

me time gjyshe?

Po, me

Po, me

Po, me

Po, me

Po, me

Po, me

Po, me

Po, me

Po, me

Po, me

tdt bir.

-Let MO.

tdt bij.

tet bija.

tet niper.

tet shoqe.

t6t motra.

tet shoq.

tet vellezgr.

tdt gjyshe
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( 53 ) PESPONSE

Kush fitoi, yt bir?

Kush fitoi, jot mbesV?

Kush fitoi, jot shoqe?

Kush fitoi, yt shoq?

Kush fitoi, tbt bij?

Kush fitoi, Vet bija?

Kush fitoi, tet mbesa?

Kush fitoi, t4t niar?

rush fitoi, yt nip?

rush fitoi, tFt vnlear?

(54) RESPONSE

Kujt ja ths, tim biri?

Kujt ja the, sine bije?

rUjt ja Cleo sime shocieje?

KUjt ja the, tim vgnearve?

rujt ja the, tim ati?

lajt ja the, sime bijave?

Yujt ja the, tim bij?e?

Mitt ja the, tim nipi?

Kujt ja the, sime notrave?

KUjt ja the, tim nipUrve?

28.30

Po, im bir.

Po, ime mbes81

Po, ime shoqe.

Po, im shoq.

Po, tim bij.

Po, time bija.

Po, time nbssa.

PO, tim nipdr.

Po, im nip.

Po, tim valear.

Po, të biri

Po, sat bije,

Po, sat shogsje.

Pc, tbt villaarve.

Po, tbt ati.

Po, sat bijave.

Po, tbt bijva,

Po, tet

Po, sat notrave.

Po, tet niarve.



(55) RESPOYSE

rush

Kush

Kush

rush

Kush

rush

Kush

rush

rush

fitoi,

fitoi,

fitoi,

fitoi,

fitoi,

fitoi,

fitoi,

fitoi,

fitoi,

(56) VARIATION

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 28

im vglla?

ime shocle?

tim vg11ezgr?

time motra?

tim nipgr?

ime bijg?

im atg?

ime mbesg?

im'mg?

Ku gshtg babai yt?

E njeh motrgn time?

Ishe me v.411ang tgnd?

E pRshg me viliang e saj.

Punon me vgllezgrit e tij.

E ke pars nbrign time?

Ua thashg motravet tg tua.

Ma tha ngna jote.

Ja ka treguar burrit tg saj.

Yu jang bijat e tua?

Ja ka thgne gruas s4 tij.

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

28.31

i vg11ai i tij.

e shocija e tij.

tg vg11ezgrit e tij.

tg motrat e tija.

tg nipgrit e tij.

tg bijat e tija.

i ati i tij.

e mbesa e tij.

e gma e tij.

KV gshtg yt atg?

E njeh tine rioter?

Ishe me tgt vglla?

E pashg me të vgllang.

Punon me tg vgllezgrit.

ke parg timImg?

Ua thashg sat notrave.

Mh tha jot gmg.

Ja ka treguar tg

Ku Jane tbt bija?

Ja ka theng sg shocies.



SPOKEN ALBANIAN
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(57) DIRECTED DIALOGUE

28.32

Pyeteni X-in a do 0 t'i tregoni disa fotografi.

Thuajini Z-it se kini shum4 interes* t'i shihni.

Tregojini X.wit nj4 fotografi dhe thuajini se kUtu kini dale
nj4 Java pgrpara se t4 martoheni.

Thuajini Z-it se nuk e dinit se i kishte aq t4 zinj flokUt.

Thuajini X-it se u zbardhUn kur u martuat.

(58) DIRECTED DIALOGUE

Thuajini X-it se s'ju pas:len fare** jeta ushtarake.

Thuajini Z-it se vet4 deshi t4 b4hej oficer. Ju i that4 se
nuk do t'i p41qente jeta e oficerit.

Thuajini X-it se ateher4 ishit i ri dhe besonit se oficerft
shkonin vetem në parakalime dhe benin qejf me vajzat.

Pyeteni Z-in ose nuk ju pyeti ju, qe kishit gen4 oficer.

Thuajini X-it se ai ishte ne ushtri n4 ko%4n e luft4s,
keshtu q4 punUt ishin fare ndryshe.

* Also lig shum4 i interesuar.

** Also mak.
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DIRECTED DIALOGUE

28.33

Pyeteni 1C-in si ja shpie* me tg vjehrit.

Thuajini Z-it se vlehri juaj gshtg burrs i mirg.

Pyeteni X-in ro e vjehra e tij si gshtg.

Thuajini Z-it me mire tg mos pyesg.

Pyeteni X-in pse, g'i ka berb.

Thuajini Z-it se Ushtg tgrg ditgn ng shttiyIng tuaj dhe i

jep kgshilla gruas.

Pyeteni X-in atgherg pse nuk e hedh jashtg.

Thuajini Z-it se nuk e bgni, sepse e duan tg gjithg ng

shtgpi, dhe sidomos fgmijgt.

Pyeteni X-in gfarg kgshillash i jep gruas.

Thuajini Z-it se i thotg si tg 1A0 shtretgrit, si tg ga-

tuajg bukgn, si tg laje fgmijgt

Thuajini X-it se ajo s'gshtg gjg: vjehra juaj i thotg gruas

qg bgri gabim qg ju mori.

Pyeteni Z-in nse e thotg kftU.

Thuajini X-it se ajo donte qg e bija tg martohej me njg

pasanik** dhe Jo me njg mgsues fshati.

Thuajini Z-it se ashtu jang tg gjitha vjehrat.

* Also si shkon.

** Also zensdin.
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(60) DIRECTED DIALOGUE

SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 28

28.34

Ilyeteni X-in g'eshte i ati, kolonel apo gjeneral.

Thuajini Z-it se u bg major kur dolli nga ushtria.

Pyeteni X-in pse s'denji me shume nC ushtri.

Thuajini Z-it se e kuptoi shume heret se nuk do te behej

kurre gjeneral.

Pyeteni X-in pse s'mund te behej gjeneral.

Thuajini Z-it sepse nuk kishte mbaruar asnje shkolle tg

lartg ushtarake.

Thuajini X-it se i ati sikur kish mbaruar njg fare* shkolle**

ushtarake.

Thuajini Z-it se mbaroi vetgm shkollen e nenoficerevet.

Pyeteni X-in atehere si u be oficer.

Thuajini Z-it se ng kohen e luftes nenoficeret e mire kishin

nundesi tg beheshin oficere.

Pyeteni X-in a ishte ne artileri i ati.

Thuajini Z-it po, ishte komandant kompanie.

END OF DRILLS FOR UNIT 28

* Also lloj.

** Also shkolle. Thus there are four possibilities: nik fare

shkolle, na 1121 shkolle, ail fare shkollg, and nig lid

shkolle.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 29

(1) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

Ky gazetar ka

kjo gazetare

njg

mbi Durrdsin

kUta gazetard

nj4 artikull

nbi fabrikdn
tons

ky gazeter

29.1

shkruar shumd artikuj mbi Shqipdrind.

Kjo gazetare ka shkruar shun* artikuj mbi
Shqipdrind.

Kjo gazetare ka shkruar nje libër mbi Shqipb-
rine.

Kjo gazetare ka shkruar njd libUr mbi Durrki-
sin.

KFta gazetar4 kand shkruar nj4 libVr mbi
Durr6sin.

Kfta gazetard kand shkruar nje artikull mbi
Durresin.

KUta gazetard kand shkruar nj4 artikull mbi
fabriken tone,

Ky gazetar ka shkruar nje artikull mbi fa-
brikdn tone.



SPOVEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 29

(2) SINYIE CORRELATION

29.2

MI6 s'di gjg mbi jeten e tanishme ne Shqipgri.

ata Ata s'ding gjg mbi jetgn e tsnishme n8 Shqipeiri.

ti Ti s'di gjg mbi jetUn e tanishme në ShqipUri.

ne Ne s'dim8 gjg mbi jet6n e tsnishme në Shqiperi.

ajo Ajo s'di gj mbi jetUn e tanishme në hqipUri.

ju Ju s'dini gj& mbi jet6n e tanishme nS Shqipri

unö Un s'di gjij mbi jet6n e tanishme

ai Ai s'di gjF mbi jetbn e tanishme n8 ShqiD8ri.

(3) SINTIE CORRELATION (omit cue from resnonse)

ju gfar8 ju intereson mg shum8?

at8 gfare e intereson mg shumb?

ne gfar8 na intereson me shumg?

ata gfare i intereson me shume?

ty gfare t6 intereson m8 shumU?

ju gfarg ju intereson me shume?

ato Qfard i intereson me shumii?

ate cfarg e intereson me shumg?



SPOKEN ALBANIAN
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UNIT 29

(4) SUBSTITUTION IN VARIABLE SLOT

(5)

Ejo ngjarje e fundit iisht4 me

ishte

pa riindiisi

köto ngjarje

jang

ne r4ndijsi

kjo ngjarje

Ejo ngjarje e fundit ishte me rendgsi.

Kjo ngjarje e fundit ishte na rendesi.

Mato ngjarjetefundit ishin ca rendesi.

Yeto ngjarje t fundit Jane na rendesi.

Egto ngjarje t5 fundit Jane me rendesi.

Yjo ngjarje e fundit eshte me rendesi.

DOUBLE SUBSTITUTION

Shclipliria, 1939

Turclia, 1922

Italia, 1946

Gjernania, 1918

Jugosllavia, 1945

Franca, 1789

Bullgaria, 1946

Runania, 1947

29.3

Shcliperia ighte nje mbreteri gjer me
1939.

Turgia ishie nje mbreteri gjer me 1922.

Italia ishte nje mbreteri gjer me 1946.

Gjermania ishte nje mbreteri gjer me
1918.

Jugosllavia ishte nje mbreteri gjer me
1945.

Franca ishte nje mbreteri gjer mg 1789.

Bullgaria ishte nje mbreteri gjer me
1946.

Rumania ishte nje mbreteri gjer n5 1947.



SPOKEN ALBANIAN
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(6) DOUBLE SUBSTITUTION

Italia ShqipUria

Gjermania Franan

Gjermania Jugosllaving

Gregia Shqipéria e
jugut

Turgia ShqipUring

Turogia Greqin4

Gregia Turqin6 perndi-
more

Bullgaria Jugosllavia
e jugut

(7) SIMPLE SUBSTITUTION

Jane

ndodhen

ishin

ndodheshin

ndodhen

janö

gjinden

gjindeshin

29.4

Sig e di, Italia e okupoi Shqip4 -
rine.

Sig e di, Gjermania e okupoi Fran -
an.

Sig e di, Gjeriania e okupoi Jugo-
sllavia,

Sig e di, Greqia e okupoi ShqipV -
ring e jugut,

Sig e di$ Turqia e okupoi Shqip6
rine.

Sig e di, Turqia e okupoi GreqinU.

Sig e di, Greqia e okupoi Turqinii

perendimore.

Sig e di, Bullgaria e okupoi Jugo-
e jugut.

Ku jane zyrat qeveritare?

Yu ndodhen zyrat qeveritare?

Yu ishin zyrat qeveritare?

Yu ndodheshin zyrat qeveritare?

Nu ndodhen zyrat qeveritare?

Ku Jane zyrat qeveritare?

Ku gjinden zyrat qeveritare?

Ku gjindeshin zyrat qeveritare?
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(8) SIMPLE CORRELATION

Italiangt

komunistat*

Titua

gjeneralgt

partia ko
muniste

Glernpat

partia jong

kgto narti

Mae ikjes sg mbretit,
qeveri.

Mbas ikjes sg mbretit,
qeveri.

Mbaoikjessembretit,

29.5

Italiangt formuan njg

komunistat formuan njg

Titua fornoi njg qeveri.

Mao ikjes sg Mbretit, gjeneralgt fornuan njg
qeveri.

Mbas ikjes sg mbretit, partia konuniste formoi
njg qeveri.

Mbas ikjes mbretit, Glermangt formuan njä
qeveri.

Hbas ikjes sg mbretit, partia Jong formoi njg
qeveri.

Mae ikjes sU mbretit, kfto parti formuan njg
qeveri.

* Also komunistgt.



SPOKEN ALBANIAN
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(9) SIMPLE CORRELATION

bgre

bgri

Wing

bgra

bUtb

bgng

bgri

bgra

Rgre gabim qg bashkgpunove ne tg.

Bgri gabim qg bashkgpunoi ne tg.

gabim qg bashkgpunuam me tg.

Bgra gabim qg bashkgpunova me tg.

Bgtg gabim që bashkgpunuat me tg.

Bea gabim qg bashkgpunuan me tg.

Bgri gabim qg bashkgpunoi ne

Bgra gabim qg bashkgpunova me tg.

(10) SIMPLE SMSTITUTION

mbretit

komunistavet

Itanangvet

Italisg

qeveris8

Gjermanvet

1uftgs

bashkgpuninit
me Italiangt

29.6

Shumica e popullit ishin kund8r nbretit.

Shumicaepopullit ishin kundgr komunista-
vet.

Shumicaepopullitishinkunddr Italiangvet.

Shumica e popullit ishin hundgr Itallsg.

Shumica e popullit ishin kundgr qeverisg.

Shumicaepopullitishinkunder Gjermanftet.

Shumica e popullit ishin kundgr luftgs.

Shumica e popullit ishin kundgr bashkg-
runimit me Italiangt.



SPOKEN ALBANIAN
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(11) SIMPLE CORRELATION

nje grup

grupe te ndryshme

nj5 ushtri

parti te ndryshme

nje parti

njg qeveri

grupe t6 ndryshme
politike

parti te ndryshme
politike

* Also fir t6 leftuar.

29.7

U formua nje grup per te luftuar*
Italianet.

U formuan grupe t5 ndryshme per te
luftuar Italianet.

U formua njd ushtri per t5 luftuar

U formuan parti te ndryshme per te
luftuar Italianet.

U formua nje parti Or te luftuar
Italianet.

U formua nje qeveri Or te luftuar
Italianet.

U formuan grape te ndryshme politi-
ke Or tb luftuar Italianet.

U formuan parti t5 ndryshme politi-
ke Or te luftuar Italianet.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS
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(12) SIMPLE SUBSTITUTION

me dyzet e katr:in

me dyzet e gjashten

me tridhjet8 e nentOn

me dyzet e pearl

me pesedhjete e katrOn

me pesedhjete e treten

me pesedhjete e dy*

me gjashtedhjete e
nje**

29.8

NV dyzet e katrUn iken ne mergim.

Me dyzet e gjashten iken ne mergim.

NV tridhjete e nOntUn ikén ne mër-
gim.

NV dyzet e pesen ikOn ne mergim.

mg pesedhjete e katren iken ne
mergim.

Ni pesedhjete e treten iken ne
mergim.

NV pesedhjete e dy ikën no mergim.

NV gjashtedhjete e njO ikOn ne
mergim.

* More rarely: me pesedhiete e

** More rarely: me gjashtedhleg e nJene.



SPOON ALBANIAN
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UNIT 29

(13) SMYIE SUBSTITUTION

29.9

e komunistavet* U shtrenguan t4 ikin nga ardhja e
komunistavet ne fuqi.

e komuniznit U shtrenguan te ikin nga ardhja e
kamunizmit ne fuqi.

e asaj qeverie U shtrenguan tb ikin nga ardhja e
asaj qeverie ne fuqi.

e partise komuniste U shtrenguan te ikin nga ardhja e
Partiss komuniste n fuqi,

e asaj partie U shtrenguan te ikin nga ardhja e

asaj partie ne fuqi.

e atij grupi U shtrenguan te ikin ngn ardhja e
atij grupi ne fuqi.

e nacionalistavet* U shtrenguan të ikin nga ardhja e
nacionalistavet ne fuqi.

e partivet nacionaliste U shtrenguan te ikin nga ardhja e
partivet nacionaliste ne fuqi.

* Also .e komunistevet, e nacionelistevet.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 29

(14) SIMY1E SUBSTITUTION

ushqimi

buke

uji

qumeshti

mishi

ushqimi

peshku

lirie

Populli

Porulli

Populli

Populli

Populli

Populli

vuan

vuan

vuan

vuan

vuan

vuan

Populli vuan

Populli vuan

(15) SITIPLE SUBSTITUTION

bujqesise

i industrise

i tregetise
se jashtme

i minieravet

i tregdtise
se brendshme

i kesaj Indu-
strie

i tregetise
se peshkut

pusevet te
vajgurit

per mungese

par mungese

per mungese

per mungese

per mungese

per mungese

per munges4

per mungese

ushqimi.

buke.

uji.

qumeshti.

nishi4

ushqimi.

peshku.

lirie.

29.10

Zhvillimi i bujqesise eshte shuns ne rende-
si per ekonomine e vendit.

Zhvillimi i industrise Ushte shund me I-grin--
8i per ekonomine e vendit.

Zhvillimi i tregetise se jashtne Ushte
shumd me rendesi per ekonomine e vendit.

Zhvillimi i minieravet Ushte shume me Ande-
si per ekonomind e vendit.

Zhvillimi i tregetise se brendshme Ushte
shume me rendesi per ekononine e vendit.

Zhvillimi i kUsaj Industrie Ushtd shume me
rendesi per ekonomine e vendit.

Zhvillimi i tregetise se neshkut Ushte
shume me rendesi per ekononine e vendit.

Zhvillimi i pusevet te vajgurit eshte shume
me rendUsi per ekonomine e vendit.
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JEEILLS
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(16) SIMPLE SUBSTITUTION

pet:Ion Pgson nga njg sgmundje e panjohur.

pesoja Pgsoja nga nje sgmundje e panjohur.

pgsonte Pesonte nga njö sgmundje e panjohur.

vuajng Vuajng nga nje sgmundje e panjohur.

vdiq Vdiq nga nje sgmundje e panjohur.

vdigen Vdiqgn nga nje sgmundje e panjohur.

vuan Vuan nga njg sgmundje e panjohur.

vuante VUante nga nje semundje e panjohur.

(17) per late sgmundje

per keto senundje

per sgmundje te tilla

per njg sgmundje te
tine

ne kgto raste

ng kgto Dune

kur vdes ndonjg i
dashur

kur vdes ndonje i
afgrm

29.11

Koha gshte ilagi mg i mire
kCtë sgmundja.

Koha Ushte ilagi me i mire
semundje.

Koha gshte ilagi mg i mire
mundje te tilla.

Koha gshte ilagi mg i mire
semundje te tillg.

Toha gshte ilagi mg i mire
raste.

Koha Ushte ilagi mg i mire
pune.

Koha gshtg ilagi ne i mire
ndonje i dashur.

Koha gshte ilagi ne i mire
ndonjg i afern.

per

per kgto

per sg-

per njg

ng keto

ne lath

kur vtes

kur vdes



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 29

(18) MULTIPLE CORRELATION

jam

ishte

eshte

ishin

ajo
Ushte

ato
ishin

je

Jan&

29.12

Jam shtetas i Shtetevet te Bashkuara te Amerikes.

Ishte shtetas i Shtetevet te Bashkuara te Amerikes.

Eshte shtetas i Shtetevet te Bashkuara te Anerikes.

Ishin shtetas Shtetevet te Bashkuara te Anerikbs.

Ajo eshte shtetase e Shtetevet 'be Bashkuera te
Amerikes.

Ato ishin shtetase te Shtetevet te Bashkuara te
Amerikes.

Je shtetas I htetevet te Bashkuara te Anerikes.

Jane shtetas te Shtetevet tb Bashkuara te Amerikes.

(19) VARIATION

Eshte ndaluar gjahu.

Jane ndaluar vallet.

2shte ndeluar importimi
i ullirit.

2shte ndalaRr importimi
i mallravet pa leg.

tshte ndaluar eksportimi
nallravet ne Jugo-

sllavi.

hshte ndaluar peshkimi.

tshte ndaluar importimi
pambukut.

%lite ndaluar eksportimi
hekurit ne Rusi.

rda1ohet gjahu.

Ndalohen vallet.

Ndalohet inportini i ullirit.

rdalohet importimi i mallravet
pa 104.

Ndalohet eksportimi i mallravet
nb Jugosllavi.

Ndalohet peshkimi.

Ndalohet importini i pambukut.

rdalohet eksportini ± hekurit
ne Rusi.



SPOKEN ALBINTAN

DRILLS

UNIT 29

(20) MULTIPLE CORRELATION

ai Ai 6shtS fqiu* im.

ajo Ajo Sshtli fqinja ime.

ato Ato jaa fqingt e mia.

ata Ata Jane fqijtS** 0111.

i ati I ati eshte fqiu im.

e erna B Sma SehtS fqinja ime.

të motrat TS motrat Jane fqinjet e mia.

prindUt e tij PrindSt e tij Jane fqijte e mi.

(21) MULTIPLE CORRELATION

Shqiperi E shkreta Shqiperi.

Liri E shkreta Liri.

Vasil I shkreti Vasil.

une I shkreti ua.

djem TS shkretdt diem.

vajze E shkreta

dja18 I shkreti djale.

vajza TS shkretat vajza.

* Also fcli# and fclini.

** Also fainitS.

29.13



SPOnN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 29

(22) SIMPLE SUBSTITUTION

ddgjova

ddgjuam

ddgjoi

ddgjuan

ii thong

i thand

na thand

me thand

(23) RESPONSE

29.14

Dögjova se ka ndodhur njd fatkeqiisi.

Ddgjuom se ka ndodhur njd fatkeq8si.

DUgjoi se ka ndodhur njd fatkeqUsi.

Ddgjuan se ka ndodhur nj8 fatkeqUsi.

U thand se ka ndodhur njiff fatkeqdsi.

I thand se ka ndodhur njd fatkeqdsi.

No thand se ka ndodhur nj4 fatkeOsi.

ild thong se ka ndodhur nj8 fatkeq8si.

A t'u duk e vdshtird kjo pund?

A i u duk e vdshtird kjo pund?

A ju u duk e vdshtird kjo pund?

A u u duk e vöshtird kjo pund?

A i u duk e viishtir8 kjo puns?

A t'u duk e vdshtird kjo puns?

A u u duk e viishtird kjo punii?

A ju u duk e vdshtird kjo puns?

* Also e kolla td and e kollaishme.

Jo,

Jo,

Jo,

Jo,

Jo ,

Jo,

Jo,

Jo,

eu duk shumil e lehtd*.

i u duk shunt; e lehtd.

na u duk shund e lehtd.

u u duk shwa e leht8.

I. u duk shwa e lehtd.
ra'u duk shuns e lehtd.

u u duk shurad e lehtg.

na u duk shwa e lehtd.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 29

(24) SIIIPLE CORRELATION

kemi

ke

ka

kat-Le

kini

kishim

kishte

kam

(25) RESPONSE

Gjithnje vuaja dhe kemi veshtiresi.

Gjithnjii vuan dhe ke veshtiresi.

Gjithng vuan dhe ka vishtiresi.

Gjithnj6 vuajne dhe kane veshtiresi.

Gjithnje vuani dhe kini v5shtiresi.

Gjithnjg vuanim dhe kishim veshtiresi.

Gjithnjg vuante dhe kishte vishtiresi.

Gjithnje vuaj dhe kam vtshtirUsi.

A mirrni shp0sh lajme
nga Shqiptiria?

A marrin shpesh lajme
nga ShqipUria?

Po ai, merr shpesh lajme
nga ShqipVria?

Po ti, merr shpesh lajme
nga ShqipFria?

A mirrnin shpesh lajme
nga Shqiperia?

A mirrnit shnesh lajme
nga Shqiperia?

Po ti, mirrje shpesh
lajme nga Shqiperia?

Po ajo, mirrte shpesh
lajme nga ShqipUria?

29.15

Jo, marrim shumg rrala dhe me
shumb vonesg.

Jo, marrin shumU rrall8 dhe me
shum8 vonesV.

Jo, merr shumg rralle dhe me
shumg vonesS.

Jo, marr shumg rralld dhe me
shumg vonesg.

Jo, mirrnin shumii rralle dhe me
shumg vonesU.

Jo, mirrnim shumC rrallb dhe me
shumb vonesd.

Jo, mirrja shum5 rralle dhe me
shum6 vonesC

Jo, mirrte shumb rt.tale dhe me
shumg vonese.
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DRILLS

UNIT 29

(26) SIMPLE CORRELATION

Mg erdhi njg ide e mire per atrikullin tim.

I erdhi nje ide e mire per artikullin e tij.

Na erdhi nje ide e mire per artikullin tone.

U erdhi nje ide e mire per artikullin e tyre.

Ju erdhi njg ide e mire per artikullin tuaj.

T4 erdhi nje ide e mire per artikullin tend.

MU erdhi nje ide e mire per artikullin tim.

Na erdhi njg ide e mire per artikullin tong.

(27) HULTIPLE

ai qe

geshe

ti qe

qemg

gete

ajo qe

ato gene

qeshe

CORRELATION

Ai qe I semure,

Qeshe I semurg,

Ti qe i semure,

Qemg te semure,

Qete te sgmure,

por me

por me

por me

por me

por me

29.16

gjithe ate vajti ne zyre.

gjithe ate vajta ng zyre.

gjithU ate vajte ne zyre.

gjithe ate vajtem ne

gjithe ate vajtgt ne zyre.

Ajo qe e sgmure, por me gjithe ate vajti ne zyre.

Ato gene tg semura, pormegjithe ate vajtennezyre.

geshe I semure, por me gjithg ate vajta n zyre.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 29

(28) NULTIPL9 CORRPLATION

29.17

isha Isha i sgmurg, por me gjithg ate dolla* per gjah.

ishte Ishte i semure, Dor me gjithe ate dolli per gjah.

ishim Ishim te semure, por me gjithe ate duallem per gjah.

ishe Ishe I semure, por me gjithe ate dolle per gjah.

ishin Ishin tie semurg, por me gjithe ate duallen Per gjah.

ishit Ishit tg sgmurg, por me gjithg ate duallet per gjah.

ishte Ishte i sgmurg, por me gjithg ate dolli per gjah.

isha Isha I sgmurf, por me gjithg ate dolla per gjah.

(29) SITVLE CORRELATION

jam Gjithnjg

Mite Gjithnjg

jemi Gjithnjg

jang Gjithnjg

je Gjithnjg

jini Gjithnjg

jam Gjithnjg

jemi Gjithnjg

jam gati t'u pergjigjem pyetjevet te tyre.

gshtg gati t'u pgrgjigjet pyetjevet tg tyre

jemi gati t'u pgrgjigjemi nyetjevet tg tyre.

Jane gati t'u pgrgjigjen pyetjevet tg tyre.

je gati t'u pgrgjigjesh pyetjevet tg tyre.

jini gati t'u pgrgjigjeni pyetjevet tg tyre

jam gati t'u pgrgjigjem pyetjevet te tyre.

jemi gati t'u pgrgjigjemi pyetjevet te tyre

* Also with 1: dola, dole, doli, dualgm, dualet, dualgn.



SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 29

ANALYSIS 1: THE ADJECTIVAL PARTICLES i, et te, se

(30) VARIATION

lishtg Ministri i Bujcig-
sisg.

tshtg Ministri i PUnevet
tg Brendshme.

MshtgkgshilltariiMini-
strit.

Mehtii inspektori i Mini-
atrisë sg Argsimit.

tehte inspektori i Mini-
strisg sg Industrisg.

gthtg Ministri i Argsi-
mit.

gshtg Ministri i Pungvet
tg Jashtme.

2shte Ministri i Tregg-
tisg.

29.18

Ja paraclita Ministrit tg Bujcig-

sis .

Jo poraqita Ministrit tg

tg Brendshme.

Ja paraclita kgshilltarit
strit.

Pungvet

tg Mini-

Jo paraclita inspektorit tg Mini-
strisg sg Argsimit.

Ja paraclita inspektorit tS Mini-
strisg sg

Jo paraclita Ministrit tg Argsimit.

Ja paraclita flinistrit
Jashtme.

Ja paraclita Ministrit
tisg.

tg PUngvet

tg Tree-
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(31) VARIATION

UnE jam nglAmerika.

EEtu gshtg Amerika.

Atdheu im quhet Amerikg.

Banojmg n'Amerikg.

Ky gshtg Zgri I Amerikgs.

Kryeqyteti I Amerias
gshtg Vashington.

Indiana gshtg njg nga
shtetet e Amerikgs.

Isha student n'Amerikii.

Kgto maqina vijng prej
Amerikgs.

29.19

Ung jam nga Shtetet e Bashkuara
tg Amerikgs.

Yetu jang Shtetet e Bashkuara tg
Amerikgs.

Atdheu im quhet Shtete tg Bashku-
ara tg Amerikgs.

Banojmg ng Shtetet e Bashkuara tg
Amerikgs.

Ky gshtg Zgri i Shtetevet tg Ba-
shkuara tg Amerikgs.

Kryeqyteti i Shtetevet tg Bashkua-
ra tg Amerikgs Ushtg Vashing-
ton.

Indiana gshtg njg nga shtetet e
Shtetevet tg Bashkuara te
Amerikgs.

Isha student ng Shtetet e Bashkua-
ra tg Amerikgs.

Kgto maqina vijng prej Shtetevet
tg Bashkuara tg AmerikUs.
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UNIT 29

(32) VARIATION

Ky 5sht4 libri i Vajas
a Vasilit.

Ky Usht6 libri i motravet
tii Vasilit.

Ky Vshtii libri i motrVs
sV Vasilit.

Ky VehtV libri i angs a
Vasilit.

Ky Vehtf libri i vajzavet
tf vasilit.

Ky Vaht6 libri i mbeas
eV Vasilit.

Yy Vshtf libri i kusliVri-
rHs a Vasilit.

ly VshtV libri i mbesavet
td Vasilit.

T.y

Ky

Ky

Ky

Ky

11..y

K.y

Ky

29.20

Ushtf libri i djalit tV
Vasilit.

VshU libri i vfllearvet
t6 Vasilit.

VshtV libri i vfllait tf
Vasilit.

VshtV libri i babait tV
Vasilit.

VshtU libri i djemvet tl
Vasilit.

Vshté libri i nipit tV
Vasilit.

VshtV libri i kusliVririt
tV Vasilit.

VshtV libri i nipVrvet t6
Vasilit.



SPOREN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 29

ANALYSIS 2: THE FORMATIVE ELEY2NT -isht

(33) RESPONSE

Jam Freng.

Jam Italian.

JPM Gjerman.

Jam Sext,

Jam Rue.

Jam Turk.

Jam Anglez.

Jam Grek.

Atehere

Atehere

Atehere

Atehere

Atehere

Atehere

Atehere

Atehere

(34) SIMPLE CORRELATION

ne France

ne Angli

nE Gjermani

ne Greqi

Itali

në Rusi

ne Turqi

ne Shqiperi

te flasim frengjisht.

te flasim italisht.

te flasim gjermanisht.

te flasim serbisht.

te flasim rusisht.

te flasim turqisht.

te flasim anglisht.

te flasim greqisht.

Frengjishja flitet n8 France.

Anglishtja flitet ne Angli.

Gjermanishtja flitet n8 Gjernani.

Greqishtja flitet në Greqi.

Italishtja flitet ne Itali.

Rusishtja flitet ne Rusi.

Turqishtja flitet Turqi.

Shqipja flitet ne Shqiperi.

29.21



(35) RESPONSE

Flas edhe

Flas edhe

Flas edhe

Flas edhe

Flas edhe

Flas

Flas

Flas

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 29

pak anglisht.

pak frengjisht.

pak serbieht.

pelt rusisht,

pnk bullgarisht.

edhe pak greqieht.

edhe pak shqip.

edhe pak italisht.

(36) RESPONSE

Di anglisht?

Di shqip?

Di rusisht?

Di greqisht?

Di frengjisht?

Di italisht?

Di turqisht?

Di gjermanisht?

Ku e ke

Ku e ke

Ku e ke

Ku e ke

Ku e ke

Ku e ke

Ku e ke

Ku e ke

29.22

asuar anglishten?

asuar frengjishten?

asuar serbishten?

asuar rusiehten?

asuar bullgarishten?

asuar greqishten?

asuar shqipen2

asuar italishten?

Po, VehtF asues i

Po, Ushtb asues i

Po, gshtU asues i

Po, FehtU asues i

Po, UshtU asues i

Po, Ushtd asues i

Po, gshtU asues

Po, dehtU asues i

angliehtes.

shqipes .

rusishtes.

greqiehtes.

frengjishtes.

italiehtes.

turqiehtes.

gjermaniehtes.
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DRILLS

UNIT 29

ANALYSIS 4: "WHICH?, WHO?" AND "um; WHO"

(37) RESPONSE

Erdhi aviatori.

Erdhen ofioeret.

Erdhen grate.

Erdhi Amerikanja.

Erdhen togerat.

Erdhi mesuesja.

Erdhi djali.

Erdhen vajzat.

(38) RESPONSE

Cili aviator?

Cilet ofioere?

Cilat gra?

Cila Amerikane?

Cilet togera?

Cila mesuese?

Cili djale?

Cilat vajza?

Pashe ato dy Amerikane.

Pashe ata dy Amerikane.

Pashe ate Amerikan qe flet shqip.

Pashe ate Amerikane qe flet shqip.

Pashe ata dy ushtare qe flasin shqip.

Pashe ate vajze te bukur.

Pashe ato vajza te bukura.

Pashe ata nxenes te huaj,

29.23

Cilat pe?

Cilet pe?

Cilin pe?

Cian pe?

Cilet pe?

Cilen pe?

Cilat pe?

Cilet pe?
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(39) RESPONSE

Takova mikun tend amerikan.

Takova miqta e tu amerikana.

Takova

Takava

Takova

Takova

Takova

Takova

mesuesen tende amerikane.

mesuesin tend amerikan.

ta njohuran tende amerikane.

ta njohurat e tua amerikane.

ta njohurit e tu amerikana.

mesueset e tua amerikane.

(40) RESPONSE

Banojma

Banojme

Banoja

Banojme

Banojma

Danojme

Danoja

Banoja

afar atij burri.

afar atyre grave.

afar asaj gruaje.

afar atij djali.

afar atyre djemve.

afar asaj vajze.

afar atyre Amerikaneve.

afar atyre Amerikanave.

29.24

Cilin Amerikan?

Ciat Amerikan4?

Cilën Amerikane?

Cilin Amerikan?

Cian Anerikane?

Cilat Amerikane?

Mat Anerikana?

Cilat Amerikane?

Afar cilit banoni?

Afar cilavet banoni?

Afar ones banoni?

Afar cilit banoni?

Afar cileve banani?

Afar ciles banoni?

Afar cilavet banoni?

Afar cilevet banoni?



(41) RESPONSE

Ky libgr

Ey libgr

Yy libgr

Ey libgr

ry libër

Ky libgr

Ky libgr

Ky libgr

(42) VARIATION

SPOKEN ALBANIAN

DRILLS

UNIT 29

gshtg i Amerikanit,

gsht4 i Anerikanes.

gshtg 5 Amerikangvet.

bahtg i Amerikanevet.

Ushtg i vajzavet.

Nsht4 i djemvet.

gshtg i djalit.

gshtii i vajzgs.

Takova njg djalg q4 t4 njeh.

Takova disa djem q4 tg njo-
hin.

Takova njg vajz4 (14 tg njeh.

Takova disa gra qg tg njo-
hin.

Takova njg nxgnes q4 tg
njeh.

Takova disa vajza qg tg
njohin.

Takova disa nxgn4s qg tg
njohin.

Takovanjggrua q4 t4 njeh.

29.25

I cilit Amerikan?

I cilgs Amerikane?

I cilgvet Amerikang?

I cilavet Amerikane?

I cilavet vajza?

I cilgvet djem?

I cilit djalg?

I cilNs vajzg?

Takova njg djalg i Mai tg
njeh.

Takova disa diem tg tg
njohin.

Takova njg vajzg e eila tg njeh.

Takova disa gra -US cilat tg
njohin.

Takava njg nxgngs i cili tg
njeh.

Takova disa vajza tg cilat tg
njohin.

Takova disa nAngs tg cilgt
tg njohin.

Takovanjggruaecila tg njeh.
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(43) MULTIPLE CORRELATION

disa libra

nje iibër

disa artikuj

nje artikull

nje leter

disa letra

njö artikull

disa libra

29.26

YAm lexuar disa libra te oilet ishin
shkruar shume vjet me pars.

Kam lexuar nje liber i cili ishte shkruar
shume vlet me pare.

Kam lexuar nje artikull i cili ishte
shkruar shume vjet me pare.

Kam lexuar nje artikull ± cili ishte
shkruar shume vjet me pare.

Kam lexuar nje leter e cila ishte shkruar
shume vlet me pare.

Nam lexuar disa letra to cilat ishin
shkruar alma vlet me pare.

Kam lexuar nje artikull i cili ishte
shkruar shume vlet me pare.

Kam lexuar disa libra te ciat ishin
shkruar shume vjet me pare.
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DRILLS
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(44) SIMPLE CORRELATION

29.27

nj4 dja14 Takova nj4 dja14, gjyshi i t4 cut ishte
Shqiptar.

dy djem Takova dy djem, gjyshi i t4 ishte
Shqiptar.

dy vajza Takova dy vajza, gjyshi i të oilavet ishte
Shqiptar.

nj4 vajz5 Takova nj4 vaja, gjyshi i 04 oil4s ishte
Shqiptar.

nj4 Amerikan Takova nj4 Amerikan, gjyshi i te; cut
ishte Shqiptar.

nj4 Amerikane Takova nj4 Amerikane, gjyahi i 04 cil4s
ishte Shqiptar.

disa Amerikane Takova disa Amerikane, gjyshi i tU cilavet
ishte Shqiptar.

disa Amerikang Takova disa Amerikan4, gjyshi i t4 oilgvet
ishte Shqiptar.

nj4 grua Takova nj4 grua, gjyshi i 84 cilgs ishte
Shqiptar.
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ai djale

ata djem

ato vajza

ajo grua

ai burrs

ajo vajze

ato gra

ata burra

(46) RESPONSE

Kush

Kush

Kush

Kush

Kush

KUsh

Kush

Kush

Per cilin flet?

Per cilat flet?

Per cilet flet?

Per cilin fl3t?

Per ellen flet?

Per cilet flet?

Per cilat flet?

Per cilen flet?

29.28

Ushte ai djele, me te cilin qe dje?

Jane ata diem, me te cilet qe dje?

Jane ato vajza, me te ailat qe dje?

eshte ajo grua, me te ellen qe dje?

eshte ai burre, me te cilin qe dje?

eshte ajo vajze, me te ellen qe dje?

Jane ato gra, me tg cilat qe dje?

jane ata burra, me te cilet qe die?

Per

Per

Per

Per

Per

Per

Per

Per

ate,

ato,

ata,

ate,

ate,

ata,

ato,

ate,

tek i cili isha die.

tek te cilat isha dje.

tek te cilet isha dje.

tek I cili isha dje.

tek e cila isha dje.

tek te cilet isha die.

tek te cilat isha die.

tek e cila isha dje.
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29.29

Pyeteni X-in a merr shpesh lajme nga Shqiperia.

Thuajini Z-it se mirrni letra nga ana juaj, por shume
rralle dhe me shume vones4.

Pyeteni X-in a shkruan nem edhe mbi geshtje politike.

Thuajini Z-it se kjo ndalohet, ju shkruan vetöm si shkon
ne shendet.

Thuajini X-it se Rtehere do t4 thot4 se s'di gjU mbi ngjar-
jet n4 Shqiperi.

Thuajini Z-it se
ne mergim.

Thuajini X-it se
komunizmit.

lexoni ato q4 shkruajne gazetat shqiptare

ato gazeta duhet te jea tie gjitha kunder

Thuajini 3-it se ashtu Usht6; s'mund t'u besosh qind per
qind.

Thuajini X-it se, nga ana tjeter, jaa th vetmet q4 intere-
sohen per gjendjen* ne Shqiperi.

Thuajini Z-it se per late aresye i lexori.

Pyeteni ku botohen ato gazeta.

Thuajini Z-it se dslin ne Itali, n4 France, në Turqi, nC
Shtetet e Bashkuara

* Also giendien.
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29.30

Pyeteni X-in ku rron tani mbreti Zog i Shqinerise.

Thuajini Z-it se Zogu vdiq.

Thuajini X-it se atbhere Shqiperia s'ka me mbret.

Thuajini Z-it se Shqiperia ka gene pa mbret shqiptar qe
nga tridhjete e nenta.

Pyeteni X-in g'ngjau atehere.

Thuajini Z-it se n'ate vit Shqiperine e okupuan Italianet.

Pyeteni X-in ku ishte Zogu n'ate kohg.

Thuajini Z-it se mbreti iku ne mergim me te shogen dhe te
birin.

Thuajini X-it se nuk e dinit se Zogu kishte djale.

Thuajini Z-it po si jo, e quajne Lela.

Pyeteni X-in a konsiderohet si mbret i ShqiptarUvet.

Thuajini Z-it se shume nga Shqiptardt n mergim e konside-
rojne si mbret te tyre,

Thuajini X-it: edhe nje mbret pa mbrete-ri,
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29.31

Thuajini X-it se jini pak i zemgruar me tg.

Pyeteni Z-in pse, 9'i kini berg?

Thuajini X-it se ju ka thgng shumg hers qg flitni mirg shqip,

Thuajini Z-it qg ja thatg sepse gshtg e vtrtetg.

Pyeteni X-in si e spiegon ai atgherg qg nuk kuptonit pothuaj
gjg kur shkuat ng Shkodgr.

Thuajini Z-it se nuk e dinit se ishte ng Shkodgr.

Thuajini X-it se ndenjgt tri dit atje dhe s'kuptonit 9'ju
thoshnin njergzit ng rrugg.

Thuajini Z-it se ai ka mgsuar tg flase toskgrisht, kurse n4
Shkodgr flasin geggrishten e veriut.

Thuajini X-it se kishit shumg turp dhe qetg i detyruar tg
flitni italisht,

Thuajini Z-it t4 mos ketg turp, sepse shpeshhere edhe ju
Shqiptargt kini vgshtirgsi kur flitni ne njeri tjetrin.
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29.32

Pyeteni X-in end dialekt konsiderohet si zyrtar në Shqipg-

ri.

Thuajini Z-it se para luftVs dialekti z7rtar ishte gjuha e
ShqipUrisU 656 mesme.

Pyeteni X-in domethga dialekti i Elbasanit.

Thuajini Z-it po, pak a shumU.

Pyeteni X-in a kane ndryshuar puat që nga mbarimi i luftVs.

Thuajini Z-it se sot gjuha zyrtare e Ushte

tepUr toskUrishtja.

Pyeteni X-in a do tt; thotb se ndalohet Ordorimi i gegbri-
shtes.

Thuajini Z-it jo, me asng menyrb.

END OF DRILLS FOR UNIT 29


